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BbATAPCKA

Mons, cBbpXxeTe ce ¢ oTAena 3a 06CNyXXBaHe Ha KINEHTM Ha
IKEA. Bpb3ka KbM nopTasna 3a caMoobcayxsaHe nnm
TenedoHeH HOoMep Le HamepuTe Ha www.IKEA.com.

HRVATSKI

Molimo vas da se obratite IKEA korisni¢koj sluzbi; poveznicu
na portal za samoposluZzivanje ili telefonski broj mozete
pronaci na www.IKEA.com.

CESKY

Obratte se na zdkaznickou podporu IKEA. Odkaz na
samoobsluzny portal nebo telefonni Cislo najdete na webu
www.|KEA.com.

EESTI
Vdtke Uhendust IKEA klienditoega. Iseteeninduse portaali
lingi v&i telefoninumbri leiate aadressilt www.IKEA.com.

MAGYAR

Kérjik, |épjen kapcsolatba az IKEA tgyfélszolgalataval; az
Onkiszolgdlé portdlra vezet6 linket vagy a telefonszdmot a
www.IKEA.com oldalon taldlja.
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LATVIESU

Ladzu, sazinieties ar IKEA klientu atbalsta dienestu - saiti uz
paSapkalpoSanas portalu vai talruna numuru atradisiet
vietné www.IKEA.com.

LIETUVIY

Susisiekite su IKEA klienty aptarnavimo tarnyba - nuorodg j
savitarnos portalg arba telefono numerj rasite adresu
www.|KEA.com.

POLSKI

Prosimy o kontakt z obstugg klienta IKEA; link do portalu
samoobstugowego lub numer telefonu znajdziesz na stronie
www.|KEA.com.

ROMANA

Va rugam sa contactati serviciul de asistenta pentru clienti
IKEA; linkul catre portalul de autoservire sau numarul de
telefon poate fi gasit pe www. IKEA.com.

PYCCKWIA

Moxanyricta, obpaTmTech B Y6y NOAAEPXKKN KNNEHTOB
IKEA. Ccbliky Ha nopTan caMoobCyXXnBaHNa NN HoOMep
Tene$poHa MOXHO HalTK Ha calite www.IKEA.com.
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CPMNCKN

Ob6paTtuTe ce KOPUCHUYKO] NoAPLULIA KoMMaHu)e IKEA
MogpLuka, Hahv heTe Be3y 40 caMOyCayXXHOI nopTana uau
6poj TenedpoHa Ha www.IKEA.com.

SLOVENSKY

Kontaktujte zdkaznicku podporu IKEA; odkaz na
samoobsluzny portal alebo telefénne Cislo najdete na www.
IKEA.com.

SLOVENSCINA

Obrnite se na sluzbo za podporo strankam IKEA; povezavo
do portala za samopostrezbo ali telefonsko Stevilko najdete
na www.IKEA. com.

TURKCGE

Latfen IKEA Musteri Hizmetleri ile iletisime gecin; self-servis
portalinin baglantisini veya telefon numarasini www.IKEA.
com adresinde bulabilirsiniz.

YKPATHCbKA

3BepHITLCA A0 Cyx6u MIATPUMKM IKEA: nocnnaHHA Ha
nopTan camoobcyroByBaHHs abo Homep TenepoHy
HaBegeHO Ha www.IKEA.com.
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npouyeTeTe NpefoCTaBeHUTe NHCTPYKUMW. [Tpon3BognTensT

He HOCK OTFOBOPHOCT ako HeMPaBUIHOTO MHCTaAVpaHe U
yrnoTpeba npean3BmKkaT NoBpeaa UM Hen3npaBHOCT. BuHaru

naseTe MHCTPYKLMUTE C ypesa 3a cnpaBka B 6bjeLLe.

be3onacHOCT 3a Aeua U Xopa B HepaBHOCTOVIHO

noso>xeHume

. To3n ypea Moxe ga 6bAe 13Mon3BaH oT Aela Hag, 8-

roAnLLIHa Bb3PacT, KakTo 1 OT N1La C HaManeHn GU3nyecku,
CeTVBHWN N YMCTBEHW Bb3MOXHOCTY UM OT iua 6e3 onut n
MO3HaHWsA, CaMO aKo Te ca nog HabnwaeHve nnn 6vaaTt
WHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypesa v
pa3bupat Bb3MOXHUTE puckoBe. [leua nog 8-rognilHa
Bb3PacT 1 XOpa C TeXKN UIN KOMIMNEKCHW YBpeXaaHus
TpsAbBa fa ce AbpXaT Aaney oT ypesa, OCBEH ako He ca Noj
MOCTOSIHHO HabntAeHKe.

- [fleuaTta TpabBa Aa 6bAAT NOA HaA30p, 3a Aa Ce rapaHTu1pa,
ye He Cn UrpasaT c ypesa.

ApBXTe BCMYKM OMaKoBKY Aaneye OT gela 1 n3XBbpreTe
OMNaKoBKWTE MO MeCcTHUTe NpaBuna.
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NPEAYNPEXAEHWE: YpeabT n HeroeuTe A0CTbMNHY YacTu ce
HaropeLlaBaT No BpemMe Ha ynoTtpeba. MNaseTe geuarta u
AOMaLLHUTE NK6UMUN Janedy oT ypeaa, KoraTo ce n3rona3sa
1 KOraTo ce oxnaxza.

AKO ypeAbT MIMa YCTPOWCTBO 3a AeTcka 6e30nacHoCT, TO
Tps6Ba fa ce akTUBMpa.

Jeua He TpsbBa fa M3BBPLUBAT NOYNCTBAHE NN
noAAPbBXKA Ha ypeaa, KoraTo ca 6e3 Haa3op.

O6wa 6e3onacHoOCT

To3un ypes e npegHasHayeH caMo 3a roTBeHe.
To3u ypes e npeAHa3Ha4yeH 3a JoMalluHa ynotpeba B
3aTBOPEHV NoMeLLeHUs.

- To3u ypes Moxe fa ce n3rnonsea B 0dunCK, CTan B XOTeNW,
CTaw 3a rocTu CbC 3aKyCKa, KbLLUM 3a FOCTU U3BBH rpasa u
APYrv Nof06HM MecCTa 3@ HacTaHsABaHe, KbAeTo nojobeH
TWUM N3MN0N3BaHe He HajBKLWaBa CPejHOTO HUBO Ha
AOMaLlHa ynoTtpe6ba.

Camo KBanuouumpaHo nrue Moxe Ja VHCTanupa ypesa u
[la CMeHun Kabena.

NPEAYTMPEXAEHWE: YpeabT 1 Herosmte 4OCTBLMNHM YacTy ce
HaropeLlaBaT No BpemMe Ha ynoTtpeba. Tpsabea aa ce
BHMMAaBa Ja He ce J0KOCBAT HarpsaBaLluTe ce efleMeHTU.
BuHaru nsnonssanTe pbkaBuum 3a dypHa Npu n3BaxzgaHe
WM MOCTaBAHe Ha akcecoapu Nan CbAOBe 3a neyeHe.
MNpean N3BBLPLUBAHETO Ha KakBaToO M Aa e NoAAPBXKKA,
M3KIoYeTe ypesa OT efieKTpOo3axpaHBaAHETO.
MPEAYMNPEXAEHWE: YBepeTe ce, Ye ypeabT e U3K/HYEH,
npean Aa CMeHuUTe namnaTa, 3a Aa n3berHeTe eBeHTyasleH
TOKOB yAap.

He n3nonsearvite ypeaa, npeamn Aa ro MHcTaampaTe BbB
BrpaZeHarta KOHCTPYKLUUS.

He nouncTBariTe ypesa c napo4vmcTayka.
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He n3nonssarite rpybm, abpasnBHMY, NOYNCTBALLN
npenapaTvi UM OCTpW, MeTaJIHX CTbPrankn 3a NoOYNCTBaHe
Ha CTBKJIOTO Ha BpaTaTa, 3al0To Te MoraT Aa HajpackaT
NOBBPXHOCTTA M TOBA Aa AOBeAe A0 CUYYNBaHe Ha CTbKIOTO.
AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpejeH, Tor TpsabBa Aa ce
CMEHW OT NPOU3BOANTENSA, HEFOB OTOPU3MPAH CEPBU3EH
LeHTbp A kBanuduumMpaHo nuue, 3a ja ce nsberHe

OnacHOoCT.

anAM NMMPOJIMTNYHO NOYNCTBaHE N3BageTe BCNYKU
akcecoapm v npekomepHnM HanyI'IBaHI/IFl/pa3ﬂI/IBaHI/Iﬂ oT

BBLTPELUHOCTTA Ha ypesa.

3a fa cBanuTe HocauuTe Ha padTa, NbPBO U34bpnanTe
npejHaTa 4acT Ha HoCcauuTe, a c/ef, ToBa N 3aJiHUS Kpal Ha
HOCauuTe OT CTPaHNYHUTE CTeHW. [TocTaBeTe HOCauunTe Ha
padTa B obpaTHa nocnes0BaTeIHOCT.

N3non3sarite caMo npenopbyYBaHUA CEH30p 3a XpaHa 3a

TO3U ypea.

NHdopmaLma 3a 6e3onacHoCT

MoHTunpaHe

BHVMAHWUWE! Camo
KBaNMGUUMpaHoO nnLe Moxe Aa
M3BBbPLUM MOHTaXa Ha ypeja.

MaxHeTe BCUYKMN OMakoBKN.

He MoHTMpalTe 1 He n3nonseanTe
noBpejeH ypea.

CnepBaiiTe NHCTPYKLUNTE 33

MHCTainpaHe, npraoXxXeHn KbM ypeja.

BuHarv BH/MaBaiiTe, Korato MecTuTe
ypeaa, Tbii KaTo e Texbk. BrHaru
n3non3saliTe NpeanasHy pbKaBULM 1
3aTBOPEHY 06YBKMY.

He abpnaliTe ypesa 3a gpbXKaTa.
MoHTMpaliTe ypeaa Ha 6e30MacHo 1
MOAXOAALLO MSCTO, KOETO OTroBapsi Ha
MOHTaXXHUTE N3UCKBAHWSI.

TpsibBa fa cnassate MUHMMANHOTO
pascTosiHMe A0 APYrv ypean n
YCTPOWCTBA.

Mpean aa MOHTMpaTe ypeaa, npoBepeTe
Janv BpaTaTa Ha dypHaTa ce oTBaps
6e3npobnemHo.

YpeansT e 060pyaBaH C efekTpryecka
cucTema 3a oxaxgaHe. Tpsbsa aa ce
13M0/13Ba C e/1eKTpo3axpaHBaHeTo.

EnekTpunyecko cBbp3BaHe

BHUMAHME! Puvick oT noxap vamn
TOKOB yAap.

Bcuyku en. Bpb3KkK TpsibBa Aa ce
HanpaBsAT oT KBanrLMpaH
€NeKTPOTEXHUK.

YpeabT TpsibBa fa ce 3a3eMu.
YBepeTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
TabesnkaTta C TexHUYeckn AaHHW ca
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CbBMECTUMUN C e/IEKTPUNYECKUTE JaHHW Ha
€J1. MpexarTa.
BuHaru nsnonseante npaBvIHO

WNHCTaNMpaH, yCToiumnB Ha YAapy KOHTAKT.

He n3nonsBarite paskaoOHUTENN U
ajanTepu C MHOTO BXOZAOBe.

YBeperTe ce, Ye HAMa OMacHOCT Aa
noBpeAnTe 3axXpaHBaLLMs Lwencen uam
kabena no Bpeme Ha MOHTaxa uan
ynoTtpe6aTa Ha ypeaa. AKo e Heobxoanma
CMSIHa Ha 3axpaHBaLLVsi kabes, ToBa
TpsibBa fa ce M3BbPLUM OT HaL
OTOpV3NpaH CepPBU3EH LIEHTBP.

He ponyckalite 3axpaHBaLLmTe Kabenn ga
JAonumpar uamv fa ca B 6130cCT 4o
BpaTMyKaTa Ha ypesa nau
MPOCTPAHCTBOTO MOJ Hero, 0co6eHo
KOraTo € BK/IKOUEH WM BpaTu4KaTa e
ropeLya.

3awymTaTta oT TOKOB yAap Ha 4acTuTe nog,
HanpexeHue 1 130Maumns 1 N30AnpaHnTe
yacTv TpsibBa fa 6bAe 3aTerHarta no
TakbB Ha4yVH, Ye fa He MoXe Ja ce
OTCTPaHWN 6e3 NHCTPYMEHTW.

BktoueTe 3axpaHBaLLys Lerncesn KbM
KOHTaKTa camo B Kpasi Ha MHCTanaumsTa.
YBeperTe ce, Ye cied UHCTanaumsTa 1uma
JOCTBIM O MPEXOBUS LLernce.

AKO LLierncensT e xnabas, He ro
BK/IIOYBaliTe B KOHTaKTa Ha
3axpaHBallaTa Mpexa.

He n3kntouBaiiTe ypega, kaTto AbpraTte oT
3axpaHBalus kaben. BuHarm

I/I3A'bp|'|BaI7ITe Lericesia Ha 3axpaHBaHeTo.

M3non3sante camo NoAxoAsaLLm
YCTPOICTBa 3a U30Mauus: npegnasHu
npekbCcBayn Ha MpexaTa, npeAnasntenn
(Npeana3utenute OT BUHTOB TN TpsibBa
Ja ce N3BajAT OT Abpxaya),
N3KJTHOUYBATENN N KOHTAKTOPW 3a yTeyka
Ha 3a3eMsiBaHeTo.

EnekTpuyeckaTa nHCTanaumsa Tpsbea Aa
1IMa N3011PaLL YCTPONCTBO, KOETO By
No3BO/IsABA Ja U3K/IUnTe ypeja oT efl.
Mpexara npuv BCUYKM NOJIHOCK.
M30mpalLoTo ycTpoiicTBO TpsibBa Aa e €
LIMPMHA Ha OTBapsiHe Ha KOHTaKTa
MUHUMYM 3 MM. Mons, n3nonssante
N3KJTIOUNTENTHMA MPeKbCBaY 3a 3aLmTa
OT CBPBXTOK C KOHTAKT OT 3 MM 1

noseye, ceptuduumpar ot BSMI, n ro
nocraeeTe Ha MACTO, KbAETO
noTpebuTensaT Moxe Aa paboTn C Hero.
* 3aTBOpeTe HaMb/AHO BpaTaTa Ha ypeaa,
npeAn Aa ro cBbpxeTte KbM
eJleKTpo3axpaHBaHeTo.

N3non3BaHe

A BHUMAHMWE! Puck ot
HapaHsiBaHe, N3rapsiHus, TOKOB
YAAp VAW eKCrio3us.

* He npomeHsiiiTe TO31 ypea.

+ YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPW He ca 6NOKMPaHMW.

* He octaBariTe ypesa 6e3 Haj3op no
BpeMe Ha paborTa.

+  W3kntoyBaiiTe ypesa cneg BCko
n3ron3BaHe.

+ BbaeTe BHMMaTeNHK, Korato oTBapsite
BpaTaTa Ha ypeJa rno Bpeme Ha
ekcrnnoaTaums, Tbli KaTo Moxe Aa ce
OTAENSIT ropeLy, Bb3AyX UAN 3ananvmMm
napu oT CbCTaBKUTe Ha XxpaHarta.

+ He paboTeTe c ypesa c MOKPU pbLie Uan
KOraTo e B KOHTaKT C BOAA.

+ He okasBaliTe HaTUCK BbpXy OTBOpeHaTa
BpaTta.

+ He n3nonsBaiiTe ypesa kato paboTHa
NMOBBPXHOCT UAN MOBBPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

* He nossonsBalite NCKPU UAN OTKPUT
nnambk Aa BAN3AT B KOHTAKT C ypesa,
KoraTo oTBapsiTe Bpartarta.

+  BuHarum nanonseaiite Yalum 1 BypkaHu,
0406peHu 3a 3anasBaHe.

+ He nocTaBaiiTe 3ananvmu NpoayKT NN
npeAMeTH, HaBNAKHEHWN CbC 3ananvmMm
NpoAyKTA B, 611130 A0 NN BLPXY ypesa.

/\ BHUMAHME! Prick oT nospesa Ha
ypeaa.

* 3anpegoTBpaTsiBaHe Ha yBpexaaHe nau
obe3LBeTsABaHe Ha eMalina:

- He nocTaBsANTe CbAoBe 3a GypHa Um
APYrv NpeAMeTU AVPEKTHO BbPXY
ABHOTO Ha ypeza.

- He nocTassanTe anymrHneso ¢oano
ANPEKTHO BBbPXY ABHOTO Ha ypesa.
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- He nocTaBsiiTe BOAA AVNPEKTHO B
ropeLums ypeg,.

- He nocTaBsiiTe BAaXHW CbA0BE U
XpaHa B ypeaa, c/ief KaTo
MPUK/IIOYNTE C FOTBEHETO.

- 6baeTe BHUMATENIHU, KOraTo MaxaTte
W MOCTaBsATE akcecoapuTe.

+ O6e3uBeTsiBaHeTO Ha emaiina nu
HepbXAaemaTta CTOMaHa He OKa3Ba
B/IVSIH/E BbPXY NPON3BOAMNTENHOCTTA Ha
ypezaa.

+ W3nonssaliTe Abn60oKa TaBa 3a BNaXHW
TopTW. MN0A0BMTE COKOBE MPUYMHSBAT
neTHa, KOUTO MoraT fa 6bAaT TpariHw.

*  13non3saliTe caMo NPUHaANEXHOCTY,
[OCTaBEHV C TO3M ypea nam
npenopbYaHu 3a TO3U ypes oT
Npov3BOAUTENS.

+ BuHaru rotBeTe npu 3aTBOpeHa
BpaTMyKa Ha ypeja.

+ AKO ypeAbT e MHCTanvpaH 3ag nperpaja
OT Me6esnieH TWM, Hamp. 3aj BpaThyka B
wkad, Tasn BpaTnyKa Tpsi6Ba BUHArM Aa
€ OTBOPEeHa, J0KaTo ypeabT paboTu. AKO
e 3aTBOpeHa, MoraT Aa ce akymynmpar
TOM/IVIHA 1 BNara, KOUTo BMNOC/NeACTBYME A3
noBpeAsT ypeaa, Wwkada nam noga. He
3aTBapsiiiTe NperpagaTa, AoKaTo ypeabT
He N3CTMHe HaMbJ/IHO Ceg ynoTpeba.

rmea n noyncTtBaHe

A BHUMAHWE! OnacHocT oT
HapaHsiBaHe, NoXxap vim
nospesa Ha ypeaa.

+ TMpeav noaapbKKa Ha ypeaa ro
M3KNtoYeTe N M3BaAeTe Lercena ot
3axpaHBaLLMA KOHTaKT.

+ YBepeTe ce, Ue ypeasT e cTyaeH. Mima
PUICK CTBKNEHUTE MaHen 4a ce CUynAT.

+ CMeHeTe CTbK/IEHNTE MaHesn Ha BpaTaTa
He3abaBHO, KOraTo ca NMoBpeseH!.
CBbpXKEeTe Ce C 0OTOPU3NPaHIS CEPBU3EH
LeHTBP.

+  BbaeTe BHUMATENHW, KOraTo CBansTe
BpaTtaTa oT ypeaa. BpaTuukara e Texkal!

+ MMouwncTBaiiTe pesoBHO ypesa, 3a Aa
npeAoTBpaTHTe yBpexXaaHe Ha
MOBBPXHOCTHUSA MaTepuan.

10

MpoBepsiBaiiTe NPoAyKTa PeOBHO 3a
npvi3HauyM Ha BIOLLaBaHe Ha
XapaKTepUCTUKNTE My, KOUTO MOraT Aa ro
HanpaBAT HEMOAXOASLL, 38 KOHTAKT C
XpaHa - Harnpumep nyKHaTUHU, Mexypu,
NoLLieHe, CBMBAHE, IEMKABOCT, KOPO3Ms
VN APYTY BUAVIMU MPOMEHN B
TeKkcTypaTta v BbHLUHWS BUA.
CneaBaiiTe MHCTPYKUMMTE 3@ MOYNCTBaHE
1 rpuxa, 3a Aa npeAoTBpaTuTe
B/IOLLIABaHEe Ha XapaKTepUCTUKNTE Ha
npoAyKTa.

OcCTaBAHETO Ha Ma3HUHA UM XpaHa B
ypeza Moxe a NpUYMHN Nnoxap.

AKO 13nonseate cripeii 3a ¢pypHa,
cneABaiiTe HCTPYKUMMTE 33
6e30MacHOCT Ha ornakoBKaTa.

nVIPOHVITVI‘-IHO noyncTBaHe

A BHUMAHMWE! Puck ot

HapaHsaBaHe/noXxapu/XmMmyeckmn
emMuncum (M3napeHns) no speme
Ha NUPOSINTUYEH PeXUM.

Mo Bpeme Ha MNPOANTUYHOTO
NMoYNCTBAHE Ce OTAENSAT U3NapeHus,
KOWUTO He Ca BpeAHM 3a xopaTa,
BK/IIOUUTENHO 6ebeTa nam xopa cbC
3abonsiBaHus.
3a pasnvKka oT BCUYUKM XOPa, HAKOW NTULM
1 BAeYyrn mMorat ga 6baat
V3K/TIOUNTENIHO UYBCTBUTENHN KbM
NOTEHLUMANHN U3NapeHns, OTAENSHN Mo
BpeMme Ha rnpoLieca Ha no4YmcTBaHe Ha
BCUYKM MUPOANTUYHN dYypHU. Manknte
AOMaLLHW N06UMUM CbLLO MoraT a
61BbAAT CUIHO YYBCTBUTENHU KbM
NIOKanHWTe TeMnepaTypH/ NPOMeHN B
6/1M30CT 0 BCUYKN MUPOAUTUYHUN GYPHM,
KOraTo Ce M3BbpPLUBA NMUPOIUTUYHO
noyncTBaHe.
Mpean Aa n3nbaHUTe PYyHKLUUSTA 3a
NUPONIUTUYHO CaMOMOYMCTBaHE,
OTCTPaHeTe C/IeiHOTO OT BBTPELLUHOCTTa
Ha dypHaTa:
- BCUYKU U3NNLLHK OCTaTbLM OT XpaHa,
pasnvBK / OTnaraHnst oT MasHUHa.
- Bcnukum nogBMXKHW npeameT
(BK/IFOUMTEIHO CKapW, CTPAHNYHU
pencu / TeneockonnYHM BoAaUM "
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AP., AOCTaBEHW C NPOAYKTa) 1 no-
cneunanHo, BCUYKM TeHAXKepH,
TUraHu, TaBn, Nocyga v ap. c
HesanensaLyo NokpuTme.
Hesanensalyte NOBbPXHOCTU Ha
TEHZKepW, TUraHu, TaBu, NPUGOPU U T.H.
MoraT Aa 6bAaT noBpeAeHu oT
BMCOKOTeMMepaTypHaTa onepauus 3a
NUPOANTUYHO MOYNCTBAHE HA BCUYKN
NUPOANTUYHN GYPHUN 1 MOTaT CbLLIO Aa
6bAAT U3TOUHUK HA HMCKO HUBO Ha
BPeAHW n3napeHus.
MpoyeTeTe BHUMAaTENHO BCUYKN
WHCTPYKUUY 3@ MUPONINTUYHOTO
noymncTBaHe.
Jeua He 61Ba Aa ce npubamxasar A0
ypeaa, 4OoKaTo ce N3BBbPLLBA
NUPOANTUYHOTO NOYNCTBaHE. YpeasT ce
HaropeLlsBa 1 ropeLymaT Bb3ayX U3nmsa
OT MpeAHNTe oxnaxaaLin oTBOpW.
MMpOANTNYHOTO NOYNCTBaHE 1 MbpBaTa
ynoTpeba Ha MakcMManHa Temnepartypa
Ca onepauuu € BUCOKa TeMnepaTypa,
KOWTO MOraT Aa OTAeNAT U3napeHns ot
oCTaTbLM OT rOTBEHE U CTPOUTE/THU
MaTepuany n e CUIHO NpPenopbUYNTENHO
notpebutenuTe ga:

- [Ja ocurypsit gobpa BeHTUNALMSA MO
BpeMe 1 cej BCAKO NMPOIUTUYHO
rno4ymcTBaHe.

- [Ja ocurypsiT gobpa BeHTUNALMSA MO
Bpeme v c/ief nbpBaTa ynotpeba npu
paboTa Ha MaKCManHa
TemnepaTypa.

YBeperTe ce, e BCUYKM AOMALLHU
nobuMuM (0CO6eHO NTULM) Ca Bb3MOXHO
Han-Aaney oT ypesa no Bpeme Ha 1 cfief
NUPOANTUYHOTO NOYNCTBAHE N NP
nbpBa ynoTpeba ¢ MakcMmanHa
TemnepaTypa. 3a npeAnoynTaHe e Aa rv
npemecTuTe B Apyro nomeLleHve no
BpeMe Ha MUPOANTUYHUSA LINKBIT 1
A0KaTo ypesbT ce 0X/1aA4n OTHOBO [0
cTaiHa TemnepaTypa. TpsibBa ja ce
ocurypu Aobpa BeHTUAALMSA MO Bpeme U
cneq (AoKaTo ypeasT ce oxajn)
AeCTBMEe Ha MNPOANTUYHUSA LINKB 1
MbPBUS LMKBA Ha ynoTpeba npu
MakcMManHa Temneparypa.

1

BbTpellHo ocBeT/iIeHUe

A BHUMAHWE! OnacHoOCT OT TOKOB
yaap.

* OTHoCHO namnara(nTe) B NpoayKTa 1
pesepBHUTE lamMNK, NPOAABaHN OTAE/HO:
Te3n namnu ca NpeAgHasHayeHn ja
M34bPXKAT Ha eKCTPEMHU GU3MYecKn
yCNoBusi B AOMaKNHCKNTE ypean, KaTo
TemMnepaTypa, BUbpaLmu, BNAXHOCT U
Ca npefHa3sHayveHu Aa CMrHanmsupaTt
MHbOopMaLMA 3a eKcnaoaTauMoHHOTO
CbCTOsAHME Ha ypeja. Te He ca
npesHa3Ha4eHu 3a U3nosi3BaHe No Apyr
HauYMH N He ca NoAxoAsALM 3a
OCBeTsIBaHe Ha MOMeLLEeHMs B AOMa.

+  To3u NPOAYKT BKJIOYBA CBET/INHEH
M3TOYHUK C KNacC Ha eHepruiHa
edekTnBHOCT G.

* M3nonseaiTe caMo laMnu CbC CbLUnUTe
TEeXHWNYECKN XapaKTepucTmuku.

06cny>xBaHe

+ 3anonpaska Ha ypeja ce cBbpXKeTe C
OTOPU3MPaHNSA CEPBM3EH LIEHTBP.

* M3non3galiTe caMo OpUTMHAaNHN
pesepBHU YacTu.

N3xBbpnsHe

A BHUMAHMWE! Puck ot
HapaHsABaHe NV 3ajyLLaBaHe.

+ CBbpXeTe ce € BaLLMSA OBLLMHCKN OpraH
3a MHGOPMaLMA KaK Ja U3XBbpmTe
npaswaHoO ypeja.

* Msknrouete ypeja ot
enekTpo3axpaHsaHeTo.

* M3BageTe 3axpaHBaLLMA eneKTpuyeckn
Kaben B 62130CT 40 ypesa 1 ro
n3xsbpreTe.

* OTcTpaHeTe BpaTtaTa, 3a Aa
npezoTBpaTUTE 3aTBAPAHETO Ha JeLa n
AOMaALLHW N6MMUM B ypeja.

+ OnakosbYeH MaTepuan:
OnakoBBbUYHMUTE MaTepuann MoraT ja ce
peuukampart. MNnacTtmMacosuTe YacTu ca
0603HaYeHN C MeXAYHapPOAH
CbKpalleHus, kato PE, PS v T.H.
M3xBbpieTe oNakoBbYHNUA MaTepunan B
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npejBrAeHNTe 3a Tasu Les KoHTelHepu
B MECTHOTO CbOpBbXeHMe 3a yrnpaBfieHne
Ha oTnagbLW.

MHcTanauuns

BHVUMAHWE! Bx. rnaBa
"Be3onacHocT".

MoHTaXX

3a VIHCTanupaHe, BUXTe
VHCTPYKLMNTE 32 MOHTaX.

EHEKTpI/ILIECKa WHCTanayuma

A BHMMAHMWE! CBbp3BaHeTO KbM
efnekTpuyeckaTta MHCTanaums
TpsibBa fa ce M3BBLPLUM CaMO OT
KBanM@ULMpaHo nnLe.

@ Mpon3BoANTENSAT He noema
OTrOBOPHOCT, aKo BMe He crasuTe
MepKuTe 3a 6e30MacHoCT,
rnoco4veHu B rnaea ,besonacHoct".

Ta3n ¢pypHa ce AOCTaBsi CAMO CbC 3axpaHBalLL,
Kaben.

Ka6en

TunoBe Kabenu, NoAXoASALLM 3@ MHCTanauuns
VAN NMOAMSIHA:

12

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a ceyeHyeTo Ha kabena BMXTe obuaTta
MOLLHOCT B TabesikaTa C OCHOBHU AaHHW.
MoxeTe fa HanpaBuTe CrpaBka 1 B
Tabnvuarta:

O6wa mowHocT (W) [ CeueHue Ha Kabena
(Mm?)

mMakcmym 1380 3x0.75

Makcrmym 2300 3x1

Makcrmym 3680 3x1.5

3a3eMUTeNHUAT Kaben (3eneH/XXbNT kaben)
TpsibBa fa 6bAe C 2 CM Mo-AbAbr OT KadpsBUS
$asoB 1 cMHUA HyneB Kaben .
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OnucaHue Ha NpoAyKTa
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KoHTponeH naHen

ExpaH

He3/0 3a BK/IlOUBaHe Ha TePMOCOHAATa
HarpsiBaly enemeHT

OcBeTneHune
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KoHTponeH naHen

I'Ipernep, Ha KOHTPOJIHUA NaHen

I
{

H»

13

Boagauu 3a ckapa, oTcTpaHseMun
E Mo3nuusa Ha ckapa

Akcecoapu

+ Ckapaxx1
3a Cbf0Be 3a roTBeHe, TaBy 3a TOPTU U
rneveHe.

+ TaBa 3a ne4yeHe x 1
3a TOpTY 1 BUCKBUTMU.

+ [Abn6oK TUraH 3a nNeyeHe v rpuoBaHe
X1
3a neyeHe UM KaTo Cbf 3a CbbupaHe Ha
MasHUHa.

+ AirFry: Ckapa x 1
3a NbpXKeHe Ha XpaHa C No-Masko
MasHVHa UnKn 6e3 xapTusa 3a neyeHe.
MaKkcrManHo KONMYeCcTBO 3a 3apexaHe:
5.xr

* TepmocoHpaa X 1
3a n3mepBaHe KO/KO e MpUroTBeHa
XpaHara.

* Teneckonu4yHu Bogaum x 1 kKoMnaekT
3a padToBe 1 TaBu.

Bkn. / 3kn.
HaTucHeTe 1 3aapbXTe, 3a Aa
BK/IOUMTE U N3KNIOUNTE ypeaa.

MeHto
MN36posBa onuunte Ha ypeaa 1
dyHKUMMTE 33 HacTpoliKa.
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MpepnounTaHn

/36posiBa HAaCTPOIKY Ha NO6UMU
nporpamu.
EkpaH

MokasBsa TekyLLMTe HACTPOMKM Ha

ypeza.
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MpeBK/loyBaTen Ha NamnaTa
3a BK/KOUBAHE U M3KNOYUBaHE Ha
namnara.

Display indicators

{ |3aBpbluyaHe eiHO HNBO Ha3aj B
MEHOTO.

Bbp3o HarpsiBaHe
A 3a BKAtOUBaHEe U U3K/I0YBaHe Ha
dyHKumATa: Bbp30 HarpsiBaHe.

ExpaH

Avcnnein cbe 3agaseHn GyHKUMM Ha
b6yTOHUTE.

A
!
12:30
Aesc 150°C
Q) 15min @ | | START
| | | | !
F E D (o8 B
A. Yac ot geHoHoLmeTo
B. CTAPT/CTOIMN
C. TemnepaTtypa
D. ®yHKUMK HarpsiBaHe
E. Tarimep
F. TepmocoHAa (camo 3a nsbpaHu mogennu)

Display indicators

OK [3a noteBbpxgaBaHe Ha nsbopa / Ha-
cTporikaTa.

Mpeauv nbpBa ynotpeba

BHVMAHWE! Bx. rnaBa
"Be3onacHocT".

MbpBO CBLp3BaHe

[AvicnnesT nokasea NpUBETCTBEHO
CbOo6LLeHMe Cief MbPBOTO CBbP3BaHe.

TpsbBa fa 3agaseTe: E3mk, ApKocT Ha
ekpaHa , 3ByK Ha byToHuTe, Cna Ha 3BYyK.
curHan , Yac ot geHoHoLLMeTo .

3a 0TMsIHa Ha NMocneaHoTo Aeli-
cTBUE.

J

3a BK/IOUBAHE U N3K/IOUBAHE Ha
onuum.

ypep,bT € 3aKJ/Ilo4eH.

3ByKOBaTa afapma e akT1BMpaHa.

DD D

3ByKoBaTa anapma 1 pyHKLMATA 3a
CnupaHe Ha roTBeHeTo ca akTUBU-
paHu.

9
S

M3ckayvallo cbobLyeHne e akTBU-
paHo camo.

3abaBeH CcTapT e aKTUBMpPaHa.

3a oTMsHa Ha HaCTpOVIKaTa.

AncnnenT nokassa pasinyHm
cbobLleHus. KoraTo ce rnosisu
npo3opeL, CbC CbObLLEHNE,
HaTuUCcHeTe ancnnes, 3a Aa
NPoABIIXUTE.

Qlglal &

n'prOHa‘-laﬂHO nogrpsaBaHe n
noyncTeaHe

3arpeliTe NnpeABapyTeNHO NpasHUs ypes
npeav nbpeata ynotpe6a 1 ce cBbpxeTe ¢
XpaHaTa. YpeabT Moxe Aa M3nbuBa
HenpusiTHa MMpU3Ma 1 guMm. NposeTpeTe
rMoMeLLeHMETO MO BPeMe Ha
npeaBapuTeNHOTO 3arpsiBaHe.

1. Vi3BageTe OT ypesa BCMUKM akcecoapu u
NMoOABVXHMNTE ONOPU Ha ckapaTa.

2. 3apaBaHe Ha dyHKUMATA E 3aparite
MakcMmanHata TemnepaTtypa. BuxTe
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ExxegHeBHa ynoTpeba. OctaBeTe ypesa
Aa paboTu B Npogb/xeHne Ha 1 4.

3. 3agaBaHe Ha dyHKUMATA . 3aparite
MakcuManHaTa Temnepatypa. OctaBeTe
ypesa Aa paboTu B Npogb/ixeHue Ha 15
MUH.

4. 3apaBaHe Ha pyHKLUMATA @ 3apanite
MakcMmanHata TemnepaTtypa. OctaBeTe
ypeaa Aa paboTu B NpoAb/xeHne Ha 15
MUH.

5. M3knwouete ypesa 1 nsvakarite ga
N3CTUHE.

6. [MouwncTBaliTe ypesa 1 akcecoapute camo
¢ MMKpodMbBLpPHa Kbpna, Tonna Boga u
MeK no4ymcTBaLy npenapart.

7. TloctaBeTe NpUHaAIEXHOCTUTE U
NOABVKHUTE ONOPW Ha cKkapaTa obpaTHO
B MbpPBOHAa4YanHaTa UM No3nums.

MexaHU4YHO 3aK/1tl0UBaHe 3a geua

dypHaTa Ma MOHTMpPaHa MexaHuyHa
3alwMTa 3a geua. ToBa e 3aK1t0UYBaHEeTo Ha
BpaTaTa OT AsicHaTa CTpaHa Ha dypHaTa, Noa
KOHTPOJ/IHWS MaHe.

3a Aa oTBOpUTE BpaTaTa Ha $pypHaTa
CbC 3aK/l0YBaHe 3a Jeua:

1. HaTucHeTe 1 3a4pbXTe 3aKN0OUYBAHETO
3a geua.

2. [lpbnHeTe ApbXKaTa Ha BpaTaTa, 3a 4a A
oTBOpMTE. 3aTBOpETe BpaTMyKaTa Ha

E>kegHeBHa ynoTpe6a

BHVMAHWE! Bx. rnaBsa
"be3onacHocT".

¢yH KUun 3a rotBeHe

CTAHOAPTHN
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¢dypHaTa, 6e3 fa HaTKCKaTe 3aLmTaTa 3a
Jeua.

3a Aa npemaxHeTe 3aKk/lO4BaHeTo 3a
Jeua:

1. OrtBopeTe BpaTnyKkaTta n n3sagerte
3aKk/1r0YBaHETO 3a JeLa C MoOMOLLTa Ha
K/tOYa 3a 3almTa Ha Aeua, npeAocTaBeH
¢ dypHarTa.

2. dukcupalite BUHTa Ha3ag, cnej kato
OTCTPaHUTe 3aKN0YBAHETO 3a Aeua.

—=am

)
<
2)

Typ6o rpun

3a neyeHe Ha rofiemu napyeta
MeCo MW ATULM C KOCTUTE Ha ej-
HO HWMBO. 3a NPUroTBSIHE Ha orpe-
TeHW 1 3a KadsBa Kopu4ka.

(7] |rpun
3a 3anMyaHe Ha TbHKU XpaHn
WM npenunyaHe Ha xns6.
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lopely BbL3AyX/BeHTUNNP.

3a neyeHe Ha Meco 1 NeyeHe Ha
CnaAKuLWKn. 3ajariTe No-Hucka
TemnepaTypa, OTKOJIKOTO Nnpu Tpa-
AVLUMNOHHO neYyeHe, TbiA KaTo BeH-
TUNATOPBLT pasnpesens TorinHa-
Ta paBHOMEPHO BbB BLTPELLIHOCT-
Ta Ha pypHarTa.
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CMEUMATHMA

Abn6oko 3amMmpaseHun xpaHun
VgeanHo 3a rotosu Actus (Hanp.
NbpXXeHN KapTodu, KpoKeTr Unn
NponeTHW pynua).

B

KoHcepBupaHe

3a fa 3anasuTe 3eneHuyumTe N
naojoBeTe, NoctaBeTe bypkaHuTe
3a KOHCepBMpaHe B TaBa 3a neve-
He, MbJ/IHa C BOAa, KaToO 13Mo/3Ba-
Te TOMI0YCTONYMBIM BYpKaHU C Ka-
nayvky Tin ,6aMoHeT” UNn Ha
BUHT CbC CbLUMA pa3mep. M3nons-
BaliTe Ha-HNCKOTO HNBO Ha ¢yp-
HaTa.

TpaAVLMOHHO NeyeHe
3a neyeHe Ha TeCTEHWN U MECHU
XPaHu Ha eHO HMBO.

DYHKLMA NULa

3a neyeHe Ha Nuua n apyru
ACTUSA, KOWUTO N3MCKBAT NoBeye
TOMJINHA OTAONY.

CyweHe

3a cylleHe Ha pe3eHyYeTa rniojo-
Be, 3e/1eHYyLM 1 rbbu. 3a Aa Mo-
e HaCUTEHVAT C BNara Bb3ayx Ja
n3sie3e HaBbH U NI0J0BETE Ja 13-
CbXHaT no-Aobpe, e npenopbYm-
TeNHO OT BpeMe Ha Bpeme Ja OT-
BapsiTe BpaTaTa Ha ¢pypHaTta rno
Bpeme Ha rnpoLeca Ha cyLleHe.

AirFry
Mbp>xxeHe Ha XpaHa ¢ No-manko
MasHVHa 1 6e3 xapTusi 3a neveHe.

3aTonnsiHe Ha YNHUSA
3a noarpsiBaHe Ha YHUW Npean
cepBupaHe.

[oneH HarpeBaTen

M3b6epeTe Tasn GyHKUUSA cnes
npoleca Ha roTBeHe, 3a ja 3ane-
yeTe XpaHaTa NnoBeye OTZ0/Y, ako
e HeobxoanMo. M3nonsBarite
HaWn-HNCKOTO HMBO Ha CKaparta.

Pasmpa3ssaBaHe

3a pa3mMpasaBaHe Ha xpaHa (ro-
JoBe 1 3en1eH4uyumn). BpemeTo 3a
pa3mpa3ssiBaHe 3aB1CK OT Konye-
CTBOTO M pa3mepa Ha 3ampaseHa-
Ta XpaHa.

(5)]

MeueHe Ha xNna6
3a neveHe Ha xn196.

)

BracBaHe Ha TecTo

3a yckopsiBaHe HabyxBaHeTo Ha
TecTo ¢ masi. NMokpuiiTe NOBbPX-
HOCTTa Ha TecToTo, 3a Ja NpejoT-
BpaTUTe M3CyLlaBaHe.

OrpeTteH

3a ACTWA KaTo NasaHs UK 3ane-
YeHu KapTopu. 3a NpUroTesiHe Ha
orpeTeHu 1 3a KapsiBa Kopuuka.

@ NlamnaTta Moxe 4a ce U3Kun
aBTOMaTUYHO Mpu TemnepaTypa

nog 80 °C npu HAKoW GYyHKLMMN
HarpsiBaHe.

[sLow)
[cook]

baBHO roTBeHe

Mpouec Ha roTBeHe NPV HNUCKA
TemnepaTypa. ToBa e ngeanHo 3a
NPUroTBsiHE Ha AennKaTHa xpaHa
(Hanp. roBexzo, TeneLuKo nau ar-
HeLuKo). 3a no-6orat BKyC 1 no-
[06pO0 3annyaHe 3anbpxeTe Me-
COTO, NpeAn fa ro NocTaBuTe BLB

dypHaTa.
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Moaabp>kaHe Ha ToN/IMHA

3a noaAbpXaHe Ha XxpaHaTa To-
nna. Vimaite npeasuna, Ye HAKou
ACTVA MOXe Ja NPoAb/XaT Aa ce
roTBAT U Aa N3CHbXBAT, 0KaTo ce
noaabpxat Tonau. Mokpwuiite Cb-
JlOBETE, ako e He0bXoAMMO.

(o | MeueHe c BnaxxHocT

Ta3n GyHKUMA e npesHa3HaveHa
3a necteHe Ha TOMJIMHHA eHeprus
no Bpeme Ha roteeHe. Korato uns-
nonseare Ta3n GyHKUMS, Temne-
paTypaTta BbB BbTPELUHOCTTa Ha
ypeaa Mmoxe fa ce pasnvyasa oT
3ajageHaTa. Manonsea ce ocTa-
TbYHaTa TONAMHA. MOLHOCTTaA Ha
HarpsiBaHe MoXe Aa ce HaManwu.
3a noseye MHPOPMALNS BUXKTE
rnaea ,ExeaHeBHa ynoTtpeba”,
,benexkun” 3a: NeyeHe ¢ Bnax-
HOCT.
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2. HaTucHeTe cMBOJa Ha GyHKUMSATA Ha

3atonnsHe W), 3a fa Bnesete B
NOAMEHHOTO.
3. W3bepeTe dyHKUMATA Ha HarpsiBaHe n
natucrete OK,
4. 3apaiiTe TeMnepaTtypata. HaTucHere: OK
5. HatucHete: START
TepMOCOHAA - MOXeTe fja BKounTe
TepMoCOoHZaTa Mo BCAKO Bpeme npeaun uim
no Bpeme Ha roteeHe. Buxre M3non3saHe
Ha akcecoapw, CeH30p 3a xpaHa.
6. STOP - HaTucHeTe, 3a Aa nsKaUNTE
dyHKLMATa 3a 3aTONAsHE.
7. Viskntouete ypega.

MeHto

HaTncHeTe =, 3a fja Bne3eTe B MEHIOTO.

bene>Xxkn oTHOCHO: lNMeyeHe ¢
BNIA)KHOCT

Ta3u PyHKUMS belle 13non3BaHa B
CbOTBETCTBME Ha U3NCKBaAHMATA 3a K/ac Ha
eHepruriHa eGpeKTUBHOCT 1 eKOAM3aiH
(cnopeg EU 65/2014 v EU 66/2014).
M3nutBaHma cbrnacHo: IEC/EN 60350-1.

BpaTtata Ha ¢pypHaTa TpsbBa ja ce 3aTBOPYU
no Bpeme Ha roTBeHe, Taka yYe GyHKLMATA 43
He ce NMpekbCBa 1 Aa ce rapaHTupa, ye
¢dypHaTa paboTu C Bb3MOXHO Hali-BMCOKA
eHepruiHa epeKTMBHOCT.

KoraTo nsnonseate Ta3un ¢pyHKUMSA,
namMnuykaTta aBTOMaTUYHO Ce N3K/4Ba
cnep 30 cekyHAN.

3a MHCTPYKUMNTE 3a TOTBEHE BUXTE
MonesHu cbBeTy, MNeyeHe ¢ BNAXKHOCT.
HacTpoiika: PyHKLUU HarpsiBaHe

1. Bkntodete ypega. [lncnneat nokassa
dYyHKUMATA HarpsiBaHe no
nojpasbupaHe 1 TemnepaTypara.

Momol, npu roteBeHe | M36posiBa aBToMa-
TUYHUTE Mporpa-

M.

MouncTBaHe M36posBsa nporpa-
MWTe 3a NoYncTBa-

He.

MpegnounTtaHn M36posBa Ha-
CTPOWKWN Ha Ntobun-

MU nporpamMu.

3a 3aaBaHe Ha
KOH$Urypaumsi Ha
ypega.

3a 3ajaBaHe Ha
KOHbUrypaumsa Ha
ypeaa.

MNMoka3Ba BepcuATa

N KOHPUrypauusTa
Ha codTyepa.

Oonuwun

Hactpoi- | Hactpori-
K Ka

Cepsu3

MoameHto 3a: NouncrteaHe

Muponun-
TUYHO Mo-
yncTBaHe,

BpemeTpaeHe: 1 h.

6Bbp30
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Muponu- | BpemeTpaeHe: 1 h 30 min. CuvnaHa |3ajaBa cuiaTa Ha 3ByKa Ha by-
TWYHO Mno- 3BYK. CUT- | TOHUTE 1 CUrHaNuTe.
yncTBaHe, Han
HOPMasIHO

Yac ot ge- | 3agaBa TekyLuMTe Yac 1 gata.
Muponu- | BpemeTpaeHe: 2 h 30 min. HOHoLLe-
TWUYHO no- TO
uncTBaHe,
VNHTEeH3MB- Cepsus
HO Codtyep- | NHdopmaLma 3a copTyepHaTa

MoameHto 3a: Onuun

Ha BepCnA | BepCUA.

OcseTne- | Bkntousa 1 M3KNOYUBA lamna-
Hue Ta.

3awmTa Mpegnassa ypesa oT cy4ali-
3a Jeua HO BK/ItOUBaHe.

3aHynaBa- | Bb3ctaHoBsBa ¢pabpuyHuTE
He Ha Ha- | HaCTpPOiKM.
CTPOMKW-

Te

Bbp30 Ha- | CkbCsiBa BPEMETO 3a 3arpsiBa-
rpsiBaHe | He. OnuusATa e Bb3MOXHa Ca-
MO 3a HKOW OT GYHKLMKTE 33
roTBeHe.

HanomHs- | BkitouBaHe 1 U3KAKOUBaHe Ha

He 3a lo- | HANOMHSAHEeTO.

yncTBaHe

Aurutan- | CmeHsa dopmaTa Ha nokassa-
HeH ya- HaTa MHAMKaLWS 3a Bpeme.
COBHUK

MoameHto 3a: HacTpoiku

HacTtporika

E3mk 3azaBa e3nKa Ha ypeja.

ApKocT Ha | 3agaBa sipKOCTTa Ha ekpaHa.
ekpaHa

3BYyK Ha
6yTOHUTE

BkntouBa 1 nskntouBa 3ByKa
npn HaTnckaHe Ha CEH30PHWU-
Te noseta. He e Bb3MOXHO Aa
3arnywnTe n3gaBaHeTo Ha

3ByLIM 3 @.

HacTtpoiika: MomoLly, npy roTBeHe

MoAMeHoTO MOMOLL, MpY FOTBEHE Ce CbCTOU
OT Habop OT JOMBAHUTENHN GYHKLUN 1
nporpamu, npesHasHayeHu 3a crneyuanHu
ACTUSA. BCAKO ACTMEe B TOBa MOAMEHIO €
CHabAeHo C noaxoasLla HacTpolika. MoxeTe
[la HacTpouTe Yaca 1 TemnepaTtypara rno
BpeMe Ha roTBeHe.

3a HAKOW OT ACTUATA MOXETe Jja roTBuTe 1 C
TepmocoHga. CTerneHTa, 40 KOSATO Ce roTBu
ACTNETO:

* AnaHrne

* CpeaHo n3rneyeHo

+ [lobpe n3neyeHo

3a HAKOW ACTUSA MOXe fja roTBUTE U C
ABTOMaTUYHO MepeHe.

1. Bxnwouerte ypega.
2. HatucHete —.

3. HatucHete @ BteegeTe MomoLy npu
roTBeHe.

4. Vi3bepeTe AcTMe UAN BUA XPaHa.

5. locTaseTe xpaHaTa B ypesa 1 HaTUCHeTe
START .

KoraTto ¢yHKUMATa NpMKAOYBa, NpoBepeTe

Janu xpaHaTa e rotoBa. Yab/xkeTe BpemMeTo

3a roTBeHe crnopej HyxanTe.
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AOoNMbAHNTENHN PYHKLUMN

MpeanounTaHun x

MoxeTe fa 3anameTuTe 40 3 oT MbMnTe
CY HaCTpOIiKK, KaTo HanpuMep QyHKLUS
HarpsiBaHe 1 BpeMme 3a roTBeHe.

1. Bkuouvete ypega.
MN36epeTe npegnoymntaHaTa GyHKLMSA.
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3. HatmncHete —.

4. Vi36epere: MpegnoyntaHn/3anasmn
TeKyLLMTe HaCTPOMKN.

5. HatucHete +, 3a ga gobaBute
HacTporikaTa KbM Cnmnckka c(be):
MpeagnounTaHun.

6. HarucHere OK,

9. HaTWCHeTe, 3a fa HymMpaTe
HacTporkara.

Q. HaTWCHETe, 3a ja OTMeHuTe
HacTporikarTa.

3ak/touBaHe Ha GpyHKLUSA
Tasun GyHKLMA NpefoTBpaTABa Cly4YaliHa
npomsiHa B paboTaTa Ha ypeaa.

1. Bkrouete ypeja.
2. 3apjainTe GyHKLMSA 3a 3aTOMNNSAHE.

3. W, ¥ - natuchere egrospemetino, 3a
Aa BKIOUNTE GyHKLMATA.

¢, ¥ - hatuckere eHOBPEMeHHO, 3a /a
V3KIOUNTe BYHKLMSATA.
3awmTa 3a geua

Tasn GyHKUMS NpefoTBPaTABa CyYaliHO
BK/IIOYBaHE Ha ypeja.

1. Bkntouete ypega.

2. HaTucHete —.

3. W3bepete Onuum / 3awmTa 3a geua.

4. HaTtucHeTe KOoAoBUTe BYKBW MO asbyyeH
pea.

5. WUsknwouete ypeja.
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3alumTa 3a fela e akTUBMpaH.

JocTtbn fo: Taiimep 1 naMnaTa e HaJn4eH.
BpataTa e 3ak/itoueHa, KoraTo ypeabT e
V3K/TOYEH.

3a Aa akTuBMpaTe 13M03BaHETO Ha ypesa,
n3bepeTe KOAOBUTE BYKBYM MO a3by4eH pes.

3a ga AeakTuBupate Tasn GyHKLMSA,
noBTOpeTe ropHUTE CTHMKN.

ABTOMaTUYHO U3KJIlOUBaAHE

OT cbobpaxeHNst 3a 6e30MacHOCT, ako
byHKLMATE 38 HarpsiBaHe e akTVBHa U HAMaA
NMPOMEeHV B HAaCTPOKNTe, ypeAbT Lie ce
N3K/I0YM aBTOMaTUYHO Cey onpejeneH
neprog oT BpeMme.

°C) D (u)
30-115 12.5
120 -195 8.5
200 - 245 5.5
250 - Makcmym 3

AKo Bb3HamepsiBaTe ga nycHeTe GyHKLMA 3a
HarpsiBaHe 3a NPOABL/IKUTENHOCT,
HaZBMLUaBallla BPEMeTO 3a aBTOMATU4YHO
13K/I0YBaHe, 3ajaliTe BpeMeTo Ha roTBeHe.
BuxTe ®yHKLMM Ha YaCOBHMKA.

ABTOMaTUUYHOTO U3K/IOYBAHe He JelicTBa
npwv cnegHute dyHkUmn: OceeTneHwne,
TepmocoHAa, MpuknrouBaHe.

Oxnaxgall BeHTuniaTop

KoraTto ypeabT paboTu, oxnaxaalmsT
BEHTW/1AaTOP Ce BK/IH0YBA aBTOMATNYHO, 3a
[a NoAABbPXKa MOBBbPXHOCTUTE MY XNAAHW.
AKO V3K/IHOUNTE ypeaa, OXNaxKAaLwmnsT
BEHTN/1IAaTOP MOXE Aa MPOABb/IXMN Aa paboTu,
[0KaTO ypesbT ce OXNaju.
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¢yHKLI,I/II/I Ha YaCOBHUKa

OnucaHwue Ha ¢YHKLI,VIVITe Ha
YaCoBHUKaA

DYyHKLUUSA OnucaHue

Tarimep | 3a Aa 3agajeTe BpemeTpaeHe
Ha rotBeHeTo. MakCMMyMbT e
23 459 MUH.

MoxeTe fa 3agaseTe KakBo ja
ce C/ly4Ba, KOrato BpeMeTo 13-
Teye, KaTO 3ajajeTe Npeanoym-
TaHaTta ¢yHKuUus: MNpekpaTaBa-
He Ha AelcTBMeTO.

Mpekpa-
TABaHe
Ha aeli-
CTBNETO

3ByKOBa anapMma - koraTo Bpe-
MeTO 13Teye, NPO3BYy4aBa 3BYy-
KOB curHas. MoxeTe fa Ha-
cTporiBaTe Ta3un GyHKLMA Mo
BCSIKO Bpeme, BK/TOYNTENHO U
KOraTo ypeabT € U3K/IHOYEH.

3ByKOBa afiapma 1 Kpai Ha
roTBEHETO - KOraTo BPeMeTo U3-
Teye, NPO3BYyYaBa 3BYKOB CUT-
Han n PyHKLMATA 3a HarpsiBaHe
ce U3KtoYBa.

MokasBaHe caMo Ha
CbObLLEHMe - KOraTo BpeMeTo
n3Teye, Ha AuCres ce NosiBsiBa
cbobLeHneTo. MoxeTe Aa Ha-
cTporiBaTe Ta3un GyHKLWSA No
BCSIKO Bpeme, BK/TOYNTENHO 1
KOraTo ypeabT € U3K/IHOYEH.

3abaBeH
cTapt

3a oTnaraHe Ha cTapTa u/vuan
Kpasi Ha roTBEHETO.

Yabnxa-
BaHe Ha
BpemMeTo

3a aa yBenn4ynTe BpemMeTo 3a
roTBeHe.

Bpeme Moka3Ba KOAKO AbAro paboTtun
Ha ek- ypeabT. MakcMmMymbT e 23 4 59
cnaoata- | MUH. MoxeTe Aia BKIloUnTe 1
umsa n3kaumnTe GyHKUmaTa. PyHK-
Lu1sATa He BAUSie BbpXy paboTa-

Ta Ha ypeaa.
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@ Hakon GyHKLMM Ha YacOBHMKa
MOXe fja He ca AOCTbMNHM Npun
onpegeneHun pyHKLMN 3a
roTeeHe.

Yac oT feHOHOLMNEeTO

1. Bknwouerte ypega.
2. HatwucHeTe: Yac oT geHOHoLWmeTOo.
3. 3apaiiTe BpemeTo.

4. Hatucnere OK

HacTtpoliika: Tavimep

1. Vi36epeTe PpyHKLUMSITA Ha 3aTOMASHE U
HacTpoiiTe TemnepaTtypara.

2. HatmncHete .
3. Hactporite Tarimepa.
MoxeTe fa n3bepete npesnoYnTaHOTO

AGMCTBVIE 3a ,,Kpal/l , KaTO HaTUCHeTe
o000

4. Hatucrere OK, MoBTOpeTe geincTBmeTo,
[OKaTo Ha AuCnies ce nokaxe
OCHOBHWAT eKpaH.

KoraTo octaBa 10% OT BpeMeTo 3a roTBeHe, a

n3rnexza, 4e xpaHata He e rotoBa, MoxeTe

Ja YABJIXKNTE BpeMEeTO 3a rotBeHe. MoxeTte

CbLLO Aa NPOMeHunTe 1 PyHKLMATA Ha

3atonisHe. 3a Aa yBeim4nTe BpeMeTo 3a

roteeHe, HaTucHeTe +1min.

Hactpoiika: 3a6aBeH cTapT

1. 3apariTe pyHKLUMATA 3@ 3aTONASHE U
TemnepaTyparta.

HatucHeTe @
3asaiTe BpemMeTo 3a roTBeHe.

HatucHere © © @
HatucHere: 3a6aBeH cTapT.
MN36epeTe xenaHWs vac Ha 3arnoyBaHe.

HatucHere OK, MNMoBTopeTe AelicTBMNETO,
Jl0KaTo Ha AncrJies ce nokaxe
OCHOBHWUAT eKpaH.

Nous wN
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HacTtpoiika: Bpeme Ha ekcnioaTauus

HatucHeTe @

. HaTtucHeTe © © ©
HaTtuncHete: Bpeme Ha ekcrnioaTayus.

Mnb3HeTe NAK HaTUCHEeTe <, 3a Aa
BMAMNTE BpEMETO 3a paboTa Ha OCHOBHUSA
eKpaH.

5. Hatnchere OK, MoBTOpeTe AencTBMETO,

AOKAaTO Ha gucnsiea ce nokaxe
OCHOBHUAT €KpaH.

A WN =

M3non3BaHe Ha akcecoapu

BHVMAHWE! Bx. rnaBea
"be3onacHocT".

MocTaBsiHe Ha akcecoapwn

MankaTa BAbO6HaTNHA OTrope yBenn4asa
6e30MacHOCTTa 1 OCUTypsiBa 3aLLUTa CpeLLy
HaknaHsiHe. BAnbbHaTUHNUTE CbLLO Ca
yCTpolicTBa NPOTUB NpeobpbliaHe. PLobT
OKOJ10 pelueTkaTa npejoTBpaTaBa
M3Mb3BaHETO Ha rOTBapCKM CbAOBe.

Ckapa

BkapaliTe pelueTkaTa mexay BogeLuuTe
pesicu Ha ornopuTe My 1 ce yBepeTe, Ye e C
KpayeTaTa Hafo/y. YBepeTe ce, ye
pelleTkaTa A4OKOCBa 3aZHaTa YacT Ha
dypHara.

TaBa 3a neuveHe / lbn6oka TaBa
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MpomsHa Ha HacTpPoMKNTe Ha
Taiimepa

MoxeTe fa NPOMeHUTE BbB BCEKM MOMEHT
3aJa4eHOTO BpeMe A0KaTo FoTBuUTE.

1. HaTucHeTte @

2. HacTtpoliTe CTOHOCTTa Ha TaimMepa.

3. Hatnchere OK,

BkapaliTe TaBaTa Mexay BoAauunTe Ha
ornopHuTe pencu. MNoctaBeTe TaBaTa 3a
neyeHe C Hak/I0Ha KbM 3aHaTa YacT Ha
¢dypHarTa.

AirFry: Ckapa

MocTtaseTe AirFryckapaTa Ha TPeTOTO HMBO.
MocTaBeTe TaBaTa 3a neyeHe oTA0NY.

He nsnonsearite AirFry ckapata ¢
TesieckonMyHnTe BOAAUM, Thii KaTo
MasHvHaTa MoXxe Ja Harnpasu
NOBBLPXHOCTTA UM X/Ib3raBa 1 Aa Hamanu
cTabunHoOCTTa Ha ckapara.
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TepmocoHga

M3mepBa TemnepaTypaTa B xpaHaTa.
MoxeTe Aa ro usnonseare ¢ Bcsika PyHKLMS
HarpsiBaHe.

TpsibBa fa ce HAaCTPOAT ABe TeMnepaTypu:

. °C. TemnepaTypaTta BbB BbTPELLHOCTTa
Ha ypega. Ta TpsabBa fa 6bae Hali-Manko
25 °C no-Burcoka oT TeMrnepaTypaTta B
CbpueBMHaTa Ha XpaHarta.

. A TemnepaTypaTa B CbpLieBMHaTa Ha
XpaHara.
Mpenopbku:

+ CbcTaBkuTe TPsibBa Aa ca CbC CTaliHa
TemnepaTtypa.

* He usnonsgalite 3a TEYHN ACTUSA.

+ [lo Bpeme Ha roTBeHe, MUrnaTa Ha
TepMoCoHaaTa TpsibBa Aa 6b/e BKapaHa
JOKpaii B AcTreTo.

YpeAbT U3uncsisa npubAN3nNTEIHOTO

BpPeme Ha NpuK/YBaHe Ha roTBeHe. 3aBuUcK

OT KO/IMYEeCTBOTO XpaHa, GpyHKUMsTa 3a

3arpsiBaHe Ha $pypHaTa 1 Temnepatyparta.

[MeueHe c: TepmocoHAa

A BHMMAHMUE! CbuiectByBa
0OMacHOCT OT M3rapsiHUA, Tbli KaTo
TEPMOCOHAATa U HocaumnTe Ha
padToBeTe ce HaropelysiBaT. He
JOKOCBanTe gpbXKaTa Ha
TepMOCOHZaTa C roNiv pbLie.
BuHaru nsnonssaite pbkasmum

3a ¢ypHa.

1. Bkntouete ypega.

2. 3againTe PpyHKLMATA Ha 3aTOMISAHE U
ACTUE U aKo e HeobXoAMMO,
TemMnepaTypaTta Ha ¢ypHarTa.

3. [ocTaBeTe TepMOCOHAATa B Cbja:

Meco, gomaluHM NTULUM U prnba
MocTaBeTe UanaTta urna Ha CeHsopa 3a
XpaHa B LleHTbpa Ha MecoTo Unu pubata
B Hali-nnbTHaTa i YyacT.
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Kacepona

MocTaBeTe Bbpxa Ha TepMocoHAaTa
TOYHO B CpejiaTa Ha Kaceponara.
CeH30pbT 3a XpaHa TpsibBa ja e
cTabuneH Ha eiHO MACTO MO BpeMe Ha
roTBeHeTo. MI3non3eaTe TBbpAa
CbCTaBKa, 3a Aja NoCTUrHeTe edekTa.
M3nonssaliTe prba Ha TaBaTa 3a neveHe,
3a ja noAnpeTe CUIMKOHOBATa APbXKa
Ha TepmocoHaaTa. BbpxbT Ha
TepmocoHgaTa He TpsibBa Aa AOKOCBa
ABHOTO Ha TaBaTa 3a MeyeHe.

4. BkntoyeTe TepMOCOHAATA B FHE30TO,
KOeTO ce HaMMpa Ha BbB BbTPELLUHOCTTa
Ha ypega. BuxTte OnuncaHune Ha
npogykra.

AvicnneaT nokassa HacTosLaTa

TeMnepaTypa Ha TepmocoHAaTa.

5. A - haTuckere, 3a Aa 3agajeTe
TemnepaTypaTta Ha ceH3opa B
CbpueBMHaTa.

6. ® ® ® _atucHeTe, 3a Aa 3agajeTe
npeanovynTaHaTta onyms:
* 3ByKOBa ajlapma - koraTo xpaHaTta
AOCTWrHe TemnepaTtypaTa B
CbpLEBVHATA, MPO3BYYaBa CUrHal.
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* 3ByKOBa anapma v Kpai Ha
roTBEHETO - KOraTo xpaHara
[AOCTUTHe TemnepaTtypaTa B
CbpLeBrHaTa, Npo3ByyaBa CUrHan 1
dypHaTa cnuvpa.

7. Vi3bepeTe onuusTa 1 HaTUCHeTe

HAKOJIKO NbTU OK 3a 4a oTnaete Ao
OCHOBHU/A eKpaH.

8. HatucHete START .

9. KoraTo ficTneTo fOCTUIHEe HacTpoeHaTa
TemnepaTypa, Npo3By4aBa CUrHan.
MposepeTe Aann xpaHaTa e rotosa.
YabnxeTe BpemMeTo 3a roTBeHe cnopeg,
HyXauTe.

10. VisBageTe TepMOCOHAATa OT FHE340TO U
MaxHeTe ACTMeTOo OT ypeja.

2. TlocTaBeTe ckapaTa Ha TeneckonuyHmTe
BOZAYM N BHMMATE/HO M1 ByTHeTe BbTpe
BbB pypHaTa. YBeperTe ce, ye
TeNecKONMYHNTE BOAAUU Ca HaMmbJ/IHO

MN3non3BaHe Ha: TeneckonM4HU BKapaHu BB $pypHaTa, Npean Aa
BOAaUUn 3aTBOpMWTe BpaTaTa Ha dypHaTa.

@ 3anaseTe UHCTPYKLMATE 3a
MOHTaX Ha TefleCKoNUUHnTe
BOZaun 3a 6baeLla ynorpeba.

C TeneckonMYHUTE BOAAUN MOXeTe NecHo Aa
BKapBaTe 1 BagnTe CKapw.

A NPEAYNPEXAEHWUE! He
MoOYnNCTBaTE TeNECKOMUYHUTE
BOZAun B CbAOMMANHATA
MallurHa. He cmasBaiiTe
TeNneckonuUHnuTe BoAa4N.

1. W3gbpnaliTe HaBLH AecHUTe 1 eBuUTe
TeNeckonM4yHN BoAauun.

Mone3sHu cbBeTU

MpenopbKu 3a roTBeHe Mo3unuunTe Ha padToBeTe ce 6poAT OT

ABHOTO Ha dypHarTa.
TemnepaTypaTta 1 BpeMeTo 3a roTBeHe B

TabAnuMTe ca CaMO OPUEHTMPOBBYHN. Te AKO He MOXeTe Aa HamepyTe HacTpoiknTe
3aBUCAT OT PeLienTuTe, KaYeCcTBOTO 1 3a KOHKpeTHa peLienTa, NoTbpceTe nogo6Hu
KOZINYECTBOTO Ha M3M0A3BaHNTE CbCTaBKM. peuenTu.

BaLLMAT ypes Moxe Aa roTBI 1AM nede no- CVYMBOAW, N3MON3BaHW B TabanLuTe:

Pa3ANYHO OT NpeAnLLHYSA. CbBeTUTe No-
[0y NMokasBaT npenopbUnTenHuTe
HaCTPOIiKM 3a TemnepaTtypa, Bpeme 3a
rOTBEHE 1 No3WLMsA Ha peLLeTkaTa 3a
onpegeneHy BUAOBE XpaHMW.

| Tun xpaHa

PYHKUWA HarpsiBaHe

|0
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°C |Temnepatypa Z cH © |®
BapeHa pnba, 0,3 kr | 180 |3]20-25|1)
= | Akcecoap
Lisna pnba, 0,2 kr 180 |3125-35(1)
E| Mo3numa Ha ckapata
®une ot puba, 0,3«kr| 180 [3|25-30]6)
(D | Bpeme 3a rotBeHe (MuH)
BapeHo meco, 0,25 200 [3]35-45|
@ JlonbnHuTenHa nHpopmauymns Kr
LWawnumk (wuwye), 200 |3|25-30( 1
MeyeHe ¢ BaXXHOCT - 0.5 Kkr
npenopbYnUTeNIHU aKcecoapu -
. BuckBntkn, 16 6pos | 180 |2(20-30| 1)
M3non3sante TbMHUW, HeoTpassasalym ¢oana
n cbaoBe. Te abcopbupaTt TonanHa no-gobpe MakapyHc (cnaa.), 24 | 180 |2 [25-35]1)
OT CBETINTE 1 OTPaxaTelHu CbjoBe. 6pos
+ TwraH 3a NUUa - TbMeH, HeoTpaXkaTeneH,
AMaMeTP 28CM MbourHu, 12 6pos 170 |2(30-40| 1
+ Cbp 3a neyeHe - TbMeH, HeoTpaXKaTesneH, ConeHu 61CKBIATY, 180 |2]25-30] 1
AnameTbp 26Cm
P 20 6pos
* PamekuHM - kepamuka, gnameTsp 8cwm,
BMCOYMHA 5 CM BrckBUTK OT Neko 150 [2]25-35(1)
+ OcHoBa 3a ¢naH - TbMHa3, TecTo, 20 6pos
HeoTpaxaTesHa, AnameTsp 28cm
TapTaneTu, 8 6pos 170 [2(20-30| 1)
MeueHe ¢ BaXXHOCT
3eneHuyum, sapeHn, | 180 |3[35-451]1)
3a Hait-f06pu pesynTatu cnejgarite 0,4 kr
npegaoxeHuaTa B AonHata Tabauvua.
- BeretapmaHcku om- | 200 [3]25-30|6)
£ ClH O [® |[ner
Cnagku pyna, 16 180 |2]20-30| 1) CpeausemHomopckn | 180 |4(25-30] 1)
6pos 3eneHuyum, 0,7 kr
Pyna, 9 6posi 180 | 2]30-401(1 1) M3non3eatime masa 30 neyeHe unu cx0 30 ommu-
YaHe.
Muua, 3ampaseHa, 220 |2]10-15|2) | 2 Usnonseadme ckapama.
0,35 Kkr 3) Mi3nos3ealime kepamMuyHU paMeKUHU HO cKapama.
4) Vsnonsealime memanHa 0CHOBA 3a Kpem GaaH Ha
Pyno 170 [2]25-35(1) ckapama.
5) Wsnonseatime cv0 3a neyeHe 8bpxy ckapama.
BpayHu 175 [3125-30| 1) 6) V3non3ealime mu2aH 30 NUYa Ha ckapama.
Cydne, 6 6pos 200 |3]25-30]3) NHdopmanumsa 3a MsnuTBaLLmn
na6opaTtopun
OcHoBa 3a naHanw- | 180 [2|15-2514)
naHeH dnaH M3nuTtBaHma cbrnacHo IEC 60350-1.
Toprta ,BukTopua” 170 |2 (40-50]5)
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Bld] ] O [®

Manku kelikoe 20 6posi/Tabna

8 3 170 20-35 | 1)

3 150-160 | 20-35 | 1)

2n4 |150-160 | 20-35 | 1)
A6bnkos nan, 2 TaBn @20 cm

8 2 180 70-90 | 2

& 2 160 70-90 | 2
MaHanwnaHoBa TopTa 6e3 MasHuHa, dop-
Ma 3a Kelk @ 26 cm

8 2 170 40-50 |2)3)

Fpy>ka n nouncrBaHe

A BHUMAHMWE! Bx. rnasa

"be3onacHocT".

Bene>xKn oTHOCHO MOYNCTBAHETO

I'IpenapaTVl 3a noYymncTteaHe

MouncTBaliTe NpeAHaTa YacT Ha ypeja
camo € MUKpodUBBPHA Kbpra ¢ Tonna
BO/A 1 MEK MOYMCTBaLL, penapar.
M3nonsBaiitTe NouncTBaLL, pasTBop, 3a Aa
MoYNCTUTE METaIHUTE MOBBPXHOCTY.
MouyncTeTe NeTHaTa C JIeK MoYncTBaLL,
npenapar.

MouwncTBaliTe ynopuTuTe NeTHa CbC
creyaneH noYncTBall npenapar 3a

dypHW.

BcekupaHeBHa ynotpe6a

M36bpcBalite BLTPELUHOCTTA C/es BCAKO
n3non3saHe Ha ypeaa. HaTpynsaHus Ha
Ma3HWHW UAW ApYyrv ocTaTbLyM MoraT Aa
JoBejaaT 0 noxap.

B ypeaa nav no cTbKAeHWUTe NaHenn Ha
BpaTaTa BnaraTa Moxe Aa ce
KOHAeH3Vpa. 3a ga Hamanute
KOHAeH3auuATa, ocTaBeTe ypeja Aa
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= °C O |®

2 160 40-50 |2)3)

& 2n4 160 40-60 |2)3)
JpebHu bruckBnTn

3 140-150 | 20-40 | 1)

& 2n4 |[140-150 | 25-45 1)

8 3 140-150 | 25-45 | 1)
MpeneyeH xns6

™ 4 Makc. 1-5 |2)3)

1) Ynompeb6a Tasa 3a neyeHe.
2) Ynompeba Ckapa.
3) 3azpetime npedsapumenHo ypeda 3a 10 MUHymu.

paboTu B NpoAb/iXeHne Ha 10 MUHYTH
npesuv roteeHe.He cbxpaHsBalite xpaHa
B ypega 3a rnoseye oT 20 MUHYTW.
MoAcylieTe BLTPELUHOCTTa Ha ypeja
camMo ¢ MnkpodrnbbLPHA Kbpra cnes Bcska
ynoTpeba.

Akcecoapun

MouwncTBaliTe akcecoapuTe, Ceg BCSKO
nos3BaHe 1 ryi ocTaBsAnTe Aa N3CbXHaT.
M3nonseante camo MUKPOPUOBPHA
Kbpna ¢ Tonaa BoAa 1 MeK NoYnCTBaLL,
npenapart. He nouncTBanTe
NMPUHaANEXHOCTUTE B CbAOMUAIHA
MaLlmHa.

He nouncrBanTe He3anensalLuTe
akcecoapu ¢ abpasmBHO MOYNCTBALLO
CpesCcTBO AW NpeAMeTH C oCTpy pbboBe.

[JeMoHTMpaHe Ha HocauuTe Ha
cKapaTa

OTCTpaHeTe onopuTe Ha CKapaTa, 3a Aa
no4yncTuTe ypeaa.

1.

M3kntoveTe ypesa 1 nsvakalite ga
N3CTUHE.



BbJ/ITAPCKWN

2. V3gbpnaiite npegHarta 4acT Ha onopute
Ha CKapaTta OT CTpaHn4YHaTa CTeHa.

3. V3gbpnaiite 3agHaTa 4acT Ha Hoca4a Ha
pelweTkaTa Ha CKapaTa OT CTeHaTa U A
n3pajgerte.

o
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4. TloctaBeTe MOABVXHUTE OMNOpY Ha
CkapaTa 06paTHO B MbpBOHayasHaTa UM
nosuuums. NosTopeTe CTLMNKUTE B
obpaTeH peg.

AKO ce AOCTaBAT TeNIeCKONUYHN BOAa4n,

HeroBuTe 3aAbpXaLuy LWndTOoBE TPA6Ba Aa

couar Hanpea.

I'Imponvn'w-mo no4yncTBaHe

Vi3nonsBariTe ro 3a MOYMCTBaHe Ha ypeda n
m3rapsaHe Ha octatbuyumTe.

BHUMAHMWE! Vima puck ot
n3rapsiHums.

A NPEAYNPEXAEHWUE! Ako B
CbLUMs WKad MMa MOHTUPaHU
LpYri ypeau, He rv usrnonssalite
e/lHOBPEMEHHO C Tasu GyHKLUS.
ToBa MoXxe fa foBeje f0
nospega Ha dypHaTa nam Ha
wkada.

He ctapTuparite dyHKUMSTA, ako He cTe
3aTBOPWUAN BpaTM4KaTa Ha ¢ypHaTa
HambAHO.

1. YBeperTe ce, Ue ypeabT e CTyAeH.

2. OTcTpaHeTe BCUYKM MPUHAAIEXHOCTN.
3. TouuncTeTe BbLTPELLHOCTTA Ha dypHaTa n
BbTPELLUHOTO CTHK/10 Ha BpaTuyKara ¢

Tonsa Boja, Meka Kbpna 1 nek
noyuncTBalL, npenapar.
4. Bxnwouerte ypepa.

5. HatucHete —/ NoyncreaHe.
6. lN36epeTe pexurM Ha NOYMCTBaHe U

HaTucHeTe START .
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Korato noyuncrteaHeTo 3anoyHe, BpaTaTta Ha
<]>ypHaTa Ce 3aK/In4Ba 1 JlaMnn4ykaTa e
n3KItoYeHa. Oxnaxgawmart BEHTW/1aTOP
pa60T|/| Ha NMo-BNCOKa CKOPOCT.

STOP - naTucHerte, 3a ga cnpete

MOYNCTBAHETO, NPeau Aa e 3aBbpLUnIO.

He n3nonseanTte ypeaa, 4OKaTO CMMBONBT 3a

3aK/Il0YBaHe Ha BpaTaTa He U34esHe oT

ancnnes.

7. KoraTo noYncTBaHETO MPUKIIOYN,
M3KNKoYeTe ypesa 1 n3yakarirte aa
MN3CTUHeE.

8. [louncTeTe BbTPELUHOCTTa Ha pypHaTa C
Meka Kbpna. lNpemaxHeTe ocTaTbka OT
AbHOTO Ha dypHarTa.

HanomHsiHe 3a MNouuncTtBaHe

KoraTto ce nosiBM HanoMHSHETO, ce
npenopbYBa No4vncTBaHe.

M3non3Baiite pyHKUMATA: NMPOAUTUYHO
noyncTBaHe.

N3BaXkpaHe n MOHTMpPaHe Ha
BpaTnykaTta

Bpatata Ha dpypHaTa Ma Tpu CTbKJIEHN
naHena.Moxerte Aa cBasMTe BpartaTta Ha
dypHaTa 1 BbTPeLLHNTe CTbKIEHN NaHenu,
3a ga rv novucrute. MpoyeteTe N3LANO
VHCTpYKUMATa 3a ,CBaNsiHe U MOHTUPAaHe Ha
BpartaTa“, npeAun Aa cBanuTe CTbKaeHuTe
naHesnu.

A NPEAYNPEXXAEHWUE! He
n3non3eanTe ypeaa 6es
CTbK/IEHWTE NaHenun.

1. OTBoOpeTe AOKpal BpaTMykaTta 1 XxBaHeTe
ABeTe I NaHTw.

2. ToBAurHeTe N U3AbpNariTe 1OCTOBETE,
J0KaTo LpaKkHar.
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3aTBOpeTe BpaTMykaTa Ha pypHaTa
HamMosI0BMHa, 40 MbPBOTO Bb3MOXHO
nosioxeHve 3a oTBapsiHe. Cnej ToBa
noBAMrHeTe 1 ApbrHeTe BpaTMyKaTa, 3a
Aa A U3BajuTe OT rHe340To.

A —

MocTaBeTe BpaTU4YKaTa BbpPXy Meka
Kbpra BbpXy CTabuiHa NOBBPXHOCT.
XBaHeTe pamKaTa B ropHaTa 4yacT Ha
BpaTMyKaTa A OT ABeTe 1 CTPaHn 1
HaTWCHeTe HaBBTPE, 3a Aa 0CcBo6oAMTE
e3nyero.

M3gbpnaliTe pamkaTa Ha BpaTM4KaTa
KbM cebe cu, 3a Aa 5 M3BaauTe.
MoaabpXaliTe CTbKNEHWTE NaHe n Ha
BpaTaTa OT ropHUs pb6 1 BHUMATENHO
TV U3BaXaawnTe e4unH Mo eAnH.
3anoyHeTe OT FOpHUsi NaHes. YBepeTe
ce, Ye CTBKJIOTO Ce NPUMNIBb3Ba U3LAN0
M3BbH onopuTe.

s ’/\B

MouncTeTe CTbKIEHUTE NaHeNu ¢ BoAa 1
canyH. HOAC}/LIJeTe CTbK/1E€HUTE NaHenn
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BHMMaTeNHO. He nouncreainTe
CTbK/IEHUTE NaHeNn B CbA0MUSIHA
MaLluunHa.
9. Cneg noymcTBaHe MOHTUpaNTe
CTbKJIEHWTE NaHen, pamkaTta 1 BpaTaTa
Ha dypHaTa, 3aTBOpeTe 3aK/touBaLLMTe
MexaHW3MW Ha ABeTe NaHTu.
YBepeTe ce, Ye CTe NocTaBUAN 06paTHO
CTbKJIEHWTE NaHen B npasuiHaTa
nocnegosaTesiHOCT. [lpoBepeTe 3a cMMBON /
neyar OTCTPaHW Ha CTbK/IEHWSA NaHer.
30HaTa 3a oTneyarBaHe , B “ (ako nma
TakaBa) TpsibBa fa e 06bpHaTa KbM
BBLTPELLHOCTTa Ha pypHaTa. AKo BpaTMUKaTa
e MOHTMpaHa NpaBu/IHO, NPY 3aTBapsIHE Ha
JIOCTOBETE LLie uyeTe LpakBaHe.

CMsHa Ha namMnaTa

A BHUMAHWE! OnacHocT oT TOKOB

yAap.
Nlamnata Moxe za e ropeta.

1. W3knrouveTe ypesa 1 n3yakarite ga
N3CTUHE.

2. Wskntodete ypeaa ot

efneKTpo3axpaHBaHeTo.

3. lNocTaBeTe KkbpnaTa Ha A bHOTO Ha

dypHaTa.

A NPEAYNPEXAEHWUE! BuHaru
APBXTe XanoreHHaTa fnamna ¢
Kbpna, 3a Aa NnpeAoTBpaTuTe
n3rapsiHe Ha octaTbLuTe OT
MasHVHM No namnara.

3agHa namMna

1. 3aBbpTeTe CTbKNEHUA Kanak, 3a Aa ro
n3Bagure.

2. [louuncTeTe CTbKAEHMUS Kanak.

3. CwmeHeTe KpyLUKaTa € NOAXOAALLA
KpYyLUKa, yCTONYMBA Ha TeMnepaTtypa oT
300°C.

4. T[locTaBeTe CTbK/JEHWNA Kanak.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3NPAaBHOCTU

BHVUMAHWE! Bx. rnaBsa
"be3onacHocT".

Kak pa noctbnure, ako...

OnuncaHve Ha npo6sema

NpUynHa N oTCcTpaHsiBaHe

He moxeTe ga aktnsmparte
nnn pabotuTe c ypega.

YpeabT He e CBbp3aHa KbM e/1eKTpo3axpaHBaHeTo Uau e
CBbP3aH HeMpaBUIHO.

YpeabT He Harpsisa.

YacoBHUKBT He e 3ajajeH.
3a fla HacTpouTe YacoBHUKA, BUXTE PYHKLIMM Ha YaCOBHMKA.

BpataTa He e fo6pe 3aTBOpEHa.

MpeanasnTenart e U3ropsn.

MpoBepeTe fganun npeanasnTeNsT e NpuYrHa 3a Heusnpas-
HocTTa. AKO Npo6eMbT Ce MosiBM OTHOBO, 0bajeTe ce Ha KBa-
MMPULMpPaH TEXHUK.

3alluuWTa 3a fela e akTMBUpaH.

JlamnuukaTa e uskaryeHa.

NamnuukaTa e nsropsna. CMeHeTe namnara.
3a noApo6HOCTY BUXTe Mpua 1 mouncTBaHe.

TO, aKO € NPeKbCHATO OT CrnpaHe Ha ToKa.

@ I'IpeKbcsaHeTo Ha 3aXpaHBaHETO BMHarum cnmpa no4YncrtBaHeTo. nOBTOpeTe noyncTBaHe-

KopoBe 3a rpeluka

Mpy Hanvume Ha codTyepHa rpeLlka Ha AMCnes ce U3Bexja CbobLueHue 3a rpeLuka. B
Tabavuara no-4oy Lie HaMepuTe CUCHK ¢ NpobieMn. KoraTo HaKoe oT Te3u CbobLueHNs 3a
rpeLuka NpoAbL/XM 4a Ce U3BEXAA Ha AMCTes, TOBA 03HAYaBa, Ye BEPOSITHO e JeakTUBMpaHa
HAKOS OT MNOACUCTEMUTE C HEU3MPABHOCT. B TakbB C/lyuali ce CBbpKeTe ¢ Balums AocTaBumnk

nnn C ynb/IHOMOLLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

Kopa v onucaHue

Kopekuus

F102 - BpaTaTa He e HaMbJIHO 3aTBOpPEHa
W 3aK/IF0YBAHETO Ha BpaTaTa e cUyreHo.

3aTBOpeTe BpaTata.
BkntoueTe 1 UsktoYeTe ypesa.

F111 - TepmocoHza He e npaBU/IHO NocTaBe-
Ha B rHe3Z0To.

MNocTaBeTe TepMOCOHAA U3LIANO0 B FTHE30TO.

F240, F439 - ceH30pHWTE NosieTa Ha AnNc-
naes He paboTAT NpPaBUAHO.

MouncTeTe NMOBBPXHOCTTa Ha Aucnnes. YBe-
peTe ce, Ye CEH30PHUTE NoJiIeTa HE Ca 3aMbp-
ceHn.

F908 - cuctemata Ha ypesa He e B CbCTOSA-
HVe Ja ce CBbpPXe C KOHTPOJIHUA NaHes.

Bkntouete n nsknrouerte ypega.
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[aHHu 3a cepBU3HO 06CNY>)KBaHe MpenopbuBame Bu ga 3anuvwete

JaHHWTE TYK:
AKO He MOXeTe fja HaMepuTe peLLeHre Ha

npob6aema camu, o6 bpHeTe ce KbM Mogen (MOD.) :
YMb/HOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP. -

[laHHWTe, HEOBXOAMMY 3@ CEPBU3HIS Homep Ha npoaykT

LeHTBP, Ca NOCoYeHU Ha TabenkaTa C AaHHW. (PNC):
PurpmeHaTa Tabenka c JaHHW ce HaMMpa Ha CeprieH HoMep
npeAHaTta 4acT Ha ypeaa. Buxga ce, koraTto (S.N.):
oTBOpUTE BpaTUuKkaTa. He oTcTpaHaBarTe
drpmeHaTa Tabenka c JaHHM OT
BbTPELLUHOCTTA Ha ypeaa.
TexHN4YecKn gaHHU
TexHUYecKn AaHHWU
LnpurHa 480 MM
Pasmepwu (BbTpeLLHY) BucoumnHa 361 Mm
Obn6ounHa 416 MM
30Ha Ha TaBarTa 3a rneveHe 1438 cm?
[opeH HarpeBaTten 2300 W
[loneH HarpsiBall, efleMeHT 1000 W
lpnn 2300 W
MpbcTeH 2400 W
O6bwwa knacnurkaums 3490 W
HanpexeHueTto 220-240V
YectoTa 50 - 60 Hz
Bpoi ¢pyHKLMIN 18

EHepruiiHa epeKTUBHOCT

NHdopMaLoHeH NCT 3a NpoAyKTa U MHpopMaLms 3a NPoAYKTa CbrlacHo
(EC) N2 65/2014 1 (EC) N2 66/2014

MIMme Ha gocTaByuunK IKEA

STENABY 306.002.46

VaeHTndunkaumsa Ha mozena STENABY 806.002.20
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WHpekc Ha eHepruiHa epekTMBHOCT 81.2

Knac Ha eHepruiiHa edpekTMBHOCT A+

KoHcymaums Ha eHeprusa npu cTaHAapTHO HaToBapBea- | 0.93 kWh/uunkbn

He, KOHBEHLMOHAIEH PeXUM

KoHcymauwmst Ha eHeprusi npu cTaHAapTHO HaTtoBapBa- | 0.69 kWh/uukbn

He, dopcMpaH pexunm Ha BeHTUaTopa

Bpoii KyxuHu 1

TonNMHEH N3TOYHMK Enextpuuectso

Cuna Ha 3ByKa 72 n

Tun ¢ypHa BrpageHa ¢ypHa
STENABY 33.9«kr
306.002.46

Maca
STENABY 33.9kr
806.002.20

YpenwT e TecTBaH B cboTBeTcTBME C: EN IEC 60350-1.

N3uckBaHusa 3a nHpopmaumsa cernacHo (EC) Ne 2023/826

EHepruinHa KoHcymaumsa npu nsvaksaHe 0,8W

MakcmanHoTo BpeMe, He0bX0AMMO Ha 060pyABaHETO 3@ aBTOMaTNYHO JOCTU- | 20 MUH

raHe Ha NPUIOKMMUNSA PEXNM Ha HUCKa MOLLIHOCT

YpeAabT e TecTBaH B cboTBeTcTBME C: EN 50564.

CbBeTKY 3a ONTMMAaJIHa yrnoTpe6a

YBeperTe ce, Ye BpaTtaTa Ha ypeaa e
3aTBOpeEHa, KoraTo Toi paboTu. He
oTBapsiTe BpaTaTa TBbPAE HYeCTo Mo Bpeme
Ha rotBeHe. MogAbpPXalTe yNAbLTHEHNETO
Ha BpaTaTa YnCTO 1 Ce yBepeTe, Ye e fobpe
duKcpaHo B CBOSITa NO3NLMS.

M3nonsBalite MeTanHu CbA0BE N TbMHU
TaBW 1 KOHTelHepyW OT HeoTpassBaLLM
maTtepuanu

He 3arpsiBaiiTe npegsapuTenHo ypesa
npeAv roTBeHe, OCBEH aKo He e CreLuanHo
npenopbyaHo.

Korato NpUroTBATE HAKOJIKO ACTUA
HaBeAHBX, CBe)K,D,aI7ITe VNHTEepBannTe Mexay
rOTBEHETO VIM A0 MUHVMYM.

FoTBeHe c BeHTUAaTOp

KoraTo e Bb3MOXHO, U3rnonssarite
dYHKLMKMTE 3a roTBEHe C BeHTMAaTop (CamMo
3a n3bpaHun moaenn).

OcTaTb4Ha ToM/IMHa

Korato BpemeTo 3a roteeHe e noseye o1 30
MWHYTW, HamaseTe TemnepaTypaTta Ha ypeaa
A0 MUHUMYM 3 - 10 MVHYTU Npeaun Kpasi Ha
rotBeHeTo. OcTaTbyHaTa TOM/IMHa BLTPe B
ypeaa Le npoAb/Kn Aa roTBU.

Vi3nonsBaiiTe ocTaTbyHaTa TOMIMHA, 3a Aa
nogabvpxare XpaHaTta Tonna nnn Aa
3aTonnarte gpyrn Actua.



BbJ/ITAPCKWN

Korato mnsknwouute ypela, eKpaHbT NoKa3Ba
OoCTaTb4HaTa TOMJIMHa Ui TeMnepaTypa.

AKO e aKT1BMpaHa nporpama c
BpemeTpaeHe 1 BpeMeTo 3a rotseHe e ro-
Abaro oT 30 MUH., HarpeeaTenHuTe
e/leMeHTU aBTOMaTUYHO Ce NU3KNYBaT Mo-
paHo Npu HAKoW GYHKLMN Ha ypesa.

MoarpsiBaHe Ha XpaHa
M36epeTe Hali-HMCKATa Bb3MOXHA
TeMnepaTypHa HacTpolika, 3a Aa u3nonssarte

Ona3BaHe Ha OKO/IHaTa cpega

PeuukavpaiitTe Matepuanute CbC CMMBONA

L/o\’-). [MocTaBsaliTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEI‘/'IHepI/I, 3a fa rv peyunknmparte.
[MomorHeTe 3a orna3BaHeTO Ha OKOJsIHaTa
cpeja 1 YOBELLKOTO 3paBe vpe3
peunknnpaHeTo Ha otnagbun OoT

FapaHuusa ot IKEA

AKo xenaete Aa npeassuTe
rapaHLOHHAa NpeTeHLMsa 3a NpoAyKTa
NN ga nony4yuTte NpoayKTosa
noaapbXKa

Monsi, cBbpXeTe ce € oTAena 3a 06cnyxsaHe
Ha knneHTn Ha IKEA. Bpb3ka kbM noprtana
3a caMoob6cnyxBaHe unu TefnepoHeH Homep
e HamepuTte Ha www.IKEA.com.

3a Aa 06paboTVM 3asBKaTa B/ 3@ CEPBU3HO
obcnyxsaHe ypes nopTana 3a
camoo6c/y>XBaHe 1 3a NMo-1eCHO HaMupaHe
Ha nHdopMaLMs 3a NPOAYKTa UK
CBbP3aHMUTe C HEero pe3epBHN YacTn, BU
npenopbYBamMe Aa 3anuilete HoMepa Ha
aptukyna Ha IKEA (8 undpu) n cepuiiHms
HOMep OT eTMKeTa Ha NpPoAyKTa.

3ANA3ETE AOKYMEHTA 3A NOKYNKA/
AOCTABKA!
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OCTaTb4HaTa TON/IMHa U Aa nojgabpXaTe
XpaHaTa Tonna. MHAI/IKaTOpr 3a OCTaTbYHa
TOMJ/INHA NN TeMnepaTypa ce NnoaBdaBa Ha
ancnnes.

FoTBeHe € N3K/YeHa 1aMnuyka
M3kntoveTte namnuykarta no Bpeme Ha
roTeeHe. BkatousariTe s camo, korato nmate
HYy>X/Ja OT HedA.

€NeKTPUYECKM 1 eNekTPoHHN ypean. He
N3XBBbPAATE ypean, MapknpaHu cbe

CMMBO/Ia = C buToBUTE oTnagbvuwn. BpreTe
npoAyKTa B MECTHOTO AErNo 3a peunknrpaHe
NN ce CBbpXeTe C 06LLI,I/IHCKaTa cny>K6a.

Tol e foKa3aTeNCTBO 3a NoKyrnkaTta 1 6es
Hero rapaHuusaTa HamMa ja 6bae BanujHa.
KacoBaTa benexka cbbpxa CbLLIO UMETO U
HoMepa Ha apTukyna Ha IKEA (8 undpw) 3a
BCEKW 3aKyreH ypes,.

I'Ipep,l/l Aa Ce CBbpXeTe C Hac, npoyeTeTe
BHMATENHO TeEXHNYEeCKaTa AOKYMEHTaL U4,
AOCTaBeHa cypeja.
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ZadrZava se pravo na izmjene.

/\ Informacije o sigurnosti

Prije postavljanja i koriStenja uredaja pazljivo procitajte
isporucene upute. Proizvodac nije odgovoran ako nepravilno
postavljanje i uporaba uredaja uzrokuje ozljede i oStecenja.
Upute uvijek Cuvajte s uredajem za buduce potrebe.

Sigurnost djece i ranjivih osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i sloZzenim
invaliditetom moraju se drZati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- AmbalaZu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajudi nacin.
UPOZORENLJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce drZite podalje od
uredaja tijekom uporabe i tijekom hladenja.
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- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zaStite, mora se aktivirati.
- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

Opca sigurnost

- Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

- Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kuéanstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

- Ovaj uredaj moZze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama pansiona/prenocista, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjeStajnim objektima u kojima takva
uporaba ne prelazi prosje¢nu razinu uporabe u
domacdinstvu.

- Samo kvalificirana osoba moZze postaviti ovaj uredaj i
zamijeniti kabel.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati grijace
elemente.

- Uvijek koristite rukavice za pecnicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posude.

- Iskljucite uredaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog odrzavanja.

- UPOZORENUJE: Prije zamjene zarulje pobrinite se da je uredaj
iskljuen kako biste izbjegli elektri¢ni udar.

- Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

- Za CiSCenje uredaja ne koristite uredaj za parno CiS¢enje.

- Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za CiS¢enje ili oStre
metalne strugace za CiS¢enje staklenih vrata jer mogu
oStetiti povrsinu, a to moze dovesti do loma stakla.

- Ako je mrezni kabel za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.
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Prije pirolitickog C¢iS¢enja izvadite sav pribor iz pecnice i
uklonite sve naslage/prolivene naslage iz unutrasnjosti

uredaja.

Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite predniji dio
nosaca police, a zatim straznji kraj dalje od bocnih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.
Upotrebljavajte samo senzor za hranu preporucen za ovaj

ureda;j.

Sigurnosne upute

Postavljanje

UPOZORENJE! Samo kvalificirana
osoba smije instalirati ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Uredaj ne povlacite za rucku.

Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prije montaZe uredaja provjerite otvaraju
li se vrata pecnice bez ogranicenja.
Uredaj je opremljen elektri¢nim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

Elektricni prikljucak

/\ UPOZORENJE! Rizik od poZara i
strujnog udara.

Sve elektri¢ne prikljucke treba izvesti
kvalificirani elektricar.
Uredaj mora biti uzemljen.

Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreze.

Uvijek upotrebljavajte ispravno
postavljenu izoliranu uti¢nicu.

Nemojte upotrebljavati adaptere s viSe
utikaca i produzne kabele.

Pazite da ne oStetite utikac ili kabel
tijekom postavljanja ili koristenja uredaja.
Ako je potrebno zamijeniti mreZni kabel,
to mora izvrSiti ovlasteni servisni centar.
Pripazite na to da mreZni kabeli ne
dodiruju i da nisu blizu vrata uredaja ili
prostora ispod njega, posebice dok radi ili
ako su vrata vruca.

Zastita od udara za dijelove koji su pod
naponom ili su izolirani mora biti
pri¢vrS¢ena tako da se ne moze ukloniti
bez alata.

Prikljucite mreZni utika¢ u mreznu
uti¢nicu samo na kraju postavljanja.
Osigurajte pristup mreznom utikacu
nakon instalacije.

Ako je uti¢nica labava, ne prikljucujte
utikac.

Ne isklju€ujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mreZni
utikac.

Upotrebljavajte samo ispravne izolacijske
uredaje: zastitnike za vodove, osigurace
(osiguradi s vijcima uklonjeni iz drzaca),
prekidaci gubitka uzemljenja i sklopnici.
Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji omogucava iskljucivanje
uredaja iz mreZe na svim polovima.
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Izolacijski uredaj mora imati kontaktnu
Sirinu otvora od najmanje 3 mm. Koristite
ekskluzivni prekidac za nadstrujnu zastitu
s kontaktom od 3 mm ili viSe kojeq je
certificirala tvrtka BSMI i postavite ga na
mjesto gdje ga korisnik moZe koristiti.
Potpuno zatvorite vrata uredaja prije
nego 3to ga spojite na elektri¢énu mrezu.

Uporaba

/\ UPOZORENJE! Opasnost od

ozljeda, opeklina, elektricnog
udara ili eksplozije.

Nemojte preinaciti ovaj uredaj.
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.
Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.
Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.
Budite oprezni prilikom otvaranja vrata
uredaja tijekom rada jer se iz sastojaka
hrane mogu osloboditi vruci zrak ili
zapaljive pare.
Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako dode u kontakt s vodom.
Ne pritiskajte otvorena vrata.
Ne koristite uredaj kao radnu povrSinu ili
kao povrsinu za odlaganje.
Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre
ili otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.
Uvijek koristite staklo i staklenke
odobrene za pohranu.
Ne stavljajte zapaljive proizvode ili
predmete navlaZene zapaljivim
proizvodima u uredaj, blizu uredaja ili na
njega.

UPOZORENJE! Opasnost od

ostecenja uredaja.

Da biste sprijecili oStecenje ili promjenu
boje cakline:

- ne stavljajte posude ili druge
predmete izravno na dno
unutrasnjosti uredaja.

- ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutradnjosti uredaja.

- ne stavljajte vodu izravno u vruci
uredaj.
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- nedrzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavrSetka kuhanja.
- budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.

Promjena boje emajla ili nehrdajuceg
Celika nema utjecaj na performanse
uredaja.

Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.
Vocni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu
biti trajne.

Koristite samo dodatke dostavljene uz
ovaj uredaj koje je preporucio proizvodac
ovog uredaja.

Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uredaja.
Ako je uredaj postavljen iza neke ploce
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploce i
uzrokovati naknadna oStecenja uredaja,
kucista ili poda. Ne zatvarajte plo¢u dok
se uredaj potpuno ne ohladi nakon
uporabe.

Odrzavanje i CiS¢enje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od

ozljeda, poZara ili oStecenja
uredaja.

Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj
i iskopcajte utikac iz uti¢nice za napajanje.
Provjerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od loma staklenih ploca.

Ako su staklene ploCe vrata oStecene,
odmah ih zamijenite. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

Budite oprezni prilikom uklanjanja vrata s
uredaja. Vrata su teska!

Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijecili propadanje materijala povrSine.
Redovito provjeravajte da na proizvodu
nema znakova kvarenja koji ga mogu
uciniti neprikladnim za kontakt s hranom,
poput pukotina, mjehuri¢a, delaminacije,
skupljanja, ljepljivosti, korozije ili drugih
vidljivih promjena u teksturi ili izgledu.
Slijedite upute za CiS¢enje i njegu kako
biste sprijecili propadanje.

Preostala masnoca ili hrana u uredaju
moze uzrokovati pozar.
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Ako koristite rasprsivac za ciS¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.

Piroliticko CiS¢enje

UPOZORENVJE! Rizik od ozljeda/
poZara/kemijskih emisija
(isparavanja) tijekom pirolitickog
nacina rada.
Tijekom pirolitickog CiS¢enja ispustaju se
isparenja koje nisu Stetna za ljude,
uklju€ujuci dojencad ili osobe sa
zdravstvenim stanjima.
Za razliku od ljudi, neke ptice i gmazovi
mogu biti jako osjetljivi na potencijalna
isparenja koja se emitiraju tijekom
postupka CiS¢enja svih pirolitickih pecnica.
Mali ku¢ni ljubimci takoder mogu biti jako
osjetljivi na lokalizirane promjene
temperature u blizini svih piroliti¢kih
pecnica kad je aktivan program
pirolitickog samociséenja.
Prije izvodenja funkcije pirolitickog

samociScenja, izvadite iz prostora pecnice:

- ostatake hrane, prolivena /
nataloZena ulja ili masti.

- sve uklonjive predmete (ukljucujuci
police, bo¢ne vodilice/teleskopske
vodilice itd., isporucene s
proizvodom), posebno bilo koje
neprianjajuce posude, tave, pekace,
posude itd.

Neprianjajuce povrsine na posudama,
tavama, pekacima, posudu itd. mogu se
oStetiti na visokim temperaturama
pirolitickog CiS¢enja svih pirolitickih
pecnica, a mogu biti i izvor Stetnih
isparenja niske razine.

Procitajte pazljivo sve upute za piroliticko
CiScenje.

Drzite djecu podalje od uredaja dok je
piroliticko ciS¢enje u tijeku. Uredaj postaje
jako vruc i vrudi zrak se ispusta iz prednjih
ventilacijskih otvora.

Piroliticko ¢iS¢enje i prva uporaba na
maksimalnoj temperaturi predstavljaju
operacije na visokim temperaturama koje
mogu osloboditi isparenja od ostataka
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kuhanja i konstrukcijskih materijala, te se
potroSacima strogo preporucuje:

- Osiguravanje dobre ventilacije
tijekom i nakon svakog pirolititkog
CiS¢enja.

- Osiguravanje dobre ventilaciju
tijekom i nakon prve uporabe pri radu
s maksimalnom temperaturom.

Pobrinite se da ku¢ni ljubimci (osobito
ptice) odvedu 3to je moguce dalje od
uredaja tijekom i nakon pirolitickog
CiScenja te prvog koristenja uredaja na
maksimalnoj temperaturi. Bilo bi poZeljno
pirolitickog ciklusa te dok se uredaj
ponovno ne ohladi na sobnu
temperaturu. Potrebno je osigurati dobru
ventilaciju tijekom i nakon (dok se uredaj
ne ohladi) pirolitickog ciklusa te prvog
ciklusa koriStenja uredaja na maksimalnoj
temperaturi.

Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE! Opasnost od
elektricnog udara.

Sto se tice Zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizicke uvjete u
kucanskim uredajima, poput
temperature, vibracija, viage ili su
namijenjene signaliziranju informacija o
radnom stanju uredaja. Nisu namijenjene
za druge primjene i nisu pogodne za
osvjetljenje u kucanstvu.

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.
Koristite samo Zarulje s istim
specifikacijama ).

Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.
Koristite samo originalne rezervne
dijelove.
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Zbrinjavanje
UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda ili gusenja.

+ Zainformacije o pravilnom odlaganju
proizvoda kontaktirajte svoje opcinske
vlasti.

+ Iskopcajte uredaj iz elektritnog napajanja.

+ OdreZite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

+ Skinite vrata kako biste sprijecili da se
djeca i ku¢ni ljubimci zaglave unutar
uredaja.

Instalacija

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Sklop

@ Za postavljanje pogledajte upute
za postavljanje.

Elektri€¢na instalacija

A UPOZORENJE! Elektri¢nu
instalaciju mora postaviti
kvalificirana osoba.

@ Proizvodat nije odgovoran zbog
nepostivanja sigurnosnih mjera iz
poglavlja o sigurnosti.

Ova pecnica opremljena je kabelom
napajanja.
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+ AmbalaZa:
Ambalaza se moze reciklirati. Plasti¢ni
dijelovi oznaceni su medunarodnim
kraticama kao 3to su PE, PS, itd. Ambalazu
odloZite u spremnike za tu namjenu u
lokalnom postrojenju za gospodarenje
otpadom.

Kabel

Vrste kabela primjenjivih za ugradnju ili
zamjenu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu
na nazivnoj plo¢i. MoZete pogledati i tablicu:

Ukupna snaga (W) Presjek kabela
(mm?)

maksimum 1380 3x0.75

maksimum 2300 3x1

maksimum 3680 3x15

Kabel uzemljenja (zeleni/zuti kabel) mora biti
2 cm dulji od plavih faznih i smedih
neutralnih kabela.
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Opis proizvoda

Op¢i pregled
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]
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@

Upravljacka ploca

Zaslon

Uti¢nica za senzor za hranu
Grija¢i element

& Bl

/

\/ i8

\//

Upravljacka ploca

Pregled upravljacke ploce

= O

@ % H»

il L

Uklju€eno / Iskljuceno

isklju¢ivanje uredaja.

Pritisnite i drZite za ukljuCivanje i
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Zarulja

A ventilator

Nosa¢ polica, uklonjiv
B Polozaji polica

Dodatna oprema

MreZa za pecenje x 1

Za posude, kalupe za torte, pecenje.
Posuda za pecenje x 1

Za torte i biskvite.

Duboka plitica za rostilj/przenje x 1
Za pecenje ili kao plitica za skupljanje
masnoce.

AirFry: MreZa za pecenje x 1

Za przenje hrane s manje ulja ili bez
papira za pecenje.

Maksimalno punjenje: 5.kg

Senzor za hranu x 1

Za mjerenje koliko je hrana kuhana.
Teleskopske vodilice x 1 komplet

Za police i pekace.

I1zbornik
Navodi opcije uredaja i funkcije
postavki.

Favoriti
Navodi omiljene postavke.

Zaslon
Prikazuje trenutacne postavke
uredaja.

Prekidac za svjetlo
Za ukljucivanje i isklju¢ivanje svjet-
la.

Brzo zagrijavanje
6 | Za ukljucivanje i isklju¢ivanje funk-
cije: Brzo zagrijavanje.
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Zaslon

Zaslon s postavljenim klju¢nim funkcijama.

A
|
12:30
Assc 150°C
@ 15min © | | START
| | | | |
F E D (o8 B
A. Satv
B. POCETAK /ZAUSTAVI
C. Temperatura
D. Funkcije pecnice
E. Tajmer
F. Senzor za hranu (samo odabrani modeli)

Indikatori zaslona

OK | Za potvrdu odabira / postavke.

izborniku.

{ |Za povratak za jednu razinu nazad u

Prije prve upotrebe

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Prvo spajanje

Nakon prvog povezivanja na zaslonu se
prikazuje poruka dobrodoslice.

Morate postaviti: Jezik, Svjetlina zaslona,
Tonovi tipki, Glasnoca zujalice, Sat.

Pocetno predgrijavanje i CiS¢enje
Prije prve uporabe i kontakta s hranom
unaprijed zagrijte prazan uredaj. Uredaj
moZze ispustati neugodan miris i dim.

Prozracite prostoriju tijekom prethodnog
zagrijavanja.

1. Uklonite svu dodatnu opremu i sve
uklonjive nosace polica iz uredaja.
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Indikatori zaslona

J

Za poniStavanje posljednje radnje.

Za ukljucivanje i iskljucivanje opcija.

Uredaj je zakljucan.

DD

Uklju€ena je funkcija zvu¢nog alar-
ma.

D

Uklju€en je zvucni alarm i funkcija
zaustavljanje kuhanja.

9
Sl

Aktivirana je samo sko¢na poruka.

Aktivirana je funkcija Odgodeno po-
kretanje.

Za poniStavanje postavke.

g

ou

© gl a|n

Na zaslonu se prikazuju razne
poruke. Kada se pojavi prozor
poruke, pritisnite zaslon za
nastavak.

Postavite funkciju . postavite
maksimalnu temperaturu. Pogledajte
Svakodnevna uporaba. Pustite uredaj da
radi1h.

Postavite funkciju (&), Postavite
maksimalnu temperaturu. Pustite uredaj
daradi 15 min.

Postavite funkciju @ Postavite
maksimalnu temperaturu. Pustite uredaj
da radi 15 min.

Iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.
Ocistite uredaj i dodatnu opremu samo
krpom od mikrovlakana, toplom vodom i
blagim deterdZzentom.

Vratite dodatnu opremu i uklonjive
nosace polica u pocetni poloZaj.



HRVATSKI

Mehanicka roditeljska zastita

Pecnica ima ugradenu mehanicku roditeljsku
zastitu. To je blokada vrata na desnoj strani

pecnice, ispod upravljacke ploce.

Za otvaranje vrata pecnice s
roditeljskom zastitom:

1. Pritisnite i drZite roditeljsku zastitu.
2. Povucite rucicu vrata kako bi otvorili
vrata. Zatvorite vrata pecnice bez

pritiskanja roditeljske zastite.

Svakodnevna uporaba

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Funkcije kuhanja

STANDARD
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Za uklanjanje roditeljske zastite:

1. Otvorite vrata i uklonite roditeljsku
zastitu pomodu torx kljuca isporuc¢enog
zajedno s pecnicom.

2. Nakon uklanjanja roditeljske zastite
pricvrstite vijak natrag.

—=am

(%)  |Rostilj

Za rostiljanje tankih komada hra-

& Vruéi zrak
Za pecenje mesa i kolaca. Postavi-
te nizu temperaturu nego za kon-
vencionalno pecenje jer ventilator
ravnomjerno rasporeduje toplinu
u unutrasnjosti pecnice.
Zamrznuta hrana

SavrSeno za gotova jela (npr. po-
mfrit, krokete ili proljetne rolice).

ne i pripremu tostiranog kruha.

)
2!
2

Turbo rostilj

nih jela i tamnjenje.

Za pecenje velikih komada mesa

Tradicionalno pecenje
Za pecenje i prZzenje hrane na jed-
noj reSetki.

ili peradi s kostima na jednoj raz-
ini reSetke. Za pecenje gratinira-

Funkcija za pizzu
Za pecenje pizze i drugih jela koja
zahtijevaju vise topline odozdo.
AirFry

Przenje hrane s manje ulja i bez
papira za pecenje.
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1

(] |Doniji grija&

Odaberite ovu funkciju nakon ku-
hanja kako biste po potrebi dodat-
no zapekli hranu s donje strane.
Koristite najniZu razinu reSetke.

(5)

Pecenje kruha
Za pecenje kruha.

Q)

Dizanje tijesta

Za ubrzavanje dizanja dizanog ti-
jesta. Pokrijte povrSinu tijesta ka-
ko biste sprijecili isuSivanje.

& | Sporo pecenje

Postupak kuhanja na niskoj tem-
peraturi. SavrSeno je za kuhanje
osjetljive hrane (npr. govedine, te-
letine ili janjetine). Za bogatiji
okus i bolju zapecenost, zapecite
meso prije nego 3to ga stavite u
pecnicu.

@ Zarulja se moZe automatski
iskljuciti na temperaturi nizoj od
80 °C tijekom nekih funkcija
pecnice.

POSEBNO

Odrzavanje topline

Za odrzavanje topline hrane. Imaj-
te na umu da se neka jela mogu
nastaviti kuhati i susiti dok se odr-
Zavaju toplima. Pokrijte jelo ako je
potrebno.

@ |Konzerviranje

Kako biste konzervirali povrce i
voce, stavite staklenke u pladanj
za pecenje napunjen vodom kori-
steci vatrostalne staklenke s plu-
tom ili poklopcima s navojima jed-
nake veli¢ine. Koristite najnizi po-
loZaj reSetke.

(¥s |VlaZno peéenje

Ova je funkcija osmisljena za opti-
mizaciju koristenja topline na jed-
noj razini pecenja. Kada koristite
ovu funkciju, temperatura unutar
uredaja moze se razlikovati od po-
stavljene temperature. Koristi se
preostala toplina. Snaga grijanja
moZe se smanijiti. Za viSe informa-
cija pogledajte Dnevna uporaba,
Napomene o:Vlazno pecenje .

§ff Dehidracija

Kako bi se omogutio izlaz zraka
zasi¢enog vlagom i bolje susSenje
voca, preporucuje se povremeno
otvaranje vrata pecnice za vrijeme
ciklusa suSenja.

) |zagrijavanje tanjura
Za prethodno zagrijavanje tanjura
za posluZivanje.

Odmrzavanje

Za odmrzavanje hrane (povrca i
voca). Vrijeme odmrzavanja ovisi
o kolicini i veli¢ini smrznute hrane.

Au gratin

Za jela poput lazanja ili gratinira-
nog krumpira. Za pecenje gratini-
ranih jela i dobivanje tamnije boje.

Napomene o: VlaZno pecenje

Ova funkcija koriStena je za uskladivanje s
razredom energetske ucinkovitosti i
zahtjevima ekolo3kog dizajna (u skladu s EU
65/2014 i EU 66/2014). Ispitivanja u skladu s:
IEC/EN 60350-1.

Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom
pecenja tako da se funkcija ne ometa i da
pecnica radi s najviSom mogué¢om
energetskom ucinkovitoS¢u.

Kad koristite ovu funkciju, svjetlo se
automatski iskljucuje nakon 30 sek.

Za upute o kuhanju pogledajte Savjeti i
preporuke, Vlazno pecenje.
Postavka: Funkcije pecnice

1. Ukljucite uredaj. Zaslon prikazuje zadanu
funkciju pecnice i temperaturu.
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a.
5.

Za ulazak u podizbornik, pritisnite simbol

funkcije pecnice @

Odaberite funkciju pecnice i pritisnite

oK.

Postavite temperaturu. Pritisnite OK.

Pritisnite START .

Senzor za hranu - senzor mozete ukljuciti u
bilo koje vrijeme prije ili tijekom kuhanja.
Pogledajte KoriStenje pribora, Senzor za
hranu.

6. STOP - pritisnite za isklju¢ivanje funkcije

7.

pecnice.
Iskljucite uredaj.

Izbornik

Pritisnite — za otvaranje izbornika.
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Pomoc pri kuhanju

Navodi automatske
programe.

Cis¢enje

Navodi programe
CiScenja.

Favoriti

Navodi omiljene
postavke.

Opcije

Za postavljanje
konfiguracije ure-
daja.

Postavke

Postavlja-
nje

Za postavljanje
konfiguracije ure-
daja.

Servis

Prikazuje verziju
softvera i konfigu-
raciju.

Podizbornik za: Ci3¢enje

Piroliticko
CiScenje,
svijetlo

Trajanje: 1 h.

Piroliticko
CiScenje,
normalno

Trajanje: 1 h 30 min.

Pirolititko | Trajanje: 2 h 30 min.
CiS¢enje,
intenzivno
Podizbornik za: Opcije
Osvijetlje- | Ukljucuje i iskljucuje svjetlo.
nje unu-
trasnjosti
Roditelj- | Sprjecava slu¢ajno ukljucivanje
ska zastita | uredaja.
Brzo za- Skracuje vrijeme zagrijavanja.
grijavanje | Dostupno je samo za neke
funkcije kuhanja.
Podsjetnik | UkljuCuje i iskljuCuje podsjet-
Za CiS¢e- | nik.
nje
Digitalni Mijenja format prikazanog pri-
sat kaza vremena.
Podizbornik za: Postavke
Postavljanje
Jezik Postavlja jezik uredaja.
Svjetlina Postavlja svjetlinu zaslona.
zaslona
Tonovi tip- [ Uklju€uje i isklju€uje ton dodir-
ki nih polja. Nije moguce iskljuiti
zvuk za \U.
Glasnoca | Postavlja glasnoc¢u tonova tipki
zujalice i signala.
Sat Postavlja trenutacno vrijeme i
datum.
Servis
Verzija Informacije o verziji softvera.
softvera
Resetiraj | Vrada na tvornicke postavke
sve po-

stavke
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Postavka: Pomoc pri kuhanju

Pomoc¢ pri kuhanju podizbornik se sastoji od
skupa dodatnih funkcija i programa
predvidenih za namjenska jela. Svako jelo u
ovom podizborniku ima odgovaraju¢u
postavku. MoZete podesiti vrijeme i
temperaturu tijekom kuhanja.

Za neka jela moZete takoder kuhati

uz Senzor za hranu. Stupanj na kojem se jelo
kuha:

+ Slabo peceno

* Srednje pe€eno

+ Dobro peceno

Dodatne funkcije

Favoriti ¢

MozZete spremiti do 3 omiljene postavke,

poput funkcije pecnice i vremena pripreme.

1. Ukljucite uredaj.

2. Odaberite Zeljenu postavku.

3. Pritisnite —.

4. Odaberite: Favoriti / Spremi trenutacne
postavke.

5. Pritisnite + da biste postavku dodali na
popis: Favoriti.

6. Pritisnite OK,

9. pritisnite za ponovno postavljanje

postavke.

Qpritisnite za poniStavanje postavke.

Blokiranje tipki

Ova funkcija sprje€ava nehoti¢nu promjenu

funkcije uredaja.

1. Ukljucite uredaj.

2. Postavite funkciju pecnice.

3. %W, P pritisnite istodobno za
ukljucivanje funkcije.

w5, ¥ pritisnite istodobno za isklju¢ivanje

funkcije.
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Za neka jela moZete takoder kuhati
uz Automatska tezina.

Ukljucite ureda;j.
Pritisnite —.
Pritisnite . Udite u Pomoc¢ pri kuhanju.

2

3.

4. Odaberite jelo ili vrstu hrane.

5. Stavite hranu u uredaj i pritisnite

START .
Kad funkcija zavrsi, provjerite je li hrana
spremna. Ukoliko je potrebno produZzite
vrijeme kuhanja.

Roditeljska zastita

Ova funkcija sprjecava slucajno ukljucivanje
uredaja.

1. Ukljucite uredaj.

2. Pritisnite —.

3. Odaberite Opcije / Roditeljska zastita.

4. Pritisnite kodna slova abecednim redom.
5. Iskljucite uredaj.

Roditeljska zastita je ukljucen.

Pristup: Tajmer i svjetlo je dostupno. Vrata su
zaklju€ana kada je uredaj iskljucen.

Da biste omogucili uporabu uredaja,
pritisnite kodna slova abecednim redom.

Za deaktiviranje ove funkcije ponovite
prethodno navedene korake.

Automatsko iskljucivanje

Iz sigurnosnih razloga, ako je funkcija
pecnice aktivna i ako nisu promijenjene
postavke, uredaj ¢e se automatski iskljuciti
nakon odredenog vremena.

Q9] O )
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 245 5.5
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°C) D (h)

250 - maksimum 3

Ako namjeravate pokrenuti funkciju pecnice
u trajanju koje premasuje vrijeme
automatskog iskljucivanja, postavite trajanje
pecenja. Pogledajte Funkcije sata.

Automatsko iskljucivanje ne radi s
funkcijama: Osvijetljenje unutrasnjosti,
Senzor za hranu, Vrijeme zavrsetka.

Funkcije sata

Opis funkcija sata
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Ventilator za hladenje

Kada uredaj radi, ventilator za hladenje
automatski se ukljucuje kako bi povrsinu
uredaja odrzao hladnom. Ako iskljucite
uredaj, ventilator za hladenje i dalje radi sve
dok se uredaj ne ohladi.

Funkcija Opis
Funkcija Opis Tajmer |Za pode$avanje vremena rada
Tajmer | Postavljanje trajanja kuhanja. prema | uredaja.. Maksimum je 23 h 59
Maksimum je 23 h 59 min. gore min. Funkciju moZzete ukljuciti i
MozZete postaviti Sto ¢e se dogo. ISliLIéItI Ova funkcija ne utje(':e
diti kad vrijeme istekne postav- na rad uredaja.
ljanjem preferiranog: ZavrSetak
postupka. @ Neke funkcije sata mozda nece
. . . biti dostupne s odredenim
Zavrse- Zvucm alarn] - kad je vrijeme funkcijama kuhanja.
tak po- isteklo, oglaSava se zvucni sig-
stupka nal. Ovu funkciju moZete posta- sat
viti bilo kada, ¢ak i kada je ure-
daj iskljucen. 1. Ukljucite uredaj.
. . o 2. Pritisnite: Sat.
Zvu;nl a'a”T‘ : Zg_ustav_ljanje ku- 3. Postavite vrijeme.
hanja - kad je vrijeme isteklo, o OK
oglasava se zvuni signal i funk- | 4. Pritisnite 2R
cija pecnice se iskljucuje. .
Postavka: Tajmer
\S/fijr.‘r;%zkics)::kalop'onr:Izgsllgiﬂasjee 1. Odaberite funkciju pecnice i postavite
pojavljuje poruka. Ovu funkciju temperaturu.
moZete postaviti bilo kada, cak i | 2. Pritisnite .
kada je uredaj iskljucen. 3. Postavite vrijeme.
Zeljeni zavrSetak postupka moZete odabrati
Odgode- | Za odgodu pocetka i/ ili zavr- o oo e
no po- Setka kuhanja. pritiskom na )
kretanje 4. Pritisnite OK, Ponavljajte radnju dok se
na zaslonu ne prikaZe glavni zaslon.
ProduZe- | Za produZenje vremena kuha- Kad je preostalo 10 % vremena kuhanja a
njevre- | nja. hrana ne izgleda gotova, moZete produljiti
mena vrijeme kuhanja. Takoder moZete promijeniti

i funkciju pecnice. Da biste produljili vrijeme
kuhanja pritisnite +1min.
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Postavka: Odgodeno pokretanje

Pritisnite @

Postavite vrijeme kuhanja.
Pritisnite ® © @,

Pritisnite: Odgodeno pokretanje.
Odaberite Zeljeno vrijeme pocetka.

Pritisnite OK. Ponavljajte radnju dok se
na zaslonu ne prikaZe glavni zaslon.

Nowukr wh =

Postavka: Tajmer prema gore

1. Pritisnite @
2. Pritisnite ® ® @

KoriStenje pribora

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Umetanje dodatne opreme

Malo udubljenje na vrhu povecava sigurnost
i pruza zastitu od naginjanja. Te udubine
ujedno su i dodatna mjera protiv prevrtanja.
Obod oko police sprjecava klizanje posuda s
police.

MreZa za pecenje

Umetnite mreZu izmedu vodilica nosaca
police i provjerite jesu li noZice okrenute
prema dolje. Uvjerite se da polica dodiruje
straznju stranu unutrasnjosti pecnice.

Pekac za pecivo / Duboka plitica

Postavite funkciju pecnice i temperaturu.
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3. Pritisnite: Tajmer prema gore.
4. Kliznite ili pritisnite <= za prikaz vrijeme
trajanja na glavnom zaslonu.

5. Pritisnite OK. Ponavljajte radnju dok se
na zaslonu ne prikaZe glavni zaslon.

Promjena postavki tajmera

Postavljeno vrijeme moZete promijeniti u
bilo kojem trenutku tijekom kuhanja.

1. Pritisnite @
2. Postavite vrijednost tajmera.
3. Pritisnite OK,

—

Gurnite pladanj za pecenje izmedu vodilica
police. Postavite pladanj za pecenje s
nagibom usmjerenim prema straznjem dijelu
pecnice.

AirFry: MrezZa za pecenje

MreZu za pecenje AirFry stavite na tre¢u
policu u pecnici. Postavite pekac za pecivo
ispod.
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Ne koristite mreZu za pecenje AirFry s
teleskopskim vodilicama jer ulje moZe uciniti
povrsinu klizavom i smanijiti stabilnost mreze
za peclenje.

Senzor za hranu

Mjeri temperaturu unutar hrane. MoZete ga
koristiti sa svakom funkcijom pe¢nice.

Potrebno je podesiti dvije temperature:

o

. °C. temperatura unutar uredaja. Mora
biti najmanje 25 °C viSa od temperature
jezgre hrane.

. A temperatura jezgre hrane.
Preporuke:

+ Sastojci trebaju biti na sobnoj
temperaturi.

* Ne koristite za tekuca jela.

+ Tijekom kuhanja, igla senzora za hranu
mora biti potpuno umetnuta u posudu.

Pecnica izraCunava priblizno vrijeme kraja

kuhanja. Ovisi o koli¢ini hrane, funkciji

pecnice i temperaturi.

Pecenje s: Senzor za hranu

/\ UPOZORENJE! Postoji opasnost
od opeklina jer su Senzor za
hranu i nosaci polica vrlo vruci. Ne
dodirujte ru¢ku senzora za hranu
golim rukama. Uvijek koristite
zastitne rukavice.

-

Ukljucite ureda;j.

2. Postavite funkciju pecnice ili jela i, ako je
potrebno, temperaturu pecnice.

3. Umetnite senzor za hranu unutar jela:

meso, perad i riba

Umetnite vrh senzora za hranu u srediSte

mesa ili ribe, u najdeblji dio.
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SloZenac

Umetnite vrh senzora za hranu to¢no u
srediSte sloZzenca. Senzor za hranu
trebao bi tijekom kuhanja biti stabiliziran
na jednom mjestu. Kako biste to postigli,
upotrijebite ¢vrsti sastojak. Upotrijebite
rub posude za pecenje kako biste
poduprli silikonsku rucicu senzora za
hranu. Vrh senzora za hranu ne smije
dodirivati dno posude za pecenje.

4. Utaknite senzor za hranu u uti¢nicu koja
se nalazi unutar uredaja. Pogledajte Opis
proizvoda.

Na zaslonu se prikazuje aktualna

temperatura senzora za hranu.

5. A- pritisnite za postavljanje
temperature jezgre senzora.

6. ® ® ® _pritisnite za postavljanje
preferirane opcije:

+ Zvucni alarm - kad hrana dosegne
temperaturu jezgre, zacut ¢e se
signal.

+ Zvucni alarm i zaustavljanje kuhanja -
kad hrana dosegne temperaturu
jezgre, zacut Ce se signal a pecnica se
zaustavlja.
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7. Odaberite opciju i nekoliko puta 2. Stavite mreZu za pecenje na sklopive

pritisnite OK za prijelaz na glavni zaslon. vodilice i pazljivo ih gurnite u pecnicu.
8. Pritisnite START Prije zatvaranja vrata pec¢nice sklopive

) vodilice obavezno gurnite u pecnicu do
9. Kad hrana dosegne postavljenu 9 P

- ) kraja.
temperaturu, oglasava se signal.
Provjerite je li hrana spremna. Ukoliko je
potrebno produZite vrijeme kuhanja.
10. Izvadite utikac senzora za hranu iz
uti¢nice i izvadite jelo iz uredaja.

Uporaba: Teleskopske vodilice

@ Upute za postavljanje
teleskopskih vodilica saCuvajte za
buducu upotrebu.

S teleskopskim vodilicama moZete
jednostavno staviti i izvaditi Zi¢ane police i
plitice.

OPREZ! Teleskopske vodilice ne
perite u perilici posuda. Nemojte
podmazivati teleskopske vodilice.

1. lzvucite desnu i lijevu sklopivu vodilicu.

Savjeti i preporuke

Preporuke za kuhanje temperaturu, vrijeme kuhanja i poloZaj

. . . polica za odredene vrste hrane.
Temperature i vremena kuhanja u tablicama

sluze samo kao primjeri. Oni ovise o receptu,  Brojite poloZaje polica od dna pecnice.
kvaliteti i koli¢ini koristenih SaStOjaka. Ako ne moZete naci postavke za odredeni
Va3 uredaj moze peci drugaije od uredaja recept, potraZite onaj koji mu je slican.

koji ste imali ranije. Dolje navedeni savjeti
prikazuju preporucene postavke za
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Simboli koristeni u tablicama:

Vrsta hrane

=
Funkcija pe¢nice
°C |Temperatura

Dodatna oprema

PoloZaj police

Vrijeme pecenja (min)

©|O| M|l

Dodatne informacije

VlaZno pecenje - preporuceni dodaci

Koristite tamne i nereflektirajuc¢e posude i
spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od

svjetle boje i reflektiraju¢eg posuda.

+ Plitica za pizzu - tamna, nereflektirajuca,

promjer 28 cm

+ Posuda za pecenje - tamna,
nereflektirajuca, promjer 26 cm

+ Ramekin - keramika, promjer 8 cm, visina

5cm

+ Kalup za flan - tamno, nereflektirajuce,

promjer 28 cm

VlaZno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite prijedloge
navedene u tablici u nastavku.

S CH © |®
Slatke rolade, 16 ko- | 180 [2|20-30| 1)
mada
Rolade, 9 komada 180 (2]30-40 (1)
Pizza, zamrznuta, 220 |2 10-1512)
0,35 kg
Svicarska rolada 170 [2]25-35|1)
Brownie 175 |3125-30(| 1)
Sufle, 6 komada 200 (3]125-30(3)
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¢e, 0,7 kg

£ °C O |®
Biskvitna podloga za | 180 15-25 | 4)
flan
Biskvitna torta Victo- | 170 40-50 | 5)
ria
PoSirana riba, 0,3 kg | 180 20-25 (1)
Cijela riba, 0,2 kg 180 25-35 (1)
Riblji filet, 0,3 kg 180 25-30 | 6)
Posirano meso, 0,25 | 200 35-4511)
kg
Raznji¢, 0,5 kg 200 25-30 | 1)
Kolaci¢i, 16 komada 180 20-30| 1)
Makroni, 24 komada | 180 25-3511)
Muffini, 12 komada 170 30-40 (1
Slani kola¢, 20 ko- 180 25-30 | 1)
mada
Sitni prhki biskviti, 150 25-35(1)
20 komada
Tartlete, 8 komada 170 20-30 | 1)
Povrée, poSirano, 0,4 180 35-45|1)
kg
Vegetarijanski omlet | 200 25-30|6)
Mediteransko povr- | 180 25-30 |1

1) Koristite posudu za pecenje ili pladanj za sakuplja-

nje masnoce.

2) Koristite mreZu za pecenje.

3) Koristite keramicke ramenice na mreZi za pecenje.
4) Koristite kalup za dno torte na mreZi za pecenje.
5) Koristite posudu za pecenje na mreZi za pecenje.
6) Koristite tavu za pizzu na mreZi za pecenje.

Informacije za ispitne ustanove
Testovi prema IEC 60350-1.
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g ] & [®

Mali kolacici, 20 po pladnju

5 3 170 20-35 | 1)
& 3 |150-160 | 20-35 | 1)
® | 214 |150-160 | 20-35 | 1)

Pita od jabuka, 2 kalupa @20 cm

180

8 2

70-90 2)

& 2 160 70-90 2)

Biskvit bez masnoce, kalup za kolace @ 26
cm

170 40-50 |2)3)

0l 2

OdrzZavanje i ¢iS¢enje

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Napomene za CiS€enje

Sredstva za CiS¢enje

Prednju stranu uredaja ocistite samo
krpom od mikrovlakana s toplom vodom i
blagim deterdZzentom.

Za Cis¢enje metalnih povrsina koristite
otopinu za ciséenje.

Mrlje ocistite blagim deterdZentom.
Tvrdokorne mrlje ocistite posebnim
sredstvom za CiS¢enje pecnica.

Svakodnevna uporaba

Odistite unutradnjost uredaja nakon svake
uporabe. Nakupljanje masti ili drugih
ostataka moZe uzrokovati pozar.

Vlaga se mozZe kondenzirati unutar
uredaja ili na staklenim plo¢ama vrata. Da
biste smanijili kondenzaciju, pustite uredaj
da radi 10 minuta prije kuhanja.Ne ¢uvajte
hranu u uredaju duZe od 20 minuta.
Osusite unutrasnjost uredaja samo
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= °C O | ®

2 160 40-50 [23)

& 2i4 160 40-60 |2)3)
Prhki keksi

3 140-150 | 20-40 | 1

2 2i4 |140-150 | 25-45 | 1)

8 3 140-150 | 25-45 | 1)
Tost

™ 4 maks. 1-5 |2)3)

1) Uporaba Pekac za pecivo.
2) Uporaba MreZa za pelenje.
3) Pecnicu prethodno zagrijte 10 minuta.

krpom od mikrovlakana nakon svake
uporabe.

Dodatna oprema

Ocistite svu dodatnu opremu nakon svake
uporabe i pustite da se osusi. Koristite
samo krpu od mikrovlakana namocenu u
toplu vodu i blagi deterdZent. Dodatnu
opremu ne perite u perilici posuda.

Ne Cistite dodatnu opremu s
neprijanjaju¢im povrSinama pomocu
abrazivnih sredstava za CiS¢enje ili
predmeta s oStrim rubovima.

Uklanjanje nosaca police

Kako biste oistili pe¢nicu, skinite kataliticke

ploce.

1. Iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.

2. Predniji kraj police povucite dalje od
bocne stijenke.

3. Straznji kraj nosaca police povucite dalje

od bocne stijenke i uklonite ga.
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4. Vratite nosace polica natrag u pocetni
poloZaj. Ponovite korake obrnutim
redoslijedom.

Ako su teleskopske vodilice isporucene,

njihove zatike za drZzanje moraju biti

okrenute prema naprijed.

Piroliticko CiS¢enje

Koristite za CiS¢enje uredaja i sagorijevanje
ostataka.

/\ UPOZORENJE! Postoji rizik od
opeklina.

/\ OPREZ! Ako su u isti ormaric
postavljeni drugi uredaji, ne
upotrebljavajte ih istodobno s
ovom funkcijom. To moZe oStetiti
pecnicu ili ormaric.

Ne pokrecite funkciju ako niste potpuno

zatvorili vrata pecnice.

1. Provjerite je li uredaj hladan.

2. Izvadite svu dodatnu opremu.

3. Odistite unutrasnjost pecnice i
unutrasnje staklo vrata toplom vodom,
mekom krpom i blagim deterdzentom.

4. Ukljucite uredaj.

5. Pritisnite =/ Cis¢enje.

6. Odaberite nacin CiS¢enja i pritisnite
START .

Kad ciS¢enje zapocne, vrata pecnice su

zaklju€ana i svjetiljka je iskljucena. Ventilator

za hladenje radi najve¢om brzinom.

STOP - pritisnite za zaustavljanje ¢i3¢enja

prije zavrSetka.

Ne upotrebljavajte uredaj dok simbol za

zaklju€ana vrata ne nestane sa zaslona.

7. Kada ciScenje zavrsi, iskljucite uredaj i
pricekajte da se ohladi.
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8. Unutrasnjost pecnice ocistite mekanom
krpom. S dna unutrasnjosti pecnice
uklonite ostatke.

Podsjetnik Za Ciséenje

Cisc¢enje se preporucuje kad se pojavi
podsjetnik.

Koristite funkciju: Piroliticko ¢iSc¢enje.
Uklanjanje i postavljanje vrata

Vrata pecnice imaju tri staklena okna.
MozZete ukloniti vrata pecnice i unutarnje
stakleno okno radi ¢iS¢enja. Procitajte cijelu
uputu "Uklanjanje i postavljanje vrata" prije
nego uklanjanja staklenih okana.

OPREZ! Uredaj ne upotrebljavajte
bez staklenih ploca.

1. Potpuno otvorite vrata i drZite obje
Sarke.

2. Podignite i povucite zasune dok ne
kliknu.

3. Napola zatvorite vrata pe¢nice do prvog
otvorenog poloZaja. Zatim podignite i
povucite kako biste uklonili vrata sa
sjedista.

4. Stavite vrata na meku krpu na stabilnu
povrsinu.

5. Uhvatite oblogu vrata A na gornjem rubu
vrata s dvije strane i pritisnite prema
unutra kako biste oslobodili kopcu.
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6. Povucite oblogu vrata prema naprijed
kako biste je uklonili.

7. Drizite staklene ploce vrata za gornji rub i
pazljivo ih izvucite jednu po jednu.
Pocnite od gornje ploce. Pobrinite se da
staklo potpuno isklizne iz nosaca.

= ’/\B

8. Staklene ploce ocistite sapunom i vodom.

Pazljivo osusite staklene ploce. Staklene
ploce ne perite u perilici posuda.

9. Nakon ¢is¢enja ponovno postavite
staklene ploce, oblogu vrata i vrata
pecnice, zatvorite kopce na obje Sarke.

Pazite da staklene ploce vratite ispravnim

redoslijedom. Provjerite simbol/ispis na

RjeSavanje problema

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Sto uciniti kad...
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bocnoj strani staklene ploce. Zona s tiskom B
(ako postoji) mora biti okrenuta prema
unutrasnjosti pe¢nice. Ako su vrata ispravno
postavljena, zacut ¢e se klik prilikom
zatvaranja zasuna.

Zamjena Zarulje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
elektri¢nog udara.
Zarulja mozZe biti vruca.

1. lIskljuCite uredaj i pricekajte da se ohladi.

2. Odspojite uredaj iz elektri¢nog

napajanja.

3. Stavite krpu na dno pecnice.

/\ OPREZ! Uvijek drZite halogeno
svjetlo krpom kako biste sprijecili
izgaranje ostataka masnoce na
Zarulji.

Straznja Zarulja

1. Okrenite stakleni poklopac Zarulje i
skinite ga.

2. Ocistite stakleni poklopac.

3. Zamijenite Zarulju prikladnom Zaruljom
koja je otporna na toplinu od 300 °C.

4. Postavite stakleni poklopac.

Opis problema

Uzrok i rjeSenje

Ne mozete ukljuciti uredaj ili | Uredaj nije spojen na napajanje ili nije ispravno spojen.

rukovati njime.
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Opis problema

Uzrok i rjeSenje

Uredaj se ne zagrijava.

Sat nije postavljen.
Za postavljanje sata pogledajte Funkcije sata.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Osigurac je pregorio.
Uvjerite se da je osigurac uzrok kvara. Ako se problem ponovi,
obratite se kvalificiranom elektricaru.

Roditeljska zastita je ukljucen.

Svjetlo je isklju¢eno.

Zarulja je pregorjela. Zamijenite Zarulju.
Za pojedinosti pogledajte Odrzavanje i ¢iS¢enje.

@Prekid napajanja zaustavlja CiS¢enje. Ponovite CiS¢enje ako je prekinuto prekidom napaja-

nja.

Sifre pogreski

Kada se dogodi softverska greSka, na zaslonu se pojavi poruka o pogresci. U donjoj tablici
moZzete pronaci popis problema. Kada se sljede¢a poruka o pogresci i dalje prikazuje na
zaslonu, to znaci da je neispravni podsustav mozda iskljucen. U tom slucaju obratite se svom

dobavljacu ili ovlaStenom servisnom centru.

Kodovima i opisima

RjeSenje

F102 - vrata nisu potpuno zatvorena ili je
brava na vratima slomljena.

Zatvorite vrata.
Iskljucite i ukljucite uredaj.

F111 - Senzor za hranu nije pravilno utaknut
u uticnicu.

Potpuno utaknite Senzor za hranu u uti¢nicu.

F240, F439 - dodirna polja na zaslonu ne ra-
de ispravno.

Ocistite povrSinu zaslona. Provjerite da na do-
dirnim poljima nema prljavstine.

F908 - sustav uredaja ne moZe se povezati s
upravljackom plo¢om.

Iskljucite i ukljucite uredaj.

Podaci o servisu

Ako sami ne uspijete pronaci rjeSenje za
problem, obratite se ovlaStenom servisnom
centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se
na natpisnoj plocici. Natpisna ploc€ica nalazi
se na prednjoj strani okvira unutra3njosti
uredaja. Vidljiva je kada otvorite vrata. Ne
uklanjajte natpisnu plocicu iz unutradnjosti
uredaja.

Preporucujemo da podatke upiSete ovdje:

Model (MOD.) :

Broj proizvoda
(PNQ):

Serijski broj (S.N.):




HRVATSKI

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci
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Sirina 480 mm
Dimenzije (unutarnje) Visina 361 mm
Dubina 416 mm
Podrucje posude za pecenje 1438 cm?
Gornji grijac 2300 W
Donji grijac 1000 W
Rostilj 2300 W
Prsten 2400 W
Ukupna ocjena 3490 W
Je linapon 220-240V
Frekvencija 50 - 60 Hz
Broj funkcija 18

Energetska ucinkovitost

List s podacima o proizvodu i podaci o proizvodu prema (EU) br. 65/2014 i (EU)

br. 66/2014
Naziv dobavljaca IKEA
Identifikacija modela STENABY 306.002.46
STENABY 806.002.20
Indeks energetske ucinkovitosti 81.2
Klasa energetske ucinkovitosti A+

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, kon-
vencionalni na¢in rada

0.93 kWh/ciklusu

PotroSnja energije uz standardno opterecenje, nacin
rada s ventilatorom

0.69 kWh/ciklusu

Broj Supljina

Izvor topline

Struja

Zapremina

721
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Vrsta pecnice Ugradbena pecnica
STENABY 33.9kg
306.002.46
Mass
STENABY 33.9kg
806.002.20
Uredaj testiran prema: EN IEC 60350-1.
Zahtjevi u pogledu podataka prema (EU) br. 2023/826
PotroSnja energije u stanju pripravnosti 0,8W
Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi na¢in [ 20 min
rada pri niskoj snazi

Uredaj testiran prema: EN 50564.

Savjeti za optimizaciju

Provjerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok
uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja
precesto tijekom pecenja. Brtvu vrata
odrZavajte Cistom i uvjerite se da je dobro
pri¢vri¢ena u svom polozZaju.

Da biste povecali uStedu energije, koristite
metalno posude te tamne i nereflektirajuce
posude i spremnike.

Nemojte prethodno zagrijavati uredaj prije
kuhanja, osim ako to izricito nije
preporuceno.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze izmedu pecenja budu
Sto krace.

Kuhanje s ventilatorom
Kada je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom (samo na nekim modelima).

Preostala toplina
Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3-10
min prije zavrSetka kuhanja smanjite

Briga o okoliSu

A%
Reciklirajte materijale sa simbolom T,
AmbalaZu za recikliranje odloZite u

temperaturu uredaja na minimum. Preostala
toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za odrZavanje
hrame toplom ili zagrijavanje ostalih jela.

Kada iskljucite uredaj, na zaslonu se
prikazuje preostala toplina ili temperatura.

Ako se ukljuci program s odabirom Trajanje ,
a vrijeme kuhanja je dulje od 30 minuta, kod
nekih se funkcija uredaja grijaci automatski
ranije iskljucuju.

Odrzavajte jela toplim

Za koriStenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu mogucu
postavku temperature. Na zaslonu se
pojavljuje indikator preostale topline ili
temperature.

Kuhanje s iskljucenim svjetlom

Tijekom kuhanija iskljucite svjetlo. Ukljucite
ga samo kad ga trebate.

odgovarajuce spremnike. Pomozite u zastiti
okoliSa i ljudskog zdravlja recikliranjem
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otpada od elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Ne odlaZite uredaje oznacene simbolom h: s
kucanskim otpadom. Vratite proizvod u

IKEA Jamstvo

Ako Zelite ostvariti jamstvo za svoj
proizvod ili dobiti pomo¢ oko proizvoda

Molimo vas da se obratite IKEA korisni¢koj
sluzbi; poveznicu na portal za
samoposluzivanje ili telefonski broj mozete
pronaci na www.IKEA.com.

Kako biste na portalu popunili zahtjev za
servisom i lakSe pronasli informacije o svom
proizvodu ili rezervnim dijelovima za
proizvod, molimo vas da zabiljeZite broj IKEA
artikla (8 znamenki) i serijski broj na
naljepnici proizvoda.

SACUVAJTE DOKUMENTACIJU O KUPNJI /
ISPORUCI!

Oni su dokaz kupnje i bez njih jamstvo se
nece uvaziti. Na racunu je naveden naziv i
broj IKEA artikla (8 znamenki) za svaki
kupljeni uredaj

PaZljivo procitajte tehnicke dokumente koje
ste dobili s uredajem prije nego Sto nam se
obratite.

lokalni pogon za reciklaZu ili kontaktirajte
nadleZni ured za otpad i recikliranje.
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Tento navod si peclivé prectéte jeSté pred instalaci spotfebice

a jeho prvnim pouZzitim. Vyrobce nezodpovida za Skody a
zranéni zpUsobena nesprdvnou instalaci ¢i chybnym
pouzivanim. Navod k pouZiti vzdy uchovavejte spolu se
spotrebiCem pro jeho budouci pouziti.

Bezpecnost déti a zranitelnych osob

- Tento spotrebi¢ smi pouZzivat déti starSi osmi let nebo osoby

se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a

pokud rozumi riziklim spojenym s provozem spotrebice. Déti

mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postiZzenim bez stalého dozoru udrZujte z dosahu
spotrebice.
Zabrante détem, aby si hraly se spotrebi¢em .

- VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

. VAROVANI: Spotfebi¢ a jeho pFistupné &asti se pfi pouZiti

zahrivaji na vysokou teplotu. BEéhem pouzivani a chladnuti

udrzZujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.



CESKY 57

- Je-li spotrebic vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

. Cisténi a uZivatelskou udrzbu spotFebice by nemély provadét
déti bez dozoru.

VSeobecné bezpecnostni informace

- Spotrebic je uréen vyhradné pro pripravu jidel.

- Tento spotrebic je urcen k pouZiti v béZnému domacimu
pouziti.

- Tento spotrebic Ize pouzivat v kancelarich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZiti nepresahuje primérnou
uroven vyuziti v domacnosti.

- Tento spotrebi¢ smi instalovat a vyménu kabelu provadét jen
kvalifikovana osoba.

. VAROVANI: Spotfebi¢ a jeho pFistupné ¢asti se pFi poufZiti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych ¢lankd.

- PFivkladani nebo vyjimani prislusenstvi ¢i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

- Pred provadénim jakékoli udrzby vzdy spotrebic¢ odpojte od
napajeni.

. VAROVANI: PFed vymé&nou Zarovky se ujistéte, Ze je spotfebic
vypnuty, abyste zabranili moZznému urazu elektrickym
proudem.

- NepouZivejte spotrebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

- K ¢isténi spotrebice nepouzivejte Cistici zarizeni na paru.

- K isténi sklenénych dvifek nepouZivejte drsné Cistici
prostredky nebo ostré kovové Skrabky. Mohly by poskrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

- Je-li napdjeci kabel poSkozeny, smi ho vymeénit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby
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s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k Urazu elektrickym proudem.

- Pred pyrolytickym cisténim vyjméte z vnitfniho prostoru
spotrebice veskeré pfislusenstvi a nadmeérné usazeniny/

aniky.

- Chcete-li odstranit drazky na rosty, vytahnéte z bocnich stén
nejdriv jejich predni ¢ast a poté zadni ¢ast. Drazky na rosty
nainstalujte stejnym postupem v opacném poradi.

- PouZivejte pouze pecici sondu doporucenou k tomuto

spotrebici.

Bezpecnostni pokyny

Instalace

VAROVAN:I! Tento spotFebi¢ smi
instalovat jen kvalifikovana osoba.

+ Odstrante veskery obalovy material.

+ Po3kozeny spotrebit neinstalujte ani
nepouZzivejte.

+ Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotrebicem.

+ Pfi pfemistovani spotrebice budte vzdy
opatrni, protoZze je tézky. VZdy pouZivejte
ochranné rukavice a uzavfenou obuv.

+ Netahejte spotrebic za drzadlo.

+ Spotrebic nainstalujte na bezpe¢ném a
vhodném misté, které splfiuje poZadavky
na instalaci.

+ Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotrebicd a nabytku.

+ Pred instalaci spotfebice ovérte, zda se
dvirka trouby oteviraji bez omezeni.

+ Spotrebic je vybaven elektrickym
chladicim systémem. Musi byt zapojen do
elektrické sité.

Pfipojeni k elektrické siti

/\  VAROVANI! Hrozi nebezpeti
poZaru nebo Urazu elektrickym
proudem.

Veskera elektricka pripojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikafem.
Spotrebi¢ musi byt uzemnén.
Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
VZdy pouZzivejte spravné instalovanou
zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

NepouZivejte rozbocovaci zastreky ani
prodluzovaci kabely.

Bé&hem instalace nebo pouzivani
spotrebice dbejte na to, abyste
neposkodili sitovou zastrcku ani kabel.
Jestlize potrebujete pfivodni kabel
vymeénit, musi vyménu provést nami
autorizované servisni stfedisko.

Sitové kabely se nesmi dotykat nebo se
nachazet v blizkosti dvifek spotrebice
nebo vyklenku pod spotfebicem,
obzvla3té je-li spotfebic v provozu nebo
jsou-li dvitka horka.

Ochrana proti Urazu elektrickym proudem
u Casti pod napétim a izolovanych ¢asti
musi byt upevnéna tak, aby ji nebylo
mozné odstranit bez pouziti naradi.
Sitovou zastrcku zapojte do sitové
zasuvky aZ na konci instalace spotFebice.
Zajistéte, aby byl po instalaci pfistup k
sitové zastrcce.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastreku.
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Neodpojujte spotrebic tazenim za sitovy
kabel. VZdy tahejte za zastrcku.
PouZivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni:
ochranné vypinace vedeni, pojistky
(pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistice a stykace.

Elektrickd instalace musi byt vybavena
izola¢nim zarizenim, které umoZznuje
odpojeni viech pdld spotrebice od sité.
Toto izolaéni zafizeni musi mit mezeru
mezi kontakty nejméné 3 mm. PouZivejte
vyhradné nadproudovy jisti¢ s kontaktem
nejméné 3 mm certifikovanym organizaci
BSMI a umistéte jej na misto, na kterém
jej mUze uzivatel pouzivat.

PFed pfipojenim spotrebice k elektrické
siti jej zcela zavrete.

Pouzijte

VAROVANI! Hrozi nebezpeti
zranéni, popaleni, drazu
elektrickym proudem ¢&i vybuchu.

Spotrebic nijak neupravujte.
Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokované.
B&hem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.
Po kazdém pouziti spotrebic vypnéte.
Budte opatrni pri otevirani dvirek
spotrebife béhem provozu, protoze mize
byt uvolnén horky vzduch a hoflavé
vypary z potravinarskych ingredienci.
NepouZivejte spotfebic, mate-li vihké
ruce, nebo kdyz je v kontaktu s vodou.
Na otevrena dvirka netlacte.
NepouZivejte spotrebic jako pracovni
nebo odkladaci plochu.
PFi otvirani dvifek nesmi byt v blizkosti
spotrebice jiskry ani otevieny ohen.
Vzdy pouZzivejte sklo a sklenice schvalené
k zavarovani.
Do spottebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumistujte horlavé predméty
nebo pfedméty nasaklé hoflavinami.
VAROVANI! Hrozi nebezpeti
poSkozeni spotrebice.
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+ Aby nedoslo k poSkozeni nebo zménam
barvy smaltu:

- nepokladejte nadoby anijiné
predméty pfimo na dno vnitfku
spotrebice,

- Nepokladejte hlinikovou félii pfimo na
dno vnitfku spotfebice.

- Nenalévejte vodu pfimo do horkého
spotrebice.

- Po dokonceni pripravy jidla
nenechavejte ve spotrebici vihké talife
anijidlo.

- Pfivkladani nebo vyjimani
prislusenstvi budte opatrni.

+ Barevné zmény na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemaji vliv na vykon
spotrebice.

+  PFi peceni vlacnych moucnikl pouzijte
hluboky plech. Ovocné 3tavy mohou
zanechat trvalé skvrny.

+ PouZivejte pouze pfisluSenstvi dodané s
timto spotrebicem nebo doporucené
vyrobcem.

+ Vzdy varte se zavienymi dvirky
spotrebice.

+ Je-li spotFebic instalovan za ndbytkovym
panelem (nap¥. dvirky), dvitka nabytku
nesmi byt nikdy zavfend, kdyz je spotrebic
Vv provozu. Za zavienym nabytkovym
panelem mize dochazet k nardstu horka
a vlhka, coz mdze nasledné poskodit
spotrebi¢, pouzdro nebo podlahu.
Nezavirejte nabytkovy panel, dokud
spotrebic po pouZziti zcela nevychladne.

Cisténi a udrzba

/\  VAROVANI! Hrozi nebezpeci
poranéni, pozaru nebo poskozeni
spotrebice.

+ Pred udrzbou spotrebic vzdy vypnéte a
vytadhnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

+ Presvédcte se, Ze je spotfebic chladny.
Mohlo by dojit k prasknuti sklenénych
panell.

+ Dojde-li k po3kozeni sklenénych panell
dveri, ihned je vyménte. Obratte se na
autorizované servisni stfedisko.

+ Pfivyjimani dvifek ze spotfebice budte
opatrni. Dvifka jsou tézka.
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+ Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

+ Pravidelné kontrolujte vyrobek na znamky
zhorSeni, které by mohly ucinit vyrobek
nevhodnym pro kontakt s potravinami,
jako jsou praskliny, puchyre, odlupovani,
smrsténi, lepivost, koroze nebo jiné
viditeIné zmény v texture ¢i vzhledu.
DodrZujte pokyny pro ¢isténi a udrzbu,
abyste predesli zhorSeni.

+ Zbytky tukd i jidel ve spotrebici mohou
zpUsobit poZar.

+ PouZijete-li sprej do trouby, Fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

Pyrolytické cisténi

VAROVANI! B&hem pyrolytického
rezimu hrozi riziko poranéni /
poZaru / chemickych emisi
(vypar).

+  Béhem pyrolytického cisténi se uvolfiuji
vypary, které nejsou Skodlivé pro ¢lovéka,
vcetné kojencl nebo osob se zdravotnimi
problémy.

* Na rozdil od lidi mohou byt néktefi ptaci
Ci plazi velmi citlivi na vypary, k jejichz
tvorbé mize dochazet béhem Cisticiho
procesu u vSech pyrolytickych trub. Mala
domadci zvifata mohou byt také velmi
citliva na mistni zmény teploty, ke kterym
dochazi béhem provozu samocisticiho
pyrolytického programu v blizkosti viech
pyrolytickych trub.

* Pred pouzitim samodistici pyrolytické
samodistici funkce odstrarite z vnitFku
trouby:

- jakékoliv zbytky jidel, oleje nebo
vyteklého/usazeného tuku,

- Jakékoliv vyjimatelné predméty
(vCetné rostl, bocnich kolejnicek /
teleskopickych vysuvl apod.,
dodanych spolu se spotfebicem),
obzvlasté pak hrnce, panve, plechy na
peceni a jiné nacini s nepfilnavym
povrchem.

* PFivysokoteplotnim pyrolytickém cisténi
muZe u v3ech pyrolytickych trub dojit
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k poskozeni nepfrilnavého povrchu hrncd,
panvi, plechli na peceni, nacini apod. a
muZze také dochazet k tvorbé méné
Skodlivych vypard.

Pozorné si proctéte vSechny pokyny
ohledné pyrolytického cisténi.

Bé&hem chodu pyrolytického cisténi
udrZujte déti z dosahu spotrebice.
Spotrebic je velmi horky a z pfednich
vétracich otvoru se uvolfiuje horky
vzduch.

Pyrolytické ¢isténi a prvni pouZiti pfi
maximalni teploté jsou procesy
provadéné pfi vysoké teploté. Mohou se
pfi nich uvoliovat vypary ze zbytkd
potravin a konstrukénich materiald.
Zakaznikdim se proto ddrazné doporucuje
nasledujici:

- Pri kazdém pyrolytickém ¢iSténi a po
ném zajistéte dikladné vétrani.

- Béhem prvniho pouZiti pfi maximaini
teploté a po jeho dokonceni zajistéte
dobré vétrani.

Bé&hem chodu pyrolytického cisténi a
prvniho pouZiti pfi maximalni teploté a po
jejich dokonceni zajistéte, aby se viechna
domaci zvifata (zejména ptéci) nachazela
co nejdale od umisténi spotfebice. BEhem
pyrolytického cyklu a do doby, nez
spotrebi¢ opét vychladne na pokojovou
teplotu, by bylo vhodnéjsi uchovavat je

v jiné mistnosti. BEhem chodu
pyrolytického cyklu a prvniho pouZiti pri
maximalni teploté a po jejich dokonceni
(aZ do vychladnuti spotfebice) musi byt
zajisténo dobré vétrani.

Vnit¥ni osvétleni

VAROVANI! Nebezpeti Grazu
elektrickym proudem.

Pro osvétleni uvnitf spotrebice a
samostatné prodavané nahradni dily pro
osvétleni plati: osvétleni je navrzeno, aby
vydrzZelo extrémni fyzikalni podminky

v domacich spotrebicich, jako jsou
teplota, vibrace a vlhkost nebo je ur¢eno
k signalizaci informaci o provoznim stavu
spotfebice. Neni ureno k pouziti v jinych
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spotrebicich a neni vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

+ Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s
tfidou energetické Ucinnosti G.

+ PouZivejte pouze Zarovky se stejnymi
specifik acemi ).

Servis

+ Je-li nutna oprava spotfebice, obratte se
na autorizované servisni stredisko.

+ PouZivejte pouze originalni nahradni dily.

Likvidace
VAROVANI! Hrozi nebezpeti
Urazu ¢i uduseni.
Instalace

/\  VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpeclnosti.

Montaz

@ PFi instalaci se Fidte Pokyny k
montazi.

Elektricka instalace

/\  VAROVANI! Elektrickou instalaci
smi provadét pouze kvalifikovana
osoba.

@ Vyrobce nenese odpovédnost za
Urazy Ci Skody zplsobené
nedodrzenim bezpecnostnich
pokynl uvedenych v kapitolach o
bezpelnosti.

Trouba se dodava se sitovym kabelem.
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+ Proinformace ohledné spravné likvidace
spotrebice se obratte na mistni Grady.

+ Spotrebic odpojte od elektrické sité.

+ Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebice a zlikvidujte jej.

+ Odstrante dvifka, abyste zabranili
uvéznéni déti a domacich zvirat ve
spotrebici.

+ Obalovy material:

Obalovy materidl je recyklovatelny.
Plastové dily jsou oznaceny
mezinarodnimi zkratkami jako PE, PS atd.
Obalové materialy zlikvidujte v
kontejnerech dodanych k tomuto Gcelu ve
vaSem mistnim zafizeni pro nakladdanis
odpady.

Kabel

Typy kabelt vhodné pro instalaci nebo
vyménu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Prarez kabelu viz celkovy prikon uvedeny na
typovém Stitku. Také se mUZete Fidit
tabulkou:

Celkovy vykon (W) |PraFez kabelu (mm?)
maximalné 1 380 3x0.75

maximalné 2 300 3x1

maximalné 3 680 3x1.5

Uzemnovaci kabel (zeleny/Zluty kabel) musi
byt 0 2 cm del3i nez hnédy fazovy a modry
nulovy kabel.
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Popis vyrobku

Celkovy pohled

uuli
[ ]

=

Ji
7N
B

Ovladaci panel

Displej

Zasuvka pro pecici sondu
Topné téleso

Osvétleni

& Bl

/

\/ i8

v?

Ovladaci panel

Pfehled ovladaciho panelu

[
- <

Zapnout / Vypnout
Stisknutim a podrZzenim zapnete a
vypnete spotrebic.
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A ventilator
Vyjimatelna zasouvaci mfizka
B Polohy miizky

PFisluSenstvi

+ Tvarovany rost x 1
Pro nadoby na peceni, kolacové formy,
pecené.

+ Plech na peceni x 1
Pro kolace a suSenky.

* Hluboky pekac / plech x 1
K peceni a opékani jidel nebo jako plech
na zachytavani tuku.

+ AirFry: Tvarovany rost x 1
Ke smazeni jidla s mensim mnoZstvim
oleje nebo bez peciciho papiru.
Maximalni mnoZzstvi pradla: 5.kg

+ Pecicisonda x 1
SlouZi k méfeni stupné pfipravy jidla.

+ Teleskopické vysuvy x 1 sada
Pro rosty a plechy.

Nabidka
Uvadi moznosti spotrebice a funk-
ce nastaveni.

Oblibené
Zobrazi oblibena nastaveni.

Displej
4] Zobrazi aktualni nastaveni spotre-
bice.

Spinac osvétleni
SlouZi k zapnuti a vypnuti osvétle-
ni.

Rychlé zahrati
B | slouZi k zapnuti a vypnuti funkce:
Rychlé zahrati.
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Ukazatele na displeji

J

K vraceni posledniho tkonu.

K zapnuti a vypnuti funkci.

Spotrebic je uzamcen.

DD

Funkce zvukového signalu je zapnu-
ta.

D

Funkce zvukového signalu a ukon-
Ceni pfipravy je zapnuta.

9
Sl

Je zapnuta pouze vyskakovaci zpra-
va.

OdloZeny start je zapnuta.

Displej
Displej s nastavenymi klicovymi funkcemi.
A
|
12:30
Aese 150°C
@ 15min © | | START
| | | | !
F E D Cc B
A. Denni ¢as
B. ZAPNOUT / VYPNOUT
C. Teplota
D. Petici funkce
E. Casovac
F. Pecici sonda (pouze u vybranych modelQ)
Ukazatele na displeji
OK | K potvrzeni volby/nastaveni.

Ke zruseni nastaveni.

{ |Knéavratu o jednu Urovef v nabidce.

Pfed prvnim pouZitim

/\ VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpecnosti.

Prvni pfipojeni

Po prvnim pfipojeni se na displeji zobrazi

uvitaci zprava.

Musite nastavit: Jazyk, Displej jas, Tony

tlacitek, Hlasitost zv. signalizace, Denni ¢as.

Prvni predehfivani a CiSténi

PFed prvnim pouZitim a kontaktem

s potravinami predehrejte prazdny spotrebic.

Ze spotrebie miZe vychazet nepfijemny
zapach a kour. B€hem predehFivani mistnost
vétrejte.

1. Odstrante ze spotrebice veSkeré
pfislusenstvi a vyjimatelné drazky na
rosty.

g

© glel &

Na displeji se zobrazuji rdzné
zpravy. KdyzZ se zobrazi okno se
zpravou, pokracujte stisknutim
displeje.

Nastavte funkci (3. Nastavte maximalni
teplotu. Viz Denni pouZzivani. Nechte
spotfebi¢ pracovat po dobu 1 h.

Nastavte funkci . Nastavte maximalni
teplotu. Nechte spotrebi¢ pracovat po
dobu 15 min.

Nastavte funkci (). Nastavte maximalni
teplotu. Nechte spotfebi¢ pracovat po
dobu 15 min.

Vypnéte spotrebi¢ a pockejte, dokud
nevychladne.

Spotrebic a prisluSenstvi otfete pouze
hadrikem z mikrovlidkna namocenym

v roztoku teplé vody a Setrného myciho
prostredku.

PrisluSenstvi a vyjimatelné drazky na
rosty vlozte zpét do jejich plvodni
polohy.
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Mechanicka détska bezpecnostni

pojistka

V troubé je nainstalovana détska
bezpecnostni pojistka. Jedna se o zamek

dvifek umistény pod ovladacim panelem na

pravé strané trouby.

Otevreni

dvifek trouby s détskou

pojistkou:

1. Zatlalte a podrzZte détskou bezpecnostni

pojistku.

2. Zatazenim za drZadlo dvifek dvifka
otevrete. Zavrete dvifka trouby bez
stisknuti détské pojistky.

Denni

Pe e

pouzivani

VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpecnosti.

Funkce vareni

STANDARDNI

™M |eril

vin a opékani chleba.

Ke grilovani tenkych kusu potra-

M Turbo gril

krmU a opékani.

Peceni velkych kust masa nebo
drdbeze s kostmi na jedné Urovni
ro3tu. Peceni gratinovanych po-

Odstranéni détské pojistky:

1.

Otevrete dvifka a vyjméte détskou
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pojistku pomoci klice torx dodavaného s

troubou.

Po odstranéni détské pojistky pfipevnéte

Sroub zpét.

—=am

& Pravy horky vzduch

Peceni masa a kolacl. Nastavte
niz3i teplotu nez pro horni/dolni
ohfev, protoZe ventilator rovno-
mérné rozklada teplo ve vnitfku
trouby.

MraZené potraviny
IdedlIni pro hotova jidla (napF. hra-
nolky, krokety nebo jarni zavitky).

Horni/spodni oh¥ev
Peceni a opékani jidla na jedné
urovni roStu.

Pizza
Peceni pizzy a dalsich pokrm,
které vyzaduji vice tepla zespodu.
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AirFry
Smazeni jidla s menSim mnoz-
stvim oleje a bez peciciho papiru.

(] |Spodni ohfev
Tuto funkci zvolte po vareni, aby
se jidlo v pfipadé potreby vice

Uroven rostu.

Gratinované pokrmy

Pro pokrmy jako lasagne nebo za-
pecené brambory. K peceni zape-

Cenych pokrmu a jejich zhnédnuti.

Peceni chleba
Peceni chleba.

()

Kynuti tésta

Urychleni kynuti kynutého tésta.
PFikryjte povrch tésta, aby nevy-
schlo.

)

e Nizkoteplotni peceni

Proces vareni pfi nizké teploté. Je
idedIni pro vareni choulostivych
pokrm0 (nap¥. hovéziho, teleciho
nebo jehnéciho). Pro bohatsi chut’
a lepsi zhnédnuti maso pred vlo-
Zenim do trouby opecte.

Bé&hem nékterych pecicich funkci
se pfi teploté niZsi nez 80 °C mlze
osvétleni automaticky vypnout.

SPECIALITY

Uchovat teplé

Pro udrZeni teploty jidla. Upozor-
flujeme, Ze nékteré pokrmy se
mohou béhem udrZovani teploty
dale varit a vysychat. V pfipadé
potfeby pokrmy pfikryjte.

© |zavafovani

Chcete-li zavafit zeleninu a ovoce,
vloZte zavarovaci sklenice do ple-

chu na peceni naplnéného vodou.
PouZijte Zaruvzdorné sklenice

s bajonetovymi nebo Sroubovaci-

mi uzavéry stejné velikosti. Pouzi-

(s | Vlhky horkovzduch

Tato funkce je navrZzena tak, aby
optimalizovala vyuZiti tepla na jed-
né drovni peceni. Pfi pouZiti této
funkce se teplota uvnitf spotfebi-
¢e mUze lisit od nastavené teploty.
Vyuziva se zbytkové teplo. Topny
vykon muZze byt snizen. Dalsi in-
formace naleznete v &asti Denni
pouziti, Poznamky k:Vlhky horko-
vzduch.

§1§ Suseni

SuSeni krajeného ovoce, zeleniny
a hub. Aby mohl vlhky vzduch uni-
knout a ovoce se |épe ususilo, do-
porucuje se béhem suSeni obcas
otevrit dvirka trouby.

&) |Onhfev taliFG
K predehfati talif( k servirovani.

Rozmrazovani

K rozmrazovani potravin (zeleniny
a ovoce). Doba rozmrazovani zavi-
si na mnoZstvi a velikosti zmraze-
nych potravin.

Poznamky: Vihky horkovzduch

Tato funkce byla pouZita ke spInéni
energetické tfidy a poZadavkl na ekodesign
(podle smérnice EU 65/2014 a EU 66/2014).
Testy podle normy: IEC/EN 60350-1.

Dvirka trouby by méla byt béhem peceni
zaviend, aby nedoSlo k preruSeni funkce a
aby trouba fungovala co nejlspornéji.

Pokud pouZzivate tuto funkci, osvétleni se
automaticky vypne po 30 sekundach.
Pokyny k peceni viz Tipy a rady, Vlhky
horkovzduch.
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Nastaveni: Pecici funkce

1. Zapnéte spotrebic. Na displeji se zobrazi
vychozi pecici funkce a teplota.

2. Stisknutim symbolu pecici funkce
prejdéte do dil¢i nabidky.

3. Zvolte pecici funkci a stisknéte OK,

4. Nastavte teplotu. Stisknéte tlacitko OK,

5. Stisknéte tlatitko START .

Pecici sonda - sondu Ize pFipojit kdykoliv

pred nebo béhem procesu pfipravy. Viz

Pouzivani pfisluSenstvi, Pecici sonda.

6. STOP - stisknutim vypnete pecici funkci.

7. Vypnéte spotrebic.

Nabidka

Stisknéte =, abyste vstoupili do nabidky.
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Pyrolytic-
ka cistici,
intenzivni

Doba trvani: 2 h 30 min.

Dil¢i nabidka pro: Funkce

Podporované Vareni

Zobrazi automatic-
ké programy.

Osvétleni | SlouZi k zapnuti a vypnuti
osvétleni.
Détska Brani ndhodnému zapnuti spo-
bezp. po- |tfebice.
jistka
Rychlé za- | Zkracuje ¢as zahfivani. Tato
hrati funkce je dostupna pouze
u nékterych funkci vareni.
Pfipomin- | SlouZi k zapnuti a vypnuti pfi-
ka Cisténi | pominky.
Format di- | SlouZi ke zmé&né formatu zo-
gitalnich | brazovani ¢asovych tdaja.
hodin

Dil¢i nabidka pro: Nastaveni

Cisteni Zobrazi ¢istici pro-
gramy.

Oblibené Zobrazi oblibena
nastaveni.

Funkce Slouzi k nastaveni
konfigurace spotre-
bice.

Nastaveni | Nastaveni | SlouZi k nastaveni

konfigurace spotre-
bice.

Nastaveni

Jazyk SlouZi k nastaveni jazyka spo-
trebice.

Displej jas | K nastaveni jasu displeje.

Obsluha

Zobrazi verzi soft-
waru a konfiguraci.

Tény tlaci-
tek

K zapnuti a vypnuti tond doty-
kovych policek. Ozvuceni nelze

Dil&i nabidka pro: Cisténi

Pyrolytic-
ka ¢istici,
kratky

Doba trvani: 1 h.

Pyrolytic-
ka cistici,
normalni

Doba trvani: 1 h 30 min.

vypnout pro @
Hlasitost | K nastaveni hlasitosti tond tla-
zv. signali- | ¢itek a signalizace.
zace
Denni ¢as | K nastaveni aktualniho ¢asu a
data.
Obsluha
Verze soft- | Informace o verzi softwaru.
ware
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Zrusit vSe- | Obnovi tovarni nastaveni.
chna na-

staveni

Nastaveni: Podporované Vareni

Podporované VareniPodnabidka se sklada ze
sady doplrikovych funkci a programd
urcenych pro specialni pokrmy. Kazdy pokrm
v této podnabidce je vybaven vhodnym
nastavenim. Cas a teplotu Ize b&hem peceni
upravovat.

U nékterych pokrmd mizeme také péct

pomoci Pecici sonda. Stupen, na ktery je
pokrm uvaren:

Doplrikové funkce

Oblibené ¥

MUZete uloZit az 3 ze svych oblibenych
nastaveni, jako je pecici funkce a doba
pripravy.

Zapnéte spotrebic.

Zvolte upfednostiované nastaveni.
Stisknéte —.

Zvolte: Oblibené / Ulozit aktudIni
nastaveni.

Stisknutim + pfidate nastaveni do
seznamu: Oblibené.

6. Stisknéte OK
9. stisknutim resetujete nastaveni.

pPwnhS

g

0 - stisknutim zrusite nastaveni.

Blokovani tladitek

Tato funkce zabranuje ndhodné zméné
funkce spotrebice.

1. Zapnéte spotrebic.

2. Nastavte pecici funkci.

3. Sougasnym stisknutim ., P zapnéte
funkci.

Sougasnym stisknutim w5, & vypnéte
funkci.
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* Nepropecené

+ Stfedné velké

+ Dobre propecené

U nékterych pokrmd mUZete také péct
pomoci Automaticka vaha.

1. Zapnéte spotfebic.

2. Stisknéte —.
Stisknate . Zadejte Podporované
Vareni.

4. Zvolte pokrm nebo druh jidla.

5. VloZte potraviny do spotfebice a

stisknéte START .
Kdyz funkce skonci, zkontrolujte, zda je jidlo
hotové. Dle potfeby prodluzte dobu pFipravy.

Détska bezp. pojistka

Tato funkce brani ndhodnému zapnuti

spotrebice.

1. Zapnéte spotfebic.

2. Stisknéte —.

3. Zvolte Funkce / Détska bezp. pojistka.

4. Stisknéte pismena kédu v abecednim
poradi.

5. Vypnéte spotrebic.

Je zapnuto Détska bezp. pojistka.

PFistup k: Casova¢ a lampa je k dispozici.

Kdyz je spotfebic¢ vypnuty, dvifka jsou

zablokovana.

Abyste mohli spotfebi¢ pouzivat, stisknéte

pismena kédu v abecednim poradi.

Funkci vypnete zopakovanim vyse
uvedeného postupu.

Automatické vypnuti

Pokud je zapnuta pecici funkce a
neprobé&hne zména Zadnych nastaveni,
spotrebit se z bezpecnostnich ddvodd po
urcité dobé automaticky vypne.
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) D )
30-115 12,5
120-195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maximalni 3

Pokud chcete pecici funkci spustit na dobu
del3i, neZ je doba automatického vypnuti,
nastavte dobu vareni. Viz Funkce hodin.

Funkce hodin

Popis funkci hodin
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Automatické vypnuti nefunguje s funkcemi:
Osvétleni, Pecici sonda, Cas ukonceni.

Chladici ventilator

Kdy?z je spotrebic v provozu, chladici
ventiladtor se automaticky zapne, aby
udrzZoval povrch spotfebice chladny. Pokud
spotrebic vypnete, chladici ventildtor bude
dal pracovat az do Uplného ochlazeni
spotrebice.

akci su zazni zvukovy signal. Tuto
funkci mlzete zadat kdykoliv,
i u vypnutého spotrebice.

Zvukovy signal a ukonceni pece-
ni - po uplynuti ¢asu zazni zvu-
kovy signal a pecici funkce se
vypne.

Jen pop-up zpravy - po uplynuti
Casu se na displeji zobrazi zpra-
va. Tuto funkci mlzete zadat
kdykoliv, i u vypnutého spotre-
bice.

OdloZeny | K odloZeni startu nebo konce

start pfipravy jidla.

Prodlou- | SlouZi k prodlouZeni doby pfi-
Zenido- |pravy.

by pece-

ni

Funkce Popis
Funkce Popis Casoval | Slouzi k zobrazeni délky provo-

Casoval | K nastaveni délky p¥ipravy jidla. zu spotfebice. Maximalni hod-
Maximalni hodnota je 23 h 59 nota je 23 h 59 min. Funkci md-
min. Zete zapnout a vypnout. Tato
Co se stane, kdyZ uplyne as, funkce nema Zadny vliv na pro-
mdZete nastavit nastavenim voz spotrebice.
preferovaného: Ukoncit akci.

o . s @ Nékteré funkce hodin nemusi byt
Ukoncit | Zvukovy signal - po uplynuti ¢a- k dispozici u uréitych funkci

vareni.

Denni cas

1. Zapnéte spotfebic.

2. Stisknéte: Denni ¢as.
3. Nastavte cas.
4.

Stisknéte tlatitko OK.

Nastaveni: Casovaé

1. Zvolte pecici funkci a nastavte teplotu.

2. Stisknéte @
3. Nastavte cas.
Preferované ukonceni akce mdzete zvolit

stisknutim © © @

4. stisknéte OK. Opakujte, dokud se na
displeji nezobrazi hlavni obrazovka.

Kdyz zbyva 10 % doby pFipravy a jidlo se

nezda byt hotové, mUzZete prodlouZit dobu

pfipravy. Také mdzZete zménit pecici funkci.

Stisknutim +1min prodlouZite dobu pfipravy.
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Nastaveni: OdloZeny start

Nastavte pecici funkci a teplotu.
stisknate D).
Nastavte dobu pfipravy.

Stisknéte © ® ©

Stisknéte: OdloZeny start.

Zvolte pozadovany €as spusténi.
stisknéte OK, Opakujte, dokud se na
displeji nezobrazi hlavni obrazovka.

Nowukr wh =

Nastaveni: Casovac

1. Stisknéte @
2. Stisknéte © © ®

PouzZivani prisluSenstvi

/\ VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpeclnosti.

Vkladani pfisluSenstvi

Maly zarez nahore zajistuje vy3Si bezpecnost
a chrani proti preklopeni. Tyto zarezy také
funguji jako ochrana proti preklopeni. Okraj
kolem roStu slouzi jako ochrana proti
sklouznuti varnych nadob z roStu.

Tvarovany rost

Rost vloZte mezi vodici listy drazek rostl a
ujistéte se, Ze nozicky sméruji dold. Ujistéte
se, Ze se roSt dotyka zadni strany vnitfku
trouby.

Plech na peceni / Hluboky pekac
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3. Stisknéte: Casovat.

4. Posunutim nebo stisknutim  zobrazite
dobu provozu na hlavni obrazovce.

5. Stiskn&te OK| Opakujte, dokud se na
displeji nezobrazi hlavni obrazovka.

Zména nastaveni casovace

Nastaveny ¢as Ize zménit kdykoliv b&hem
pfipravy jidla.

1. Stisknéte @
2. Nastavte hodnotu casovace.

3. Stisknéte OK,

—

Zasunte plech mezi drazky zvolené Urovné
roStu. Plech na peceni poloZte se sklonem
smeérem k zadni ¢asti vnitfku trouby.

AirFry: Tvarovany rost

VloZte tvarovany rost AirFry do treti polohy
rostu. Vespod umistéte plech na peceni.

Tvarovany rost AirFry nepouZivejte
s teleskopickymi vysuvy, protoZe jejich
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povrch by mohl byt viivem oleje kluzky a
stabilita tvarovaného rostu by se snizila.

Pecici sonda

MéFi teplotu uvnitf pokrmu. PouZiti je mozné
u kazdé pecici funkce.

Lze nastavit dvé teploty:

. C- teplota uvnitf spotfebice. Méla by
byt nejméné o 25 °C vySsi nez teplota
stfedu pokrmu.

. A teplota ve stfedu pokrmu.

Doporuceni:

+ Prisady by mély mit pokojovou teplotu.

* NepouZzivejte pro tekuté pokrmy.

* Béhem peceni musi byt jehla pecici sondy
zcela zasunuta do pokrmu.

Spotrebic vypocita priblizny ¢as konce

peceni. Ten zavisi na mnoZzstvi pokrmu,

pecici funkci a teploté.

Peceni s: Pecici sonda

/A VAROVANI! Petici sonda a drazky
na rosty mohou byt velmi horké a
hrozi nebezpeci popalenin.
Nedotykejte se rukojeti pecici
sondy holyma rukama. Vidy
pouZzivejte kuchyrnské chhapky.

-

Zapnéte spotrebic.

2. Nastavte pecici funkci nebo pokrm a
v pfipadé potreby teplotu trouby.

3. Vsurite pecici sondu do pokrmu:

Maso, driubeZ a ryby

Zasunte celou jehlu pecici sondy do

nejsilngjsi ¢asti masa nebo ryby.
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:
o/

—
Py

DuSena/zapékana jidla

Zasunte Spicku pecici sondy presné do
stfedu misy. B€hem pfipravy pokrmu
musi pecici sonda drzet stabilné na
jednom misté. Abyste toho dosahli,
pouZzijte pevnou pfisadu. Okraj zapékaci
misy pouzijte k podepfeni silikonové
rukojeti pecici sondy. Spicka pecici sondy
by se neméla dotykat dna zapékaci misy.

4. Zapojte pecici sondu do zasuvky
umisté&né uvnitf spotrebice. Viz Popis
vyrobku.

Displej zobrazi aktualni teplotu namérenou

pecici sondou.

5. A - stisknutim nastavite teplotu pecici
sondy ve stfedu pokrmu.

6. ® ® ® _stisknutim nastavte
uprednostriovanou volbu:

« Zvukovy signal - jakmile stred
pokrmu dosahne nastavené teploty,
zazni zvukovy signal.

+ Zvukovy signal a ukonceni peceni -
jakmile stfed pokrmu dosdhne
nastavené teploty, zazni zvukovy
signal a pfiprava pokrmu se zastavi.
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7. Zvolte funkci a opakovanym stisknutim 2. Na teleskopické vysuvy poloZte tvarovany
roSt a opatrné je zasurite do trouby. Pfed
tim, neZ zavrete dvifka trouby, se

ujistéte, Ze jste vysunovaci drazky zcela
zasunuli do trouby.

OK prejdéte na hlavni obrazovku.

8. Mackejte tlatitko START .

9. Jakmile pokrm dosahne nastavené
teploty, zazni zvukovy signdl.
Zkontrolujte, zda je pokrm hotovy. Dle
potreby prodluZte dobu pFipravy.

10. Zastrcku pecici sondy vytahnéte ze
zasuvky a pokrm vyjméte ze spotrebice.

PouZiti: Teleskopické vysuvy

@ Pokyny k instalaci teleskopickych
vysuvl uschovejte pro budouci
pouziti.

Teleskopické vysuvy usnadnuji vkladani nebo

vytahovani tvarovanych rostd a plech(.

POZOR! Teleskopické vysuvy
necistéte v mycce nadobi.
Teleskopické vysuvy nemazte.

1. Vysunite pravy a levy teleskopicky vysuv.

Tipy a rady

Doporuceni k peceni nastaveni teploty, délky pfipravy a polohy
. o L roStu pro specifické druhy potravin.
Teploty a Casy pfipravy v tabulkach jsou o ) o
pouze orientacni. Zavisi na receptu a kvalité Polohy rostd v troubé se pocitaji zdola.
a mnoZstvi pouZitych pfisad. Jestlize nem(Zete najit nastaveni pro
Va3 spotiebit mize péct jinak, ne? jak jste konkrétni recept, snazte se vybrat podobny.

byli zvykli u starého spotfebice. Nize
uvedené rady predstavuji doporucend
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Symboly pouZité v tabulkach:

B |Druhjidla
Peici funkce
°C |Teplota

Prislusenstvi

Poloha rostu

Cas peceni (min)

©|O| M|l

Doplrikové informace

Vihky horkovzduch - doporucena

prisluSenstvi

PouZivejte formy a nadoby z tmavého kovu a
s povrchovou vrstvou. Pohlcuji teplo 1épe nez
nadoby ze svétlého kovu a s reflexni

Upravou.

* Plech na pizzu - tmavy, s povrchovou

vrstvou, prdmér 28 cm

+ Zapékaci misa - tmava, s povrchovou

vrstvou, prdmér 26 cm

+  Petici Salky - keramické, prdmér 8 cm,

vySka 5 cm

+ Dortovy korpus - tmavy, s povrchovou
vrstvou, prdmér 28 cm

Vihky horkovzduch

Nejlepsich vysledkd dosdhnete, budete-li se
fidit doporucenou dobou peceni v tabulce

nize.

Z cTcH © |®
Sladké pecivo, 16 ku- | 180 2| 20-30 | 1)
]
Pecivo, 9 kust 180 (2] 30-40 | 1)
MraZena pizza, 0,35 | 220 | 2| 10-15 | 2
kg
PiSkotova rolada 170 (2| 25-35 | 1)
Susenka brownie 175 (3| 25-30 | 1)
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nina, 0,7 kg

s CcCH © ®
Suflé, 6 kusud 200 |3 25-30 | 3)
Dort. korp., piSk.té- | 180 | 2| 15-25 | 4)
sto
PiSkotovy dort 170 | 2| 40-50 | 5)
PoSirovana ryba, 0,3 | 180 | 3| 20-25 | 1)
kg
Cela ryba, 0,2 kg 180 (3] 25-35 | 1)
Rybi filé, 0,3 kg 180 [ 3] 25-30 | 6)
PoSirované maso, 200 |3 35-45 | 1)
0,25 kg
Saslik, 0,5 kg 200 | 3] 25-30 | 1)
Susenky, 16 kusl 180 2] 20-30 | 1)
Makronky, 24 kusd 180 | 2| 25-35 | 1)
Muffin, 12 kust 170 | 2| 30-40 | 1)
Slané pecivo, 20 ku- | 180 2| 25-30 | 1)
st
SuSenky z kfehkého | 150 2| 25-35 | 1)
tésta, 20 kusU
Ovocné dortiky, 170 |2| 20-30 | 1
8 kusu
Zelenina, posirova- 180 |3 35-45 | 1)
na, 0,4 kg
Vegetarianska ome- | 200 | 3| 25-30 | 6)
leta
Stfedomorska zele- 180 |4 25-30 | 1)

1) PouZijte plech na peceni nebo pekdc na zachyceni

tuku.
2) PouZijte rost.

3) PouZijte keramické zapékaci misticky a umistéte je

na rost.

4) PouZijte dortovou formu a umistéte na rost.
5) Pouzijte zapékaci misu a umistéte na rost.
6) PouZijte pdnev na pizzu a umistéte na rost.
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Informace pro zkuSebny
Testy podle normy IEC 60350-1.

Bl EH[ C | O

Malé kolace (20 kousku na plech)

| ®

| 3 170 20-35 | 1)
3 150-160 | 20-35 | 1)
2a4 |150-160 | 20-35 | 1)
Jable¢ny kolac, 2 formy na peceni, @ 20 cm
O 2 180 70-90 | 2
2 160 70-90 | 2
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= °’C O | ®

2 160 40-50 [2)3)

& 2a4 160 40-60 |2)3)
SuSenky z kfeh. tésta

3 140-150 | 20-40 | 1)

& 2a4 |140-150 | 25-45 1)

@ 3 140-150 | 25-45 1)
Topinka

™ 4 max. 1-5 |2)3)

Beztucny piSkotovy kola¢, dortova forma @
26 cm

40-50 |2)3)

5 2 170

Cité&ni a udrzba

VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpelnosti.

Poznamky k cisténi
Cistici prostredky

* Predni stranu spotfebice ocistéte pouze
hadfikem z mikrovlakna namocenym
v roztoku teplé vody a Setrného myciho
prostiedku.

+ Kovové plochy oistéte pomoci €isticiho
roztoku.

+ Skvrny vycistéte pomoci Setrného isticiho
prostiedku.

* Odolné necistoty odstrafite pomoci
specialniho prostredku k ¢iSténi trouby.

KaZdodenni pouZiti

+ Po kazdém pouziti vycistéte vnitfek
spotrebice. Hromadéni mastnoty i
zbytkd jidel mlze zpUsobit pozar.

+ Ve spotrebici nebo na sklenénych
panelech dvifek se mGze kondenzovat
vlhkost. Chcete-li kondenzaci sniZzit,

1) PouZijte Plech na peceni.
2) PouZijte Tvarovany rost.
3) Nechte spotrebic 10 minut predehrdt.

nechte spotrebic pred varfenim 10 minut
pracovat. Neskladujte potraviny ve
spotrebici déle nez 20 minut. Po kazdém
pouZiti vysuste vnitfek spotrebice pouze
hadFikem z mikrovlakna.

PFisluSenstvi

+ VSechno pfisluSenstvi vycistéte po
kazdém pouZiti a nechte jej oschnout.
PouZijte pouze hadFik z mikrovladkna
namoceny v roztoku teplé vody a
Setrného myciho prostfedku. Necistéte
pfisluSenstvi v mycce nadobi.

+ Neprilnavé pfisluSenstvi ne€istéte pomoci
abrazivnich Cisticich prostfedkd nebo
ostrych predmétd.

Vyjmuti draZek na roSty

Chcete-li spotfebic vycistit, vyjméte drazky
na rosty.

1. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud
nevychladne.

2. Odtahnéte predni ¢ast konstrukce
roStovych drazek od postranni stény.



CESKY

3. 0Odtdhnéte zadni konec konstrukce
roStovych drazek od postranni stény
a vyjméte ji.

|

;
g
|

JJ

=3

4. DraZky na rosty vloZte zpét do jejich
puvodni polohy. Opakujte postup v
opacném poradi.

Jsou-li dodany teleskopické vysuvy, musi

jejich cepy smérovat dopredu.

Pyrolyticka Cistici
SlouZi k vycisténi spotrebice a spaleni zbytkd.

/\  VAROVANI! Hrozi nebezpeci
popéleni.

/\ POZOR! Jsou-li ve stejné skiini
instalovany dalsi spotrebice,
nepouZzivejte je sou€asné s touto
funkci. MUZe to poskodit troubu
nebo skfin.

Pokud jste dvifka trouby zcela nezavreli,
nespoustéjte tuto funkci.

1. Presvédcte se, Ze je spotfebic chladny.

2. Vyjméte veskeré prisluSenstvi.

3. Vnitfek trouby a vnitfni sklo dvifek
ocistéte mékkym hadrikem namocenym
v roztoku teplé vody a Setrného myciho
prostredku.

4. Zapnéte spotrebic.

5. Stisknéte =/ Cisténi.

6. Vyberte rezim CiSténi a stisknéte tlacitko
START .

Kdyz se spusti Cisténi, dvifka trouby se

zablokuji a osvétleni je vypnuté. Chladici

ventilator pracuje pfi vy3Sich otackach.

STOP - stisknutim zastavite ¢isténi pred

dokoncenim.

Spotrebi¢ nepouzivejte, dokud nezhasne

symbol zamku dviFek na displeji.
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7. Kdyz cisténi skonci, vypnéte spotrebic a
nechte jej vychladnout.

8. Vnitrek trouby vycistéte mékkym
hadfikem. Ze dna trouby odstrarite
veSkeré zbytky.

PFipominka Cisténi
Zobrazi-li se pfipominka, je doporuc¢eno
provést Cisténi.

PouZzijte funkci: Pyrolytické cisténi.
Odstranéni a instalace dvirek

Dvirka trouby se skladaji ze tfi sklenénych
panell. Dvirka trouby a vnitfni sklenéné
panely Ize pfi Cisténi vyjmout. Pfed vyjmutim
sklenénych panel( si prectéte cely navod
Vyjmuti a instalace dvirek”.

/\ POZOR! Spotiebi¢ bez sklenénych
panell nepouZzivejte.

1. Dvirka trouby zcela otevrete a podrzte
oba dverni zavésy.

2. Zvednéte zdpadky a tdhnéte za né,
dokud necvaknou.

3. Napul priviete dvitka trouby do prvni
polohy otevieni. Pak dvifka nadzdvihnéte
a vytahnéte z jejich umisténi.

M —

4. Dvirka poloZte na mékkou latku na rovné
podloZce.

5. Uchopte okrajovou listu A na horni
strané dvifek na obou stranach a
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zatlatenim smérem dovnitF uvolnéte Davejte pozor, abyste sklenéné panely
svorku tésnéni. nasadili zpét ve spravném poradi.

Zkontrolujte symbol / potisk na strané
sklenéného panelu. Tiskova zéna B (pokud
existuje) musi smérovat k vnitfku trouby.
Jsou-li dvifka spravné nainstalovana, uslysite
pfi zavirani zdpadek cvaknuti.

Vyména Zarovky

VAROVANI! Nebezpeti Grazu

6. Vytadhnéte okrajovou listu dopfedu a elektrickym proudem.
vyjméte ji. Zarovka mUize byt horka.

7. Uchopte sklenéné panely dvefi za horni
okraj a opatrné je jeden po druhém
vytdhnéte. Za¢néte hornim panelem.
Dbejte na to, aby sklo zcela vyklouzlo z
drzaka.

1. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud
nevychladne.
2. Spotrebic odpojte od elektrické sité.
3. PoloZte hadfik na dno trouby.
/\ POZOR! Halogenovou Zarovku
vzdy drzte hadFikem, aby se na
Zarovce nespalovaly zbytky

’\ mastnoty.
,/ B

N Zadni Zarovka
., . , 1. Sklenénym krytem otocte a sejméte jej.
8. Sklenvene panely omvyjtle vodou s mycim 2. Sklen&ny kryt vyistéte.
prostfedkem. Sklenéné panely opatrné 3. Kvyméné pouZijte vhodnou Zarovku
os’uste,. Sklenéné panely nemyjte v mycce odolnou proti teplot& 300°C.
nadobi. 4. Nasadte sklen&ny kryt.

9. Po vycisténi namontujte sklenéné vypiné,
obloZeni dvifek a dvifka trouby a zajistéte
zapadky na obou zavésech.

Odstranovani zavad

VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpeclnosti.

Co délat kdyz...

Popis problému Pficina a naprava

Spotrebic nelze zapnout ani | Spotfebi¢ neni zapojen do elektrické sité nebo je zapojen ne-
pouZzivat. spravné.




CESKY

76

Popis problému

Pfi€ina a naprava

Spotrebic se neohfiva.

Hodiny nejsou nastavené.
Nastaveni hodin viz Funkce hodin.

Dvirka nejsou spravné zaviena.

Je spdlena pojistka.
Zkontrolujte, zda neni pfic¢inou zavady pojistka. Pokud pro-
blém pretrvava, obratte se na kvalifikovaného elektrikare.

Je zapnuto Détska bezp. pojistka.

Osvétleni je vypnuté.

Spalena Zarovka, Vymeéte Zarovku.
Podrobnosti viz Cisténi a udrzba.

jej.

® Vypadek proudu vzdy Cisténi zastavi. Je-li iSténi preruSené vypadkem proudu, zopakujte

Chybové kody

KdyZ dojde k chybé software, na displeji se zobrazi chybova zprava. Seznam problém
naleznete v tabulce niZe. Pokud se tato chybova zprava nadale zobrazuje na displeji, znamena
to mozné vypnuti chybného podsystému. V takovém pFipadé se obratte na autorizované

servisni stfedisko.

Kdd a popis

Reseni

F102 - dvifka nejsou zcela zavfena nebo je
rozbity zamek dvefi.

Zavrete dvirka.
Spotrebic vypnéte a zapnéte.

F111 - Pecici sonda neni spravné zasunuta
do zasuvky.

PIné zastrcte Pecici sonda do zasuvky.

F240, F439 - dotykova tlacitka na displeji ne-
funguji spravné.

Vycistéte povrch displeje. Ujistéte se, Ze na
dotykovych policcich nejsou necistoty.

F908 - systém spotiebice se nemdze pripojit
k ovlddacimu panelu.

Spotrebic vypnéte a zapnéte.

Servisni udaje
Pokud problém nemUzete vyresit sami,

obratte se na autorizované servisni
stfedisko.

Potfebné Udaje pro servisni stfedisko
najdete na typovém Stitku. Typovy Stitek se
nachdzi na prednim radmu spotrebice. Je
vidét, kdyZ otevrete dvirka. Typovy Stitek ze
spotrebite neodstranujte.

Doporucujeme vam zapsat si Gdaje sem:

Model (MOD.):

Vyrobni ¢islo (PNC):

Sériové Cislo (S.N.):
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Technické udaje

Technické udaje
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Sitka 480 mm
Rozmeéry (vnitfni) Vyska 361 mm
Hloubka 416 mm
Plocha plechu na pecenf 1438 cm?
Horni topny clanek 2300 W
Dolni topny ¢lanek 1000 W
Gril 2300 W
Okruh 2400 W
Celkovy jmenovity vykon 3490 W
Napéti 220-240V
Frekvence 50 - 60 Hz
Pocet funkci 18

we

Energeticka ucinnost

List s informacemi o vyrobku podle (EU) €. 65/2014 a €. 66/2014

Jméno dodavatele

IKEA

Oznaceni modelu

STENABY 306.002.46

STENABY 806.002.20
Index energetické ucinnosti 81.2
Trida energetické Ucinnosti A+

Spotfeba energie pfi standardnim zatizeni, konvencni
ohrev

0.93 kWh/cyklus

Spotfeba energie prfi standardnim zatiZeni, reZzim nu-
ceného vétraku

0.69 kWh/cyklus

Pocet dutin 1
Zdroj tepla Elektricka energie
Objem 721

Typ trouby

Vestavna trouba
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STENABY 33.9 kg
306.002.46
Hmotnost
STENABY 33.9kg
806.002.20
Spotrebic byl testovan v souladu s nasledujicimi normami: EN IEC 60350-1.
PoZadavky na informace podle nafizeni (EU) €. 2023/826
Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu 0,8W
Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného |20 min
rezimu nizké spotrfeby energie

Spotrebic byl testovan v souladu s nasledujicimi normami: EN 50564.

Tipy pro optimalizaci

Ujistéte se, Ze jsou dvifka spotfebice pfi jeho
provozu zaviend. BEhem pecleni neotvirejte
dvifka spotrebice pfilis Casto. Tésnéni dvifek
udrzujte Cisté a kontrolujte, zda je na svém
misté fadné uchyceno.

Pouzivejte kovové nadobi a tmavé,
nereflexni plechy a nadoby .

Spotrebic pred varenim nepredehfrivejte,
pokud to neni vyslovné doporuceno.

PFipravujete-li nékolik jidel najednou, snazte
se, aby prodlevy pfi peceni byly co nejkratsi.

Horkovzdu3Sné peceni
Pokud je to mozné, pouzivejte funkce vareni
s ventilatorem (pouze u vybranych model().

Zbytkové teplo

Je-li doba peceni del3i nez 30 minut, sniZte
teplotu spotrebice na minimum 3-10 minut
pred koncem peceni. PeCeni bude

pokracovat i nadale diky zbytkovému teplu
uvnitr spotrebice.

Zbytkové teplo mlzZete vyuzit k uchovani
teploty jidla nebo ohfevu jiného pokrmu.

Po vypnuti spotfebice se na displeji
zobrazuje zbytkové teplo nebo teplota.

Je-li spustén program s Délka a doba peceni
je del3i nez 30 minut, topné ¢lanky se

u nékterych funkci spotrebice automaticky
vypnou dfive.

Uchovani teploty jidla

Chcete-li vyuZzit zbytkové teplo k uchovani
teploty. Na displeji se zobrazi ukazatel
zbytkového tepla nebo teplota.

Peceni s vypnutym osvétlenim
PFi peCeni vypnéte osvétleni. Zapnéte ho
pouze tehdy, kdyzZ ho skute¢né potrebujete.

Poznamky k ochrané Zivotniho prostredi

A%
Recyklujte materialy oznatené symbolem To.

Obaly k recyklaci uloZte do pfislusnych
odpadnich kontejneri. Pomahejte chranit
Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklujte
odpad z elektrickych a elektronickych

spotiebicl. Spotrebite oznacené symbolem

: nelikvidujte s domovnim odpadem.
Spotrebic odevzdejte v mistnim sb&rném
dvore nebo kontaktujte mistni Urad.
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Zaruka IKEA

Pokud chcete uplatnit zaruku na vyrobek
nebo k nému ziskat podporu

Obratte se na zakaznickou podporu IKEA.
Odkaz na samoobsluzny portal nebo
telefonni ¢islo najdete na webu
www.|KEA.com.

Durazné doporucujeme si poznamenat ¢islo
vyrobku IKEA (8 &islic) a sériové &islo na
Stitku vyrobku, abyste mohli pozadat o servis
na samoobsluzném portalu a snaze nasli
informace o vyrobku nebo o nahradnich
dilech k nému.

USCHOVEJTE SI DOKLAD O KOUPI /
DODANI!

Je to vas doklad o koupi a bez néj nebude
zaruka platna. Na dokladu je rovnéz uveden
nazev a Cislo vyrobku IKEA (8 ¢islic) pro kazdy
zakoupeny spotrebic.

NeZ se na nas obratite, prectéte si pozorné
technickou dokumentaci dodanou se
spotrebicem.
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Jaetakse 6igus teha muutusi.

/\ Ohutusinfo

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult [abi. Tootja ei vastuta vale
paigaldamise v&i ebadige kasutuse tdttu tekkinud vigastuste
ja kahju eest. Hoidke juhend alles, et saaksite seda ka edaspidi
kasutada.

Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fausiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimete vdi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all vdi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske vdi vaga keerulise puudega
isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa pidevalt
silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
kdrvaldage see nduetekohaselt.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad téo6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.
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- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
[Glitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

Uldine ohutus

- See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

- See seade on ettendahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

- Seda seadet vdib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikus6dgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei tleta (keskmist) kodumajapidamise
kasutuskoormusi.

- Seadme paigaldamine ja toitekaabli vahetamine on lubatud
ainult kogemustega té6tajale.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kuumutuselemente ei puutuks.

- Tarvikute vdi ahjundude eemaldamiseks vdi sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

- Enne mis tahes hooldustdid Uhendage seade vooluvdrgust
lahti.

- HOIATUS: Elektrilo6gi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

. Arge kasutage seadet enne, kui see on ké6gimédblisse sisse
ehitatud.

. Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

. Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid vdi teravad metallkaabitsad, sest
need vdivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.
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- Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse v8i vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

- Enne puroludspuhastamist eemaldage seadme sisemusest
kdik tarvikud ja Uleliigsed setted/valjavalgunud vedelik.

- Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tdmmake esmalt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.

- Kasutage ainult selle seadme jaoks soovitatud

toidutermomeetrit.

Ohutusjuhised

Paigaldamine

HOIATUS! Seadet tohib
paigaldada ainult kvalifitseeritud
tehnik.

+ Eemaldage kdik pakkematerijalid.

+ Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega

kasutada.

+ Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

+ Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalandusid.

+ Arge tdmmake seadet kéepidemest.

+ Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
kohta, mis vastab paigaldusnduetele.

+ Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja médbliesemetest.

+ Enne seadme paigaldamist kontrollige,
kas ahjuuks avaneb takistusteta.

+ Seade on varustatud elektrilise
jahutussusteemiga. See tuleb Uhendada
elektritoitestisteemiga.

Elektriiihendus

/\ HOIATUS! Tulekahju- ja
elektrildogioht.

Kdik elektritodd peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud.
Kontrollige, kas andmesildil toodud
parameetrid vastavad vooluvdrgu
omadele.

Kasutage alati nduetekohaselt
paigaldatud pdrutuskindlat pistikupesa.
Arge kasutage harupistikuid ega
pikendusjuhtmeid.

Jalgige seadme paigaldamise voi
kasutamise ajal, et te ei kahjustaks
toitepistikut ega -kaablit. Kui toitekaabel
tuleb valja vahetada, peab seda tegema
meie volitatud teeninduskeskus.

Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele lahedal v&i
seadme all olevas nisis, eriti siis, kui seade
tootab v&i uks on kuum.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast seda, kui paigaldamine on
|I8petatud. Veenduge, et parast paigaldust
oleks juurdepaas elektripistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge sisestage
sellesse toitepistikut.
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+ Arge eemaldage seadet vooluvdrgust
kaablist tommates. Tommates hoidke
alati kinni toitepistikust.

+ Kasutage ainult nduetekohaseid
isolatsiooniseadmeid: kaitseluliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), lekkevoolu kaitsmeid
ja kontaktoreid.

+ Elektripaigaldisel peab olema

eraldusseade, mis véimaldab teil seadme

kdigi pooluste kuljest lahti thendada.
Eraldusseadme kontaktiava laius peab
olema vahemalt 3 mm. Kasutage BSMI
sertifitseeritud eksklusiivset
Ulevoolukaitseldlitit, mille kontakt on

vahemalt 3 mm, ja asetage see kohta, kus

kasutaja saab seda kasutada.
+ Enne seadme vooluvdrku thendamist
sulgege uks taielikult.

Kasutamine

HOIATUS! Vigastuse, pdletuse,
elektril66gi voi plahvatuse oht!

+ Arge muutke seda seadet.

+ Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

+ Arge jatke tootavat seadet jarelevalveta.

+ Lulitage seade parast kasutamist valja.

+ Olge seadme t606 ajal ukse avamisel
ettevaatlik, kuna seadmest vdib eralduda
kuuma 6hku vdi toiduainetest parinevaid
tuleohtlikke aure.

+ Arge kasutage seadet margade kitega
ega veega kokku puutudes.

+ Arge avaldage avatud uksele survet.

+ Arge kasutage seadet t&6- ega
hoiupinnana.

+ Arge laske ukse avamisel sidemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.

+ Kasutage alati toidu sailitamiseks
ettenahtud klaase ja purke.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

/\ HOIATUS! Seadme kahjustamise

oht.

+ Emailkihi kahjustamise v&i varvimuutuse
drahoidmiseks:

83

- darge pange ahjundusid ega muid
esemeid otse seadme pdhjale.

- arge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pdhjale.

- darge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.

- arge hoidke parast kiipsetamise
|6petamist seadmes niiskeid ndusid ja
toitu.

- olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.

+ Emaili v6i roostevaba terase varvi
muutumine ei mojuta seadme t66d
kuidagi.

+ Mahlasemate kookide puhul kasutage
stigavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis v&ivad olla pusivad.

+ Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettendhtud lisatarvikuid.

+ Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.

+ Kui seade paigaldatakse k66gimoobli
paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et
seadme tdo6tamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral vdib kinnise
modblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, moédblit kui ka
pdrandat. Arge sulgege paneeli v&i ust,
enne kui seade pole parast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

Puhastamine ja hooldus

HOIATUS! Kehavigastuse,
tulekahju vdi seadme
kahjustamise oht.

* Enne hooldustoiminguid lUlitage seade
valja ja lahutage toitepistik pistikupesast.

+ Veenduge, et seade on kilm. On oht, et
klaaspaneelid vdivad puruneda.

+ Kui ukse klaaspaneelid on kahjustatud,
vahetage need kohe valja. P66rduge
volitatud teeninduskeskusse.

* Olge seadme ukse eemaldamisel
ettevaatlik. Uks on raske!

+ Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

+ Kontrollige toodet regulaarselt kulumis-
ja kahjustusmarkide suhtes, mis vdivad
muuta selle toiduga kokkupuuteks
sobimatuks, nagu praod, mullid,
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delaminatsioon (kihtide eraldumine),
kokkutdmbumine, kleepuvus, korrosioon
v6i muud ndhtavad muudatused
tekstuuris v&i valimuses. Jargige toote
halvenemise valtimiseks puhastus- ja
hooldusjuhiseid.

+ Rasv ja seadmesse kogunenud
toidujadgid vdivad pdhjustada tulekahju.

+ Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

Piiroliitispuhastamine

HOIATUS! Puroluutilise reziimiga
kaasneb vigastusoht / tuleoht /
kemikaalide (aurude) eraldumine.

+ Puroludtilisel puhastamisel eralduvad
aurud ei ole inimestele kahjulikud,
sealhulgas imikutele ega tervisehairete all
kannatavatele inimestele.

* Erinevalt inimestest voivad mdned linnud
ja roomajad puroluutilise puhastuse ajal
ahjust eralduvate aurude suhtes vaga
tundlikud olla. Vaikesed lemmikloomad
vdivad puroluutilise
isepuhastusprogrammi tdotamise ajal
puroltdtiliste ahjude laheduses tekkivate
temperatuurikdikumiste suhtes Gsna
tundlikud olla.

+ Enne puroltutilise isepuhastusfunktsiooni
rakendamist eemaldage ahjust:

- mis tahes toidujaatmed, dli- voi
rasvajaagid/-setted.

- koik lahtivdoetavad osad (sealhulgas
ahjurestid, kulgsiinid / teleskoopsiinid
jms ahju juurde kuuluvad esemed),
eriti aga mittekinnivtvad pannid,
potid, plaadid, s6dgiriistad jne.

+ Teflonkattega potid, pannid,
kipsetusplaadid vdi muud kdéoégiriistad
vdivad purolUUspuhastuse ajal kasutatava
kdrge temperatuuri tdttu kahjustuda;
samuti vdib neist selle kdigus eralduda
kahjulikke aure.

* Lugege hoolikalt kdiki
purolitspuhastamise juhiseid.

+ Hoidke lapsed puroltutilise puhastamise
ajal seadmest eemal. Seade laheb vaga
kuumaks ja selle tagumistest
jahutusavadest eraldub kuuma dhku.
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+ PurolUuspuhastamisel ja maksimaalse
temperatuuri esmakordsel kasutamisel
véivad toiduvalmistamisjaakidest ja
kasutatud materjalidest eralduda aurud,
mistdttu on kasutajatel tungivalt
soovitatav:

- Tagada hea ventilatsioon
puroliuspuhastamise ajal.

- Tagada hea ventilatsioon enne ja
parast esmakasutust maksimaalsel
temperatuuril.

+ Viige kdik lemmikloomad (eriti linnud)
puroliispuhastamise ajaks ning
esmakordse maksimumtemperatuuriga
kasutamise ajal ja parast seda seadme
lahedusest vdimalikult kaugele. Eelistatav
on hoida neid puroltusitsukli ajal teises
ruumis, kuni seade on taas
toatemperatuurini jahtunud.
Puroluustsukli ning esmakordse
maksimumtemperatuuriga kasutamise
tsukli ajal ja parast seda (kuni seadme
jahtumiseni) tuleb tagada hea
ventilatsioon.

Sisevalgustus

A HOIATUS! Elektril66gi oht.

+ Teave selles seadmes oleva lambi
(lampide) ja eraldi miudavate
varulampide kohta Need lambid taluvad
koduste majapidamisseadmete
aarmuslikke keskkonnatingimusi, naiteks
temperatuuri, vibratsiooni ja niiskust, voi
on ette nahtud edastama infot seadme
toooleku kohta. Need pole ette nahtud
kasutamiseks muudes rakendustes ega
sobi ruumide valgustamiseks.

+ Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.

+ Kasutage vaid lampe, millel on samad
spetsifikatsioonid.

Hooldus

+ Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega.
+ Kasutage ainult originaalvaruosi.
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Korvaldamine

/\ HOIATUS! Vigastus- vdi
lambumisoht.

+ Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

+ Lahutage seade vooluvérgust.

+ Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 13bi
ja visake ara.

+ Eemaldage uks, et véltida laste voi
lemmikloomade seadmesse I18ksu
jaamist.

Paigaldamine

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

Paigaldamine
Napunaiteid GUhendamise kohta
leiate paigaldusjuhistest.
Elektritihendus

A HOIATUS! Elektriihendusi tohib
teostada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

@ Tootja ei vastuta tagajargede
eest, kui te ei jargi ohutust
kasitlevas jaotises toodud
ettevaatusabindusid.

Selle ahju juurde kuulub ainult toitejuhe.

Kaabel

Kaablituubid, mis sobivad paigaldamiseks
vOi asendamiseks:
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+ Pakkematerjal:
Pakkematerjal on taaskasutatav.
Plastosad on tahistatud rahvusvaheliste
luhenditega nagu PE, PS jne. Kdrvaldage
pakendimaterjal selleks ettenahtud
konteineritesse kohalikus
jaatmekaitluskohas.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VWV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kaabli ristl6ike pindala peab vastama
andmesildil ndidatud koguvéimsusele. Vt ka
tabelit:

Koguvdimsus (W) Kaabli ristldige
(mm?)
max 1380 3x0.75
max 2300 3x1
max 3680 3x15

Maandusjuhe (roheline/kollane kaabel) peab
olema 2 cm pikem kui pruun faasijuhe ja
sinine neutraaljuhe.
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Toote kirjeldus

Uldine iilevaade
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Juhtpaneel

Ekraan
Toidutermomeetri pesa
Kuumutuselement
Lamp

Juhtpaneel

Juhtpaneeli Uilevaade

— 6

@ <% R»

Ll i

Sees / Viljas
Vajutage ja hoidke, et seade sisse
javdlja lulitada.

86

E Ventilaator
Riiuli tugi, eemaldatav
B Rriiuli asendid

Lisatarvikud

Traatrest x 1

Kipsetusndudele, koogivormidele,
praadidele.

Kiipsetusplaat x 1

Kookide ja klpsiste jaoks.

Grill- / kiipsetuspann x 1
Kipsetamiseks ja rostimiseks vdi pannina
rasva kogumiseks.

AirFry: Traatrest x 1

Praadimiseks vahese &liga voi
kasutamiseks ilma klpsetuspaberita.
Maksimaalne kogus: 5. kg
Toidutermomeeter x 1

Toidu kiipsemisastme m&dtmiseks.
Teleskoopsiinid x 1 komplekt
Restide ja plaatide jaoks.

Meniiu

Loetleb seadme valikud ja seadis-
tusfunktsioonid.

Lemmikud
Kuvab lemmikseaded.
Ekraan

4] Naitab seadme praeguseid sat-
teid.

Lambiliiliti
Lambi sisse ja valja lulitamiseks.
Kiirkuumutus

B | Funktsiooni sisse- ja valjaltlitami-
seks: Kiirkuumutus.
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Ekraan
Ekraan koos peamiste funktsioonidega.

A
|

12:30

r?m 150°C

@ 15min © | | START
| | | | |

F E D (o8 B
Kellaaeg

START / STOPP

Temperatuur

Kipsetusreziimid

Taimer

Toidutermomeeter (ainult valitud
mudelitel)

"monwp
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Ekraani indikaatorid

J

Viimase toimingu tuhistamiseks.

Funktsioonide sisse ja valja lulitami-
seks.

Seade on lukus.

DD

Hairesignaali funktsioon on aktivee-
ritud.

D

Helisignaali ja toiduvalmistamise
peatamise funktsioon on aktiveeri-
tud.

LX | Aktiveeritud on ainult hiipikakna s6-

num.

@) | Viitkaivitus on aktiveeritud.

Ekraani indikaatorid

€ | Seade tuhistamiseks.

OK | Valiku voi seade kinnitamiseks.

{ | Meniiiis Ghe taseme vdrra tagasi
liikumiseks.

Enne esimest kasutamist

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattkke.
Esmakordne tihendamine

Parast esmakordset iUhendamist kuvab
ekraan tervitussonumi.

Peate seadma jargmised funktsioonid: Keel,
Ekraani heledus, Nuputoonid, Helitugevus,

Kellaaeg.
Esialgne eelkuumutus ja
puhastamine

Eelkuumutage tuhi ahi enne esmakordset
kasutamist ja kokkupuudet toiduainetega.

Seade vdib eraldada ebameeldivat I6hna ja

suitsu. Eelkuumutamise ajal ventileerige
ruumi.

1. Eemaldage seadmest k&ik tarvikud ja
eemaldatavad restitoed.

Ekraanil kuvatakse erinevaid
teateid. Kui ilmub teateaken,
vajutage jatkamiseks ekraanil.

Valige funktsioon O, seadke
maksimaalne temperatuur. Vt jaotist
Igapaevane kasutamine. Laske ahjul
toéotada ligikaudu 1 h.

Valige funktsioon (&), seadke
maksimaalne temperatuur. Laske ahjul
toéotada ligikaudu 15 min.

Valige funktsioon (7). seadke
maksimaalne temperatuur. Laske ahjul
toéotada ligikaudu 15 min.

Lulitage seade valja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

Puhastage seadet ja tarvikuid ainult
mikrokiudlapiga, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendiga.
Pange lisatarvikud ja eemaldatavad
ahjuriiulitoed tagasi oma kohale.
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Mehaaniline lapselukk

Ahju juurde kuulub mehaaniline lapselukk.
See on ukselukk ahju paremal kuljel,
juhtpaneeli all.

Lapselukuga ahjuukse avamiseks:
1. Vajutage ja hoidke lapselukku leval.

2. Ukse avamiseks tdmmake selle kdepidet.

Sulgege ahjuuks ilma lapselukku
likkamata.

Igapaevane kasutamine

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

Kupsetusfunktsioonid

TAVALINE
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Lapseluku eemaldamiseks:

1. avage ahjuuks ja eemaldage lapselukk
ahju komplekti kuuluva kruvikeeraja abil.

2. Parast lapseluku eemaldamist keerake
kruvi tagasi.

—=am

Kilmutatud toiduained

Sobib suureparaselt valmistoitu-
dele (nt friikartulid, kroketid voi
kevadrullid).

) |Grill

Ohemate toidupalade grillimiseks
ja leiva réstimiseks.

(3 |Ulemine + alumine kuumutus
Toidu kipsetamiseks ja réstimi-
seks Uhes riiuliasendis.

)
2]
2

Turbogrill

Suurte kootide v&i luudega linnuli-
ha réstimiseks uhel restitasandil.
Grataanide kipsetamiseks ja
pruunistamiseks.

&\ Pitsa

Pitsa ja muude roogade kupseta-
miseks, mis vajavad altpoolt roh-
kem kuumust.

& Poordohk

Liha rostimiseks ja kookide klpse-
tamiseks. Seadke madalam tem-
peratuur kui Glemise + alumise
kuumutuse puhul, kuna ventilaa-
tor jaotab kuumust Uhtlaselt ahju
sisemuses.

AirFry
Toidu praadimine vahem dliga ja
ilma kipsetuspaberita.

(] |Alumine kuumutus

Valige see funktsioon parast kup-
setusprotsessi, et toit vajadusel alt
rohkem pruunistuks. Kasutage
madalaimat riiulitaset.
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Leib
Leiva kipsetamiseks.

(5)

)

Taina kergitamine

Parmitaina kerkimise kiirendami-
seks. Kuivamise valtimiseks katke
taigna pind.

Ménede
kuumutusfunktsioondeiga vdib
lamp alla 80 °C temperatuuri
puhul automaatselt valja ltlituda.

MUU

e Kiipsetamine madalal t°
Kipsetusprotsess madalal tempe-
ratuuril. Sobib suureparaselt drna
toidu valmistamiseks (nt veiseliha,
vasikaliha voi lambaliha). Rikkali-
kuma maitse ja parema pruunis-
tumise saamiseks praadige liha
enne ahju panemist.

Soojashoidmine

Toidu soojana hoidmiseks. Pange
tahele, et méned toidud véivad
soojas hoides jatkata kipsetamist
ja hakata kuivama. Vajadusel kat-
ke toit kinni.

© |Hoidistamine

Kéogivilja- ja puuviljahoidiste te-
gemiseks asetage hoidisepurgid
veega tdidetud ahjuplaadile; kasu-
tage kuumuskindlaid sama suuru-
sega bajonett- vdi keeratava kaa-
nega purke. Kasutage madalaimat
riiuliasendit.

(%) |Kuivatamine

Viilutatud puu- ja kédgiviljade
ning seente kuivatamiseks. Niis-
kusest kullastunud &hu valja lask-
miseks ja puuviljade paremaks
kuivamiseks, on soovitav kuivata-
mise ajal aeg-ajalt ahju uks lahti
teha.

(w5 | Niiske kiipsetus p66rdéhuga
See funktsioon on ette nahtud
kuumuse kasutamise optimeeri-
miseks Uhel kiipsetustasemel. Sel-
le funktsiooni kasutamisel vdib
temperatuur seadme sees erine-
da seatud temperatuurist. Kasuta-
takse dra jaaksoojust. Kuumutus-
vdimsust on v8imalik vahendada.
Lisateavet leiate peatikist ,lga-
paevane kasutamine”. Markused:

Niiske kupsetus p66rdéhuga.

(&) |Noude soojendamine
Taldrikute soojendamiseks enne
serveerimist.

Sulatamine

Toidu (kéogiviljad ja puuviljad) su-
latamiseks. Sulatamisaeg sdltub
kulmutatud toidu kogusest ja suu-
rusest.

Gratineerimine

Selliste roogade jaoks nagu lasan-
je voi kartuligrataan. Grataanide
kipsetamiseks ja pruunistami-
seks.

Markused: Niiske kiipsetus
pédérddhuga

Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja
Okodisaini nduete jargimiseks (vastavalt EU
65/2014 ja EU 66/2014). Katsed kooskdlas:
IEC/EN 60350-1.

Ahjuuks peab kipsetamise ajal olema
suletud, et valtida kasutatava funktsiooni
katkestamist ja tagada ahju to6tamine
vBimalikult suure energiatdhususega.

Kasutades seda funktsiooni, [litub lamp 30
sekundi parast automaatselt valja.

Klpsetusjuhised leiate jaotisest Nduanded ja
soovitused, Niiske kiipsetus p6ordéhuga.
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Seaded: Kupsetusreziimid

1. Lulitage seade sisse. Ekraanile kuvatakse
vaikimisi kuumutusfunktsioon ja
temperatuur.

2. Vajutage kuumutusreZziimi simbolit ,
et siseneda alammenuusse.

3. Valige kupsetusreZziim ja vajutage OK,

4. Seadke temperatuur. Vajutage nuppu
OK

5. Vajutage nuppu START .

Toidutermomeeter - toidutermomeetri vdite

sisse lulitada igal ajal enne kiipsetamist voi

kUpsetamise kaigus. Vt jaotist Lisatarvikute

kasutamine, Toidutermomeeter.

6. STOP -vajutage, et kipsetusreziim
valja lulitada.

7. Lulitage seade vélja.

Menuiu

Menuusse sisenemiseks vajutage —.

Kuvab automaat-
programmid.

Juhendatud kupseta-
mine

Puhastamine Kuvab puhastus-

programmid.

Kuvab lemmiksea-
ded.

Lemmikud

Kasutatakse sead-
me konfiguratsioo-
ni maaramiseks.

Funktsioonid

Seaded Seadista- | Kasutatakse sead-
mine me konfiguratsioo-
ni maaramiseks.
Hooldus | Kuvab tarkvara ver-

siooni ja konfigu-
ratsiooni.

Alammenu: Puhastamine

Puroltds- | Kestus: 1 h.
puhasta-

mine, kiire

20

Plrollds- | Kestus: 1 h 30 min.
puhasta-
mine, ta-

valine

PUroltus- | Kestus: 2 h 30 min.
puhasta-
mine, in-

tensiivne

AlammenUud: Funktsioonid

Siseval- Lalitab lambi sisse ja valja.

gustus

Lapselukk | Takistab seadme juhuslikku
sisselulitamist.

Kiirkuu- Ldhendab kuumutusaega. See

mutus on saadaval ainult ménede
kipsetusfunktsioonidega.

Puhasta- | Lulitab meenutuse sisse ja val-

mise ja.

Meeldetu-

letus

Kellandit | Muudab kuvatud ajaindikaato-

ri vormingut.

Alammenui: Seaded

Seadistamine

Keel Seadistab seadme keele.

Ekraani Seab ekraani heleduse.

heledus

Nuputoo- | Lulitab puuteekraani toonid

nid sisse ja valja. @ toone ei saa
vaigistada.

Helituge- | Reguleerib nuputoonide ja sig-

vus naalide helitugevust.

Kellaaeg | Seab praeguse kellaaja ja kuu-
paeva.
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Hooldus

Tarkvara- | Teave tarkvaraversiooni kohta.

versioon

Taasta te- | Taastab tehaseseaded.
hasesea-

ded

Seaded: Juhendatud kiipsetamine

Juhendatud kipsetamine alammenud
koosneb lisafunktsioonide ja programmide
komplektist, mis on mdeldud spetsiaalsete
roogade jaoks. Igale roale selles
alammenuis on ettenahtud sobiv seadistus.
Saate reguleerida aega ja temperatuuri
kUpsetamise ajal.

M@6nede roogade puhul saate seda
valmistada ka Toidutermomeeter. Roa
kUpsetusaste:

Lisafunktsioonid

Lemmikud 3%

Véite salvestada kuni 3 oma lemmikseadet,
naiteks kupsetusfunktsiooni ja kiipsetusaja.

1. Lulitage seade sisse.

2. Valige sobiv seade.

3. Vajutage simbolit —=.

4. Valige: Lemmikud / Salvesta praegused
seaded.

5. Vajutage nuppu +, et lisada seadistus
loendisse: Lemmikud.

6. Vajutage OK.
9. vajutage, et seadistus lahtestada.

(X8 vajutage, et seadistus tihistada.

Nuppude lukustus

See funktsioon hoiab dra seadme
funktsiooni kogemata muutmise.

1. Lulitage seade sisse.
2. Seadke kupsetusreziim.

3. W,  -vajutage samaaegselt, et
funktsioon sisse lulitada.
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+ Vahekups
+ Poolklps
«  Taiskups

Monede roogade puhul saate seda
valmistada ka Kaaluautomaatika.

1. Lulitage seade sisse.

2. Vajutage nuppu —.

3. Vajutage @ Sisestage Juhendatud
kipsetamine.

4. Valige toit vdi toidu taap.

5. Asetage toiduained seadmesse ja
vajutage START,

Kui funktsioon I6peb, kontrollige, kas toit on

valmis. Pikendage kipsetusaega vastavalt

vajadusele.

¥, b - vajutage samaaegselt, et funktsioon
vdlja lulitada.

Lapselukk

See funktsioon takistab seadme juhuslikku
sisseltlitamist.

1. Lulitage seade sisse.

2. Vajutage simbolit —.

3. Valige Funktsioonid / Lapselukk.

4. Vajutage kooditahti tahestikulises
jarjekorras.

Lulitage seade valja.

Lapselukk on sisse lulitatud.

Avage: saadaval on Taimer ja lamp. Kui
seade on valja lulitatud on uks lukus.

o

Seadme kasutamise vdimaldamiseks
vajutage kooditahti tahestikulises
jarjekorras.

Selle funktsiooni deaktiveerimiseks korrake
eespool kirjeldatud samme.
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Automaatne valjaliilitus

Kui kuumutusfunktsioon on aktiivne ja
seadeid ei muudeta, lllitub seade ohutuse
huvides teatud aja mé6dudes automaatselt
valja.

(°C) D (h)
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maksimum 3

Kella funktsioonid

Kella funktsioonide kirjeldus

Funktsi-
oon

Kirjeldus

Taimer Kipsetamise kestuse valimi-
seks. Maksimaalne on 23 h 59
min.

Saate eelistatud toiminguid
madrates madrata, mis juhtub,

kui aeg saab tais: Tegevuse
16pp.

Tegevuse | Helisignaal - kui aeg saab tais,
16pp kostub helisignaal. Saate seada
funktsiooni igal ajal, ka siis, kui
seade on valja lulitatud.

Helisignaal ja kiipsetamise I18pp
- kui aeg saab tais, kostub heli-

signaal ja kuumutusreziim lali-

tub valja.

Ainult hipikaken - kui aeg saab
tais, ilmub ekraanile teade. Saa-
te seada funktsiooni igal ajal, ka
siis, kui seade on valja lulitatud.

Viitkaivi- | Algusaja ja/v8i kiipsetusaja 18pu
tus edasilikkamiseks.
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Kui kavatsete kuumutusfunktsiooni kasutada
kauem kui automaatse valjalllitamise aeg,
madarake klpsetusaeg. Vt jaotist Kella
funktsioonid.

Automaatne valjalulitus ei to6ta
funktsioonidega: Sisevalgustus,
Toidutermomeeter, LOpp.

Jahutusventilaator

Seadme t60 ajal lulitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui lulitate seadme valja, siis
jatkab jahutusventilaator té6tamist kuni
seadme mahajahtumiseni.

Funktsi- Kirjeldus
oon
Kipsetu- | KUpsetusaja pikendamiseks.
saja pi-
kendus
Uptimer | Seadme t00aja kestuse naitami-

seks. Maksimaalne on 23 h 59
min. Saate funktsiooni sisse ja
valja lulitada. See funktsioon ei
mojuta seadme t6od.

@ Méned kella funktsioonid ei
pruugi olla teatud
kiipsetamisfunktsioonidega
saadaval.

Kellaaeg

1. Lullitage seade sisse.
2. Vajutage: Kellaaeg.

3. Seadke kellaaeg.
4

Vajutage oK.

Seaded: Taimer
1. Valige kipsetusreZiim ja seadke
temperatuur.

2. Vajutage nuppu @
3. Seadke kellaaeg.
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Eelistatud I8petamistoimingu saate valida
vajutades ® ® @

4. Vajutage OK. Korrake toimingut, kuni
ekraanile ilmub p&hikuva.

Kui kiipsetusajast on alles 10% ja teile

tundub, et toit pole veel valmis, vdite

kiipsetusaega pikendada. Samuti v8ite

muuta klUpsetusreZiimi. Kipsetusaja

pikendamiseks vajutage nuppu +1min.

Seaded: Viitkaivitus

Seadke kiipsetusreZiim ja temperatuur.
Vajutage nuppu \JJ.

Seadke kipsetusaeg.

Vajutage nuppu © ® ®

Vajutage nuppu: Viitkaivitus.

Valige soovitud algusaeg.

Vajutage OK. Korrake toimingut, kuni
ekraanile ilmub p&hikuva.

Nous wh =

Lisatarvikute kasutamine

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

Tarvikute sisestamine

Vaike suvend Ulaosas suurendab ohutust ja
kaitseb kallutuse eest. Stvendid kujutavad
endast ka libisemisvastast abindud. Kdrge
aaris ahjuplaadi mber ei lase ké6gindudel
ahjuplaadilt maha libiseda.

Traatrest

Lukake ahjuplaat restitoe juhikute vahele ja
veenduge, et toed oleksid suunatud

93

Seaded: Uptimer

Vajutage nuppu @

Vajutage nuppu © © @
Vajutage nuppu: Uptimer.
Libistage vGi vajutage <=, et ndha
pdhikuval kiipsetusaega.

5. Vajutage OK . Korrake toimingut, kuni
ekraanile ilmub p&hikuva.

M wh =

Taimeri satete muutmine

Kipsetamise ajal vBite seatud aega alati
muuta.

1. Vajutage nuppu @
2. Seadke taimerivaartus.

3. Vajutage nuppu OK.

allapoole. Veenduge, et ahjuplaat puudutaks
ahju sisemuse tagakdlge.

Kiipsetusplaat / Sigav pann

—

Lukake ahjurest riiuliraami juhtsoonte
vahele. Asetage kupsetusplaat kaldega ahju
sisemuse tagakulje poole.

AirFry: Traatrest
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Asetage AirFry traatrest kolmandale
riiulitasandile. Pange kipsetusplaat
allapoole.

Arge kasutage AirFry traatresti koos
teleskoopsiinidega, kuna 6li vdib muuta
nende pinna libedaks ja vahendada traatresti
stabiilsust.

Toidutermomeeter

See md&dab toidu sisetemperatuuri. Saate
seda kasutada iga kuumutusreziimiga.

Saadaval on kaks temperatuurisatet:

o

. C- temperatuur seadme sees. See
peaks olema toidu sisetemperatuurist
vahemalt 25 °C kraadi kdrgem.

- toidu sisetemperatuur.
Soovitused:

+ Toiduained peaksid olema
toatemperatuuril.

+ Arge kasutage vedelate roogade puhul.

+ Toiduvalmistamise ajal peab
toidutermomeetri otsik olema taielikult
roa sisse sisestatud.

Seade arvutab valja kupsetuse ligikaudse

[6puaja. See oleneb toidu kogusest, valitud

ahjufunktsioonist ja temperatuurist.

Kasutamine koos: Toidutermomeeter

/\ HOIATUS! Poletusoht, kuna
toidutermomeeter ja traatresti
toed vdivad olla vdga kuumad.
Arge puudutage
toidutermomeetri kaepidet
paljaste katega. Kasutage alati
ahjukindaid.
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Lulitage seade sisse.

2. Seadke kupsetusreZiim vdi roog ja ahju
temperatuur, kui see on vajalik.

3. Sisestage toidutermomeeter roa sisse:

Liha, linnuliha ja kala

Sisestage toidutermomeetri ots liha- voi

kalatiiki kdige paksemasse ossa.

27 0\

A4

N

RN

Vormiroog

Suruge toidutermomeeter tapselt
vormiroa keskossa. Kipsemise ajal peaks
toidutermomeeter pusima Uhes kohas
paigal. Kasutage selleks mdnda
tahkemat koostisainet.
Toidutermomeetri silikoonist kdepide
peaks toetuma kipsetusndu servale.
Toidutermomeetri ots ei tohiks puutuda
vastu kipsetusvormi p&hja.

4. Sisestage toidutermomeetri anduri pistik
seadme kulgseinal olevasse pistikupessa.
Vit jaotist Toote kirjeldus.

Ekraanil kuvatakse toidutermomeetri

praegune temperatuur.

5. 2 vajutage, et seada sensori
sisetemperatuur.

6. ® ® ® _\;3jutage, et seada sobiv valik:
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+ Helisignaal - kui toit saavutab 2. Asetage traatrest teleskoopsiinidele ja
sisetemperatuuri, kdlab signaal. lukake siinid ettevaatlikult ahju sisse.

+ Helisignaal ja kiipsetamise 16pp - kui Enne ukse sulgemist peavad
toit saavutab sisetemperatuuri, kdlab teleskoopsiinid olema téielikult ahju sisse
signaal ja kiipsetamine peatub. |ukatud.

7. Tehke valik ja vajutage jarjest OK et
liilkuda pdhikuvale.

8. Vajutage START .

9. Kui toit saavutab seatud temperatuuri,
kostab helisignaal. Kontrollige kas toit on
valmis. Pikendage klipsetusaega
vastavalt vajadusele.

10. Eemaldage toidutermomeetri pistik
pistikupesast ja tdstke toit ahjust valja.

Kasutamine: Teleskoopsiinid

Hoidke teleskoopsiinide
paigaldusjuhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Teleskoopsiinid véimaldavad traatresti ja
kUpsetusplaate hélpsamalt sisestada.

/\ ETTEVAATUST! Arge peske
teleskoopsiine
ndudepesumasinas. Arge 8litage
teleskoopsiine.

1. tdmmake parem- ja vasakpoolne
teleskoopsiin valja.
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Ndéuanded ja soovitused

Soovitused sédgivalmistamiseks

Tabelites esitatud temperatuurid ja
kUpsetusajad on ainult soovituslikud. Need
sdltuvad retseptist ning kasutatava tooraine
kvaliteedist ja kogusest.

Teie seade vdib kupsetada v&i rostida
teistmoodi, kui teie eelmine seade. Alltoodud
tabelitest leiate igat tlUpi toitude
temperatuuri ja valmistamisaja soovitatavad
satted ja asukohad plaatidel.

Ahjutasandeid loetakse altpoolt Ules.

Kui te ei leia mdne retsepti jaoks tapseid
seadeid, kasutage sarnaste toitude omi.

Tabelites kasutatud simbolid:

B | Toiduaine tutp
Kiipsetusreziim
°C | Temperatuur

= | Lisatarvik

= |Riiuli asend

(M | Kupsetusaeg (min)
(D |Lisateave

Niiske klipsetus poordéhuga -
soovitatavad lisatarvikud

Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava
pinnaga kddgindusid ja mahuteid. Neil on
parem soojuse neeldumine kui heledat varvi
ja peegeldavatel k66gindudel.

+ Pitsaplaat - tume, mittepeegeldav,
l[abim&6t 28 cm

+ Kiipsetusvorm - tume, mittepeegeldayv,
labim&6t 26 cm

* Portsjonivormid - keraamilised, 1abimd&t
8 cm, kdrgus 5 cm

* Pirukavorm - tume, mittepeegeldayv,
l[abim&6t 28 cm

20 takki

926

Niiske kiipsetus poordéhuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.

£, CH © ®

Magusad rullid, 16 180 (2] 20-30 | 1)
tkki

Rullid, 9 tukki 180 | 2] 30-40 | 1)
Pitsa, kuilmutatud, 220 |2 10-15 | 2)
0,35 kg

Rullbiskviit 170 | 2| 25-35 | 1)
Sokolaadikook 175 |31 25-30 | 1)
Suflee, 6 tukki 200 |3 25-30 | 3)
Biskviittainast pdhi 180 | 2] 15-25 | 4)
Victoria vdileib 170 | 2| 40-50 | 5)
PoSeeritud kala, 0.3 | 180 |3 | 20-25 | 1)
kg

Terve kala, 0.2 kg 180 |3 25-35 | 1)
Kalafilee, 0.3 kg 180 | 3| 25-30 | 6)
PoSeeritud liha, 200 |3 35-45 | 1)
0,25 kg

Saslakk, 0,5 kg 200 |3 25-30 | 1)
Kipsised, 16 tukki 180 | 2] 20-30 | 1)
Makroonid, 24 takki | 180 |2 | 25-35 | 1)
Muffinid, 12 tukki 170 | 2| 30-40 | 1)
Soolased kondiitri- 180 |2 25-30 | 1)
tooted, 20 tukki

Muretainakulpsised, | 150 | 2| 25-35 | 1)
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£ cH O ® Bl &H[ C [ O [®
Koogikesed, 8 tukki | 170 | 2] 20-30 | 1) Ounakook, 2 vormis @ 20 cm
Ksogiviljad, podeeri- | 180 |3 35-45 | 1) (. 2 180 | 70-90 | 2
tud, 0.4 kg —
2 160 70-90 | 2
Vegan-omlett 200 | 3| 25-30 | 6)
Rasvatu biskviitkook, @ 26 cm koogivorm
Vahemereparased 180 |4 25-30 | 1)
kdogiviljad, 0,7 kg | 2 170 | 40-50 |23
1) Kasutage kiipsetusplaati voi pritsmepanni. ) 2 160 40-50 |2)3)
2) Kasutage ahjuresti.
3) Kasutage traatrestil keraamilisi portsjonivorme. ) 2jad 160 40-60 |2)3)
4) Kasutage traatrestil tordipbhjaalust.
5) Kasutage traatrestil kiipsetusnéud. Muretainakiipsised
6) Kasutage traatriiulil pitsapanni.
& 3 140-150 | 20-40 1)
Teave katseasutustele
7 2ja4 [140-150 | 25-45 1
Testid vastavalt standardile IEC 60350-1. 1 )
= 3 140-150 | 25-45 1)
(8 [ < [ o [o] | U
Vaikesed koogid, 20 tk plaadil Rostleib/-sai
8 3 170 20-35 | 1) ™ 4 max 1-5 |23
3 150-160 | 20-35 1 1) Kasutami(we Kiipsetusplaat.
2) Kasutamine Traatrest.
2ja4 |150-160 | 20-35 1) 3) Eelsoojendage ahju 10 minutit.

Puhastamine ja hooldus

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

Maérkused puhastamise kohta
Puhastusvahendid

* Puhastage seadme esikulge ainult
mikrokiudlapi, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendiga.

* Metallpindadel kasutage
puhastusvahendi lahust.

* Plekkide eemaldamiseks kasutage
pehmetoimelist puhastusvahendit.

+ Puhastage raskesti eemaldatavad plekid
spetsiaalse ahjupuhastusvahendiga.

Igapdevane kasutamine

+ Puhastage seadme sisemus iga kord
parast kasutamist. Toidujaakide
kogunemine v3ib kaasa tuua suttimise.

+ Niiskus v6ib kondenseeruda seadmesse
vO8i ukse klaaspaneelidele.
Kondensatsiooni vahendamiseks laske
seadmel enne kipsetamist 10 minutit
tédtada. Arge hoidke toitu seadmes
kauem kui 20 minutit. Parast iga
kasutuskorda kuivatage seadme sisemust
ainult mikrokiudlapiga.

Lisatarvikud

+ Parastigat kasutuskorda puhastage kdik
ahju tarvikud ja laske neil kuivada.
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Kasutage ainult mikrokiudlappi sooja vee
ja 6rna puhastusvahendiga. Arge peske
tarvikuid ndudepesumasinas.

+ Arge puhastage mittenakkuva pinnaga
tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi voi
teravate esemetega.

Restitugede
Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

1. Lulitage seade valja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

2. T8mmake ahjuriiuli tugede esiosa
kilgseina kuljest lahti.

3. Tdmmake ahjuresti toe tagaosa
kilgseina kiljest lahti ja eemaldage.

T
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4. Pange riiulitoed tagasi algasendisse.

Korrake samme vastupidises jarjekorras.

Kui teleskoopsiinid on paigaldatud, peavad
selle kinnitustihvtid olema suunatud
ettepoole.

Piiroliitispuhastamine

Kasutage seda seadme puhastamiseks ja
jaakide pd&letamiseks.

/\ HOIATUS! Eksisteerib pdletusoht.

/\ ETTEVAATUST! Kui samasse
kapiossa on paigaldatud ka teisi
seadmeid, arge kasutage neid
selle funktsiooniga samal ajal. See
vBib ahju vdi kappi kahjustada.

Arge kaivitage, kui ahju uks ei ole taielikult
suletud.

1. Veenduge, et seade on kilm.

2. Eemaldage kdik tarvikud.

3. Puhastage ahju sisemust ja siseukse
klaasi sooja vee, pehme lapi ja
pehmetoimelise pesuainega.
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4. Lulitage seade sisse.

5. Vajutage —/ Puhastamine.

6. Valige puhastusreZiim ja vajutage
START .

Kui puhastamine algab, on ahjuuks

lukustatud ja tuli on kustunud.

Jahutusventilaator té6tab suuremal kiirusel.

STOP - vajutage puhastamise peatamiseks,

enne kui see on I6pule viidud.

Arge kasutage seadet enne, kui ukseluku

sumbol kaob ekraanilt.

7. Kui puhastamine on I8ppenud, lllitage
seade valja ja oodake, kuni see jahtub.

8. Puhastage ahju sisemust pehme niiske
lapiga. Eemaldage jaagid ahju pdhjast.

Puhastamise Meeldetuletus

Kui kuvatakse meeldetuletus, on soovitatav
|abi viia puhastamine.

Kasutage funktsiooni: PuroltUspuhastamine.

Ukse eemaldamine ja paigaldamine

Ahjuuksel on kolm klaaspaneeli. Ahjuukse ja
sisemised klaaspaneelid saab puhastamiseks
eemaldada. Enne klaaspaneelide
eemaldamist lugege labi kogu juhend ,Ukse
eemaldamine ja paigaldamine”.

/\ ETTEVAATUST! Arge kasutage
ahju ilma klaaspaneelideta.

1. Avage uks taielikult ja hoidke mdlemast
uksehingest kinni.

2. Tostke ja tdmmake sulguritest, kuni need
lahti kipsatavad.

3. Sulgege ahjuuks poole peale esimeses
avatud asendis. Seejdrel tdstke ja
tdmmake ust, et see oma kohalt
eemaldada.



EESTI

4. Asetage uks pehmele ja tasasele pinnale.

5. Vajutage ukse Ulemises servas olevat
ukseliistu A kummaltki kuljelt sissepoole,
et klamberkinnitus vabastada.

6. Eemaldamiseks tdmmake ukseliistu
ettepoole.

7. Hoidke ukse klaaspaneele nende
Ulemisest servast ja tdmmake need
Ukshaaval ettevaatlikult vdlja. Alustage
Ulemisest paneelist. Veenduge, et klaas
libiseb tugede vahelt taielikult valja.

£ b/

Torkeotsing

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

Mida teha, kui...
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8. Puhastage klaaspaneele seebi ja veega.
Kuivatage klaaspaneele ettevaatlikult.
Arge peske klaaspaneele
ndudepesumasinas.

9. Pdrast puhastamist paigaldage
klaaspaneelid, ukse aar ja ahjuuks ning
sulgege mdlema hinge lukud.

Veenduge, et asetate klaaspaneelid tagasi

diges jarjekorras. Kontrollige, kas

klaaspaneeli kiljel on simbol / pealetrikk.

Printimisala B (kui see on olemas) peab

olema suunatud ahju sisemuse suunas. Kui

uks on digesti paigaldatud, kuulete sulgurite
kinnitamisel kl&psatust.

Lambi vahetamine

A HOIATUS! Elektril66gi oht.
Lamp vdib olla kuum.

1. Lulitage seade vélja ja oodake, kuni see

on jahtunud.

2. Lahutage seade vooluvdrgust.

3. Asetage ahju pdhjale lapp.

A ETTEVAATUST! Hoidke
halogeenlampi alati lapiga, et
valtida lambil rasvajaakide
pdlemist.

Tagumine lamp

1. Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

2. Puhastage klaaskate.

3. Asendage lamp sobiva 300°C taluva
kuumakindla lambiga.

4. Paigaldage klaaskate.

Probleemi kirjeldus

PG6hjus ja abindu

Seadet ei saa kaivitada voi

kasutada. datud.

Pliidiplaat ei ole elektrivérku thendatud v&i on valesti Ghen-
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Probleemi kirjeldus

PG6hjus ja abindu

Seade on sisse lulitatud,
kuid ei soojene.

Kell ei ole seatud.
Kella valimiseks vt Kella funktsioonid.

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

Kaitse on vallandunud.
tehke kindlaks, kas probleemi p&hjustas kaitse. kui probleem
tekib uuesti, p66rduge elektriku poole.

Lapselukk on sisse lulitatud.

Lamp on vélja lulitatud.

Lamp on labi pdlenud. Asendage lambipirn uuega.
Lisateavet vt Puhastamine ja hooldus .

tustoimingut.

® Elektrikatkestus peatab alati puhastustoimingu. Elektrikatkestuse korral korrake puhas-

veakoodid

Kui ilmneb tarkvarat8rge, kuvatakse ekraanil vastav térkekood. Probleemide loendi leiate
allolevast tabelist. Kui mdni nendest térketeadetest kuvatakse ekraanil korduvalt, tdhendab
see, et rikkis alamsusteem v&ib olla valja lulitatud. Sel juhul p66rduge edasimuuja voi

volitatud parandustédkoja poole.

Kood ja kirjeldus

Korvaldamise abinou

F102 - uks ei ole taielikult suletud voi ukse-
lukk on katki.

Sulgege uks.
Lulitage seade sisse ja valja.

F111 - Toidutermomeeter ei ole korralikult
pistikupessa sisestatud.

Sisestage Toidutermomeeter korralikult pes-
sa.

F240, F439 - ekraani puutealad ei toota
nouetekohaselt.

Puhastage ekraani pinda. Vaadake, et puute-
valjadel ei oleks mustust.

F908 - seadme slsteem ei saa luua Uhen-
dust juhtpaneeliga.

Lulitage seade sisse ja valja.

Hooldusandmed

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke thendust vdi
teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate
andmesildilt. Andmesildi leiate seadme
sisepinna esiraamilt. See nahtav ukse
avamaisel. Arge andmesilti seadmest
eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel: (MOD.):

Tootenumber (PNC):

Seerianumber (S.N.):
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Tehnilised andmed

Tehnilised andmed
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Laius 480 mm
M&6tmed (sisemised) K&rgus 361 mm
Sugavus 416 mm
Kupsetusplaadi ala 1438 cm?
Ulemine kuumutuselement 2300 W
Alumine kuumutuselement 1000 W
Grill 2300 W
Ring 2400 W
Summaarne nimivdimsus 3490 W
Pinge 220-240V
Sagedus 50 - 60 Hz
Funktsioonide arv 18

Energiatohusus

Toote teabeleht ja toote teave vastavalt (EL) nr 65/2014 ja (EL) nr 66/2014

Tarnija nimi

IKEA

Mudeli tunnus

STENABY 306.002.46

STENABY 806.002.20
Energiatéhususe indeks 81.2
Energiatdhususe klass A+

Energiatarve standardse koormusega, tavareziim

0.93 kWh/tsukkel

reziim

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga

0.69 kWh/tsukkel

Kambrite arv

1

Soojusallikas

Elekter

Helitugevus

721

Ahju tuup

Integreeritud ahi
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STENABY 33.9 kg
306.002.46
Mass
STENABY 33.9kg
806.002.20
Seadet on testitud vastavalt: EN IEC 60350-1.
Teabenoduded vastavalt maarusele (EL) nr 2023/826
OotereZiimis tarbitav vdimsus 0,8W
Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale vaikese ener- |20 min
giatarbega reziimini jdudmiseks

Seadet on testitud vastavalt: EN 50564.

Optimeerimisnduanded

Veenduge, et seadme té6tamise ajal on
seadme uks korralikult kinni. Arge
kGpsetamise ajal seadme ust liiga tihti
avage. Jalgige, et uksetihend oleks puhas ja
korralikult omal kohal.

Kasutage metallist k66gindusid ja tumedaid,
mittepeegelduvaid kiipsetusvorme ja
anumaid.

Arge kuumutage seadet enne
toiduvalmistamist, valja arvatud juhul, kui
see on spetsiaalselt soovitatav.

Kui valmistate jarjest mitu kupsetist, putdke
need ahju panna v8imalikult lGhikeste
vahedega.

Kupsetamine péérdohuga
Véimalusel kasutage energia kokkuhoiuks

poordéhuga kipsetusfunktsioone (ainult
valitud mudelid).

Jadkkuumus
Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage vahemalt 3 -10 minutit enne

Keskkonnaaspektid

Ringlussev&ttu tuleb saata materjalid, millel

A%
on siimbol L. Ringlussevétuks pange
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake

kipsetusaja I8ppu seadme temperatuuri.
Seadme sees oleva jadkkuumuse abil
kipsemine jatkub.

Muude roogade soojashoidmiseks voi
kuumutamiseks kasutage jadkkuumust.

Ahju valjaltlitamisel kuvatakse ekraanil
jaakkuumuse vdi temperatuuri naitu.

Kui on valitud programm koos funktsiooniga
Kestus ja kui kiipsetusaeg ei uleta 30
minutit, lGlituvad kuumutuselemendid mdne
seadmefunktsiooni puhul automaatselt
varem valja.

Toidu soojashoidmine

Jadkkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim vdimalik
temperatuur. Ekraanile ilmub jadkkuumuse
indikaator vdi temperatuurinait.

Kupsetamine valjaliilitatud valgustiga
Lulitage kipsetamise ajaks valgusti valja.
Pange see pdlema ainult siis, kui vaja.

hoida keskkonda ja inimeste tervist ning
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed ringlusse. Arge visake ara
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seadmeid, mis on tahistatud simboliga h:
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku jaatmesortimispunkti voi

IKEA garantii

Toote garantiindude esitamine voi
tootetoe hankimine

e

Votke Uhendust IKEA klienditoega.
Iseteeninduse portaali lingi voi
telefoninumbri leiate aadressilt
www.|IKEA.com.

Iseteeninduse portaali kaudu
hooldustaotluse esitamiseks ning toote vdi
selle juurde kuuluvate varuosade teabe
leidmiseks markige tootel olevalt sildilt tles
IKEA artiklinumber (8-kohaline) ja
seerianumber.

HOIDKE OSTU-/SAATMISDOKUMENT ALLES!

See on teie ostutdend ja ilma selleta garantii
ei kehti. Kviitungil on ka iga ostetud seadme
nimi ja IKEA seerianumber (8 numbrit).

Lugege enne meiega Uhenduse v&tmist
hoolikalt oma seadmega kaasasolevat
tehnilist dokumentatsiooni.

p6drduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el a
mellékelt utmutatot. A nem megfelel6 Gzembe helyezés vagy

hasznalat okozta karokért a gyarté nem vallal felel6sséget.
Tovabbi tajékozédas érdekében tartsa elérhetd helyen az

Utmutatot.

Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek

biztonsaga

- Ezt a készuléket 8 év feletti gyermekek, csokkent fizikai,

érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd felnéttek,
illetve megfelel6 tudassal vagy gyakorlattal nem rendelkez6
személyek csak felugyelet mellett, vagy abban az esetben

hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a készulék
biztonsagos hasznalatara, és megértik az esetleges
veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek, illetve a
sulyos, komplex fogyatékossaggal él6 személyek allandé

fellgyelet nélkul nem tartézkodhatnak a készulék

kozelében.

- Gondoskodni kell a gyermekek felligyeletérdl, hogy ne

jatsszanak a készulékkel.

- Minden csomagoldéanyagot tartson tavol a gyermekektdl, és

megfelel6en artalmatlanitsa.
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- FIGYELEM: Hasznalat kézben a készulék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrosodhatnak. A gyermekeket és kedvenc
haziallatokat tartsa tavol a készulékt6l mikodés kdzben, és
mUkodés utan, lehdléskor.

- Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

- Gyermekek felugyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készuléken.

Altalanos biztonsag

- A készulék kizardlag ételkészitési célra szolgal.

- Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

- Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziékban, vendéghazakban és mas
hasonld szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja meg
a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

- A készulék Uzembe helyezését és a haldzati kabel cseréjét
csak képesitett személy végezheti el.

. FIGYELMEZTETES: Hasznélat kbzben a késziilék és
hozzaférhetd részei nagyon felforrosodhatnak. Legyen
ovatos, ne érjen a ft6elemekhez.

- Amikor a sutébdl kiveszi vagy behelyezi a tartozékokat vagy
edényeket, mindig hasznaljon konyhai edényfogd kesztydit.

- Barmilyen karbantartas megkezdése el6tt valassza le a
készuléket az elektromos halozatrol.

. FIGYELMEZTETES: Az izz6 cseréje el6tt gy6z6djéon meg arrl,
hogy a készulék ki van kapcsolva, hogy megel6zze
aramutést.

- A butorba valo beépités el6tt ne hasznalja a készuléket.

- A készulék tisztitdasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gdzt.
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Ne hasznaljon suroldszert vagy éles fém kapardeszkozt a
sutbajto Uvegének tisztitdsara, mivel ezek megkarcolhatjak a
felUletet, ami az lveg megrepedését eredményezheti.

Ha a halbzati kabel megséril, azt a gyarténak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon el6.
A pirolitikus tisztitas megkezdése el8tt vegyen ki minden
tartozékot a készulék sutdterébdl, és tavolitsa el onnan a

lerakddasokat/kiomlétt anyagot.

A polctarték eltavolitdsahoz el6szor a polctarté elejét, majd
a hatuljat huzza el az oldalfaltdl. A polctartdkat a
kiszereléssel ellentétes sorrendben helyezze vissza.

Csak a készulékhez ajanlott ételérzékel6t hasznalja.

Biztonsagi utasitasok

Uzembe helyezés

FIGYELMEZTETES! A késziiléket
csak képesitett személy helyezheti
Gzembe.

Tavolitsa el az sszes csomagoldanyagot.
Ne helyezzen tGzembe, és ne is hasznéljon
sérult készuléket.

Tartsa be a késziilékhez mellékelt izembe
helyezési Utmutatéban foglaltakat.

A készulék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(it és
zart |abbelit.

Soha ne huzza a késziiléket a
fogantyujanal fogva.

A készuléket az izembe helyezési
kévetelményeknek megfeleld,
biztonsagos helyre telepitse.

Tartsa meg a minimélis tavolsagot a tobbi
készuléktdl és egységtdl.

A készlilék felszerelése el6tt ellendrizze,
hogy a sit6 ajtaja akadalytalanul
nyithaté-e.

A készllék elektromos hlitérendszerrel
van felszerelve. Ezt az elektromos
tapellatassal kell mikodtetni.

Elektromos csatlakozas
A FIGYELMEZTETES! T(iz- és

aramutésveszély.

Az 6sszes elektromos kapcsolédast
képzett villanyszerel6nek kell kialakitania.
A készuléket foldelni kell.

Ellenérizze, hogy az adattablan szerepl§
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halézat paramétereinek.

Mindig hasznéljon megfelel6en felszerelt
Utésallé aljzatot.

Ne hasznaljon tébbdugés adaptert és
hosszabbité kabelt.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék telepitése
vagy hasznalata sordn ne sériljén meg a
haldzati csatlakozé vagy kabel.
Amennyiben a halézati kabelt ki kell
cserélni, azt hivatalos
markaszerviziinknek kell elvégeznie.
Ugyeljen arra, hogy a héldzati kabelek ne
keruljenek kozel, illetve ne érjenek hozza
a készilék ajtajahoz vagy a készulék alatti



MAGYAR

rekeszhez, kiildndsen akkor, ha a készilék
mikddik, vagy ajtaja forroé.

+ Afeszultség alatt all6 és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit tgy kell
régziteni, hogy szerszam nélkal ne
lehessen eltavolitani azokat.

+ Csak a telepités befejezése utan
csatlakoztassa a halézati csatlakozédugét
a halozati csatlakozoaljzatba. Gy6z&djon
meg réla, hogy a telepités utan
hozzaférhetd a halézati csatlakozé.

+ Ha a halézati aljzat meglazult, ne
csatlakoztassa a haldzati csatlakozédugét.

+ A halézati kdbel meghuzéasaval ne
vélassza le a készuléket. Ehhez a
csatlakozédugét fogja meg.

+ Csak megfeleld szigetel6berendezéseket
hasznaljon: vezetékvédé megszakitdkat,
biztositékokat (a tartobdl kivett csavaros
tipusu biztositékokat),
foldszivargasgatldkat és kontaktorokat.

+ Az elektromos berendezésnek kell legyen
levalaszté eszkdze, amely lehet6vé teszi a
készuléknek a halézatrél minden péluson
torténd levalasztasat. Az szigeteld eszkdz
érintkezd nyilasszélességének legaldbb 3
mm-esnek kell lennie. Kérjuk, hogy a
BSMI altal tanusitott, legaldbb 3 mm-es
réssel rendelkezd, kifejezetten tdldaram
elleni védelemre alkalmas megszakitot
hasznaljon, és helyezze olyan helyre, ahol
a felhasznalé mukodtetni tudja.

+ Teljesen csukja be a készulék ajtajat,
miel6tt csatlakoztatja az elektromos
halézathoz.

Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilés-, égés-,
aramuités- és robbanasveszély.

+ Ne modositsa ezt a készuléket.

+ Ugyeljen arra, hogy a szelléz6nyilasokat
ne zarja el semmi.

*  MUkodés kdzben ne hagyja feltigyelet
nélkul a készuléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
készuléket.

+ Legyen 6vatos a készulék ajtajanak
kinyitdsakor miikodés kézben, mivel forré
leveg6 és alkoholtartalmu 0sszetevékbdl
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szarmazé gyulékony keverékek
szabadulhatnak fel.
Ne mUkddtesse a készlléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.
Ne gyakoroljon nyomast a nyitott ajtéra.
Ne hasznalja a készuléket munka- vagy
tarolofeltletként.
Ugyeljen arra, hogy szikra vagy nyilt lang
ne legyen a készulék kdzelében, amikor
kinyitja az ajtot.
Mindig tartésitasra jévahagyott Gvegeket
és bef6tteslivegeket hasznaljon.
Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készllékbe, annak kozelébe, illetve annak
tetejére.
FIGYELMEZTETES! A készUlék
karosodasanak veszélye all fenn!

A zomanc karosodasanak vagy
elszinez6désének megeldzéséhez:

- ne tegyen edényt vagy egyéb targyat
kozvetlenul a készulék stutéterének
aljara.

- ne tegyen aluféliat kézvetlenil a
készllék sutéterének aljara.

- neengedjen vizet a forré készulékbe.
- af6zés befejezése utan ne tarolja a
nedves edényeket vagy az ételt a

készllékben.

- atartozékok kivételekor vagy
berakasakor 6vatosan jarjon el.

A zomanc vagy a rozsdamentes acél
elszinez8dése nincs hatassal a készulék
teljesitményére.

A nagy nedvességtartalmu sitemények
esetében mély tepsit hasznaljon a
sutéshez. A gyimolcsok leve maradando
foltokat ejthet.

Csak a készllékhez mellékelt vagy a
gyarté altal ajanlott tartozékokat
hasznaljon.

F&zés kozben a készulék ajtajat mindig
tartsa csukva.

Ha a készlléket butorlap (pl. ajté) mogott
helyezi el, tgyeljen arra, hogy az ajté soha
ne legyen becsukva, amikor a készulék
mUikodik. A h6 és a nedvesség
felhalmozddhat a zart butorlap mogott,
és ennek kdvetkeztében karosodhat a
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készulék, a készulék boritdsa vagy a
padld. Haszndlat utan ne csukja be addig
a butorlapot, mig a készulék teljesen le
nem hilt.

Apolas és tisztitas

FIGYELMEZTETES! Személyi
sérulés, tlz vagy a készulék
karosodasanak veszélye all fenn!

+ Karbantartas el6tt kapcsolja ki a
készuléket, és huzza ki a halézati
csatlakozédugét a csatlakozoaljzatbol.

+ Ellendrizze, hogy lehdlt-e mar a készulék.
Maskulonben fennall a veszély, hogy az
Uveglapok eltornek.

+  AsUt8ajto sérilt Gveglapjait
haladéktalanul cserélje ki. Forduljon a
markaszervizhez.

+ Legyen 6vatos, amikor az ajtét leszereli a
készUllékrél. Az ajté nehéz!

* Rendszeresen tisztitsa meg a készuléket,
hogy elkertlje a feltlet karosodasat.

+ Rendszeresen ellendrizze a terméket
olyan romlasi jelek utan kutatva, amelyek
miatt alkalmatlanna valhat élelmiszerrel
valé érintkezésre, példaul repedések,
hélyagok, rétegelvalas, zsugorodas,
ragaddssag, korrézié vagy egyéb lathato
valtozasok a textUraban vagy a
megjelenésben. A kdrosodasok elkerulése
érdekében kovesse a tisztitasi és apolasi
utasitasokat.

* Akészulékben maradt zsir vagy étel tizet
okozhat.

* Amennyiben sit6tisztité aeroszolt
hasznal, tartsa be a tisztitészer
csomagolasan feltlintetett biztonsagi
utasitasokat.

Pirolitikus tisztitas

A FIGYELMEZTETES! Pirolitikus
Uzemmdédban sérulés/tlz/
vegyianyag-kibocsatas (gazok)
veszélye all fenn.

+ A pirolitikus tisztitds soran olyan flstdk
szabadulnak fel, amelyek nem artalmasak
az emberekre, beleértve a csecsemdket és
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az egészségugyi problémakkal kiizdé
személyeket is.

Az emberekkel ellentétben egyes
madarak és hull6k kivételesen érzékenyek
lehetnek a pirolitikus suték tisztitasi
folyamata soran kibocsatott gazokra. A
kistestl haziallatok szintén igen
érzékenyek lehetnek a pirolitikus stték
kozelében fellép6 h6mérséklet-
ingadozasokra, amikor a pirolitikus
ontisztitasi program mukodik.

A pirolitikus 6ntisztitas el6tt tavolitsa el a
sutétérbdl az aldbbiakat:

- minden ételmaradvanyt, olaj- vagy
zsircseppet/lerakédast.

- minden eltavolithaté targyat
(beleértve a termékhez mellékelt
polcokat, oldalsineket/teleszképos
jaratokat stb.), kiléndsen a
tapadasmentes feltlet( labasokat,
fazekakat, tepsiket, konyhai
eszkozoket stb.

A labasok, fazekak, tepsik, konyhai
eszkdzok stb. tapadasmentes felllete
karosodhat a pirolitikus stuték pirolitikus
tisztitdsanak magas h6mérséklete miatt,
és ezek kibocsathatnak kismértékben
karos, vegyi folyamatbdl felszabadult
gazokat.

Olvassa el a pirolitikus tisztitassal
kapcsolatos 0sszes utasitast.

A pirolitikus tisztitds mikodése kdzben
tartsa tavol a gyermekeket a készuléktdl.
A készulék nagyon felmelegszik, és forré
leveg6t bocsat ki az ellilsé
szell§zényilasain keresztul.

A pirolitikus tisztitas és az elsé§ amximalis
hémérséklet magas h6mérsékletli
funkcio, és mlkodése sordn gazok
szabadulhatnak fel az
ételmaradvanyokbdl és a készulék
szerkezeti anyagaibdl, igy a vasarlék
szamara erdsen ajanlottak az aladbbiak:

- Minden pirolitikus tisztitas soran és
utan biztositson megfelel szell§zést.

- Az els6, maximalis h6mérsékleten
valé (izemeltetés kdzben és utan
biztositson megfelel szell§zést.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a
haziallatokat (kil6ndsen a madarakat) a
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készulék kdzelébdl a lehetd legtavolabb
viszi a pirolitikus tisztitas és az els6
hasznalatd maximalis h6mérsékleti
mikddés soran és utan. A pirolitikus
ciklus alatt és addig, amig a készulék
vissza nem h(l szobah&mérsékletre, egy
masik helyiségben tartasa lenne az
elényds megoldas. A pirolitikus ciklus és
az els6 maximalis h6mérséklet(
hasznalati ciklus m(kodése alatt és utan
(a készulék lehdléséig) j6 szellzést kell
biztositani.

Belsé vilagitas

/\ FIGYELMEZTETES! Vigyazat!
Aramutés-veszély!

+ Atermékben taldlhaté izzé(k)ra és a kilon
kaphato poétizzékra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzék arra készultek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készulékekben
fennallé széls6séges fizikai feltételeknek,
mint példaul h6mérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

+ Ezatermék egy G energiahatékonysagi
osztalyu fényforrast tartalmaz.

Uzembe helyezés

A FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim(i fejezetet.

Osszeszerelés

@ Az Gzembe helyezéshez olvassa el
a Szerelési utasitasokat.

Elektromos bekotés

/\ FIGYELMEZTETES! Az elektromos
Uzembe helyezést csak képesitett
személy végezheti el.
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+ Csak az azonos mUszaki jellemzékkel
rendelkez8 ldmpakat haszndljon .

Szolgaltatasok

+  Akészulék javitasat bizza a
markaszervizre.
+ Mindig eredeti cserealkatrészt hasznéljon.

Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES! Sériilés- vagy
fulladasveszély all fenn.

+ Atermék megfelel§ artalmatlanitasara
vonatkoz6 tajékoztatasért |épjen
kapcsolatba a helyi hatésagokkal.

+  Feszultségmentesitse a készuléket.

+  Akészulék kozelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

+ Tavolitsa el az ajtét, hogy
megakadalyozza a gyermekek és
haziallatok beszorulasat a készulékbe.

+ Csomagoléanyag:

A csomagoldanyag Ujrahasznosithaté. A
mUianyag alkatrészeket nemzetkozi
réviditésekkel, példaul PE, PS stb. jeldlik.
Dobja ki a csomagoldéanyagot az erre a
célra szolgalé tartalyokba a helyi
hulladékkezeld Iétesitményben.

@ A gyart6 semmilyen felelGsséget
nem vallal, ha a biztonsagra
vonatkoz6 fejezetekben talalhaté
ovintézkedéseket nem tartja be.

A sUt8t csak egy tapvezetékkel szallitjuk.

Vezeték

Az lzembe helyezéshez vagy cseréhez
hasznalhato vezetéktipusok:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

A kdbel keresztmetszetéhez nézze meg az
adattablan szerepl6 dsszteljesitményt.
Hivatkozhat a tablara is:
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Osszteljesitmény (W)

Vezeték keresztmet-
szet (mm?)

Osszteljesitmény (W)

Vezeték keresztmet-
szet (mm?3)

maximum 1380

3x0.75

maximum 3680

3x15

maximum 2300

3x1

Termékleiras

Altalanos attekintés

auli
[
=
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Kezel6panel

Kijelz8

Hush8mérs szenzor csatlakozéja
FlitSelem

Lampa

A foldel6vezetéknek (z6ld/sarga) 2 cm-rel
hosszabbnak kell lennie a barna fazisnal és a
kék semleges vezetéknél

A ventilator
Kivehetd polctartd
B Polcpoziciok

Tartozékok

* Huzalpolc x 1
Féz6edényekhez, tortaformakhoz,
valamint hussutéshez.

+ Sit6 talca x 1
Tortakhoz és siteményekhez.

+ Mély tepsix1
Sutemények és husok sutéséhez, illetve
zsirfelfogd edényként.

+ AirFry: Huzalpolc x 1
Etel kevesebb olajban vagy siitépapir
nélkul térténd sutéséhez.
Maximalis toltet: 5.kg

* Hiashéméré szenzor x 1
Az ételek elkészitési folyamatanak
ellen6rzéséhez.

+ Teleszkdpos siitdsinek x 1 készlet
Polcok és talcak szamara.
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Kezel6panel

A kezel8panel attekintése

@

= 6

¢ R»

e i

Be / Ki
Tartsa nyomva a készllék be- és
kikapcsolaséhoz.

Meni
Felsorolja a készulék kiegészitd
funkcioit és bedllitasi funkcioit.

11
A
|
12:30
A s 150°C
@ 15rlmn (%] | | START
| | | | |
F E D C B
A. Pontos idc’S, o
B. START / LEALLITAS
C. HOémérséklet
D. Sutéfunkciok
E. 1d6zit6
F. HUsh8méré szenzor (csak a kijeldlt
modellek esetén)
Display indicators
OK | Vélasztas / bedllitds megerdsitése.

<

Visszalépés egy szinttel a menuben.

Kedvencek
Kedvenc bedllitadsok listdzasa.

J

Az utolsé miuivelet visszavonasa.

Kijelzé
A készllék aktudlis beallitasait
mutatja.

A kiegészit6 funkcidk be- és kikap-
csolasa.

A készulék zarolva van.

Vilagitaskapcsolé
A sutévilagitas be- és kikapcsola-
sa.

A figyelmeztet6 hangjelzés funkcié
be van kapcsolva.

Gyors Felfiités
A kovetkezd funkcio be- és kikap-
csoldsa: Gyors Felftités.

A figyelmeztet6 hangjelzés és a f6-
zés ledllitasa funkcié be van kap-
csolva.

Kijelzé

Kijelzd a beallitott nyomdégombfunkciokkal.

Csak a felugré Uzenet van aktivalva.

Késleltetett inditas funkcié be van
kapcsolva.

A bedllitas torlése.

®

A kijelz6n kulénb6z8 tzenetek
jelennek meg. Amikor megjelenik
egy Uzenetablak, nyomja meg a
kijelz6t a folytatashoz.
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Az elsé hasznalat el6tt

FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim( fejezetet.

Elsé csatlakoztatas

Az elsé csatlakoztatas utan a kijelz6n tdvozI6
Uzenet jelenik meg.

A kovetkezbket kell bedllitania: Nyelv, Kijelz
Fényerd, Nyomégomb Hang, Figyelmeztetd
hangerd, Pontos idé.

Kezdeti elémelegités és tisztitas

Az els6 hasznalat el6tt, mielStt élelmiszerrel
érintkezne, melegitse el§ az Ures készuléket.
A készulék kellemetlen szagot és fUstot
bocsathat ki. Az el6melegités soran
szell6ztesse ki a helyiséget.

1. Vegyen ki minden tartozékot a
sutétérbdl, és a kivehetd polctartokat is
tavolitsa el.

2. Allitsa be a(z) & funkcist. Allitsa be a
maximalis h6mérséklet. Tekintse meg a
Mindennapi hasznalat. Hagyja mikodni a
készuléket 1 6 ideig.

3. Allitsa be a(z) ¥ funkciét. Allitsa be a
maximalis h6mérséklet. Hagyja mikodni
a készuléket 15 perc ideig.

4. Allitsa be a(2) () funkciét. Allitsa be a
maximalis h6mérséklet. Hagyja mUikodni
a késziiléket 15 perc ideig.

5. Kapcsolja ki a készUléket, és varja meg,
hogy lehdljon.

6. Kizarélag mikroszalas ruhdval, langyos
vizzel és enyhe mosogatoszerrel tisztitsa
meg a készlléket és a tartozékokat.

7. Helyezze vissza a tartozékokat és a
kivehetd polctartékat az eredeti
helyzetlkbe.

Mindennapi hasznalat

FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim( fejezetet.
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Mechanikus gyermekzar

A stité mechanikus gyermekzarral van
felszerelve. Az ajtézar a sutd jobb oldalan, a
kezel6panel alatt talalhato.

A sutd kinyitasa a gyerekzarral:

1. Nyomja meg és tartsa fel a gyerekzarat.

2. Huzza meg a fogantyut az ajtéd
kinyitdsahoz. Csukja be a sttéajtét a
gyerekzar megnyomasa nélkal.

A gyerekzar eltdvolitasa:

1. Nyissa ki az ajtot, és vegye ki a
gyerekzarat a sit6hdz mellékelt torx
kulccsal.

2. A gyerekzar eltavolitasa utan szerelje
vissza a csavart.

—=ap
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F6 f6z6funkciok

HAGYOMANYOS

Grill
Vékony szelet élelmiszerek grille-
zéséhez és piritos készitéséhez.

®
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Egyes sutéfunkciok miikodése
kdzben a sutélampa
automatikusan kikapcsol 80 °C
alatt.

SPECIALIS BEALLITASOK

Infrasiités

Nagy sult hdsdarabok vagy nem
kicsontozott szarnyas sutéséhez
egy polcszinten. Cs6ben sult éte-
lek készitéséhez és piritashoz.

9

Hélégbefiuvas, Nagy Héfok
Husok és sttemények sttéséhez.
Allitson be alacsonyabb hémér-
sékletet, mint a Hagyomanyos su-
tésnél, mivel a ventilator egyenle-
tesen osztja el a h6t a sutétérben.

B

Tartésitas

A zéldségek és gyumolcsok tarto-
sitdsa érdekében helyezze a dobo-
zokat vizzel toltott tepsibe. Hasz-
naljon h8allo, bajonettzarral vagy
csavaros kupakkal ellatott, azonos
méretl edényeket.

Fagyasztott ételek
Készételekhez tokéletes (pl. stlt
burgonya, krokett vagy tavaszi te-
kercs).

Aszalas

Szeletelt gyimdlcsok, zoldségek
és gombak szaritasahoz. A ned-
vességgel telitett levegd tdvozasa
és a gyumolcs jobb szdradasa ér-
dekében tandacsos idénként kinyit-
ni a sUté ajtajat a szaritasi folya-
mat soran.

Alsé + felsé siités
Sutés és porkolés egy polcmagas-
sagon.

Edény Melegités
A tanyérok talalashoz val6 el6me-
legitésére.

Pizza funkcio
Pizza és egyéb, alulrél nagyobb
hét igénylé ételek sttéséhez.
AirFry

Susson kevesebb olajjal és suté-
papir nélkal.

Kiolvasztas

Etelek (z6ldségek és gyiimdlcsok)
kiolvasztasahoz. A kiolvasztasi id8
a fagyasztott étel mennyiségétél
és méretétdl figg.

O

Alsé Sutés

Vélassza ezt a funkciot a sutési fo-
lyamat utan, ha az étel aljat job-
ban meg szeretné piritani. Hasz-
nalja a legalsé polcmagassagot.

Csében Sutés

Olyan ételekhez, mint a lasagne
vagy a burgonyafelfujt. Felfujtak
sUtéséhez és piritashoz.

(5)]

Kenyér
Kenyér stitéséhez.

Q)

Kelesztés

A kelt tészta kelesztésének fel-
gyorsitasahoz. Fedje le a tészta
fellletét, hogy megakadalyozza a
kiszaradasat.

[sLow)
[cooK

Hdlégbefuvas, Kis Héfok
Alacsony h6mérsékletd sutési fo-
lyamat. Tokéletes kényes ételek
(pl. marha-, borju- vagy barany-
hus) stitéséhez. A gazdagabb iz és
a jobb piritas érdekében kérgesi-
tse a hust, miel6tt a stit6be he-
lyezné.
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Melegen Tartas

Etelek melegen tartasahoz. Kér-
juk, vegye figyelembe, hogy egyes
ételek tovabb sulhetnek és kisza-
radhatnak melegen tartas kézben.
Szlikség esetén fedje le az edé-
nyeket.

@ Konvekciés levegd (nedves)

Ez a funkcié energiat takarit meg
a sutés sordn. Amikor ezt a funkci-
6t hasznalja, a készllék belsejé-
ben |év6 hémérséklet eltérhet a
bedllitott h6mérséklettdl. A mara-
dékhét hasznalja fel. A fitési telje-
sitmény csékkenhet. Tovabbi in-
formaciokért olvassa el a ,Napi
hasznalat” cim( fejezetet, Meg-
jegyzések a kdvetkez6rél: Konvek-
Cids levegd (nedves).
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3. Valassza ki a sutéfunkciét, majd nyomja

meg a OK gombot.
4. Allitsa be a h6mérsékletet. Nyomja meg

ezt: OK

5. Nyomja mega START gombot.
Hushéméré szenzor - a hiish6mérd szenzor
a f6zési folyamat el6tt vagy alatt barmikor
csatlakoztathaté. Lasd: A tartozékok
hasznélata, Etelérzékeld.

6. STOP -nyomja meg a sut6funkcio

kikapcsoldsahoz.
7. Kapcsolja ki a késziléket.

Menu

Nyomja meg = a menu megnyitadsahoz.

Megjegyzések a Konvekciés levegé
(nedves) funkciéhoz

A funkcié megfelel a szabvanyok szerinti
energiahatékonysagi besorolasnak és az
6kologiai kialakitasra vonatkozé
kovetelményeknek (EU 65/2014 és EU
66/2014 szerint). Tesztek a kovetkez6 szerint:
IEC/EN 60350-1.

A sUt6ajtot sutés kdzben be kell csukni, hogy
a funkcié ne legyen megszakitva, és hogy a
suté a lehetd legnagyobb
energiahatékonysaggal mdkadjon.

A funkcié hasznalatakor a sutévilagitas 30

masodperc elteltével automatikusan
kikapcsol.

A sutési utasitdsokat lasd: Tanacsok és
tippek, Konvekciés leveg6 (nedves).

Beallitas: Sut6funkciék

1. Kapcsolja be a készuléket. A kijelz6n
megjelenik az alapértelmezett
sutéfunkcié és a hémérséklet.

2. Nyomja meg a sutéfunkcié szimboélumat

(@az almeniibe |épéshez.

Elére Programozott | Automatikus prog-
Sutés ramok listazasa.
Tisztitas Tisztitoprogramok
listazasa.
Kedvencek Kedvenc bedllita-
sok listazasa.
Egyéb funkciok A készulék konfigu-
raciojanak beallita-
sara szolgal.
Beadllita- [ Beallitas | A készulék konfigu-
sok raciéjanak beallita-
sara szolgal.
Szerviz Megjeleniti a szoft-
ververziot és a kon-
figuraciot.

AlmenU ehhez: Tisztitas

Pirolitikus
tisztitas,
gyors

Id6tartam: 1 h.

Pirolitikus
tisztitas,
normal

Id6tartam: 1 h 30 min.
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Pirolitikus | Id&tartam: 2 h 30 min. Pontos A pontos id6 és datum bealli-
tisztitds, id6 tasa.
intenziv

Szerviz
Alment ehhez: Egyéb funkciok Szoftver | Informéci6 a szoftververziorol.
verzié
Sutd vilag- | A sutdvilagitas be- és kikapcso- - - — .
itas lasa. Os§z§3s/ Visszaallitja a gyari beallitaso-
beallitas kat.
Gyerekzar | Megakadalyozza a készulék vé- torlése
letlen bekapcsolasat.
Gyors Fel- | Lerdviditi a felflitési id6t. Ez Beallitas: EIGre Programozott Siités
fltés csak bizonyos féz&funkcioknal Elére Programozott Stités az almenti tovabbi
all rendelkezésre. funkciokbol és programokbol &ll, amelyeket

Tisztitas Az emlékeztet6 be- és kikap- klfejezgtten az eteleklhez terveztek. Etjben az

4 < almentben minden ételhez megfelel§
Emlékez- | csolasa. P o Ca s e
teté bedllitas tartozik. F6zés kdzben modosithatja

az id6t és a hémérsékletet.
Digitalis Az id&kijelzés formatumanak Egyes ételek esetén a(z) Hishémérs
ora stilus | modositasa. szenzor segitségével is fézhet. Az étel
elkészitésének mértéke:
Almenu ehhez: Beallitasok + Véres
Beallitas » Kozepes
+ Jol atsutve
Nyelv Beallitja a készulék nyelvét. Egyes ételek
Kijelz6 | Akijelz6 fényerejének beallita- |  elkészitésehez Sulyautomatika is
Fényers sa. hasznalhaté.
. o B . 1. Kapcsolja be a készuléket.
Nyomoé- Az érintémez6k hangjanak be- P ) ) :zu
gomb és kikapcsolasa. A hangok el- 2. Nyomja meg a =— gombot.
Hang némitasa nem lehetséges eh- 3. Nyomja meg a & gombot a Elére
hez: D. P’ro,gramozott Sutés programba
|épéshez.
Figyel- A gombnyomasok és jelzések 4. Valasszon ki egy fogast vagy ételfajtat.
meztetd hangerejének beallitasa. 5. Helyezze az ételt a készllékbe, majd
hangerd nyomja meg a START gombot.

Tovabbi funkciok

Kedvencek ¥

Legfeljebb 3 kedvenc beallitdst menthet el,
példaul a f6zési funkcidt és a f6zési idét.

Amikor a funkcié véget ért, ellenérizze, hogy
elkésziilt-e az étel. Szlikség szerint ndvelje az
elkészitési id6t.

1. Kapcsolja be a készuléket.
2. Valassza ki a megfeleld bedllitast.

3. Nyomja meg: —.
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4. Vélassza: Kedvencek / Aktualis
bedllitdisok mentése.

5. Nyomja meg a + gombot, hogy
hozzaadja a bedllitdst a kdvetkez8k
listdjahoz: Kedvencek.

6. Nyomja meg: OK.
9. nyomja meg a beallitas
visszaallitdsahoz.

Q. nyomja meg a bedllitas torléséhez.

Funkcioézar

Ez a funkcié megakadalyozza a készulék
véletlen funkciévaltasat.

1. Kapcsolja be a készuléket.
2. Allitson be egy sutéfunkciét.

3. W, ¥ - nyomja meg egyszerre a funkcié
bekapcsolaséhoz.

¥, - nyomja meg egyszerre a funkcié
kikapcsolasahoz.

Gyerekzar

Ez a funkcié megakadalyozza a készulék
véletlen bekapcsolasat.

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Nyomja meg: —.

3. Valassza a Egyéb funkcidk / Gyerekzar
pontot.

4. Nyomja meg a kéd betdit betlirendben.

5. Kapcsolja ki a készuléket.

Gyerekzar bekapcsolva

Hozzaférés: 1d6zité és lampa all

rendelkezésre. A készulék kikapcsolasakor az

ajtd zarva van.
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A készulék hasznalatdnak engedélyezéséhez
nyomja meg a kéd betdit 4bécé sorrendben.

A funkcié kikapcsoldsahoz ismételje meg a
fenti |épéseket.

Automatikus kikapcsolas

Biztonsagi okokbdl, ha a sutéfunkcio aktiv,
és nem modositanak a beallitdsokon, a
készulék bizonyos id6 elteltével
automatikusan kikapcsol.

°C) D (6)
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maximum 3

Ha egy sutéfunkciot az automatikus
kikapcsolasi id6t meghaladé ideig kivan
mikodtetni, allitsa be a sitési id6tartamot.
Tekintse meg a Orafunkciok.

Az Automatikus kikapcsolas nem mukaodik az
alabbi funkcidkkal: Sutd vilagitas,
Hushémérd szenzor, Befejezési id6.

Hltoéventilator

Amikor a készulék tzemel, a hiitéventilator
automatikusan bekapcsol, hogy hlvésen
tartsa a készulék feltletét. Amikor
kikapcsolja a készuléket, a hiitéventilator
tovabbra is mlkddhet, amig a készulék le
nem hdil.
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Orafunkciok

Orafunkcidk leirasa

Funkcié Leiras

1d8zit6 A sUtés hosszusaganak beallita-
sahoz. A maximalis érték 23 6
59 perc.

Megadhatja, hogy mi torténjen,
amikor az id6 letelik, amennyi-
ben beadllitja igényeinek megfe-
lelen a kdvetkezdt: Mivelet
befejezése.

Muvelet | Figyelmeztetd hangjelzés - az
befejezé- | id6 leteltekor hangjelzés hallha-
se t6. Barmikor, a készulék kikap-
csolt dllapotdban is beallithatja
ezt a funkciot.

Figyelmeztetd jelzés és siités
vége - az id6 leteltekor hangjel-
zés hallhato, és a sutéfunkcio
kikapcsol.

Csak felugro tzenetek - az id§
leteltekor Uzenet jelenik meg a
kijelzén. Barmikor, a készulék
kikapcsolt allapotaban is beéllit-
hatja ezt a funkciét.

Késlelte- | Sutés elinditdsanak és / vagy
tettindi- | befejezésének késleltetése.
tas

Id6 Kiter- | A sttési id§ meghosszabbitasa-
jesztés hoz.

MUkodé- | Azt jelzi, hogy mennyi ideig md-
sid6zité | kodik a készulék. A maximalis
érték 23 6 59 perc. Ki- és bekap-
csolhatja a funkciét. Ez a funk-
Cié nincs hatassal a készulék
mUkodésére.

El6fordulhat, hogy egyes
6rafunkcidk bizonyos f6zési
funkciékkal nem érheték el.
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Pontos id6

1. Kapcsolja be a készuléket.
2. Nyomja meg: Pontos id6.
3. Allitsa be az idét.

4. Nyomja meg: OK,

Beallitas: 1d6zité
1. Vélassza ki a sut6funkciot, majd allitsa be
a hémérsékletet.

2. Nyomja meg a Q) gombot.
3. Allitsa be az idét.

A kivant Befejezés m(iveleteta ® ® ® gomb
megnyomasaval valaszthatja ki.

4. Nyomja meg a OK gombot. Addig
ismételje a miveletet, mig a fé képerny6
meg nem jelenik a kijelzén.

Ha a f6zési id6tartambdl 10% maradt fenn,

és az étel nem tlinik késznek, az id6tartam

meghosszabbithaté. A sttéfunkciot is
moédosithatja. A sutési idé
meghosszabbitdsdhoz nyomja meg a +1min
gombot.

Beadllitas: Késleltetett inditas

1. Valasszon ki egy sutéfunkciét és a
hémérsékletet.

Nyomja meg a Q) gombot.

A stitési id6 beallitasa.

Nyomjamega ® ® ® gombot.

Nyomja meg: Késleltetett inditas.
Valassza ki a kivant kezdési id6t.

Nyomja meg a OK gombot. Addig
ismételje a mlveletet, mig a f6 képernyd
meg nem jelenik a kijelzén.

Nous wN

Beallitas: Mikodésidézitd
Nyomja meg a D gombot.

Nyomjamega ©® ® ® gombot.
Nyomja meg: Mlkodésidézitd.

A f6képernyén a miikddési id6
megjelenitéséhez cslsztassa el vagy
nyomja meg a <= gombot.

PN =
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5. Nyomja meg a OK gombot. Addig

ismételje a miveletet, mig a fé képernyd

meg nem jelenik a kijelzén.

Id6zitébeallitdsok modositasa

A sités alatt barmikor médosithaté a
beallitott id6.

A tartozékok hasznalata

FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim fejezetet.

Tartozékok behelyezése

A tetején 1évd kis bemélyedés noveli a
biztonsagot és védi a dblést. Ezek a
mélyedések megakadalyozzak a
megbillenést. A polc korili perem
megakadalyozza a f6z6edény lecslszasat a
polcrol.

Huzalpolc

Helyezze a polcot a polctarté vezetdsinjei
kozé, és ligyeljen arra, hogy labai lefelé
mutassanak. Ugyeljen arra, hogy a polc
hozzaérjen a stité belsejének hatuljahoz.

Suté talca / Mély tepsi
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1. Nyomja meg a @ gombot.
2. Allitsa be az id&zitési értéket.

3. Nyomjamega OK gombot.

—

CsUsztassa be a talcat a polctarté
vezetdsinjei kdzé. Helyezze a sutétalcat a
d6lésszogével a sutbtér hatulja felé.

AirFry: Huzalpolc

Helyezze a AirFry huzalpolcot a harmadik
polcszintre. Helyezze al4 a sutétalcat.

Ne hasznalja a AirFry huzalpolcot a
teleszkdpos polctartdkkal, mivel az olaj
cslszdssa teheti a fellletét, és csokkentheti
a huzalpolc stabilitasat.

HGsh6éméré szenzor

Méri a h6mérsékletet az étel belsejében.
Valamennyi sttéfunkcié mellett
hasznalhatja.
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Két hémérsékletet kell bedllitani:

. "C- akészilék belsejében lévé
hémérséklet. Legalabb 25 °C-kal
magasabbnak kell lennie az étel
maghd&mérsékleténél.

. A az étel maghdmérsékletét.

Javaslatok:

* A hozzavalok legyenek
szobahémérsékletliek.

+ Ne hasznalja folyékony allagu ételekhez.

+ SUtés kozben az ételérzékeld tljét
teljesen be kell helyezni az ételbe.

A készulék kiszamolja a stités

hozzavetbleges befejezési idejét. Ez fligg az

étel mennyiségétdl, a beallitott

sutéfunkciotdl és hémérséklettdl.

SUtés ezzel: HUshéméré szenzor
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Zoldség/haus felfajtak

Nyomja a hishéméré szenzor hegyét a
pontosan a z6ldség/hus felfujtak
kozepébe. A hush6mérg szenzornak a
sUtés alatt stabilan, ugyanabban a

pozicidban kell maradnia. Ennek
eléréséhez hasznaljon egy szilard
hozzavalét. A stutéedény peremével
tdmassza ald a hushéméré szenzor
szilikon fogantyujat. A hiush6méré
szenzor hegye nem érintkezhet a
sut8edény aljaval.

A FIGYELMEZTETES! Egésveszély all
fenn, mivel az ételérzékeld és a
polctartok felforrésodnak. Ne
érintse meg az ételérzékeld
fogantyujat csupasz kézzel.
Mindig hasznéljon edényfogé
keszty(it.

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Vélassza ki a sutéfunkciot vagy ételt, és
ha szlikséges, a sit6 hémérsékletét.

3. Helyezze az ételérzékel6t az étel
belsejébe:
Hus, szarnyas és hal
lllessze a hush6mérd szenzor teljes tljét
a husba vagy a halba a legvastagabb
részénél.

4. Csatlakoztassa a magh6mérd szenzort a
készulék belsejében taldlhaté aljzatba.
Lasd Termékleiras.

A kijelzén a pillanatnyi h6mérséklet jelenik

meg az Etelérzékelénél.

5. A-a gomb megnyomdsdval allitsa be a
szenzor maghémérsékletét.

6. ® ® ® _pyomja meg a megfeleld
kiegészit6 funkcié beallitdsahoz:

+ Figyelmeztet6 hangjelzés - amikor az
étel eléri a megfeleld
maghdémérsékletet, hangjelzés
hallhaté.
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+ Figyelmeztetd jelzés és sutés vége -
amikor az étel eléri a megfelel§
maghémeérsékletet, hangjelzés
hallhato, és a suités leall.

7. Vélassza ki a kiegészit6 funkciét, majd

tébbsz6ér nyomja meg ezt a gombot OK a
f6 képernyére 1épéshez.

8. Nyomja meg START .

9. Amikor az étel eléri a bedllitott
hémérsékletet, hangjelzés hallhaté.
Ellendrizze, hogy az étel elkészilt-e.
Szlkség szerint ndvelje az elkészitési
idét.

10. Huzza ki az ételhéméré dugdjat az
aljzatbdl, és vegye ki az ételt a
készlékbdl.

Hasznélat: Teleszk6pos sinek

@ Tartsa meg a teleszk6pos
sUt8sinek telepitési utasitasait
késébbi hasznalatra.

A teleszkopos sitdsinek segitségével
konnyebben lehet behelyezni és eltavolitani
a huzalpolcokat és talcakat.

/\  VIGYAZAT! Ne tisztitsa a
teleszkdpos sutésineket a
mosogatdgépben. Ne olajozza a
teleszkdpos sutésineket.

1. Huzza ki a jobb és bal oldali teleszk6pos
sineket.

Tanacsok és tippek

Sutési javaslatok

A téblazatban szerepl6 hémérsékleti értékek
és sltési idétartamok csak tajékoztatasként
szolgalnak. A receptektdl, valamint a
felhasznalt 6sszetev6k min&ségétdl és
mennyiségétdl fliggnek.

Eléfordulhat, hogy a készilék az el§z8
készuléktdl eltéréen sut vagy sut. Az alabbi
tanacsok a kulonféle ételekhez javasolt
beallitasokat mutatjdk a h6mérséklet,
ételkészitési id6 és polcszintek értékei
vonatkozasaban.
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2. Helyezze a huzalpolcot a teleszképos
sutdsinekre, majd dvatosan tolja be a
sutd belsejébe. Miel6tt becsukna a
sutéajtot, ellendrizze, hogy a teleszképos
polctartdkat Utkozésig a helyukre tolta-e.

A polcszintek szdmozasa a sut6 aljatél felfelé
torténik.

Ha nem taldlja a bedllitdsokat egy adott
recepthez, akkor keressen hasonlé ételt.

A tadblazatokban hasznélt szimbdlumok:

$§_ | Etel tipusa

Sutéfunkcid

mi

Hémérséklet

o
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= | Tartozék Z CH © |®
. Hal egészben, 0,2kg | 180 |3|25-35|1)
B | Polcpozicio
Halfilé, 0,3 k 180 |3]|25-30 |6
(M | Fézésiidé (perc) ate g )
Parolt hus, 0,25 k 200 [3]35-45(1
(® | Tovabbi informacio arofthus 9 )
Saslik, 0.5 kg 200 |3]25-30 (1)
Konvekciés levegé (nedves) - ajanlott Cookie i 180 12120-30 | 1
z ookie (amerikai -
tartozékok csokis keksz), 16 db
Hasznaljon sotét, nem visszatikrozé fellletd .
tepsiket és edényeket. Ezek jobb héelnyerd Puszedli, 24 db 180 |2]125-351)
képességliek, mint a vildgos szind és )
visszatukrozé fellletl edények. Muffin, 12 db 170 |2130-40] 1
*+ Pizzasiité - s6tét, nem tikrdz6dd, 28 cm Sos aprésutemény, | 180 [2]25-30 (1)
atméré 20db
+ Sutéedény - sotét, nem tikr6z4ds, 26 cm - - -
atméré Teasutemény omlés | 150 |2 |25-35]|1)
«  Szufléfomak - keramia, 8 cm 4tmérs, 5 tésztabol, 20 db
cm magassag 5 ] 1
+ Gyumélcstorta forma - sotét, nem Kosérka, 8 db 170 12]20-3011
tkr6z6d, 28 cm atmér6 Parolt zoldségek, 0,4 | 180 |3 |35-45 | 1)
. ,, ki
Konvekcioés leveg6 (nedves) g
A legjobb eredmény érdekében hasznélja az Vegetarianus omlett | 200 |3 25-30 | 6)
alabbi tablazatban szerepld ajanlasokat. Mediterran z6ldsé- 180 |4l 25-30 1)
Z CTH O [@] Lekork
- 1) Haszndljon stitélapot irfogé tdlat.
Edes roladok, 16db | 180 |2|20-30 | 1| 4 Heszrdlon sitdlopotvogyzsifogs tla
T , 3) Haszndlja a kerdmia formdkat a rdcson.
PekSUtemeny' 9 db 180 |2(30-40 |1 4) A pitealap-formdt a stitérdcson haszndlja.
K 5) Haszndlja a siitétdlat rdcson.
Pizza, gyorsfagyasz- | 220 | 2| 10-15 | 2) 6) Pizzaserpenys récson
tott, 0,35 kg
Keksztekercs 170 |2]25-35 1) Inf’orr:nécié a bevizsgalé intézetek
SZamara
ngkolades sute- 75 [3125-301 1) Vizsgalati médszerek az alabbi
meny szabvanyoknak megfelelGen: IEC 60350-1.
Szufflé, 6 db 200 (3]125-30(3) = )
5] & 16
Piskéta tortaalap 180 |2(15-25|4) Aprésiitemény, 20 db/tepsi
Piskotatorta 170 |2|40-50|5) 8 3 170 20-35 | 1)
Parolt hal, 0,3 kg 180 |3]120-25(1)
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Apolas és tisztitas

FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim(i fejezetet.

Megjegyzések a tisztitassal
kapcsolatban

Tisztitészerek

+ Akészulék el6lapjat csak meleg vizzel és
enyhe tisztitdszerrel, mikroszalas
ronggyal tisztitsa.

+  Afémfellleteket haztartasi
tisztitészerekkel tisztitsa meg.

+ Aszennyezddéseket enyhe
mosogatdészerrel tavolitsa el.

* A makacs szennyez6déseket az erre a
célra kifejlesztett specialis sutétisztitd
szerrel tisztitsa meg.

Napi hasznalat

+ Minden hasznalat utdn tisztitsa meg a
készulék belsé terét. A lerakédott zsir
vagy egyéb maradvany tlizet okozhat.

* A nedvesség lecsapddhat a készulékben
vagy az ajté Uvegpaneljein. A lecsapddas
csOkkentése érdekében hagyja, hogy a

készulék 10 percig miikodjon a fézés elbtt.

Ne téroljon élelmiszert a készilékben 20
percnél hosszabb ideig. A készulék

= °C O @ = °C O |®
3 150-160 | 20-35 | 1) 2és4 160 40-60 |2)3)
2és4 | 150-160 | 20-35 1) Aprésut. omlos tész.

Almaspite, 2 forma, 4tmérd: 20 cm 3 140-150 | 20-40 | 1
8 2 180 70-90 | 2 2és4 | 140-150 | 25-45 | 1)
2 160 70-90 | 2 (I 3 [140-150 | 25-45 | 1)

Zsirtalan piskotatészta, 26 cm atméréji Piritos

tortaforma

™ 4 max. 1-5 |23
8 2 170 40-50 |2)3)
1) Haszndlat Siité tdlca.
2 160 40-50 |2)3) 2) Haszndlat Huzalpolc.

3) Melegitse el6 a késziiléket 10 percig.

belsejét minden hasznélat utan csak
mikroszalas ruhaval térélje szarazra.

Tartozékok

Minden hasznalat utan tisztitsa és szaritsa
meg a tartozékokat. Kizarélag mikroszalas
torléronggyal, langyos vizzel és enyhe
mosogatdszerrel végezze a tisztitast. A
tartozékokat tilos mosogatégépben
tisztitani!

A teflon bevonatos tartozékokat ne
tisztitsa surold hatasu tisztitoszerekkel
vagy éles targyakkal.

A polctarték

A készulék tisztitasahoz vegye ki a
polctartokat.

1.

2.

3.

Kapcsolja ki a készuléket, és varja meg,
hogy lehdiljon.

Hulzza el a polctarté elllsé részét az
oldalfaltél.

Hulzza el a polctarté hatuljat az
oldalfaltél, majd vegye ki a polctartét.
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4. Helyezze vissza a polctartékat az eredeti
helyzetlikbe. Ismételje meg a Iépéseket
forditott sorrendben.

Ha teleszképos sutésinek vannak mellékelve,

a rogzitécsapoknak elére kell mutatniuk.

Pirolitikus tisztitas

Hasznalja a készulék tisztitasahoz és a
maradvanyok leégetéséhez.

/\ FIGYELMEZTETES! Egés veszélye
all fenn.

/\ VIGYAZAT! Amennyiben a
készulék konyhaszekrényébe
egyéb berendezés is be van
épitve, ne hasznalja azt, amikor ez
a funkcié makodik. Ez karosithatja
a sutdt vagy a szekrényt.

A funkcié nem indithaté el, ha nem csukja be
teljesen a sutGajtot.

1. Ellendrizze, hogy lehlt-e mar a készilék.

2. Tavolitson el minden tartozékot.

3. Puha ruhdval, langyos vizzel és enyhe
mosogatdszerrel tisztitsa meg a sutd
belsejét és a stitéajtd Uvegének belsd
oldalat.

4. Kapcsolja be a készuléket.

5. Nyomja meg: —/ Tisztitas.

6. Valassza ki a tisztitas tzemmaddot, majd
nyomja meg: START .

Amikor megkezdddik a tisztitas, a sutd ajtaja

reteszelddik, és a sutdvilagitas kikapcsol.

Magasabb fordulatszamon m(ikédik a

hdtéventilator.

STOP - megnyomaésaval a tisztitas a vége
elétt barmikor leallithatd.

Ne hasznalja a készuléket, amig az ajtozar
szimbdélum el nem tdnik a kijelzrél.
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7. Amikor a tisztitas véget ér, kapcsolja ki a
készuléket, és varja meg, hogy lehdljon.

8. Puha ruhaval tisztitsa meg a sité
belsejét. A sit6 aljarél tavolitsa el az
ételmaradvanyokat.

Tisztitas Emlékeztet6

Amikor az emlékeztetd Uzenet megjelenik,
tisztitas elvégzése javasolt.

Hasznalja a kdvetkez6 funkcidt: Pirolitikus
tisztitas.

Az ajtoé eltavolitasa és visszaszerelése

A sttéajté harom tvegpanelbdl all. A
sUt6ajto és a belsd Uvegpanelek
eltavolithatok a tisztitashoz. Olvassa el a
teljes "Ajto eltavolitasa és telepitése"”
utasitast, mieldtt eltavolitja az
Uvegpaneleket.

VIGYAZAT! Ne hasznélja a
készuléket az Gveglapok nélkul.

1. Nyissa ki teljesen az ajtét, és fogja meg
mindkét zsanért.

2. Emelje fel és hlizza a reteszeket, amig
bekattannak.

3. Csukja vissza a suté ajtajat az els6 nyitasi
poziciéig (félig). Ezutan emelje fel és
hdzza meg, majd vegye ki az ajtét a
helyérél.

4. Helyezze a sutdajtét egy puha ruhaval
letakart egyenletes fellletre.
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5. Tartsa az A ajt6 szegdlécét az ajté felsé
szélénél a két oldalan, és nyomja befelé,
hogy levélassza a zarésint.

6. Huzza el6re a diszlécet az eltavolitashoz.

7. Fogja meg az ajté Uveglapjait a felsé
széluknél fogva, és 6vatosan huzza ki
Sket egyenként. Kezdje a fels6 panellel.
Gy6z6djon meg arroél, hogy az lveg
teljesen kicsuszik a tartékbdl.

p @/\B

8. Tisztitsa meg az Uveglapokat
mosogatészeres vizzel. Ovatosan torélje
szdarazra az Uveglapokat. Az Uveglapokat
tilos mosogatdégépben tisztitani.

9. Tisztitas utan szerelje vissza az
Uveglapokat, az ajtokeretet és a suté
ajtajat, majd zarja be a reteszt mindkét
zsanéron.

Hibaelharitas

A FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cimU fejezetet.

Mi a teendd, ha...
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Ugyeljen arra, hogy az liveglapokat a
megfeleld sorrendben tegye vissza.
Ellenérizze a szimbdélumot/nyomatot az
Uveglap oldalan. A nyomtatézénanak B (ha
van) a sutd belseje felé kell néznie. Ha az ajté
helyesen van beszerelve, a reteszek
zarasakor kattanas hallhaté.

A lampa cseréje

A FIGYELMEZTETES! Vigyazat!
Aramiités-veszély!
Az izz6 forr6 lehet.

1. Kapcsolja ki a készuiléket, és varja meg,
hogy lehdiljon.

2. Feszlltségmentesitse a készuléket.

3. Helyezze a torl6ruhat a suté padléjara.

/\  VIGYAZAT! A halogénlampat
mindig tartsa egy kendével, hogy
a zsirmaradvany ne égjenra a
lampéra.
Hatsé ldampa
1. Az Gvegburat forditsa el az
eltavolitasahoz.
2. Tisztitsa meg az Uvegburat.
3. Cserélje ki az izz6t egy megfeleld, 300°C-
ig héallé izzéra.
4. Szerelje fel az Gvegburat.

A probléma leirasa

Ok és megoldas

A készuléket nem lehet be-
kapcsolni, vagy nem m(ko-
dik.

A készUlék nincs csatlakoztatva az elektromos halézathoz,
vagy csatlakoztatasa nem megfeleld.
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A probléma leirasa

Ok és megoldas

A készulék nem melegszik
fel.

Az éra nincs bedllitva. ]
Az éra bedllitdsdhoz lasd: Orafunkcidk.

Az ajté nem csukddik rendesen.

Leolvadt a biztositék.
Ellenérizze, hogy nem a biztositék okozza-e a hibat. Ha a hiba
tobbszor eléfordul, hivjon szakképzett villanyszerel6t.

Gyerekzar bekapcsolva.

A sUtbvilagitas ki van kap-
csolva.

Kiégett az izz6. Cserélje ki az izzot.
A részleteket 1&sd: Apolas és tisztitas.

aramkimaradas félbeszakitotta.

®az aramkimaradas mindig megszakitja a tisztitast. Ismételje meg a tisztitast, ha azt az

Hibakédok

Szoftverhiba esetén a kijelz6n hibalizenet lathaté. A lehetséges problémak listajat az alabbi
tablazatban taldlja. Ha a kdvetkezd hibaltizenet tovabbra is megjelenik a kijelzén, az azt jelenti,
hogy egy hibas alrendszer letiltasra kerulhetett. llyen esetben forduljon a markakereskedéhoz

vagy a markaszervizhez.

Kod és leiras

Megoldas

F102 - az ajto nincs teljesen bezarva, vagy az
ajtézar meghibasodott.

Csukja be az ajtot.
Kapcsolja ki és be a készuléket.

F111 - A HUshémér6 szenzor nincs megfe-
lel6en az aljzatba illesztve.

Teljesen dugja be a Hish6mérd szenzor-t az
aljzatba.

F240, F439 - A kijelz8 érzékel6mez6i nem
mkodnek megfelel&en.

Tisztitsa meg a kijelzé feltiletét. Ugyeljen arra,
hogy ne maradjon szennyez6dés az érzékels-
mez6kon.

F908 - A készlilék rendszere nem tud csatla-
kozni a kezel6panelhez.

Kapcsolja ki és be a készlléket.

A szerviz szdmara sziikséges adatok

Ha nem taldl megoldast egyedul a
problémara, forduljon a vagy a hivatalos
markaszervizhez.

A markaszerviz szdmara szikséges adatok az
adattablan talalhatéak. Az adattébla a
sut6tér elllsd keretén talalhatd. Az ajtd
kinyitasakor lathatd. Ne tavolitsa el az
adattablat a készilék sutéterének keretérdl.

Javasoljuk, hogy irja ide az adatokat:

Modell (MOD.) :

Termékszam (PNC):

Sorozatszam (S.N.):
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Miszaki adatok

Mi(iszaki adatok
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Szélesség 480 mm
Méretek (belsd) Magassag 361 mm
Mélység 416 mm
Sut6talca terilete 1438 cm?
Felsé flit6elem 2300 W
Alsé flit6elem 1000 W
Grill 2300 W
Csengés 2400 W
Osszteljesitmény 3490 W
Feszultség 220-240V
Frekvencia 50 - 60 Hz
Funkciék szama 18

Energiahatékonysag

Termékinformacios lap és termékinformaciék a 65/2014/EU és a 66/2014/EU sz.

szerint
Gyartd neve IKEA
Modellazonosité STENABY 306.002.46
STENABY 806.002.20
Energiahatékonysagi szam 81.2
Energiahatékonysagi osztaly A+

Villamosenergia-fogyasztas normal terhelés, alsé + fel-
sé sltés mellett

0.93 kWh/ciklus

Energiafogyasztas normal terhelésnél, [égkeveréses
GUzemmaéd mellett

0.69 kWh/ciklus

Sutéterek szdma

1

Héforras

Elektromossag

Hangerd

721
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A suté fajtaja Beépithetd suté
STENABY 33.9kg
306.002.46
Témeg
STENABY 33.9 kg
806.002.20
A készulék vizsgalata az aldbbi szabvanyok szerint tértént: EN IEC 60350-1.
Informaciokovetelmények az (EU) 2023/826 rendelet szerint
Energiafogyasztas készenléti Gzemmaddban 0.8 W

sziikséges maximalis id§

A készilék automatikus alacsony energiafogyasztasi Uzemmaodjanak eléréséhez | 20 perc

A készulék vizsgalata az aldbbi szabvanyok szerint tortént: EN 50564.

Optimalizacios tippek

Gondoskodjon arrél, hogy a késziilék

mukodése kdzben az ajté legyen becsukva.

Sutés kdzben ne nyissa ki tul gyakran a
készllék ajtajat. Tartsa tisztan az
ajtétomitést, és tgyeljen ra, hogy
megfelel6en legyen a helyére rogzitve.

Nem tikr6z6dé siutéformakat és
tarolédedényeket hasznéljon

Ne melegitse el a késziiléket sutés elbtt,
kivéve, ha ez kifejezetten ajanlott.

Ha egyszerre tobb ételt készit, a sitések

kozotti szunet legyen a lehetd legrovidebb.

Légkeveréses sutés

Amikor csak lehetséges, hasznalja a
légkeveréses fézési funkcidkat (csak
bizonyos modelleknél).

Maradékhé

A 30 percnél hosszabb ideig tarté sutés
soran a befejezés el6tt 3 - 10 perccel
csOkkentse a készulék h6mérsékletét a
minimum értékre. A készilékben levé
maradékhé tovabb folytatja a sutést.

Hasznalja a maradékhdt az étel melegen
tartasahoz vagy mas ételek
felmelegitéséhez.

Amikor kikapcsolja a készuléket, a kijelz
megjeleniti a maradékhét vagy
hémérsékletet.

Ha a Id6tartam funkciéval rendelkez6
program be van kapcsolva, és a stitési id6 30
percnél hosszabb, a fit6elemek egyes
készulékfunkcidknal automatikusan
kikapcsolnak.

Etelek melegen tartasa

A maradékhét hasznalhatja az étel melegen
tartasahoz. Ehhez valassza a lehetd
legalacsonyabb h6mérséklet-beallitast. A
maradékhd visszajelzd vagy a h6mérséklet
megjelenik a kijelzén.

Sutés kikapcsolt stitévilagitassal

Sutés kozben kapcsolja ki a sutdvilagitast.
Csak akkor kapcsolja be, amikor sziikség van
ra.
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Kornyezetvédelmi tudnivalék

Hasznositsa Ujra a szimbélummal ellatott

anyagokat l/}) A csomagolast az
Ujrahasznositas érdekében tegye a
megfeleld konténerekbe. Segitsen a
kérnyezet és az emberi egészség
védelmében az elektromos és elektronikus
készulékek hulladékanak

IKEA j6tallas

Ha szeretné érvényesiteni a termék
jotallasat, vagy terméktamogatast
szeretne kapni

Kérjuk, 1épjen kapcsolatba az IKEA
Ugyfélszolgalataval; az 6nkiszolgalé portalra
vezetd linket vagy a telefonszamot a
www.IKEA.com oldalon taldlja.

A szervizkérelem befejezéséhez az
onkiszolgal6 portalon, valamint ahhoz, hogy
konnyebben megtalalja termékére vagy a
termékéhez kapcsol6do pétalkatrészekre
vonatkozé informacidkat, kérjuk, jegyezze fel
az IKEA cikkszamot (8 szamjegyd) és a
termék cimkéjén szerepl8 sorozatszamot.

ORIZZE MEG A VASARLASI / SZALLITASI
DOKUMENTUMOT!

Ez bizonyitja a vasarlas tényét, és enélkil a
jotallas érvénytelen. A bizonylat a
megvasarolt készulék nevét és IKEA-
cikkszdmat (8 jegyU kod) is tartalmazza.

Miel6tt hozzank fordulna, kérjuk,
figyelmesen olvassa el a készulékhez kapott
technikai dokumentaciot.
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Ujrahasznositasaval. Ne dobja ki a

szimbélummal elldtott készulékeket p: a
haztartasi hulladékkal. Juttassa el a terméket
a helyi Gjrahasznosité |étesitménybe, vagy
vegye fel a kapcsolatot a helyi
onkormanyzati szervvel.
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Pulkstena funkcijas

Izmainu tiesibas rezervétas.

/\ DroSibas informacija

Pirms ierices uzstadisanas un lietoSanas rapigi izlasiet
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pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par bojajumiem,

ko radijusi ierices nepareiza uzstadiSana vai lietoSana.
Saglabajiet Sos noradijumus ierices tuvuma turpmakam

uzzinam.

Bérnu un neaizsargatu personu droSiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
pieredzes un zinasanu trakumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices droSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no [1dz 8 gadu
vecumam un personam ar loti plasu un sarezgrtu invaliditati
jaliedz piek|uve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas laika
sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu drosibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst tirTt ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.
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Vispariga droSiba

. STierice paredzéta tikai @diena gatavo3anai.

. STierice ir izstradata tikai izmanto$anai majas apstaklos un
telpas.

. So ierici var izmantot birojos, viesnicu numuros,
naktsmitnés, lauku viesu majas un citas lidzigas uzturésanas
vietas, kur ta netiek lietota intensivak ka parasta
majsaimnieciba.

- lerices uzstadiSanu un kabela nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.

- BRIDINAJUMS! lerice un tas pieejamas detalas lietosanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

- Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavoSanas traukus.

- Pirms visu veidu apkopes veikSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla.

- BRIDINAJUMS! Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena
iespéjamibas.

- Nelietojiet ierici pirms tas iebOvéSanas.

- lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika tiritaju.

- Plits virsmas stikla durvju tiriSanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tirisanas Ilidzek|us vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.

- Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairttos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

- Pirms pirolitiskas tiriSanas iznemiet piederumus no
cepeskrasns un noslaukiet izlijusas vielas.

- Laiiznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
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Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot iepriekSminétas darbibas

pretéja seciba.

- lzmantojiet tikai Sai iericei ieteikto termozondi.

DroSibas noradijumi

UzstadiSana

BRIDINAJUMS! lerici drikst
uzstadrt tikai sertificéti specialisti.

* Nonemiet visu iesainojumu.

+ Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

+ levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

+ Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta
ir smaga. Vienmér izmantojiet drosibas
cimdus un slégtus apavus.

+ Nevelciet ierici aiz roktura.

+ Uzstadiet ierici dro$a un atbilsto3a vieta,
kas atbilst uzstadiSanas prasibam.

+ NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

+ Pirms ierices uzstadiSanas parliecinieties,
ka bas iesp&jams brivi atvért cepeSkrasns
durvis.

+ lerice ir aprikota ar elektrisku dzesésanas
sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas
padevi.

Piesléegums elektrotiklam

BRIDINAJUMS! Ugunsgréka un
elektro3oka risks!

* Elektroapgades piesléegums javeic
sertificdtam elektrikim.

» lerice ir jasazeme.

+ Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

+ Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
dro3u elektrotikla kontaktligzdu.

* Neizmantojiet vairaku kontaktspraudnu
adapterus un pagarinatajus.

+ Uzstadot vai lietojot ierici, parliecinieties,
ka netiek bojats kontaktspraudnis vai

kabelis. Ja jamaina stravas kabelis, tas
jadara pilnvarota servisa centra.
Nelaujiet elektrotikla kabeliem pieskarties
ierices durvim vai vietai zem ierices, it
Tpasi tad, kad ta darbojas vai kad durvis ir
karstas.

Zem sprieguma un izoléto dalu
triecienaizsardzibai jabat nostiprinatai
tada veida, lai to nevarétu nonemt bez
instrumentiem.

Piesleédziet kontaktspraudni
kontaktligzdai tikai uzstadisanas procesa
beigas. Parliecinieties, ka péc ierices
uzstadisanas var piek]at
kontaktspraudnim.

Ja kontaktligzdai ir valigs savienojumes,
nepieslédziet tai kontaktspraudni.
Neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas
kabela. Vienmér turiet stravas
kontaktdaksu.

Izmantojiet tikai atbilsto3as izolacijas
ierices: automatslédzus, droSinatajus (no
turétajiem izskrdvéjamus drosinatajus),
zemé&juma noplades automatslédZus un
savienotajus.

Elektroinstalacijai ir jabat aprikotai ar
izolacijas ierici, kura lauj jums atvienot
ierici no stravas padeves visos polos.
Izolacijas iericei ir jabat aprikotai ar
vismaz 3 mm platu kontakta atveri.
Ladzu, izmantojiet atsevisku
parsprieguma aizsardzibas drosinataju ar
3 mm vai lielaku attalumu starp
kontaktiem, ko sertificgjis BSMI, un
novietojiet to vieta, kur lietotajs tam var
pieklat.

Pirms ierices pievieno3anas elektrotiklam
pilntba aizveriet tas durvis.
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LietoSana

A BRIDINAJUMS! Pastav traumu,

apdegumu, elektroSoka vai
spradziena risks.
Neparveidojiet 3o ierici.
Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.
LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.
Izslédziet ierici péc katras lietoSanas
reizes.
lerices darbibas laika tas durvis atveriet
uzmanigi, jo no ierices var izplGst karsts
gaiss vai uzliesmojosi tvaiki no partikas
sastavdalam.
Nelietojiet ierTci ar mitram rokam, vai ja
ierice saskarusies ar tdeni.
Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.
Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.
Nelaujiet dzirkstelém vai atvértai liesmai
nonakt saskaré ar ierici, kad atverat
durvis.
Ladzu, vienmér izmantojiet stiklu un
brukas, kas paredzétas konservésanai.
Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo3am vielam
piestcinatus priekSmetus.
BRIDINAJUMS! Pastav ierices
bojajumu risks.

Lai novérstu emaljas bojajumus vai krasas
mainu:

- neievietojiet cepesSkrasns dobuma
traukus vai citus priekSmetus
nepastarpinati uz ierices gridas;

- nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;

- nelejiet 0deni karsta ierice.

- neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavoSanas beigam.

- ievérojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.

Emaljas vai nerdiséjo3a térauda krasas
maina neietekmé ierices darbibu.
Mitram kakam izmantojot dzilo pannu.
Auglu sulas var radtt paliekoSus traipus.
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Ladzu, izmantojiet tikai Sai iericei
paredzétos vai raZotaja ieteiktos
papildpiederumus.

Vienmér gatavojiet partiku ar aizvértam
ierices durvim.

Ja ierice ir uzstadtta aiz mébelu panela
(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka
ierices darbibas laika 3is durvis nekad nav
aizvertas. Aiz aizvérta mébelu panela var
uzkraties siltums un mitrums un attiecigi
izraisit ierices, iebOvétas mébeles vai
gridas bojajumus. Neaizveriet mébelu
paneli I1dz ierice péc lietoSanas nav pilnigi
atdzisusi.

Apkope un tiriSana

A BRIDINAJUMS! Pastav traumu,

ugunsgréka vai ierices bojajumu
risks.

Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.
Parbaudiet, vai ir ierice ir atdzisusi. Pastav
stikla panelu sapliSanas risks.
Nekavéjoties nomainiet durvju stikla
panelus, ja tie ir bojati. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

levérojiet piesardzibu, nonemot durvis no
ierices. Durvis ir smagas!

Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

Regulari parbaudiet, vai iericei nav
nolietoSanas pazimju, kas to varétu
padarit nepiemérotu saskarei ar partiku,
pieméram, plaisu, pasliSu, materialu
atslano3anas, sarausanas, lipiguma,
korozijas vai citu redzamu izmainu
tekstadra vai izskata. Lai novérstu
bojajumus, ievérojiet tiriSanas un
kopSanas noradijumus.

lericé atlikuSas taukvielas vai partikas
atliekas var izraisit ugunsgréku.

Ja lietojat cepeSkrasns tirisanai
paredzétus aerosolus, ievérojiet razotaja
drosibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.
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Pirolitiska tiriSana

BRIDINAJUMS! Savainojumu /
aizdeg38anas / kimisko izme3Su
(damu) risks pirolitiskaja rezima.

+ Pirolitiskas tiriSanas laika izdalas dami,
kuri nav kaitigi cilvékiem, tostarp
zidainiem vai personam ar mediciniskam
saslimSanam.

+ Pretéji cilvékiem, daZi putni un rapuli var
bat arkartigi jutigi pret visu pirolitisko
cepeskradnu tiriSanas laika izdalitajiem
izgarojumiem. Mazie majdzivnieki var bat
arT |oti jutigi pret lokalam temperataras
izmainam pirolitisko cepeskrasnu tuvuma,
kad tiek izmantota pirolitiska tiriSana.

+ Pirms izmantot pirolitiskas tiriSanas
funkciju vai pirms pirmas lietoSanas
reizes, l[Gdzu, iznemiet no cepeSkrasns
dobuma talak minéto:

- Jebkurus parmérigus partikas
atlikumus, izlijuSo/ uzkrajusos ellu vai
taukvielas.

- visus iznemamos priekSmetus
(tostarp, plauktus, sanu vadotnes /
teleskopiskas vadotnes utt., kas
ietilpst ierices komplektacija), jo Tpasi
nepiedego3os katlus, pannas,
paplates, piederumus utt.

+ Nepiedegos$as virsmas uz katliem,
pannam, paplatém utt. var tikt bojatas ar
pirolitiskas tiriSanas procesa augsto
temperatQru visas pirolitiskajas
cepeskrasnis un tas var bat arT neliela
daudzuma kaitigu izgarojumu avots.

+ Uzmanigi izlasiet visas norades par
pirolitisko tiriSanu.

+ Nelaujiet bérniem tuvoties iericei, kamér
darbojas pirolitiska tirisana. lerice klast
loti karsta un no priek3$éjam ventilacijas
atverém izplast karsts gaiss.

+ Pirolitiska tirisana un maksimalas
temperatdras izmantoSana ir augstas
temperatdras process, kurs var izraisit
izgarojumu raSanos no gatavotas partikas
atliekam un konstrukcijas materialiem,
tapéc patérétajiem tiek stingri ieteikts
turpmakais:

- nodroSinat labu ventilaciju katras

pirolitiskas tiriSanas laika un péc tas.
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- Nodrosinat labu ventilaciju pirmas
lietoSanas ar maksimalu temperatdru
laika un péc tas.

Pirolitiskas tiriSanas funkcijas un pirmas
lietoSana reizes maksimalas temperatdras
laika, ka arT péc tas, parvietot jebkadus
majdzivniekus (it Tpasi putnus) projam no
ierices uz labi védinatu vietu. leteicama to
novieto$ana cita telpa pirolitiskas
tiriSanas cikla laika un I1dz ierice ir
atdzisusi I1dz istabas temperatarai.
Pirolitiskas tiriSanas cikla un pirmas
lietoSanas reizes ar maksimalu
temperatdru laika un péc tam (I1dz ierice
ir atdzisusi) ir janodroSina laba ventilacija.

lek$&jais apgaismojums

A BRIDINAJUMS! Elektro3oka risks.

Attiectba uz lampu(-am), kas atrodas 31
izstradajuma iekSpusg, un rezerves dalu
lampam, ko pardod atseviski: STs lampas
ir izstradatas, lai izturétu arkartgjus
fiziskus apstaklus sadzives tehnika,
pieméram, temperatadru, vibraciju,
mitrumu, vai ir paredzétas informacijas
signalizéSanai par ierices darbibas
stavokli. Tas nav paredzétas citiem
lietoSanas veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.
Sis raZojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.
Izmantojiet tikai spuldzes ar tadam
pasam specifikacijam).

Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Utilizacija

A BRIDINAJUMS! Pastav traumu un

nosmaksanas risks.

Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka pareizi
utilizét ierici.

Atvienojiet ierici no stravas padeves.
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+ Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

* lznemiet durvis, lai nepielautu b&rnu un
majdzivnieku iesprasanu iericé.

+ lepakojuma materiali:
lepakojuma materials ir parstradajams.
Plastmasas dalas ir markétas ar

Uzstadisana

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Drosiba".

MontazZa

Skatiet montazas noradijumus
uzstadisanai.

Elektroinstalacija

A BRIDINAJUMS! Elektriskos
uzstadiSanas darbus var veikt
tikai kvalificétas personas.

@ RaZotajs neuznemas nekadu
atbildibu par bojajumiem, kas
radusies, neievérojot drosibas
noradijumus, kas minéti DroSibas
informacijas sadalas.

ST cepeskrasns ir aprikota tikai ar baro$anas
kabeli.

Kabelis

Uzstadisanai un nomainai piemérotie kabelu
veidi:
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starptautiskiem saisindjumiem,
pieméram, PE, PS utt. Atbrivojieties no
iepakojuma materiala Sim nolGkam
paredzétajos konteineros sava vietéja
atkritumu apsaimniekoSanas iestadeé.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabela dati ir noraditi Tehnisko datu
plaksnites kopjaudas sadala. Tapat jus varat
aplakot tabulu:

Kopéja jauda (W) |Vada Skérsgriezums

(mm?)

maksimali 1380 3x0.75

maksimali 2300 3x1

maksimali 3680 3x1.5

Zemé&juma vadam (zalas/dzeltenas krasas
kabelis) jabat par 2 cm garakam neka
brinajam fazes un zilajam neitralajiem
kabeliem.
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Produkta apraksts

Visparéjs parskats

uuli
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Vadibas panelis

Displejs

Termozondes kontaktligzda
Sildelements

Lampa
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Vadibas panelis

Vadibas panela parskats

— 6

@ <% R»

Ll i

leslégt / I1zslégt

ieslégtu un izslégtu ierici.

Nospiediet un turiet nospiestu, lai
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E Ventilators
Plaukta atbalsts, iznemams
B Plauktu lfmeni

Papildpiederumi

Restots plaukts x 1

Gatavosanas traukiem, kiiku formam,
cepeSiem.

Cepama paplate x 1

Kakam un biskvitiem.

Panna x 1

Paredzéts(-a) apbraninaSanai un cep3anai
vai ka paliktnis tauku savaksanai.
AirFry: Restots plaukts x 1

Edienu cep3anai ar mazaku daudzumu
ellas vai bez cepama papira.
Maksimalais svars: 5.kg

Termozonde x 1

Ediena gatavibas pakapes noteik3anai.
Teleskopiskas vadotnes x 1 komplekts
Plauktiem un paplatém.

Izvélne
Norada ierices iespéjas un iestati-
jumu funkcijas.

BieZak lietotie
Uzskaita bieZak lietotos iestatiju-
mus.

Displejs
4] Rada ierices pasreizgjos iestatiju-
mus.

Lampas slédzis
Lai ieslégtu un izslégtu lampu.

Atra uzsilsana
6 | Lai ieslegtu un izslégtu funkciju:
Atra uzsilSana.
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Displejs
Displejs ar galveno funkciju kopu.

A
|

12:30

Aesc 150°C

@ 15min © | | START
| I | I

F E D Cc B

Diennakts laiks

SAKT / PARTRAUKT

Temperatdra

KarséSanas funkcijas

Taimers

Termozonde (tikai atseviskiem
modeliem)

-1

mmoNwp
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Display indicators

P&déjas darbibas atcelSana.

lespéju ieslégSana un izslégsana.

lerice ir blokéta.

Skanas signala funkcija ir aktivizéta.

DD D

Skanas signala un gatavosanas ap-
turésanas funkcija ir aktivizéta.

9
S

N

Aktivizéts tikai uznirstoSais zino-
jums.

funkcija Atliktais starts.

lestatijuma atcelSana.

Qo

Display indicators

OK | Izvéles/iestatijumu apstiprinasana.

{ | lzvélne atgriezties vienu [imeni at-
pakal.

Pirms pirmas lietoSanas

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Drosiba".

Pirmreizé&jais savienojums

Displejs rada “Laipni ladzam!” zinojumu péc
pirmas savienoSanas.

lestatiSana: Valoda, Displeja spilgtums,
Taustinu skana, Skanas signala skalums,
Diennakts laiks.

lepriekSéja karséSana un tiriSana
Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes un
nonak3anas saskaré ar édienu ieprieks
uzkarséjiet tuksu ierici. lerice var izdalit

nepatikamu aromatu un damus. lepriek3éjas

karsé3anas laika védiniet telpu.

1. No ierices iznemiet piederumus un
nonemamos plauktu balstus.

@ Displeja paraditi dazadi zinojumi.

Kad tiek paradits zinojuma logs,
nospiediet displeju, lai turpinatu.

lestatiet funkciju . lestatiet maksimalo
temperatdru. Skatiet sadalu lkdienas
lietoSana. Laujiet ierTcei darboties 1 st.

lestatiet funkciju (). lestatiet maksimalo
temperatdru. Laujiet iericei darboties
15 min.

lestatiet funkciju (7). lestatiet maksimalo
temperataru. Laujiet iericei darboties
15 min.

Izslédziet ierici un uzgaidiet, I1dz ta
atdziest.

Tiriet ierici un piederumus tikai ar
mikroSkiedras dranu, siltu Gdeni un
maigu tiriSanas lidzekli.

levietojiet piederumus un iznemamos
plauktu balstus atpakal to sakotné&ja
vieta.
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Mehaniska bérnu droSibas funkcija Lai nonemtu bérnu droSibas slédzeni:

CepeSkrasnij ir uzstadita mehaniska bérnu 1.

droSibas slédzene. Durvju blokétajs atrodas
cepeskrasns labaja pusé zem vadibas panela.

Cepeskrasns durvju atvérSana ar bérnu
droSibas slédzeni:

1. Nospiediet un turiet bérnu drosibas
slédzeni uz augsu.

2. Velciet durvju rokturi, lai atvértu durvis.
Aizveriet cepeSkrasns durvis, nespiezot
bérnu droSibas slédzeni.

Ikdienas lietoSana

/\ BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu

atveriet durvis un iznemiet bérnu
droSibas slédzeni ar torx atslégu, kas
ieklauta cepeskrasns komplektacija.
Péc bérnu drosibas slédzenes
iznem3anas ieskravéjiet skravi atpakal.

"Drosiba".
GatavoSanas funkcijas

STANDARTS

&

Karsé3ana ar ventilatoru

Galas un kdku cep3anai. lestatiet
zemaku temperatdru neka tradi-
cionalajai gatavoSanai, jo ventila-
tors vienmérigi sadala siltumu ce-
peskrasns iekSpusé.

(M) |erils

Planu produktu griléSanai un mai-
zes grauzdésanai.

)
2!
2

Infratermiska griléSana
Lielu galas gabalu vai majputnu

Saldéta partika

Lieliskie piemérots risinajums ga-
taviem édieniem (piem., kartupe-
liem frT, kartupelu kroketém vai
pilditajam pankdcinam).

galas ar kauliem cep3anai viena
plaukta lTment. Sacepumu gatavo-
Sanai un apbrdninasanai.

Augs./Apakskarsésana
Ediena cep3anai un apcep3anai
viena plaukta [Tment.

Picas funkcija

Picas un citu tadu édienu cep3a-
nai, kuriem nepiecieSams lielaks
siltums no apaksas.
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AirFry
Ediena cepSana mazaka daudz-
uma ellas un bez cepama papira.

Apakskarsésana

Izvélieties o funkciju péc gatavo-
Sanas procesa pabeig3anas, ja ne-
piecieSams vairak apbraninat
édiena apak3pusi. Izmantojiet ze-
mako plaukta ITmeni.

AtkauséSana

Partikas (darzenu un auglu) atkau-
séSanai. Atkausésanas laiks ir at-
karigs no sasaldéto partikas pro-
duktu daudzuma un lieluma.

Sacepums

Tadiem édieniem ka lazanja vai
kartupelu graténs. Graténu cepSa-
nai un apbraninasanai.

(B)

Maizes cepSana
Maizes cep3anai.

)

Miklas raudzéSana

Rauga miklas rigSanas paatrina-
Sanai. Parklajiet miklas virsmu, lai
ta neapkalstu.

e Léna gatavoSana

GatavoSana zema temperatara.
Ideali piemérota smalku produktu
(pieméram, liellopa, tela vai jéra
galas) gatavo3anai. Izteiktakai
garsai un labakai apbranésanai
galu pirms ievietoSanas cepes-
krasnT apcepiet.

@ Dazu karsé3anas funkciju laika
lampa var automatiski izslégties
temperatara, kas zemaka par
80 °C.

Siltuma uzturésana
Ediena siltuma uzturésanai. Ne-
miet véra, ka dazu édienu gatavo-

SPECIALIE

B

Konservésana

Darzenu un auglu konservésanai
ievietojiet izmantojamas burkas
cepamaja paplaté, kas piepildita
ar adeni; izmantojiet vienada iz-
méra karstumizturigas burkas ar
aizspiezamiem vai uzskraveéja-
miem vakiem. Izmantojiet zemako
plaukta lTmeni.

Sanas process siltuma uzturésa-
nas laika var turpinaties un tie var
klat sausi. NepiecieSamibas gadi-
juma parklajiet traukus.

Zavésana

Sagrieztu auglu, darzenu un sénu
ZavéSanai. Lai lautu mitrajam gai-
sam izplast un augli labak izzatu,
zavésanas laika ieteicams ik pa lai-
kam atvért cepeSkrasns durvis.

(s |Ventilatora kars. ar mitrumu

ST funkcija ir paredzéta siltuma pa-
térina optimizésanai viena cepsa-
nas liment. Izmantojot So funkciju,
temperatara ierices iekSpusé var
atSkirties no iestatitas temperatd-
ras. Tiek izmantots atliku3ais sil-
tums. SildiSanas jauda var tikt sa-
mazinata. Vairak informacijas ska-
tiet nodala “Ikdienas lietoSana”
sniegtas piezimes par Ventilatora
kars. ar mitrumu.

Trauku uzsildiSana
Skivju uzsildisanai pirms édiena
pasniegSanas.

leslégtas piezimes. Ventilatora kars.
ar mitrumu

ST funkcija tika izmantota, lai atbilstu
energoefektivitates klases un ekodizaina
prasibam (saskana ar EU 65/2014 un EU
66/2014). Testi saskana ar: IEC/EN 60350-1.

CepeSkrasns durvim jabat aizvértam
cep3anas laika, lai funkcija netiktu partraukta
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un cepeskrasns darbotos ar vislielako
iespéjamo energoefektivitati.

Izmantojot So funkciju, lampa automatiski
izslédzas péc 30 sekundém.

GatavoSanas noradijumus skatiet leteikumi
un padomi, Ventilatora kars. ar mitrumu.

lestatljums: KarséSanas funkcijas

1. leslédziet ierici. Displeja ir redzama
noklus&juma karséSanas funkcija un
temperatdra.

2. Nospiediet karsé3anas funkcijas simbolu
, lai atvértu apaksizveélni.

3. Atlasiet karséSanas funkciju un

nospiediet OK,
4. lestatiet temperataru. Nospiediet oK.

5. Nospiediet START .

Termozonde — varat pievienot sensoru

jebkura bridi pirms édiena gatavo3anas vai

tas laika. Skatiet sadalu Papildpiederumu

izmantoSana, Termozonde.

6. STOP - nospiediet, lai izslégtu
karséSanas funkciju.

7. lzsledziet ierici.

Izvélne

Lai atvértu izvélni, nospiediet =
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ApakSizvélne: TiriSana

Pirolitika
tirisana,
atra

llgums: 1 h.

Uzskaita automati-
skas programmas.

Gatavo3anas paligs

Pirolitika
tirisana,
normala

llgums: 1 h 30 min.

Pirolitika
tirisana,
intensiva

llgums: 2 h 30 min.

ApakSizvélne: lespéjas

Apgai- leslédz un izslédz lampu.
smojums

(lampa)

Bérnu Novérs nejausu ierices ieslég-
drosibas | Sanu.

funkcija

Atra uzsil- | Salsina uzkarsésanas laiku. ST

Sana iespéja pieejama tikai dazam
gatavosanas funkcijam.

Tirdanas | leslédz un izslédz atgadinaju-
Atgadina- [ mu.

jums

Ciparu Maina attélota laika formatu.
pulkstenis

Uzskaita tTriSanas
programmas.

Tirisana

Uzskaita biezak lie-
totos iestatijumus.

Biezak lietotie

lespéjas lerices konfiguraci-

jas iestatiSana.
lestatfju- | Uzstadl- | lerices konfiguraci-
mi Sana jas iestatiSana.

Servisa iz- | Parada program-
vélne matdras versiju un
konfiguraciju.

ApakSizvélne: lestatijumi

Uzstadisana

Valoda lestata ierices valodu.

Displeja lestata displeja spilgtumu.

spilgtums

Taustinu | leslédz un izslédz sensoru lau-

skana ku skanu. Nav iespéjams iz-
slégt skanu funkcijai @.

Skanas lestata taustinu skanas un sig-

signala nalu skalumu.

skalums
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Diennakts
laiks

lestata paSreizéjo laiku un da-
tumu.

Servisa izvélne

Program- | Informacija par programmata-
mataras ras versiju.

versija

Nodzést | Atjauno rdpnicas iestatljumus.
visus ies-

tatijumus

lestatljums: GatavoSanas paligs

GatavoSanas paligs apaksSizvélne sastav no
papildu funkciju un programmu klasta, kas
paredzétas konkrétiem &dieniem. Katrs
édiens 3aja apaksizvélné ir paredzéts ar
piemérotu iestatljumu. GatavoSanas laika jas
varat regulét laiku un temperataru.

Papildu funkcijas

Biezak lietotie W
Jas varat saglabat 3 iecienttakos

iestatljumus, pieméram, gatavo$anas

funkciju un gatavoSanas laiku.

1. leslédziet ierici.

2. Izvélieties vélamo iestatijumu.

3. Nospiediet —.

4. Atlasiet BieZak lietotie / Saglabat
pasreizgjos iestatijjumus.

5. Spiediet +, lai iestatjumu pievienotu
sarakstam BieZak lietotie.

6. Spiediet OK.

P spiediet, lai atiestatitu iestatijumu.

(X8 spiediet, lai atceltu iestatljumu.

Funkciju blokéSana

ST funkcija novérs nejausu ierices funkcijas
parslégsanu.

1. leslédziet ierici.
2. lestatiet karsé3anas funkciju.
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DaZus édienus varat gatavot arT ar
Termozonde. Pakape, lidz kadai édiens ir
sagatavots:

+ Pusjéls

« Vidgji

+ Labiizcepts

DaZus édienus var gatavot arT ar
Automatisks svars.

1. leslédziet ierici.

2. Nospiediet —.

3. Nospiediet W, levadiet Gatavoganas
paligs.

4. Atlasiet &dienu vai édiena veidu.

5. levietojiet &dienu iericé un nospiediet
START .

Kad funkcija beidz darbibu, parbaudiet, vai

&diens ir gatavs. Pagariniet gatavoSanas

laiku péc nepiecieSamibas.

3. %, b spiediet vienlaikus, lai ieslégtu
funkciju.

b - spiediet vienlaikus, lai izslegtu
funkciju.

Bérnu droSibas funkcija

S funkcija novers nejauu ierices ieslegsanu.

1. leslédziet ierici.

2. Nospiediet —.

3. lzvélieties lespéjas / Bérnu droSibas
funkcija.

4. Nospiediet koda burtus alfabétiska
seciba.

5. lzslédziet ierici.

Ir aktivizéts Bérnu dro3ibas funkcija.

Piekluve: Taimers un apgaismojums ir

pieejams. Kad ierice tiek izslégta, durvis tiek
blokétas.

Lai varétu lietot ierici, ievadiet koda burtus
alfabétiska seciba.

Lai deaktivizétu So funkciju, atkartojiet
ieprieks aprakstitas darbibas.
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Automatiska izsléegSanas

Drosibas noltkos, kad karsé3anas funkcija ir
aktiva un nekadi iestatljumi nav maintti,
ierice automatiski izslégsies péc noteikta
laika perioda.

(°C) D (st)
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maksimali 3

Pulkstena funkcijas

Pulkstena funkciju apraksts
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Ja planojat izmantot karséSanas funkciju
ilgak par ierices automatisku izslégSanas
laiku, iestatiet gatavoSanas laiku. Skatiet
sadalu Pulkstena funkcijas.

Automatiska izslégSanas nedarbojas ar
sadam funkcijam: Apgaismojums (lampa),
Termozonde, Beigu laiks.

DzeséSanas ventilators

lerices darbibas laika dzeséSanas ventilators
automatiski uztur ierices virsmas vésas.
Izslédzot ierici, dzeséSanas ventilators var
turpinat darboties, I1dz ierice bas atdzisusi.

Funkcija Apraksts
Funkcija Apraksts Laika re- | Lai palielinatu gatavo$anas lai-
Taimers | Ediena gatavo3anas ilguma ies- gulesana | ku.
:2?:‘3%' Maksimums ir 23 st 59 Laika Ka paradit ierices darbo3anas il-
Talako darbibu, kas notiek, kad skaitisa- ggmu._Maksmum_s ir 23 st 5_9
. - o na min. JOs varat ieslégt un izslégt
laiks beidzies, varat noteikt, ies- LT e - ) 2
~ . N . funkciju. ST funkcija neietekmé
tatot vélamo: Darbibas beigas. . _
ierTces darbibu.
Darbibas | Skanas signals: beidzoties iesta-
beigas | titajam laikam, atskan signals. @ Dazas pulkstena funkcijas var
J@s varat iestatit So funkciju jeb- nebat pieejamas kopa ar
kura laika — arTtad, ja ierice iz- noteiktam gatavo3anas
slégta. funkcijam.
Skanas signals un partraukt ga- . .
tavot: beidzoties iestatitajam Diennakts laiks
laikam, atskan signals un par- 1. leslédziet ierici.
trauc darboties karsé3anas 2. Spiediet Diennakts laiks.
funkcija. 3. lestatiet laiku.
Tikai Pop up zinojums: beidzo- 4. spiediet OK.
ties iestatitajam laikam, displeja . .
paradas zinojums. Jas varat ies- lestatijums: Taimers
tatit So funkciju jebkura laika — |9, Atlasiet karsesanas funkciju un
arT tad, ja ierice izslégta. temperataru.
Atliktais | Ediena gatavo$anas sakuma 2. Nospiediet .
starts un/vai beigu atlikSana. 3. lestatiet laiku.

JUs varat izvéléties darbibas beigas,
nospiezot ® ® @
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4. Nospiediet OK. Atkartojiet darbibu, IT1dz
displeja ir redzams galvenais ekrans.

Kad atlikusi 10 % no gatavosanas laika un

édiens vél neSkiet gatavs, jas varat pagarinat

gatavo3anas laiku. Tapat ir iesp&jams mainit

karsé3anas funkciju. Lai pagarinatu édiena

gatavo3anas laiku, nospiediet +1min.

lestatljums: Atliktais starts

1. KarséSanas funkcijas un temperatdras
iestatiSana.

Nospiediet @

lestatiet gatavoSanas laiku.

Nospiediet ® © @

Nospiediet Atliktais starts.

Atlasiet vélamo sakuma laiku.
Nospiediet OK. Atkartojiet darbibu, IT1dz
displeja ir redzams galvenais ekrans.

Nowvus whN

Papildpiederumu izmantoSana

/\ BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Drosiba".

Papildpiederumu ievietoSana

Neliela iedobe augSpusé palielina drosibu un
aizsardzibu pret sagasanos. Sis iedobes art
palidz novérst sasvérSanos. Mala ap plauktu
nelauj édiena gatavo3anas traukiem noslidét
no plaukta.

Restots plaukts

levietojiet plauktu starp cepeskrasns Iimena
vadotnes stieniem ta, lai kajinas batu vérstas
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lestatijums: Laika skaitiSana

Nospiediet Q)
Nospiediet ® ® @
Nospiediet Laika skaitiSana.

. . N -
Pavelciet vai nospiediet <, lai apskatitu
gatavo3anas laiku galvenaja ekrana.

5. Nospiediet OK, Atkartojiet darbibu, Iidz
displeja ir redzams galvenais ekrans.

M wh =

Taimera iestatljumu mainiSana

lestatito laiku ir iesp&jams mainit jebkura
bridT visa gatavosanas laika.

1. Nospiediet Q)
2. lestatiet taimera vértibu.

3. Nospiediet OK,

uz leju. Parliecinieties, ka plaukts saskaras ar
krasns iekSpuses aizmuguri.

Cepama paplate / Cepama panna

—

lebTdiet cepamo paplati starp plauktu
atbalsta rezga vadotném. Novietojiet
cepamo paplati ar slipumu pret cepeskrasns
iekSpuses aizmuguri.

AirFry: Restots plaukts
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Novietojiet AirFry restoto plauktu tresa
plaukta ITment. Novietojiet cepamo paplati
zem tas.

Neizmantojiet AirFry restoto plauktu ar
teleskopiskajam vadotném, jo ella to virsmu
var padarit slidenu, samazinot plaukta
stabilitati.

Termozonde

Tas méra temperatdru édiena iek3iené. Jas
varat to izmantot ar visam karsésanas
funkcijam.

lespé&jams iestatTt divu veidu temperataras:

o

. C - temperatdra ierices iekSpusé. Tai
jabat vismaz 25 °C augstakai neka édiena
iek3&jai temperatarai.

. A édiena iek3&ja temperatara.
leteikumi:

+ Ediena sastavdalam jabat istabas
temperatura.

+ Neizmantojiet to Skidru édienu
pagatavoSanai.

+ Gatavo3anas laika termozondes smailei
jabat pilntba ievietotai édiena.

lerice aprékina aptuveno gatavo3anas beigu

laiku. Tas atkarigs no produktu daudzuma,

karsé3anas funkcijas un temperataras.
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Gatavosana ar: Termozonde

/\ BRIDINAJUMS! Sakarstot
termozondei un plaukta
atbalstiem, pastav
apdedzinasanas risks.
Nepieskarieties termozondei ar
kailam rokam. Vienmér lietojiet
cepeskrasns cimdus.

-

leslédziet ierici.

2. lestatiet karséSanas funkciju vai édienu
un, ja nepiecieSams, cepeskrasns
temperattru.

3. levietojiet termozondi &diena:

Gala, putnu gala un zivis

levietojiet visu temperatdras sensora

adatu galas vai zivs pa3a biezakaja vieta.

=72

A

N

Sautéjums teriné

levietojiet termozondes smailo galu tieSi
sautéjuma vidd. GatavoSanas laika
temperatdras sensors janostabilizé
nekustiga pozicija. Lai to panaktu,
ievietojiet to cieta édiena sastavdala.
Izmantojiet cepama trauka malu, lai
atbalstitu termozondes silikona rokturi.
Termozondes gals nedrikst pieskarties
cepama trauka apakséjai virsmai.
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4. levietojiet temperatdras sensora
spraudni ligzda, kas atrodas ierices
iekSpuse. Skatiet Produkta apraksts.

Displeja redzama paSreiz&ja termozondes

temperatara.

5. A- nospiediet, lai iestatitu termozondes
iek3&jo temperataru.

6. ® ® ® _pospiediet, lai iestatitu vélamo
iespéju:

+ Skanas signals — édienam sasniedzot

iestatito temperatdru, atskan skanas
signals.

+ Skanas signals un partraukt gatavot
— &dienam sasniedzot iestatito
temperatdru, atskan skanas signals
un gatavo3anas process tiek
partraukts.

7. Atlasiet iesp&ju un vairakas reizes

nospiediet OK |aj parietu uz galveno
ekranu.

8. Piespiediet START .

9. Edienam sasniedzot iestatito
temperatdru, atskanés skanas signals.
Parbaudiet, vai &diens ir gatavs.
Pagariniet gatavoSanas laiku péc
nepiecieSamibas.

10. Iznemiet termozondi no ligzdas un
iznemiet édienu no ierices.

IzmantoSana: Teleskopiskas vadotnes

@ Saglabaijiet teleskopisko vadotnu
uzstadidanas pamacibu talakai
lietoSanai.
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Izmantojot teleskopiskas vadotnes, restotos
plauktus un paplates var ielikt un iznemt
vieglak.

/\ UZMANIBU! Nemazgajiet
teleskopiskas vadotnes trauku
mazgajama masina.
Neiesméréjiet teleskopiskas
vadotnes.

1. izvelciet labo un kreiso teleskopisko
vadotni.

2. Uzlieciet restoto plauktu uz
teleskopiskajam vadotném un uzmanigi
iebidiet cepesSkrasni. Pirms cepeskrasns
durvju aizvér3anas parbaudiet, vai
teleskopiskas vadotnes ir pilntba
iebiditas cepeSkrasni.
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leteikumi un padomi

GatavoSanas ieteikumi

Tabulas noradita temperatdra un cepSanas
laiki ir tikai orienté&joSi. Tie ir atkarigi no
receptém un izmantoto sastavdalu kvalitates
un daudzuma.

Jasu ierice var cept un gatavot édienu
redzamajos padomos attéloti ieteicamie
temperatdras, gatavo3anas laika un plauktu
poziciju iestatljumi noteiktiem &dienu
veidiem.

Skaitiet cepSanas pozicijas no cepeskrasns
apaksas.

Ja nevarat atrast iestatfjumus konkrétai
receptei, meklgjiet tai Ildzigu.

Tabulas izmantotie simboli:

+ Auglu piraga forma - tums3a,
neatstarojosa, diametrs 28 cm

145

Ventilatora kars. ar mitrumu

Labaka rezultata gasanai ievérojiet laikus,

kas uzskaititi tabula.

| Ediena veids

=
Karsé3anas funkcija
°C | Temperatiira

Papildpiederums

Plaukta lTmenis

Gatavosanas laiks (min)

@|O| |

Papildinformacija

Ventilatora kars. ar mitrumu -
ieteicamie piederumi

Lietojiet tumS3as krasas un neatstarojosas

formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma

absorbé3anas spéja neka gaisas krasas un
atstarojoSiem traukiem.

+ Picas paplate - tum3a, neatstarojoSsa,
diametrs 28 cm

+ Cepama paplate - tumS3a, neatstarojosa,
diametrs 26 cm

* Podini - keramiski, diametrs 8 cm,
augstums 5 cm

&, cH O [®
Smalkmaizites, 180 |2 20-30 |1
16 gabali
Maizites, 9 gabali 180 (2] 30-40 | 1)
Pica, saldéta, 0,35kg | 220 | 2| 10-15 | 2)
Rulete 170 (2| 25-35 | 1)
Sok. kekss ar riek- 175 | 3] 25-30 | 1)
stiem
Suflg, 6 gabali 200 |3 25-30 | 3)
Biskvitkdkas piraga 180 (2] 15-25 | 4)
pamatne
BisvatkUka arpildi- | 170 2| 40-50 | 5)
jumu
Varita zivs, 0,3 kg 180 (3] 20-25 | 1)
Vesela zivs, 0,2 kg 180 3] 25-35 | 1)
Zivs fileja, 0,3 kg 180 3] 25-30 | 6)
Varita gala, 0,25 kg 200 |3 35-45 | 1)
Sasliks, 0,5 kg 200 |3 25-30 | 1)
Cepumi, 16 gabali 180 (2] 20-30 | 1)
Makarani, 24 gabali | 180 | 2| 25-35 | 1)
Keksini, 12 gabali 170 |2 30-40 | 1)
Sala mikla, 20 gabali | 180 2| 25-30 [ 1)
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5|1 8] *C O 1®

& cH O |®
SmilSu miklas cepu- | 150 | 2| 25-35 | 1)
mi, 20 gabali
Tartletes, 8 gabali 170 |2 20-30 | 1)
Darzeni, vartti, 0,4 180 | 3] 35-45 | 1)
kg
Vegetara omlete 200 | 3| 25-30 | 6)
Vidusjdras darzeni, 180 (4] 25-30 | 1)
0,7 kg

1) Izmantojiet cepamo paplati vai dzilo pannu.

2) Lietojiet reZgi.

3) Izmantojiet keramikas cepamtraucinus uz restota
plaukta.

4) Izmantojiet pirdga pamatni uz restotd plaukta.

5) lzmantojiet cepamtrauku uz restotda plaukta.

6) Izmantojiet picas pannu uz restota plaukta.

Informacija testéSanas iestadém
Parbaudes saskana ar IEC 60350-1.

BE[E ] CJ[ O [®

Kacinas, 20 paplaté

8 3 170 20-35 | 1)
3 150-160 | 20-35 | 1)

Apkope un tiriSana

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Dro3iba".

Piezimes par tiriSanu
TiriSanas lidzekli

« Tiriet ierices priek3dalu tikai ar
mikro3kiedras dranu, kas iemérkta silta
adent ar saudzigu mazgasanas Iidzekli.

* Metala virsmu tirisanai izmantojiet
tiriSanas skidumu.

+ Traipu tiriSanai izmantojiet saudzigu
mazgasanas Iidzekli.

2un4 [ 150-160 | 20-35 | 1)

Abolu pirags, 2 veidnes @20 cm

8 2 180 70-90 | 2)
2 160 70-90 | 2)

Biskvitkdka bez taukvielam, kikas veidne @
26 cm

8 2 170 40-50 |2)3)

& 2 160 40-50 |2)3)

& 2un4 160 40-60 (2)3)
SmilSu miklas cepumi

& 3 140-150 | 20-40 1)

& 2un4 [ 140-150 | 25-45 1)

8 3 140-150 | 25-45 | 1)
Karstmaize

™ 4 maks. 1-5 |23

1) Izmantojiet Cepama paplate.
2) Izmantojiet Restots plaukts.
3) leprieks sakarséjiet ierici 10 minates.

+ Piekaltusus netirumus tiriet ar specialu

cepeskrasnij paredzétu tiriSanas lidzekli.
LietoSana ikdiena

+ lztiriet ierices iekSpusi péc katras
lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas
palieku uzkraSanas var izraisit
ugunsgréku.

+ lericé vai uz durvju stikla paneliem var
uzkraties mitrums. Lai mazinatu
kondensésanos, pirms gatavo3anas
laujiet ierTcei darboties 10 mindtes.
Neglabajiet partikas produktus iericé
ilgak par 20 minatém. Péc katras
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lietoSanas reizes nosusiniet ierices
iekSpusi tikai ar mikro3kiedras dranu.
Papildpiederumi

+ Tiriet visus papildpiederumus péc katras
lietoSanas un laujiet tiem nozat.
Izmantojiet tikai mikroSkiedras dranu,
kura iemérkta silta Gdent ar saudzigu
mazgasanas idzekli. Nemazgajiet
papildpiederumus trauku mazgajamaja
masina.

+ Netiriet piedegumdroSos
papildpiederumus ar abraziviem tiriSanas
[tdzekliem vai asiem priekSmetiem.

Plauktu balstu
Iznemiet plauktu balstus, lai iztirTtu ierici.

1. lzslédziet ierici un uzgaidiet, I1dz ta
atdziest.

2. Pavelciet plauktu atbalstu priekS&jo dalu
nost no sanu sienas.

3. Pavelciet plaukta balsta aizmuguréjo
dalu nost no sanu sienas un iznemiet to.

/_F‘/’IJ-R
\ 0»—%;

T

=]

2L =
e

4. levietojiet plauktu balstus atpakal
sakotnéja stavoklr. Atkartojiet darbibas
apgriezta seciba.

Ja tiek piegadatas teleskopiskas vadotnes, to

fiksacijas tapam jabat vérstam uz priek3u.

Pirolitiska tiriSana

Izmantojiet to, lai tirTtu ierici un nodedzinatu

paliekas.

BRIDINAJUMS! Pastav
apdedzinasanas risks.
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/\ UZMANIBU! Ja taja pasa virtuves
skapT ir uzstadrtas citas ierices,
nelietojiet tas, kad darbojas 1
funkcija. Tas var nodarTt
kaiteéjumu cepeskrasnij vai
skapim.

Neaktivizéjiet funkciju, ja cepeskrasns durvis
nav pilnigi aizvértas.

1. Parbaudiet, vai ir ierice ir atdzisusi.

2. Iznemiet visus papildpiederumus.

3. Notiriet cepeSkrasns iek3&jo apak3pusi
un durvju stikla iekSpusi ar siltu adeni,
mikstu dranu un maigu tiriSanas lidzekli.

4. leslédziet ierici.

5. Spiediet —/ Tiri%ana.

6. Atlasiet tiriSanas reZzimu un nospiediet
START .

Kad sakas tiriSanas programma, cepedkrasns

durvis ir blokétas un lampa ir izslégta.

DzeséSanas ventilators darbojas atraka

tempa.

STOP - nospiediet, lai partrauktu tiriSanu

pirms programmas beigam.

Nelietojiet ierici, kamér displeja nav nodzisis

durvju blokéSanas simbols.

7. Pécierices tirisanas izslédziet to un
uzgaidiet, I1dz ta atdziest.

8. Tiriet cepeSkrasns iekSpusi ar mikstu
dranu. Notiriet atlikumus no cepeskrasns
apakséjas virsmas.

Tirisanas Atgadinajums

Kad paradas atgadinajums, ieteicama
tirsana.

Izmantojiet funkciju Pirolitiska tirisana.

Durvju nonemsana un uzstadiSana

Cepeskrasns durvim ir tris stikla paneli.
Cepeskrasns durvis un iek3éjos stikla
panelus var iznemt, lai notirttu. Pirms stikla
panelu iznemSanas izlasiet visus
noradijumus, kas doti sadala “Durvju
nonemsana un uzstadisana”.

UZMANIBU! Nelietojiet
cepeskrasni bez stikla paneliem.
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1. Atveriet durvis ITdz galam un turiet abas
enges.

2. Paceliet un velciet aizslégus uz
aizmuguri, ITdz tie noklik3k.

3. Aizveriet cepeskrasns durvis pusatvérta
stavoklt idz pirmajai atvérSanas pozicijai.
Tad paceliet un pavelciet, lai izceltu ara
durvis.

4. Novietojiet durvis uz stabilas virsmas, kas
parklata ar mikstu dranu.

5. Turiet durvju aug3dala esoSo apmali A no
abam pusém un bidiet to uz iek3pusi, lai
atbrivotu spraudna blvi.

6. Pavelciet durvju apmali uz priek3u, lai to
izceltu.

7. Turiet durvju stikla panelus aiz to
augséjas malas un uzmanigi tos pa
vienam izvelciet ara. Saciet ar augsgjo
paneli. Parliecinieties, ka stikls pilniba
izslid no balstiem.
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8. Notiriet stikla panelus ar Gdeni un
ziepém. Uzmanigi nosusiniet stikla
panelus. Nemazgajiet stikla panelus
trauku mazgajamaja masina.

9. P&c tiriSanas uzstadiet stikla panelus,
durvju apmali un cepeskrasns durvis un
aizveriet abu engu fiksatorus.

Nodrosiniet, ka stikla paneli tiek ievietoti

pareiza seciba. Sameklgjiet simbolu /

apdruku uz stikla panela malas. Apdrukatajai
zonai B (ja tada ir) jabat vérstai uz
cepeskrasns iek3pusi. Ja durvis ir uzstaditas
pareizi, aizverot aizslégus, jas dzirdésiet
klik3ski.

Spuldzes maina

/\ BRIDINAJUMS! Elektro3oka risks.
Lampa var bat karsta.

1. lzslédziet ierici un uzgaidiet, l1dz ta
atdziest.

2. Atvienojiet ierici no stravas padeves.

3. Novietojiet dranu uz cepeskrasns gridas.

/\ UZMANIBU! Vienmér turiet
halogéna spuldzi ar dranu, lai
tauku paliekas nepiedegtu uz
spuldzes.

Aizmugures lampa

1. Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.

2. Notiriet stikla parsegu.

3. Nomainiet spuldzi pret piemé&rotu 300°C
karstumizturigu spuldzi.

4. levietojiet stikla parsegu.
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TraucéjummekléSana

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Dro3iba".

Ko darft, ja...

Problémas apraksts Partraukums un darbibas atsakSana

lerTci nevar ieslégt vai lietot. | lerice nav pieslégta elektrotiklam vai ta ir pieslégta elektroti-
klam nepareizi.

lerice neuzsilst. Pulkstenis nav iestatits.
Lai iestatitu pulksteni, skatiet Pulkstena funkcijas.

Durvis nav pareizi aizvértas.

Izdedzis droSinatajs.

Parliecinieties, ka ierices darbibas traucgjums nav saistits ar
dro3inataju. Ja probléma atkartojas, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

Ir aktivizéts Bérnu drosibas funkcija.

Apgaismojums ir izslégts. Spuldze ir izdegusi. Nomainiet spuldzi.
Papildinformaciju skatiet Apkope un tiriSana.

@ Stravas padeves partraukums vienmér aptur tiriSanu. Atkartojiet tiriSanu, ja noticis elekt-
ribas padeves partraukums.

Kladu kodi

Rodoties programmataras klddai, displeja paradas kladas zinojums. Turpmak sniegtaja tabula
noradita informacija par dazam iespé&jamam problémam. Ja kads no $im k|Gdas zinojumiem
turpina paradities displeja, tas nozimé, ka kladaina apaks3sistéma var bat atspé&jota. Sada
gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai pilnvarotu servisa centru.

Kods un apraksts Risinajums
F102 — durvis nav pilntba aizvértas vai durv- | Aizveriet durvis.
ju blokétajs ir bojats. lerices izslégSana un ieslégSana.
F111 — Termozonde nav pareizi ievietots Pilntba iespraudiet Termozonde ligzda.

ligzda.

F240, F439 — skarienlauki displeja nedarbo- [ Notiriet displeja virsmu. Parliecinieties, ka uz
jas pareizi. skarienlaukiem nav netirumu.

F908 — ierices sistéma nevar izveidot savie- | lerices izslégSana un ieslégsana.
nojumu ar vadibas paneli.
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Servisa dati leteicams datus pierakstit Seit:

Jg nevarat rast risinajumu, sazinieties ar Modelis(MOD.) :
pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieamie dati noraditi Izstradajuma Nr.

uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu (PNC):
plaksnite atrodas uz ierices priekséja ramja. Sérijas numurs
Ta ir redzama, kad atverat durvis. (S.N.):
Nenonemiet ierices tehnisko datu plaksniti.
Tehniskie dati
Tehniskie dati
Platums 480 mm
Izméri (iek3gjie) Augstums 361 mm
Dzilums 416 mm
Cepamas paplates platiba 1438 cm?
Augséjais sildelements 2300 W
Apakséjais sildelements 1000 W
Grils 2300 W
Zvans 2400 W
Kopéjais vért&jums 3490 W
Spriegums 220-240V
Frekvence 50 - 60 Hz
Vairakas funkcijas 18

Energoefektivitate

Produkta informacijas lapa un produkta informacija saskana ar Regulu
(ES) 65/2014 un (ES) 66/2014

Piegadataja nosaukums IKEA

. I STENABY 306.002.46
Modela identifikacija STENABY 806.002.20
Energoefektivitates indekss 81.2
Energoefektivitates klase A+
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Energopatérins pie standarta jaudas slodzes tradicio- |0.93 kWh/cikla

nalaja rezZima

Energopatérins pie standarta jaudas slodzes piespiedu | 0.69 kWh/cikla

ventilatora reZima

Kameru skaits 1

Siltuma avots Elektriba

Skalums 721

Cepeskrasns veids lebdvéjama cepeskrasns
STENABY 33.9kg
306.002.46

Svars
STENABY 33.9kg
806.002.20

lekarta parbaudita saskana ar standartiem: EN IEC 60350-1.

Informacijas prasibas saskana ar Regulu (ES) 2023/826

Jaudas patéring gaidstaves reZzima 0,8W

go zemas jaudas reZimu

Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai aprikojums automatiski sasniegtu attieci- [ 20 min

lekarta parbaudita saskana ar standartiem: EN 50564.

Optimizacijas padomi

Parbaudiet, vai ierices darbibas laika tas
durvis ir pareizi aizvértas. GatavoSanas laika
neviriniet ierices durvis parak biezi.
Raugieties, lai durvju blive batu tira, un
gadajiet, lai ta batu labi nofikséta sava
pozicija.

Ediena gatavo3anai izmantojiet metala

traukus un tumsus, neatstarojosus traukus
un veidnes.

Pirms gatavoSanas ieprieks neuzkarsgjiet
ierTci, ja vien tas nav Tpasi noradits.

Uzturiet péc iespéjas Tsakus partraukumus
starp cep3Sanas reizém, ja gatavojat vairakus
édienus viena piegajiena.

Gatavosana ar ventilatoru

Ja iespéjams, izmantojiet gatavo$anas
funkcijas ar ventilatoru (tikai atseviSkiem
modeliem).

Atliku3ais siltums

Ja gatavosanas ilgums parsniedz

30 mindtes, samaziniet ierices temperatdru
[T[dz minimumam 3-10 mindtes pirms
gatavosanas laika beigam. lericé atliku3ais
siltums turpinas gatavot taja ievietoto
édienu.

Izmantojiet atlikuSo siltumu, lai saglabatu
&diena siltumu vai uzsildttu citus édienus.

Izslédzot ierici, displeja tiek attélots atliku3ais
siltums.vai temperatara.

Dazu ierices funkciju gadijuma, ja ir
aktivizéta programma ar funkciju Darb. laiks
un gatavosanas laiks parsniedz 30 mindtes,
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karsé3anas elementi automatiski izslédzas
atrak.

Ediena siltuma uzturé3ana

Izvélieties zemako iespéjamo temperataras
iestatljumu, lai izmantotu atliku3o siltumu un
saglabatu édienu siltu. Atlikusa siltuma
indikators vai temperatdra tiek paradtta
displeja.

Ar vidi saistiti apsvérumi

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu C/:) levietojiet iepakojuma
materialus atbilstoSajos konteineros to
otrreiz&jai parstradei. Palidziet aizsargat vidi
un cilvéku veselibu, nododot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus parstradei.

IKEA garantija

Ja vélaties iesniegt garantijas prasibu vai
sanemt ar produktu saistitu atbalstu

OE=

Ladzu, sazinieties ar IKEA klientu atbalsta
dienestu - saiti uz paSapkalpo3anas portalu
vai talruna numuru atradisiet vietné
www.|KEA.com.

Lai pabeigtu apkopes pieprasijumu
pasSapkalpoSanas portala un vieglak atrastu
informaciju par savu produktu vai ar to
saistitajam rezerves dalam, rosinam jas
pierakstit produkta markéjuma noradito
IKEA preces numuru (8 cipari) un sérijas
numuru.

SAGLABAJIET PIRKUMA/PIEGADES
DOKUMENTU!

Tas ir jasu pirkuma apliecinajums, un bez ta
garantija nebas spéeka. Ceka noradits arf visu
jasu iegadato ieri¢u nosaukums un IKEA
preces numurs (8 cipari).

152

GatavosSana ar izslégtu cepeSkrasns
apgaismojumu

GatavoSanas laika izslédziet cepeSkrasns
apgaismojumu. leslédziet to tikai tad, kad
nepiecieSams.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar simbolu
i kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Nododiet ierici vietéja parstrades uznémuma
vai sazinieties ar savu pasvaldibu.

Ladzu, rapigi izlasiet savas ierices tehnisko
informaciju, pirms sazinaties ar mums.
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Turinys

Saugos informacija 153 Priedy naudojimas 166
Saugos instrukcija 155 Naudingi patarimai 169
Montavimas 158 Valymas ir priezidra 170
Gaminio aprasymas 159 Gedimy 3alinimas 172
Valdymo skydelis 159 Techniniai duomenys 174
Prie$ naudojant pirma kartg 160 Energijos efektyvumas 174
Kasdienis naudojimas 161 Aplinkos apsauga 176
Papildomos funkcijos 164 IKEA garantija 176
Laikrodzio funkcijos 165

Galimi pakeitimai.
/\ Saugos informacija

PrieS jrengdami ir naudodami $j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ir Zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo ir
naudojimo. Visada laikykite Sig instrukcijg Salia prietaiso, kad
galétuméte ja pasinaudoti véliau.

Vaiky ir pazeidZiamy Zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
traksta patirties ar Ziniy, $j prietaisg gali naudoti tik
priziGrimi kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis
prietaisu, jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius
pavojus. MaZesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinciy labai
sunkig ir sudétingg negalig, negalima be prieZidros leisti bati
Salia prietaiso.

- Vaikus batina nuolat priziaréti ir uztikrinti, kad jie neZaisty
su buitiniais prietaisais.

- Visas pakuotés medZiagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.
DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo metu
jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyviinams bati Salia
prietaiso jam veikiant arba véstant.
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- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezidros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezidros darby.

Bendroji sauga

. Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

- Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos udkiui.

. §j prietaisg galima naudoti biuruose, viesbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveCiy namuose ir kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio.

. Sj prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg leidZiama tik
kvalifikuotiems specialistams.

. ]SPEJIMAS: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. BUkite atsargas, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

- Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir j jg
dékite mavédami karsciui atsparias pirstines.

- PrieS vykdydami techninés prieZiaros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.

. |SPEJIMAS: Pasirtpinkite, kad pries kei¢iant lempute
prietaisas baty iSjungtas, kitaip galimas elektros smuagis.

- Nesinaudokite prietaisu, kol jis néra visiSkai jmontuotas.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Dureliy stiklo nevalykite Siurksciu Svei¢iamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduZzti.

- Jei baty paZeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés prieziaros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys- antraip gali kilti elektros
pavojus.
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- PrieS pirolizinj valymg ISimkite iS orkaités visus priedus ir
pasalinkite didesnius kiekius maisto ar skysciy likuciy.

- Jei norite iSimti padékly laikiklius, pirmiausia i$ Soniniy
sieneliy iStraukite laikikliy priekj, o po to gala. |dékite

lentynéles atvirkscia tvarka.

- Naudokite tik Siam prietaisui rekomenduojamg maisto

termometrag.

Saugos instrukcija

Montavimas

/\ ISPEJIMAS! §; prietais jrengti
privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

+ Nuimkite visas pakavimo medZiagas.

+ Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

+ Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

+ Visada bakite atsargas, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
maveékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

+ Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.

+ |renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.

+ Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

+ Prie§ montuodami prietaisg patikrinkite,

ar orkaités dureles galite laisvai atidaryti.

+ Prietaise jrengta elektriné ausinimo

sistema. Ji turi bati prijungta prie elektros

maitinimo 3altinio.
Elektros prijungimas

A ISPEJIMAS! Pavojus sukelti gaisra
ir gauti elektros smuag;j.

+ Visus elektros darbus turi vykdyti
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.
* Prietaisg batina jZeminti.

|sitikinkite, kad techniniy duomeny
lenteléje nurodyti parametrai atitinka
vardinius elektros tinklo parametrus.
Visada naudokite taisyklingai jrengta ir
izemintg elektros lizda.

Nenaudokite daugiakanaliy kiStuky,
jungikliy ir ilginimo laidy.

|sitikinkite, kad montuodami ar
naudodami prietaisg nepazeisite
maitinimo kabelio kiStuko ar kabelio. Jei
reikia pakeisti maitinimo kabelj, tai turi
padaryti masy jgaliotasis techninés
prieZidros centras.

Neleiskite maitinimo kabeliams liestis prie
prietaiso dureliy ar Zemiau esancios niSos
arba bati arti jy, ypac kai jis veikia arba
durelés yra karstos.

Elektros elementy ir izoliacijos apsauga
nuo smagiy turi bati tvirtinama taip, kad
be jrankiy jos nebaty galima pa3alinti.
Elektros kiStukg prie tinklo lizdo prijunkite
tik visiSkai pabaige jrengimo procesa.
|sitikinkite, kad po jrengimo bus galima
pasiekti maitinimo kistuka.

Jeigu elektros lizdas nestabilus, nejunkite
elektros kistuko.

Neatjunkite prietaiso traukdami uz
maitinimo kabelio. Visada traukite
maitinimo kabelio kistuka.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jZeminimo
jtampos atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktus.
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+ Sumontuokite izoliacinj jrenginj, leidZiantj
atjungti prietaisg nuo visy elektros
maitinimo tinklo poliy. MaZiausias
izoliacinio jrenginio kontakto tarpelio
plotis - 3 mm. Naudokite BSMI
sertifikuotg apsaugos nuo virSsroviy
grandinés pertraukiklj (kontakto ilgis ne
mazesnis kaip 3 mm) ir jstatykite jj
naudotojui valdyti patogioje vietoje.

+ Prie$ prijungdami prietaisg prie elektros
tinklo, visiSkai uzdarykite dureles.

Naudojimas

/A ISPEJIMAS! Suzalojimo,
nudegimy ir elektros smagio arba
sprogimo pavojus.

*  Nemodifikuokite Sio prietaiso.

+ Pasirdpinkite, kad ventiliacinés angos
nebdty uzblokuotos.

* Nepalikite jjungto prietaiso be prieziaros.

+ Po kiekvieno naudojimo iSjunkite
prietaisg.

+ Badkite atsargts atidarydami prietaiso
dureles, kai jis veikia, - gali iSsiskirti
karStas oras arba degas garai i$ maisto
sudedamuyjy daliy.

+ Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba, jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

+ Nespauskite atidaryty dureliy.

* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

+ Atidarydami dureles pasirapinkite, kad
Salimais nebaty kibirk3¢iy ar atviros
ugnies Saltiniy.

» Konservavimui visada naudokite tik tam
tinkamus stiklainius ir indus.

« Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedekite degiy medziagy arba degiomis
medZziagomis sudrekinty daikty.

/\ ISPEJIMAS! Pavojus sugadinti

prietaisg.

+ Emalio apsauga nuo pazeidimy ir
iSblukimo:

- Nedékite orkaitéms skirty indy ar kity
objekty tiesiai ant prietaiso ertmés
dugno.

- Nedékite aliuminio folijos tiesiai ant
prietaiso ertmés dugno;
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- Nepilkite vandens tiesiai j jkaitusj
prietaisa.
- Nelaikykite prietaise paruosty drégny
patiekaly ir maisto produkty.
- Buakite atsargis montuodami arba
iSimdami prietaiso priedus.
Emalio ar neradijanciojo plieno
iSblukimas prietaiso veikimui poveikio
neturi.
Drégniems pyragams kepti naudokite gily
kepimo inda. Vaisiy sultys palieka démes,
kurias sudétinga pasalinti.
Naudokite tik su prietaisu pateiktus arba
jo gamintojo rekomenduojamus priedus.
Maistg visuomet gaminkite uzdare
prietaiso dureles.
Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo
ploksteés (pvz., dureliy), pasirGpinkite, kad
prietaisui veikiant durelés visada baty
atidarytos. Uz dureliy gali kauptis karstis
ir dréegmé, kurie gali pakenkti prietaisui,
baldams ar grindims. NeuZdarykite
dureliy, kol po naudojimo prietaisas
visiSkai neataus.

Valymas ir prieZidra

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susiZaloti,

sukelti gaisrg ir sugadinti
prietaisa.

PrieS vykdydami prieziaros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo
laido kiStuka i$ elektros lizdo.

Patikrinkite, ar atvésusios prietaiso
durelés. Stiklinés plokstés gali suskilti.
PaZeistas stiklines dureliy plokstes
nedelsiant pakeiskite naujomis. Kreipkités
i igaliotajj technineés priezidros centra.
ISmontuodami prietaiso dureles bakite
labai atsargds. Durelés sunkios!
Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirSiy nuo
nusidevéjimo.

Reguliariai tikrinkite gaminj, ar néra
nusidévéjimo pozymiy, dél kuriy gaminys
gali tapti netinkamas liestis su maistu,
tokiy kaip jtrokimai, paslés, medziagos
sluoksniy atsiskyrimas, susitraukimas,
lipnumas, korozija ar kiti matomi
tekstdros ar iSvaizdos pokyciai. Laikykités
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valymo ir priezidros instrukcijy, kad
iSvengtumeéte pernelyg ankstyvo
nusidévéjimo.

+ Prietaise like riebalai ir maistas gali
sukelti gaisra.

+ Jeigu naudojate orkaités purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.

Pirolizinis valymas

/\ ISPEJIMAS! SuZalojimo / gaisro /
cheminiy emisijy (damuy) rizika
naudojant pirolizés rezima.

+ Per pirolizinj valyma iSsiskiriantys garai
néra kenksmingi Zzmonéms, jskaitant
kadikius arba sveikatos sutrikimy
turin€ius asmenis.

+ Skirtingai nuo Zmoniy, kai kurie pauksciai
ir ropliai gali bati ypac jautras garams,
kurie gali iSsiskirti valant orkaites pirolizés
bddu. Smulkds augintiniai tai pat gali bati
labai jautrds temperatdros pokyciams,
kuriuos aplink prietaisg gali sukelti
pirolizinio valymo funkcija.

+ PrieS naudodamiesi pirolizinio savaiminio
iSsivalymo funkcijg i$ orkaités pasalinkite:

- maisto likucius, iSsipylusj aliejy,
riebalus ir pan.

- bet kokius iSimamuosius daiktus
(jskaitant lentynéles, Soninius /
iStraukiamuosius bégelius ir kt. su
gaminiu pateiktg jranga), ypac
nepridegancius puodus, keptuves,
skardas, indus ir pan.

+ Pirolizinio valymo metu auksta
temperatdra gali paZeisti puody,
keptuviy, skardy ir kt. priemoniy
nepridegancius pavirSius ir gali iSsiskirti
nedidelis kiekis kenksmingy gary.

+ |démiai perskaitykite visg pirolizinio
valymo instrukcija.

+ Kol vyksta pirolizinis valymas, neprileiskite
prie prietaiso vaiky. Prietaisas pirolizinio
valymo metu labai jkaista, o i3 ventiliacijos
angy sklinda jkaites oras.

+ Piroliziniam valymui ir pirmasyk
naudojant auksciausig temperatdrg
orkaité jkaitinama iki aukstos
temperataros ir tuomet gali iSsiskirti
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sudegusiy maisto likuciy ir konstrukcijos
medZiagy garai, todél naudotojams
grieZtai rekomenduojame:

- kiekvienos pirolizinio valymo
proceddros metu ir jai pasibaigus
gerai iSvédinti patalpas.

- Pirma kartg jkaitinant orkaite iki
auksciausios temperatdros
pasirapinti, kad patalpa baty gerai
iSvedinta.

Per pirolizinio valymo proceddra, po jos ir
pirma karta jkaitinant orkaite iki
auksciausios temperatdros pasirtpinkite,
kad visi naminiai gyvinai (ypa¢ pauksciai)
baty toliau nuo prietaiso. Geriausia
pasirapinti, kad vykstant piroliziniam
ciklui ir iki prietaisas vél atvésta iki
kambario temperataros, jie baty kitoje
patalpoje. Piroliziniam ciklui vykstant, po
jo (iki prietaisas atvésta) ir pirma kartg
jkaitinant iki aukSciausios temperatdros
reikia uztikrinti tinkamga védinima.

Vidinis apSvietimas

/\ ISPEJIMAS! Elektros smagio

pavojus.

+ Sio gaminio viduje esanti (-¢ios) lemputé (-

és) ir atskirai parduodamos atsargines
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias buitiniy prietaisy salygas,
pavyzdziui, aukstg temperatdra, vibracija,
drégme ir yra skirtos informuoti apie
prietaiso veikimo bdseng. Jos néra skirtos
naudoti kitoms paskirtims ir netinka
patalpoms apsviesti.

Siame gaminyje yra Sviesos 3altinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé G.
Naudokite tik tomis paciomis techninémis
charakteristikomis pasizymincias
lemputes.

Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités j
igaliotajj techninés prieZitros centra.
Naudokite tik originalias dalis.
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ISmetimas

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizeisti
arba uzdusti.

+ Norédami suZinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisa, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

+ IStraukite laido kiStukg i$ elektros tinklo
lizdo.

+ Nupjaukite maitinimo laida prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

Montavimas

/\ ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Irengimas
Kaip jrengti, Zr. surinkimo
instrukcija.

Elektros jrengimas

/\  ISPEJIMAS! Elektra prijungti
privalo tik kvalifikuotas elektrikas.

@ Gamintojas néra atsakingas, jeigu
jds nesiimate saugos skyriuose
nurodyty saugos priemoniy.

Sios orkaités komplekte yra tik pagrindinis
laidas.

Kabelis

Tinkami montuoti arba pakeisti kabeliy tipai:
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+ Nuimkite dureles, kad vaikai ir naminiai
gyvanai nejstrigty prietaiso viduje.

+ Pakuotés medzZiaga:
Pakavimo medZiaga perdirbama.
Plastikinés dalys pazymétos
tarptautinémis santrumpomis, pvz., PE,
PS ir kt. Pakuotés medZziagg iSmeskite j
Siuo tikslu jasy vietinéje atlieky tvarkymo
jmonéje pateiktus konteinerius.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 WV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabelio skerspjavis turi atitikti bendrajj
prietaiso vardinéje lenteléje nurodytg galia.
Taip pat atitinkamg informacijq rasite
lenteléje:

Bendroji galia (W) | Laido skerspjavis
(mm?)
iki 1380 3x0.75
iki 2300 3x1
iki 3680 3x15

|Zzeminimo laidas (Zalias / geltonas) turi bati
2 cm ilgesnis nei rudas fazés ir mélynas
neutralusis laidai.
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Gaminio apraSymas
Bendroji apzvalga

uuli
[ ]

=

Ji
7N
B

Valdymo skydelis
Ekranas

Maisto termometro lizdas
Sildymo elementas

& Bl

/

\/ i8

\//

Valdymo skydelis

Valdymo skydelio apZvalga

= O

@ % H»

il L

ljungta / ISjungta
Palaikykite paspaude, kad jjungtu-
méte ar iSjungtumeéte prietaisa.
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Lempute

A Ventiliatorius

ISimama lentynos atrama
B vietos lentynoje

Priedai

+ Grotelés x 1
Virtuvés reikmenims, pyragy formoms,
prikaistuviams.
+ Kepimo skarda x 1
Pyragams ir sausainiams kepti.
+ Grilio / kepinimo indas x 1
Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkti.
+ AirFry: Vieliné lentynélé x 1
Maistui kepti naudojant maZziau aliejaus
arba be kepimo popieriaus.
DidZiausias kiekis: 5.kg
+ Maisto termometras x 1
Skirtas maisto iSkepimo lygio tikrinimui.
+ Teleskopiniai bégeliai x 1 komplektas
Lentynéléms ir skardoms.

Meniu
Atsivers parink¢iy ir nustatymo
funkcijy sarasas.

Mégstamiausios
Pateikiamas mégstamiausiy nuo-
staty sgrasas.

Ekranas

Parodo esamas prietaiso nuosta-
tas.

Lempos jungiklis

Lemputei jjungti ir iSjungti.

Greitas jkaitinimas
6 | Funkcijai Greitas jkaitinimas jjung-
ti ir iSjungti.
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Ekranas

Ekranas su pagrindinémis funkcijomis.

160

Ekrano indikatoriai

J

Panaikinti paskutinj veiksma.

Parinktims jjungti ir iSjungti.

Prietaisas yra uZrakintas.

DD

|spéjamojo garsinio signalo funkcija
iSjungta.

D

|spéjamojo garsinio signalo ir mais-
to ruoSimo ciklo iSjungimo funkcija
jungta.

9
Sl

Jjungta tik pranesimo funkcija.

Atidétas paleidimas funkcija.

AtSaukti nustatyma.

A
|
12330
Assc 150°C
@ 15min © | | START
| | | | |
F E D (o8 B
A. Paros laikas
B. PRADETI/ SUSTABDYMAS
C. Temperatdra
D. Kaitinimo funkcijos
E. Laikmatis
F. Maisto termometras (ne visuose
modeliuose)
Ekrano indikatoriai
OK | Patvirtinti pasirinkimg / nustatyma.

{ | Sugrijzti meniu vienu lygiu atgal.

PrieS naudojant pirma karta
/\  ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Pirmasis prijungimas

Pirma kartg prisijunge ekrane matysite
pasveikinimo praneSima.

Turite atlikti Siuos nustatymus: Kalba, Ekrano
rySkumas, Mygtuky tonai, Jspéjamo signalo
garsas, Paros laikas.

Pirminis iSankstinis jkaitinimas ir

valymas

Prie$ naudodami ir dedami maistg pirma

karta, pakaitinkite tusciag prietaisa. Prietaisas

gali skleisti nemalony kvapg ir ddmus.

ISankstinio jkaitinimo metu védinkite

patalpa.

1. 13 prietaiso iSimkite visus priedus ir
iSimamas lentyny atramas.

g

ORPIS

Ekrane rodomi jvairQs praneSimai.
Kai pasirodys praneSimo langas,
paspauskite ekrang, kad
testumete.

Nustatykite funkcija ] Nustatykite
didZiausig temperatara. Zr. Kasdienis
naudojimas. [junkite prietaisg ir palaukite
1 val.

Nustatykite funkcijg @ Nustatykite
didZiausig temperatara. Jjunkite prietaisa
ir palaukite 15 min.

Nustatykite funkcija @ Nustatykite
didZiausig temperatdra. |junkite prietaisg
ir palaukite 15 min.

ISjunkite prietaisg ir palaukite kol atveés.
Prietaisg ir jo priedus valykite tik
mikropluosto Sluoste, suvilgyta Silto
vandens ir Svelnaus ploviklio tirpale.
Sudékite priedus ir iSimamas lentyny
atramas atgal j jy pradines padétis.
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Mechaninis vaiky saugos uZraktas

Orkaitéje jmontuotas mechaninis uzraktas
nuo vaiky. Sis dureliy uzraktas yra Zemiau
valdymo skydelio, orkaités deSinéje puséje.

Norint atidaryti orkaités dureles su
uzraktu nuo vaiky:

1. Nuspauskite ir pakelkite uZrakta.

2. Patraukite dury rankenéle, kad jas
atidarytuméte. Uzdarydami orkaite
uZrakto nespauskite.

Kasdienis naudojimas

/\  ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Gaminimo funkcijos

STANDARTINES

(™) | Grilis
Ploniems maisto gabaléliams ir
duonos skrebuciams kepti grilyje.

)
<
2

Terminis kepintuvas

Kepinti didelius mésos gabalus ar
paukstieng su kaulais ant vienoje
padétyje esancios lentynélés. Kep-
ti apkepus ir skrudinti.
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UZrakto iSmontavimas:

1. atidarykite orkaite ir naudodami su kartu
tiekiama SeSiakampiy galvuciy rakta
nusukite uzrakta.

2. ISmontave uZrakta, varztg jsukite atgal.

—=am

& Karsto oro srautas

Kepinti mésg ir kepti pyragus.
Nustatykite Zemesne temperatlrg
nei pasirinke funkcija ,virsutinis +
apatinis + kaitinimas"”, nes ventilia-
torius tolygiai paskirsto kaitrg or-
kaités viduje.

Saldytas maistas

Tobulai tiks pusfabrikaciams ruos-
ti, pvz., gruzdintoms bulvytéms,
kroketams ar rytietiSkiems sukti-
nukams.

(3 |Apatinis + virdutinis kaitinimas
Kepti ir apkepinti maistag ant vie-
noje padétyje esancios lentynélés.

Picos programa

Kepti pica ir kitus patiekalus, ku-
riems reikia daugiau kaitinimo i3
apacios.
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AirFry

Kepkite maistg naudodami ma-
Ziau aliejaus ir nenaudodami kepi-
mo popieriaus.

Apatinis kaitinimas

Sig funkcijg pasirinkite pasibaigus
gaminimo procesui, kad, jei reikia,
maistas baty labiau apskrudes
apacioje. Naudokite Zemiausioje
padétyje esancig lentynéle.

()

Duona
Kepti duona.

)

TesSlos kildinimas

Pagreitinti mielinés teslos kilima.
UZdenkite teSlos pavirsiy, kad jis
neisdziaty.

©

Kai kuriy kaitinimo funkcijy metu,
temperatarai nukritus Zemiau

80 °C, lempute gali iSsijungti
automatiskai.

SPECIALIOS FUNKCIOS

Atitirpinimas

Atitirpinti maistg (darzZoves ir vai-
sius). Atitirpinimo laikas priklauso
nuo 3aldyto maisto kiekio ir dy-
dzio.

Apkepas

Tokiems patiekalams kaip lazanija
ar bulviy apkepams. Apkepams
kepti ir apskrudinti.

[stow)
[cook]

Kepimas Zemoje temperatiroje
Gaminimo Zemoje temperatdroje
procesas. Puikiai tinka gaminti
Svelniai ruoSiama maistg (pvz.,
jautieng, verSieng ar érieng). No-
rédami, kad mésa jgauty sodresnj
skonj ir geriau apskrusty, pries
dedami ja j orkaite, apkepkite i3
visy pusiy.

Silumos palaikymas

ISlaikyti Siltg maistg. Atkreipkite
demesj, kad palaikant Siluma kai
kuriy patiekaly gaminimo proce-
sas gali testis, dél to jie gali tapti
sausi. Prireikus uzdenkite indus.

B

Konservavimas

Konservuodami darzoves ir vai-
sius sudékite konservavimo stik-
lainius ant vandens pripildytos ke-
pimo skardos. Naudokite kars¢iui
atsparius stiklainius su to paties
dydZio uZspaudZiamais arba uzsu-
kamais dangteliais. Naudokite Ze-
miausioje padétyje esancig lenty-
néle.

DZiovinimas

DZiovinti supjaustytus vaisius, dar-
Zoves ir grybus. DZiovinant reko-
menduojama retkarciais atidaryti
orkaites dureles, kad galety pasi-
Salinti dréegmeés prisotintas oras ir
vaisiai geriau isdzidty.

Drégnas konvek. kepimas

Si funkcija skirta kaitrai efektyviai
iSnaudoti kepant viename orkai-
tés lygyje. Naudojant 3ig funkcijg
temperatdra prietaiso viduje gali
skirtis nuo nustatytos temperata-
ros. Naudojama likutiné kaitra.
Kaitinimo galia gali bati sumazéti.
Daugiau informacijos Zr. skyriaus
,Kasdienis naudojimas” pastabose
del Dregnas konvek. kepimas.

Lék3ciy pasildymas
Skirta lékstéms paSildyti pries pa-
tiekiant maista.

Pastabos: Drégnas konvek. kepimas

Si funkcija naudota vertinant energijos
sgnaudy efektyvumo klase ir atitikima
ekologiniams reikalavimams (kaip numato
EU 65/2014 ir EU 66/2014). Bandymai atlikti
pagal IEC/EN 60350-1.

Gaminant maistg orkaités durelés turi bati
uzdarytos, kad funkcija nebaty nutraukta ir
veikty efektyviausiai.
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Naudojant $ig funkcija, lemputé
automatiskai iSsijungs po 30 sekundziy.

Nurodymus dél maisto gaminimo rasite
.Naudingi patarimai“, ,Drégnas konvek.
kepimas".

Nustatymas: Kaitinimo funkcijos

1. Jjunkite prietaisg. Ekrane matysite
numatytaja kaitinimo funkcijg ir
temperatQra.

2. Paspauskite kaitinimo funkcijos simbolj

, kad atidarytumeéte papildomg meniu.

3. Pasirinkite kaitinimo funkcija ir
paspauskite OK.

4. Nustatykite temperatdrg. Paspauskite
OK

5. Paspauskite START ,

Maisto termometras - termometrg galite
prijungti bet kada prieS maisto ruosima ar jo
metu. Zr. ,Priedy naudojimas”, Maisto
termometras.

6. STOP - paspauskite, kad i3jungtuméte
kaitinimo funkcija.

7. I18junkite prietaisa.

Meniu

Norédami patekti j meniu, paspauskite =
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Nustaty- | Pasirinki- | Kaip sukonfig@ruoti
mai mas prietaisg.
Serviso Rodo programines
duome- jrangos versijg ir
nys konfigaracija.

Papildomas meniu, skirtas: Valymas

Greitas pi- | Trukmé: 1 h.
rolizinis
valymas

|prastas Trukmé: 1 h 30 min.
pirolizinis
valymas

Intensy- Trukmé: 2 h 30 min.
vus piroli-
zinis valy-
mas

Papildomas meniu, skirtas: Nustatymai

Pateikiamas auto-
matiniy programy
sgrasas.

Kepimo vadovas

Valymas Pateikiamas valy-
mo programy sara-

sas.

Mégstamiausios Pateikiamas mégs-
tamiausiy nuostaty

sgrasas.

Orkaités | ]jungia ir iSjungia lempute.
apsvieti-

mas

UZraktas | Apsaugo nuo atsitiktinio prie-
nuo vaiky | taiso jjungimo.

Greitas Sutrumpinamas kaitinimo lai-
jkaitini- kas. Jis galimas tik kai kurioms
mas gaminimo funkcijoms.
Primini- Jjungiamas ir iSjungiamas pri-
mas apie | minimas.

valyma

LaikrodZio | Pakeicia rodomo laiko forma-
stilius ta.

Nustatymai Kaip sukonfigdruoti

prietaisg.

Papildomas meniu, skirtas: Nustatymai

Pasirinkimas

Kalba Parenka prietaiso kalba.

Ekrano
rySkumas

Nustato ekrano rySkuma.
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Mygtuky | Jjungia ir iSjungia mygtuky

tonai garsus. (U garso nutildyti
nejmanoma.

|spéjamo | Nustato mygtuky ir signaly

signalo garsuma.

garsas

Paros lai- | Nustato esamg laikg ir data.

kas

Serviso duomenys

Programi- | Informacija apie programinés
nésjran- |jrangos versijg.

gos versi-

ja

Atkurti vi- | Atkuria gamyklinius nustaty-
sus nusta- | mus.

tymus

Nustatymas: Kepimo vadovas

Kepimo vadovas antrinj meniu sudaro
specialiai konkretiems patiekalams sukurty

Papildomos funkcijos

Mégstamiausios w

Galite jradyti iki 3 mégstamiausiy nustatymuy,
pvz., gaminimo funkcijg ir gaminimo laika.

1. Jjunkite prietaisa.

2. Pasirinkite norimg nuostata.

3. Paspauskite —.

4. Pasirinkite Mégstamiausios / I18saugoti
esamus nustatymus.

5. Paspauskite +, kad pridétuméte
nustatymg j Mégstamiausios sarasa.

6. Paspauskite OK.

9 paspauskite, kad atkurtumete
nustatymus.

(X8 paspauskite, kad atSauktuméte
nustatyma.
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papildomy funkcijy ir programy rinkinys.
Kiekvienam patiekalui Siame antriniame
meniu yra atliktas atitinkamas nustatymas.
Gamindami maistg galite keisti laikg ir
temperattrg.

Gamindami maistg galite keisti laika ir
temperatdrg Maisto termometras. Laipsnis
iki kurio patiekalas gaminamas:

+ Lengvai iSkeptas

+ Vidutiniskai iSkeptas

+ Gerai iSkeptas

Kai kuriuos patiekalus taip pat galite gaminti
naudodami Pagal svorij.

Jjunkite prietaisg.

Paspauskite —.

Paspauskite @ |veskite Kepimo vadovas.
Pasirinkite patiekalg arba maisto tipa.
Sudékite maistg j prietaisg ir paspauskite
START .

Funkcijai pasibaigus patikrinkite, ar maistas
tinkamai paruostas. Jei reikia, prateskite
maisto gaminimo trukme.

uhw N~

Funkcijy uZraktas

Si funkcija apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso

funkcijos pakeitimo.

1. Jjunkite prietaisa.

2. Pasirinkite kaitinimo funkcija.

3. W, ¥ - paspauskite vienu metu, kad
jjungtumeéte funkcija.

¢, § _ paspauskite vienu metu, kad

iSjungtumeéte funkcija.

UZraktas nuo vaiky

Si funkcija apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso

jungimo.

1. Jjunkite prietaisa.

2. Paspauskite —.

3. Pasirinkite Nustatymai / UZraktas nuo
vaiky.

4. |veskite kodo raides abécélés tvarka.
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5. ISjunkite prietaisa.

UZraktas nuo vaiky - jjungta.

Prieiga prie: Laikmatis ir lempute. I1Sjungus
prietaisg durelés uzrakinamos.

Norédami naudotis prietaisu, jveskite kodo
raides abécélés tvarka.

Norédami iSjungti Sig funkcija, pakartokite
pirmiau nurodytus veiksmus.

Automatinis iSsijungimas

Saugumo sumetimais prietaisas po kurio
laiko iSsijungia automatiskai, jeigu veikia
kaitinimo funkcija ir néra pakei¢iamos
nuostatos.

°C) D (val)
30-115 125
120-195 8.5

Laikrodzio funkcijos

LaikrodzZio funkcijy apraSymas
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°C) D (val)
200 - 245 55
250 - maks. 3

Jeigu ketinate naudotis kaitinimo funkcija
ilgiau nei laikotarpj, po kurio suveikia
automatinis iSsijungimas, nustatykite maisto
gaminimo trukme. Zr. LaikrodZio funkcijos.

Automatinis iSsijungimas neveiks, jei
naudosite Sias funkcijas: Orkaités
apSvietimas, Maisto termometras, Pabaiga.

Ventiliatorius

Kai prietaisas veikia, auSinimo ventiliatorius
jsijungia automatiskai, kad prietaiso pavirSiai
iSlikty vésas. Jei prietaisg iSjungsite,
ausinimo ventiliatorius veiks toliau, kol
prietaisas neatves.

Funkcija Aprasymas

Laikma- | Maisto gaminimo trukmei nus-

tis tatyti. DidZiausia reikSmé - 23
val-59 min.

Galite nustatyti, kas jvyks pasi-
baigus laikui, nustatydami pa-

geidaujama: Nutraukti veiksma.

Funkcija AprasSymas

Nutraukti | |spéjamasis signalas pasibaigus

veiksma | laikui - laikui pasibaigus isgirsi-
te signala. Sig funkcijg galite
nustatyti bet kada, net jei prie-
taisas iSjungtas.
|spéjamasis signalas ir kepimo
sustabdymas pasibaigus laikui -
pasibaigus laikui iSgirsite signa-
I3 ir kaitinimo funkcija i8sijungs.
Tik iS3okanti Zinuté - pasibaigus
laikui ekrane pamatysite prane-
Sima. Sig funkcijg galite nustaty-
ti bet kada, net jei prietaisas is-
jungtas.

Atidétas | Nustatyti jjungimo ir (arba) ga-

paleidi- | minimo pabaigos laika.

mas

Laiko Maisto gaminimo trukmei pra-

pratesi- | testi.

mas
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Funkcija Aprasymas
Laikma- | Prietaiso veikimo trukmei paro-

tis dyti. DidZiausia reikSmeé - 23
val-59 min. Funkcija galite
jjungti ir iSjungti. Si funkcija

prietaiso veikimui jtakos neturi.

@ Kai kurios laikrodZio funkcijos gali
neveikti su tam tikromis
gaminimo funkcijomis.

Paros laikas

1. Jjunkite prietaisa.

2. Paspauskite Paros laikas.
3. Nustatykite laika.
4

Paspauskite oK.

Nustatymas: Laikmatis

1. Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir
nustatykite temperatara.

2. Paspauskite @

3. Nustatykite laika.

Baigiamajj veiksmg galite pasirinkti

paspaude ® ® ®

4. Paspauskite OK. Kartokite veiksma, kol
ekrane pamatysite pagrindinj langa.

Jei reikia, iki maisto gaminimo ciklo pabaigos

likus 10 % viso laiko galite jj pratesti. JUs taip

pat galite pakeisti kaitinimo funkcija.

Norédami pratesti maisto gaminimo trukme,

paspauskite +1min.

Priedy naudojimas

/\  ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Priedy naudojimas

Mazas jdubimas virSuje apsaugo nuo
pavirtimo ir padidina bendrg sauguma.
Jlinkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo.
Lentynos krasteliai neleidZia indams nuo jos
nuslysti.

Vieliné lentynélé
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Nustatymas: Atidétas paleidimas

1. Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir
temperatadra.

Paspauskite Q)

Nustatykite maisto gaminimo laika.

Paspauskite © ® ®

Paspauskite: Atidéetas paleidimas.
Pasirinkite pageidaujama pradzios laika.
Paspauskite OK:. Kartokite veiksma, kol
ekrane pamatysite pagrindinj langa.

NowswN

Nustatymas: Laikmatis

Paspauskite Q)

Paspauskite © ® @

Paspauskite: Laikmatis.

Paslinkite arba paspauskite ’, kad

pagrindiniame ekrane baty rodomas
veikimo laikas.

P wh =

5. Paspauskite OK. Kartokite veiksma, kol

ekrane pamatysite pagrindinj langa.
Laikmacio nuostaty keitimas
Gamindami maistg jas bet kada galite
pakeisti nustatytg laika.

Paspauskite @
2. Nustatykite laikmacio rodmen;.

3. Paspauskite OK.
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|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy taip,

kad kojelés baty nukreiptos Zemyn.
PasirQpinkite, kad lentyna liestysi prie
orkaités vidaus sienelés.

Kepimo skarda / Gili skarda

—

|stumkite skardg tarp lentynos laikikliy.
|dékite kepimo skardg j orkaite taip, kad jos
nuozulnioji dalis baty nukreipta j orkaités
gala.

AirFry: Vieliné lentynélé

Groteles AirFry jdékite j treCiosios vielinés
lentynélés padétj. Padékite kepimo skarda
po ja.

Nenaudokite AirFry vielinés lentynélés su
teleskopiniais begeliais, nes dél riebaly jy
pavirSius gali tapti slidus ir sumaZzéti vielinés
lentynélés stabilumas.

Maisto termometras

Matuoja temperatdrai maisto viduje. Galite
naudoti su kiekviena kaitinimo funkcija.

Reikia nustatyti dvi temperatary reikSmes.
o
: C - temperatdra prietaiso viduje. Turi

bati bent 25 °C auk3tesné uz patiekalo
vidine temperatdra.
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A - maisto vidaus temperatara.

Rekomendacijos:

Maisto produktai turi bati kambario
temperatdros.

Nenaudokite skystiems patiekalams.
Maisto ruoSimo metu maisto termometro
jutiklis turi bati visas jsmeigtas j patiekala.

Prietaisas apskaiCiuoja apytikrj maisto
gaminimo pabaigos laika. Jis priklauso nuo
maisto kiekio, kaitinimo funkcijos ir
temperatQros.

Maisto ruoSimas naudojantis: Maisto
termometras

/\ ISPEJIMAS! Pavojus nusideginti -

-

maisto termometras ir lentynéliy
atramos jkaista. Nelieskite maisto
termometro rankenélés plikomis
rankomis. Visuomet mavékite
orkaitei skirtas pirstines.

Jjunkite prietaisg.

Nustatykite kaitinimo funkcijg arba
pasirinkite patiekalg ir, jeigu reikia,
orkaités temperatdra.

|smeikite maisto termometrg j patiekala:
Mésga, paukstiena ar Zuvis

Jsmeikite visg maisto termometro kiStukg
j stambiausig mésos arba Zuvies gabala.

)

(=7

A0

N

UZkepélés

Maisto termometro galg kiskite tiksliai |
uzkepélés vidurj. Gaminimo metu maisto
termometras turi iSlikti vienoje vietoje.
Geriausia naudoti tvirtg maisto produkta.
Maisto termometrg padékite taip, kad



LIETUVIY

4.

silikoniné jo rankenélé atsiremty j
kepimo indo briaung. Maisto
termometro galas neturi liesti kepimo
indo apacios.

Maisto termometro kistukg jkiskite j
lizdg, esantj prietaiso viduje. Zr. Gaminio
aprasSymas.

Ekrane matysite dabartine maisto
termometro temperatdra.

5.

6.

10.

e paspauskite, kad nustatytumeéte

pageidaujama kepimo temperatara.

® ® ® _paspauskite, kad
pasirinktuméte norimg parinkt;:

+ |spéjamasis signalas pasibaigus
laikui - pasiekus pasirinkta
temperatlrg pasigirs signalas.

+ |spéjamasis signalas ir kepimo
sustabdymas pasibaigus laikui -
pasiekus pasirinktg kepimo
temperatQrg pasigirs garsinis signalas
ir kepimas baigsis.

Pasirinkite parinktj ir pakartotinai

spauskite OK kad sugrjztuméte j

pagrindinj meniu.

Laikykite nuspaude, START ,

Maistui jkaitus iki nustatytos

temperatQros pasigirs signalas.

Patikrinkite, ar maistas paruostas. Jei

reikia, prateskite maisto gaminimo

trukme.

IStraukite maisto termometro kiStukg i$

lizdo ir iSimkite patiekala.

Teleskopiniai bégeliai naudojimas

@ Pasilikite i3traukiamuyjy begeliy

montavimo instrukcijg ateiciai.
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Naudodami teleskopinius bégelius, galite
lengvai jdéti ir iStraukti groteles ir skardas.

/\ DEMESIO Neplaukite

iStraukiamuyjy bégeliy
indaplovéje. Netepkite
iStraukiamy bégeliy jokiais
tepalais.

IStraukite kairés ir deSinés pusés
bégelius.

. Ant iStraukiamy bégeliy padékite

groteles ir atsargiai juos jstumkite j
orkaite. PrieS uzdarydami orkaités
dureles, batinai iki galo atgal j orkaite
jstumkite iStraukiamus bégelius.
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Naudingi patarimai

Gaminimo rekomendacijos

Lentelése nurodytos temperatdros ir
ruoSimo laikai yra tik orientaciniai. Jie

Drégnas konvek. kepimas
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Laikykités toliau lenteléje nurodyty
rekomendacijy, kad gautuméte geriausius

priklauso nuo recepty, naudojamy produkty rezultatus.
kokybés ir kiekio. = 5
Sis prietaisas gali kepti ir skrudinti kitaip, nei = cH © |®
galbat esate jprate. Toliau pateikiamos Kavos bandelés, 16 180 (2] 20-30 | 1)
konkretiems patiekalams rekomenduojamos vnt.
gaminimo temperatdros, trukmés ir lentyny -
padétys. Bandelés, 9 vnt. 180 (2] 30-40 | 1)
Lentyny padétys skaiciuojamos nuo orkaités Pica, Saldyta, 0,35 kg | 220 | 2| 10-15 | 2)
dugno.
Jei nerandate konkretaus recepto Biskvitinis vyniotinis | 170 | 2| 25-35 | 1)
nustatymy, vadovaukités panaSiais . . -
receptais. iglﬁgiladlmal sausai- | 175 |3 25-30 | 1)
Lentelése naudojami simboliai:
= - - Suflé, 6 vnt. 200 |3 25-30 | 3)
< | Maisto tipas
— Biskvitinis pagrindas | 180 | 2| 15-25 | 4)
Kaitinimo funkcija
Viktorijos sumustinis | 170 | 2| 40-50 | 5)
°C | Temperatiira
— Zuvis, virta ant nedi- | 180 | 3| 20-25 | 1)
= |Priedai delés ugnies, 0,3 kg
B | Lentynos padétis Visa Zuvis, 0,2 kg 180 | 3] 25-35 | 1)
(M | Maisto gaminimo trukmé (min) Zuvies filé, 0,3 kg 180 3] 25-30 | 6)
() | Papildoma informacija Mésa virta ant nedi- | 200 |3 | 35-45 | 1)
delés ugnies, 0,25
ki
Drégnas konvek. kepimas - Vg
rekomenduojami priedai Saslykas, 0,5 kg 200 (3] 25-30 (1
Naudokite tamsius ir Sviesos neatspindincius Sausainiai, 16 vnt. 180 |2 20-30 | 1)
indus bei padéklus. Jie geriau sugeria karstj,
nei Sviesas ir Sviesg atspindintys indai. Migdoly sausainiai, 180 | 2] 25-35 | 1)
+ Picos skarda - tamsi, neatspindinti, 24 vnt.
skersmuo 28 cm o Keksiukai, 12vnt. | 170 |2 | 30-40 | 1)
+ Kepimo indas - tamsus, neatspindintis,
skersmuo 26 cm Pikantiski teslainiai, | 180 |2 | 25-30 | 1)

+ Kepimo indeliai - keraminiai, skersmuo
8 cm, aukstis 5cm

+ Kepimo forma - tamsi, neatspindinti,
skersmuo 28 cm

20 vnt.
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170

=] °C O 1®

£ CcCH © ®
Sméliniai sausainiai, | 150 | 2| 25-35 | 1)
20 vnt.
Tarteletés, 8 vnt. 170 | 2| 20-30 | 1)
Darzoveés, virtos ant | 180 |3 | 35-45 | 1)
nedidelés ugnies,
0,4 kg
Vegetariskas omle- 200 | 3| 25-30 | 6)
tas
Vidurzemio jaros 180 (4] 25-30 | 1)
darzoves, 0,7 kg

1) Naudokite kepimo skardq arba riebaly surinkimo
indq.

2) Naudokite groteles.

3) Naudokite keraminius indelius ant lentynélés su
grotelémis.

4) Naudokite trapios teSlos pagrindo formg ant lenty-
nélés su grotelémis.

5) Naudokite kepimo indq ant lentynélés su grotelé-
mis.

6) Naudokite picos kepimo indq ant lentynélés su gro-
telémis.

Informacija bandymuy laboratorijoms
Bandymai atlikti vadovaujantis IEC 60350-1.

B[E] C [ O [®

Pyragaiciai, 20 vienety padékle

8 3 170

20-35 [ 1)

Valymas ir prieZiara
/\ ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Pastabos dél valymo
Valymo priemonés

+ Prietaiso priekj valykite mikropluo$to
Sluoste, suvilgyta Silto vandens ir Svelnaus
ploviklio tirpale.

+ Metalinius pavirSius valykite valymo
tirpalu.

&) |0

3 150-160 [ 20-35 1)

2ir4 |150-160 [ 20-35 1)

&)

Obuoliy pyragas, 2 kepimo formos @ 20 cm
2 180

0

70-90 2)

& 2 160 70-90 2)

Biskvitinis pyragas be riebaly, @ 26 cm py-
rago forma

8 2 170 40-50 |2)3)

2 160 40-50 |2)3)

2ir4 160 40-60 [2)3)
Trapios teSlos sausainiai

& 3 140-150 | 20-40 1)

2ir4 |140-150 | 25-45 | 1)

O 3 | 140-150 | 25-45 | 1)
Skrebutis

™ 4 maks. 1-5 |2)3)

1) Naudokite Kepimo skarda.
2) Naudokite Vieliné lentynélé.
3) Pakaitinkite orkaite 10 minuciy.

+ Démes valykite Svelniu plovikliu.

+ |sisenéjusias démes valykite specialiu
orkaiciy valikliu.

Kasdienis naudojimas

+ Po kiekvieno naudojimo iSvalykite
prietaiso vidy. Riebaly kaupimasis ar kiti
likuciai gali sukelti gaisra.

+ Prietaise arba ant dureliy stiklo ploksciy
gali kondensuotis drégmé. Norédami
sumazinti kondensacija, prieS gamindami
leiskite prietaisui veikti 10 minuciy.
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Nelaikykite maisto prietaise ilgiau nei
20 minuciy. Po kiekvieno naudojimo
nusausinkite prietaiso vidy naudodami tik
mikropluosto Sluoste.

Priedai

+ Visus priedus valykite kiekvieng karta
panaudoje ir palikite juos iSdziati. Valykite
tik mikropluosto Sluoste, suvilgyta Silto
vandens bei Svelnaus ploviklio tirpale.
Neplaukite priedy indaplovéje.

* Priedams su nesvylancia danga valyti
nenaudokite Svei¢iamojo valiklio ar astriy
daikty.

Lentyny atramy

ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite
prietaisg.

1. I13junkite prietaisg ir palaukite kol atvés.

2. Atitraukite lentynos atramos priekj nuo
Soninés sienelés.

3. Lentynos atramos galine dalj patraukite
nuo Soninés sienelés ir iStraukite.

T

ﬂ

T l;..

=]

i
=

4. Sudékite lentyny atramas atgal j ju
pradines padetis. Pakartokite veiksmus
atvirkstine tvarka.

Jei tiekiami iStraukiami begeliai, tuomet jy

atraminiai kaiSciai turi bati atsukti j priek;.

Pirolizinis valymas

Naudokite, kad iSvalytuméte prietaisg ir
iSdegintuméte visus likucius.

/\ ISPEJIMAS! Atsargiai, galite
nusideginti.

17

/\ DEMESIO Jeigu toje patioje
spinteléje jrengti kiti prietaisai,
nenaudokite jy kol nesibaigs Sios
funkcijos programa. Tai gali
pazeisti orkaite arba spintele.

Nejunkite funkcijos, jei orkaités durelés
neuzdarytos.

1. Patikrinkite, ar atvésusios prietaiso

durelés.

ISimkite visus priedus.

Orkaités vidy ir dureliy stiklo vidine puse

valykite mink3ta Sluoste, suvilgyta Silto

vandens ir Svelnaus ploviklio tirpale.

4. Jjunkite prietaisg.

5. Paspauskite —/ Valymas.

6. Pasirinkite valymo reZimga ir paspauskite
START .

Prasidéjus valymo programai orkaites

durelés uZsirakina, o lemputé iSsijungia.

Ausinimo ventiliatorius pradeda veikti

didesniu greiciu.

STOP - paspauskite, kad sustabdytuméte

valymo programa jai nepasibaigus.

Kol ekrane matysite dureliy uzrakto simbolj,

prietaisu nesinaudokite.

7. Valymo ciklui pasibaigus iSjunkite
prietaisg ir palaukite, kol atvés.

8. Orkaités vidy iSvalykite mink3ta Sluoste.
PasSalinkite nuo orkaités dugno visus
neSvarumy likucius.

2.
3.

Priminimas apie valyma

Suveikus priminimo indikatoriui, laikas atlikti
valyma.

Naudokite funkcija: Pirolizinis valymas.
Dureliy iSémimas ir jdéjimas
Orkaités durelése yra trys stiklo plokstés.
Norédami jas iSvalyti, galite iSimti orkaités
dureles ir vidines stiklo plokstes. Prie$
iSimdami stiklo plok3tes, perskaitykite visg
instrukcijg ,Dureliy i$émimas ir
montavimas”.

A DEMESIO Nenaudokite orkaités
be visy stiklo ploksciy.
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1. VisiSkai atidarykite dureles ir prilaikykite
abu lankstus.

2. Pakelkite ir patraukite sklastis, kol
iSgirsite spragteléjima.

3. Praverkite orkaités dureles iki pirmosios
padéties (pusiau). Tada kilstelékite
dureles ir patraukite j save, kad
iSimtuméte.

4. Paguldykite dureles ant mink3to audinio,
pakloto ant stabilaus pavirSiaus.

5. Laikydami dureliy apdailos elementg A
abiejuose kraStuose paspauskite jg j vidy,
kad atsilaisvinty tarpiné.

6. Patraukite dureliy apdailg j save, kad
nuimtumeéte.

7. Laikykite dureliy stiklo plokstes uz
virSutinio kraSto ir atsargiai iStraukite po
vieng. Pradékite nuo virSutinés plokstés.

Gedimy Salinimas

/A ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.
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Jsitikinkite, kad stiklg galima visiSkai
iSsitraukti i$ atramy.

/e

ya

8. Nuplaukite stiklo dalis vandeniu ir muilu.
Atsargiai jas nusausinkite. Neplaukite
stiklo ploks¢iy indaplovéje.

9. Po valymo sumontuokite stiklo plokstes,
dureliy apdailg ir orkaités dureles,
uzdarykite abiejy vyriy sklgscius.

Pasirapinkite, kad stiklo dalis atgal

sudétumete tinkama eilés tvarka. Spaudos

Zenklo ieSkokite stiklo plokstés Sone.

Spausdinimo zona B (jei yra) turi bati

nukreipta j orkaités vidy. Jei dureles jstatéte

tinkamai, uZdare sklastis isgirsite
spragteléjima.

Lemputés keitimas

/\ ISPEJIMAS! Elektros smagio
pavojus.
Lemputé gali bati karsta.

1. 18junkite prietaisg ir palaukite kol atvés.
2. Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.
3. Padékite ant orkaités dugno Sluoste.

DEMESIO Halogenine lempute
laikykite suéme audiniu, kad
nepaliktuméte riebaly ir jie
nepridegty.

Galiné lemputé

1. Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.

2. ISvalykite stiklinj gaubtelj.

3. Lempute pakeiskite atitinkama 300°C
karsciui atsparia lempute.

4. Atgal prisukite stiklinj gaubtelj.
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K3 daryti, jeigu...
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Problemos apibadinimas

PrieZastys ir problemy Salinimo priemonés

Prietaiso nepavyksta jjungti
arba valdyti.

Prietaisas neprijungtas arba netinkamai prijungtas prie elek-
tros maitinimo tinklo.

Prietaisas nejkaista.

Nenustatytas laikrodis.
Norédami nustatyti laikrodj, Zr. LaikrodZio funkcijos.

NevisiSkai uzdarytos durelés.

Perdegé saugiklis.
Patikrinkite, ar neperdegé saugiklis. Jeigu gedimo pasalinti
nepavyksta, kreipkités j kvalifikuotg elektrika.

UZraktas nuo vaiky - jjungta.

Lempute iSjungta.

Perdegé lemputé. Pakeiskite lempute.
Daugiau informacijos Zr. Valymas ir prieZidra.

nutraukta, pradékite jg i naujo.

® Nutrakus elektros tiekimui valymas visada sustabdomas. Jeigu valymo procedara buvo

Klaidy kodai

Kai atsiranda programinés jrangos klaida, ekrane rodomas klaidos praneSimas. Galimy
gedimy sarasa rasite toliau pateiktoje lenteléeje. Kai ekrane rodomas vienas 3iy klaidos
praneSimy, reiskia, kad sugedusi posisteme galejo bati atjungta. Tokiu atveju kreipkités j savo
prekybos atstovg arba jgaliotgjj techninés priezidros centra.

Kodas ir apraSas

Veiksmai

F102 - durelés néra visiSkai uzdarytos arba
sulauzytas dureliy uZraktas.

UZdarykite dureles.
ISjunkite ir jjunkite prietaisa.

F111 - Maisto termometras néra tinkamai
jkistas j lizda.

Tinkamai jkiSkite Maisto termometras j lizda.

F240, F439 - ekrano jutikliniai laukeliai ne-
veikia arba veikia netinkamai.

Nuvalykite ekrano pavirSiy. |sitikinkite, kad
ant jutikliniy lauky néra neSvarumuy.

F908 - prietaiso sistema negali prisijungti
prie valdymo skydelio.

ISjunkite ir jjunkite prietaisa.

Naudojimo informacija

Jeigu patiems problemos pas3alinti
nepavyksta, kreipkités j jgaliotajj techninés
priezidros centra.

Duomenys, kuriuos batina pateikti techninés
priezidros centrui, nurodyti techniniy
duomeny lenteléje. Vardine lentele rasite ant
priekinio prietaiso rémo. Jj pamatysite

atidare dureles. Nebandykite nuimti prie
prietaiso pritvirtintos duomeny lentelés.

Rekomenduojame duomenis uZsiraSyti
cia:

Modelis (MOD.) :
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Gaminio numeris Serijos numeris
(PNC): (S.N.):
Techniniai duomenys
Techniniai duomenys
Plotis 480 mm
Matmenys (vidiniai) Aukstis 361 mm
Gylis 416 mm
Kepimo padéklo sritis 1438 cm?
VirSutinis Sildymo elementas 2300 W
Apatinis Sildymo elementas 1000 W
Grilis 2300 W
Ziedas 2400 W
Bendras vertinimas 3490 W
Jtampa 220-240V
Daznis 50 - 60 Hz
Funkcijy skaicius 18

Energijos efektyvumas

Produkto informacijos lapas ir produkto informacija pagal Reglamenta (ES)

Nr. 65/2014 ir Reglamentg (ES) Nr. 66/2014

Tiekéjo pavadinimas

IKEA

Modelio identifikatorius

STENABY 306.002.46
STENABY 806.002.20

Energijos efektyvumo rodyklé

81.2

Energijos vartojimo efektyvumo klasé

A+

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine ap-
krova ir rezima

0.93 kWh/ciklas

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine ap-
krova ir ventiliatoriaus rezimag

0.69 kWh/ciklas
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Angy skaicius 1
Silumos Zaltinis Elektra
Signalo garsumas 721
Orkaités tipas Integruotoji orkaite
STENABY 33.9kg
306.002.46
Masé
STENABY 33.9kg
806.002.20
Prietaisas iSbandytas vadovaujantis: EN IEC 60350-1.
Informacijos reikalavimai pagal Reglamentg (ES) 2023/826
Energijos sgnaudos budéjimo rezimu 0,8W
Laikas, per kurj automatiSkai pasiekiamas taikomas maZzos galios reZimas 20 min

Prietaisas iSbandytas vadovaujantis: EN 50564.

Optimizavimo patarimai

Prie$ jjungdami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso durelés yra tinkamai uzdarytos.
Gamindami maistg be reikalo neatidarinékite
prietaiso dureliy. Dureliy sandariklis privalo
bati Svarus ir tinkamai uZfiksuotas.

Naudokite metalinius indus ir tamsias,
neatspindincias kepimo formas bei indus .

Prie§ gamindami maistg prietaiso
nesildykite, nebent baty aiskiai nurodyta
kitaip.

Jei vienu metu ruoSiate kelis patiekalus, tarp
kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.

Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy
Kai jmanoma, naudokite gaminimo funkcijas
su ventiliatoriumi (tik pasirinktiems
modeliams).

Liekamasis karstis

Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei

30 min., likus 3-10 min. iki gaminimo
pabaigos prietaiso temperattirg sumazinkite

iki minimumo. Maisto gaminimo procesas ir
toliau tesis dél likutinio prietaiso karscio.

Naudokite likutinj karstj pasildyti kitus
patiekalus.

Kai iSjungsite prietaisa, ekrane matysite
nurodytg liekamajj karstj arba temperatdra.

Jeigu aktyvinama Trukmé programa ir
maisto gaminimo trukmé ilgesné nei

30 min., kai kuriy prietaiso funkcijy atveju
kaitinimo elementai automatiskai iSsijungs
anksciau.

Patiekaly laikymas Silumoje

Pasirinkite Zemiausios temperatdros
nustatyma ir naudokite likutinj karstj, kad
palaikytuméte patiekaly Siluma. Ekrane
matysite likutinio karscio indikatoriy arba
temperattrg.

Maisto gaminimas iSjungus ap3vietima
Gamindami maistg ap3vietimg iSjunkite.
Jjunkite jj tik tuomet, kai to reikes.
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Aplinkos apsauga

Atiduokite perdirbti medZiagas, pazymétas

simboliu l/}) ISmeskite pakuote j atitinkama
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty
perdirbta. Tausokite aplinka ir Zzmoniy
sveikatg - tinkamai rasiuokite elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy

IKEA garantija

Norédami pasinaudoti gaminio garantija
arba gauti technine pagalba

Susisiekite su IKEA klienty aptarnavimo
tarnyba - nuoroda j savitarnos portalg arba
telefono numerj rasite adresu
www.|KEA.com.

Norédami uZpildyti praSymg dél paslaugos
savitarnos portale ir lengviau rasti
informacijg apie gaminj arba su juo
susijusias atsargines dalis, uZsiraSykite IKEA
prekés numerj (8 skaitmenuy) ir serijos
numerj, esancius ant gaminio etiketés.

SAUGOKITE PIRKIMO IR (ARBA)
PRISTATYMO DOKUMENTA!

Tai jasy pirkimo dokumentas, be kurio
garantija negalioja. Kvite taip pat nurodomas
kiekvieno jsigyto prietaiso pavadinimas ir
IKEA gaminio numeris (8 skaitmenys).

Prie$ kreipdamiesi j mus, atidZiai
perskaitykite kartu su prietaisu pateikta
technine dokumentacija.
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nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei
jie pazymeti Zenklu h: . Priduokite §j gaminj
vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
susisiekite su savivaldybés atstovais dél
papildomos informacijos.
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Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wcze$niejszego
powiadomienia.

/\ Informacje dotyczgce bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do instalacji i rozpoczeciem eksploatac;ji
urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z dotgczong instrukcjg
obstugi. Producent nie odpowiada za uszkodzenia i obrazenia
ciata spowodowane nieprawidtowg instalacjg i eksploatacja.
Nalezy zachowac instrukcje wraz z urzgdzeniem do
wykorzystania w przysztosci.

Bezpieczenstwo dzieci i 0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

Urzgdzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu ésmego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia, jesli
bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnosci nie powinny zblizac sie urzgdzenia, jesli
nie znajdujg sie pod statym nadzorem.
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- Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie tym
urzadzeniem .

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposaéb.

. OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

- Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.

Ogélne zasady bezpieczenstwa

- Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

- Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego
w pomieszczeniach zamknietych.

- Urzadzenie mozna uzytkowac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci
w gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdy intensywnos¢ uzytkowania nie wykracza poza typowe
uzytkowanie w gospodarstwie domowym.

- Instalacji urzadzenia i wymiany jego przewodu zasilajgcego
moze dokonad wytgcznie osoba o odpowiednich
kwalifikacjach.

. OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznosé¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

- Do wyjmowania lub wktadania akcesoriéw i naczynh nalezy
zawsze uzywac rekawic kuchennych.
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Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ urzgdzenie od zasilania.
OSTRZEZENIE: Przed przystgpieniem do wymiany zaréwki
nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie jest wytgczone, aby
unikng¢ porazenia prgdem elektrycznym.

Nie uruchamiac¢ urzadzenia przed zainstalowaniem go

w zabudowie.

Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetow
czyszczacych para.

Do czyszczenia szyb w drzwiach nie uzywac Sciernych
Srodkdéw czyszczgcych ani ostrych, metalowych myjek,
poniewaz mogg one porysowac powierzchnie, co moze
skutkowad peknieciem szkta.

Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi go wymienic
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
pragdem.

Przed czyszczeniem pirolitycznym nalezy wyja¢ z komory
urzgdzenia wszystkie akcesoria i usung¢ osady/rozlane
Ciecze.

- Aby wymontowac¢ prowadnice blach, nalezy najpierw
pociggngc ich przednig czes¢, a nastepnie odciggngc tylng
od Scianek bocznych. Zamontowac¢ prowadnice blach
w odwrotnej kolejnosci.

Uzywac wytgcznie termosondy zalecanej dla tego
urzadzenia.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Instalacja + Nie instalowa¢ ani nie uzywac
. ) ) uszkodzonego urzadzenia.

A OSTRZEZENIE! Urzadzenie moze + Nalezy postepowac¢ zgodnie z instrukcjg
zainstalowac i podfaczy¢ instalacji dotgczona do urzadzenia.
wytacznie wykwalifikowana « Zachowac ostroznos¢ podczas
osoba. przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest

ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
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rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

+ Nigdy nie ciagna¢ urzadzenia za uchwyt.

+ Zainstalowac urzadzenie w odpowiednim
i bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

+ Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

+ Przed zamontowaniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy drzwi otwierajg sie bez
oporu.

+ Urzadzenie wyposazono w elektryczny
uktad chtodzenia. Uktad zasilany jest
napieciem elektrycznym.

Podtaczenie elektryczne

/\  OSTRZEZENIE! Wystepuje
zagrozenie pozarem i porazeniem
pradem elektrycznym.

+  Wszystkie potaczenia elektryczne musi
wykona¢ wykwalifikowany elektryk.

* Urzadzenie nalezy uziemic.

+ Upewnic¢ sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zasilania sieciowego.

»  Uzywad wytgcznie prawidtowo
zainstalowane gniazdka z uziemionym
stykiem ochronnym.

* Nie stosowac rozgateziaczy ani
przedtuzaczy.

* Nalezy uwaza¢, aby podczas montazu lub
uzytkowania urzgdzenia nie uszkodzi¢
wtyczki ani kabla sieciowego. Wymiane
kabla zasilajgcego nalezy zleci¢ naszemu
autoryzowanemu serwisowi.

+ Przewody zasilajgce nie mogg dotykac ani
przebiega¢ w poblizu drzwi urzgdzenia
lub wneki pod urzadzeniem, zwtaszcza
gdy urzadzenie dziata i drzwi s mocno
rozgrzane.

+ Ostona przed porazeniem przez czesci
pod napieciem i czesci izolowane musi
by¢ zamocowana w taki sposéb, aby nie
mozna byto jej usunagc bez uzycia
narzedzi.

+ Podtgczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakoriczeniu
instalacji. Zadbac¢, aby po zainstalowaniu
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urzadzenia dostep wtyczki zasilania byt
fatwy.

Jedli gniazdko jest poluzowane, nie nalezy
podtgczac wtyczki przewodu zasilajgcego.
Nie odtgcza¢ urzadzenia, ciagnac za
przewdd zasilajgcy. Zawsze ciggnac za
wtyczke.

Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikéw obwodu
zasilania, jak wytgczniki automatyczne,
bezpieczniki topikowe (typu wykrecanego
- wyjmowane z oprawki), wytgczniki
réznicowopradowe oraz styczniki.
Instalacja elektryczna musi by¢
wyposazona w urzgdzenie odcinajace
zasilanie wszystkich biegunéw.
Urzadzenie odcinajgce zasilanie musi
zapewnia¢ odlegtos¢ izolacyjng
roztgczonych biegundw co najmniej

3 mm. Nalezy uzy¢ wytgcznika
nadpragdowego z stykiem o $rednicy co
najmniej 3 mm certyfikowanego przez
BSMI i umiesci¢ go w miejscu, w ktérym
uzytkownik moze go obstugiwac.

Przed podtgczeniem urzadzenia do
zasilania nalezy catkowicie zamkna¢ jego
drzwi.

Sposéb uzytkowania

/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie

odniesieniem obrazen,
oparzeniem, porazeniem prgdem
lub wybuchem.

Urzadzenia nie nalezy modyfikowac.
Upewnic¢ sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

Wytaczy¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.
Zachowac ostrozno$¢ podczas otwierania
drzwi urzadzenia w trakcie pracy,
poniewaz moze doj$¢ do uwolnienia
goracego powietrza lub fatwopalnych
oparéw generowanych przez sktadniki
potraw.

Nie wolno obstugiwac urzadzenia
mokrymi rekami lub gdy ma ono kontakt
zwoda.

Nie naciska¢ na otworzone drzwi.
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Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.
Podczas otwierania drzwi urzgdzenia nie
wolno dopuszczac do kontaktu iskier lub
otwartego ptomienia z urzadzeniem.
Zawsze uzywac naczyn szklanych i stoikow
dopuszczonych do pasteryzowania.

W poblizu urzadzenia ani na nim nie
wolno umieszczaé¢ produktéw
tatwopalnych ani przedmiotéw
nasgczonych tatwopalnymi produktami

A OSTRZEZENIE! Zagrozenie
uszkodzeniem urzadzenia.

Aby zapobiec uszkodzeniu lub
odbarwieniu emalii:

- nie stawia¢ naczyn ani innych
przedmiotéw bezpos$rednio na dnie
komory urzadzenia.

- Nie nalezy kfas¢ folii aluminiowej
bezposrednio na dnie komory
urzadzenia.

- Nie wlewa¢ wody bezpos$rednio do
gorgcego urzadzenia.

- Nie nalezy pozostawia¢ wilgotnych
naczyn ani potraw w urzgdzeniu po
zakonczeniu pieczenia.

- Podczas wyjmowania lub instalowania
akcesoridw nalezy zachowac
ostroznosc.

Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej
nie ma wptywu na dziatanie urzadzenia.
Do pieczenia wilgotnych ciast uzy¢
gtebokiej blachy. Soki owocowe powoduja
trwate plamy.

Uzywac wytgcznie akcesoriow
dostarczonych wraz z tym urzadzeniem
lub zalecanych przez producenta.

Nalezy zawsze gotowac z zamknigtymi
drzwiami urzadzenia.

Jesli urzagdzenie zainstalowano za $ciankg
meblowa (np. za drzwiami szafki), nie
wolno zamyka¢ drzwi podczas pracy
urzadzenia. Potgczenie wysokiej
temperatury i wilgoci wewnatrz
zamknietego mebla moze doprowadzic¢
do uszkodzenia urzadzenia, mebla lub
podtogi. Nie zamyka¢ drzwi szafki do
czasu catkowitego ostygniecia urzadzenia.
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Konserwacja i czyszczenie

/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie

odniesieniem obrazen, pozarem
lub uszkodzeniem urzadzenia.

Przed przystgpieniem do konserwacji
nalezy wytgczy¢ urzadzenie i wyjac
wtyczke przewodu zasilajgcego

z gniazdka sieciowego.

Upewnic sig, ze urzadzenie jest zimne.
Wystepuje zagrozenie peknieciem szyb
urzadzenia.

Natychmiast wymieni¢ szyby drzwi, gdy sg
uszkodzone. Nalezy skontaktowac sie

z autoryzowanym centrum serwisowym.
Podczas wyjmowania drzwi z urzadzenia
nalezy zachowac ostroznos$¢. Drzwi sg
ciezkie!

Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.
Nalezy regularnie sprawdza¢, czy

w produkcie wystapity pekniecia,
pecherze, rozwarstwienie, kurczenie sie,
lepko$¢, korozja lub inne widoczne
zmiany tekstury lub wygladu, ktére
mogtyby uniemozliwi¢ jego dopuszczenie
do kontaktu z zywnoscig. Aby zapobiec
takiemu pogorszeniu jakosci, nalezy
przestrzegac instrukcji czyszczenia

i pielegnacji.

Pozostatosci ttuszczu lub potraw

w urzgdzeniu moga doprowadzi¢ do
pozaru.

Stosujgc aerozol do piekarnikéw nalezy
przestrzega¢ wskazéwek dotyczgcych
bezpieczenstwa umieszczonych na
opakowaniu.

Czyszczenie pirolityczne

A

OSTRZEZENIE! W trybie pirolizy
wystepuje ryzyko odniesienia
obrazen ciata/wystgpienia pozaru/
wydzielania substancji
chemicznych (oparéw).

Podczas czyszczenia pirolitycznego
uwalniane sg opary, ktdre nie sg
szkodliwe dla ludzi, w tym niemowlat lub
0s6b cierpigcych na schorzenia.
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+ W odréznieniu od ludzi niektére ptaki
i gady moga by¢ bardzo wrazliwe na
opary powstate podczas czyszczenia
wszystkich piekarnikéw pirolitycznych.
Mate zwierzeta domowe moga by¢
réwniez bardzo wrazliwe na miejscowe
zmiany temperatury w poblizu
piekarnikéw pirolitycznych wystepujace
podczas trwania programu czyszczenia
pirolitycznego.

+ Przed wigczeniem funkcji czyszczenia
pirolitycznego wyjac¢ z komory piekarnika:

- wszelkie pozostatosci zywnosci,
rozlany olej lub ttuszcz.

- wszystkie wyjmowane przedmioty
(w tym pétki, prowadnice boczne/
teleskopowe itp. dostarczone wraz
z urzadzeniem), w szczegdlnosci
garnki nieprzywierajace, patelnie,
tace, przybory kuchenne itp.

+ Powierzchnie zapobiegajgce przywieraniu
garnkoéw, patelni, tac, przyboréw
kuchennych itp. moga uszkodzic sie
podczas czyszczenia pirolitycznego
i mogg stanowi¢ zrédto szkodliwych
oparéw.

+ Nalezy uwaznie zapoznac sie z instrukcja
czyszczenia pirolitycznego.

+ Gdy dziata funkcja czyszczenia
pirolitycznego, dzieci nie powinny zbliza¢
sie do urzadzenia. Urzadzenie staje sie
bardzo gorace i gorgce powietrze jest
uwalniane z otworéw wentylacyjnych
z przodu.

+ Czyszczenie pirolityczne i pierwsze uzycie
w maksymalnej temperaturze to operacje
w wysokiej temperaturze, ktére moga
uwalnia¢ opary z resztek potraw
i materiatéw konstrukcyjnych, w zwigzku
z czym zaleca sie, aby konsumenci:

- Podczas czyszczenia pirolitycznego
i po nim zapewniali wtasciwg
wentylacje.

- Zapewni¢ dobrg wentylacje podczas
pierwszego uzycia przy maksymalnej
temperaturze i po nim.

+ Podczas i po czyszczeniu pirolitycznym
oraz podczas i po pierwszym uzyciu
w maksymalnej temperaturze nalezy
trzymac zwierzeta domowe (zwtaszcza
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ptaki) jak najdalej od miejsca, w ktérym
znajduje sie urzadzenie. Zalecamy
trzymanie ich w innym pomieszczeniu
podczas cyklu pirolitycznego i do
momentu ponownego ostygniecia
urzadzenia do temperatury pokojowe;.

W trakcie i po cyklu czyszczenia
pirolitycznego (do czasu ostygniecia
urzadzenia) oraz w trakcie i po pierwszym
cyklu pracy w maksymalnej temperaturze
nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje.

Oswietlenie wewnetrzne

/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie

porazeniem pradem.

Informacja dotyczaca oswietlenia

w urzgdzeniu i elementéw
oswietleniowych sprzedawanych osobno
jako czesci zamienne: Lampy te sg
przeznaczone do pracy w ekstremalnych
warunkach panujgcych w urzadzeniach
gospodarstwa domowego, jak
temperatura, drgania, wilgotnos¢, lub sg
przeznaczone do sygnalizowania
informacji o stanie pracy urzadzenia. Nie
sg one przeznaczone do innych
zastosowan i nie nadajg sie do oswietlania
pomieszczerh domowych.

W ten produkt wbudowano Zrédto Swiatta
o klasie efektywnosci energetycznej G.
Nalezy uzywaé wytgcznie zaréwek o takich
samych parametrach.

Serwis

Aby naprawic urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Nalezy stosowaé wytgcznie oryginalne
czesci zamienne.

Utylizacja

/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie

odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

Aby uzyska¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami.



POLSKI

+ Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

+ Odcig¢ przewdd zasilajacy blisko
urzadzenia i odda¢ do utylizacji.

+ Wymontuj drzwi, aby zapobiec uwiezieniu
dzieci i zwierzat w urzgdzeniu.

+ Materialy opakowaniowe:
Materiaty opakowaniowe nadaja sie do
recyklingu. Czesci plastikowe sg

Instalacja

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Montaz

Przed zainstalowaniem
urzadzenia nalezy zapoznac sie z
instrukcjg montazu.

Instalacja elektryczna

/\ OSTRZEZENIE! Instalacje
elektryczng musi wykonac
wykwalifikowana osoba.

@ Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za
nieprzestrzeganie zalecen
dotyczacych bezpieczenstwa,
ktére zawarto w rozdziatach
poswieconych bezpieczenstwu.

Piekarnik jest wyposazony tylko w przewdd
zasilajacy.
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oznaczone miedzynarodowymi skrétami,
takimi jak PE, PS itp. Wyrzu¢ materiat
opakowaniowy do pojemnikéw do tego
przeznaczonych w lokalnym zaktadzie
utylizacji odpaddw.

Przewod

Rodzaje przewodoéw przeznaczonych do
montazu lub wymiany:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Przekroj przewodu zalezy od tgcznej mocy
podanej na tabliczce znamionowej. Mozna
réwniez zapoznac sie z tabela:

Moc catkowita [W] | Przekréj przewodu
[mm?]

maksymalnie 1380 3x0.75

maksymalnie 2300 |3 x1

maksymalnie 3680 |3 x1.5

Przewdd uziemiajacy (zielono-z6tty) musi by¢
0 2 cm dtuzszy od bragzowego przewodu
fazowego i niebieskiego neutralnego
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Opis produktu
0gélne informacje
<
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Panel sterowania
Wyswietlacz
Gniazdo termosondy
Grzatka

Panel sterowania

Widok panelu sterowania

il L

Wiaczone / Wytgczone
Nacisng¢ i przytrzymac, aby wia-
czy¢ lub wytgczy¢ urzadzenie.
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Oswietlenie
B wentylator
Prowadnice blach, wyjmowane
B Poziomy umieszczania potraw

Akcesoria

* Rusztx1
Do naczyn, form do ciast, pieczeni.
+ Blacha do pieczenia ciasta x 1
Do ciast i ciasteczek.
+ Gieboka blacha x 1
Do pieczenia ciata i miesa lub do
zbierania ttuszczu.
* AirFry: Ruszt x 1
Do smazenia potraw na mniejszej ilosci
oleju lub bez papieru do pieczenia.
Maksymalny wsad: 5.kg
+ Termosonda x 1
Do pomiaru stopnia upieczenia potrawy.
+ Prowadnice teleskopowe x 1 zestaw
Do potek i blach.

Menu
Wyswietla opcje urzadzenia i funk-
cje ustawiania.

Ulubione
Wyswietlenie listy ulubionych us-
tawien.

Wyswietlacz
Pokazuje aktualne ustawienia
urzadzenia.

Przetgcznik o$wietlenia
Wiaczanie i wytaczanie oswietle-
nia.

Szybkie nagrzewanie
6 | Wiaczanie i wytgczanie funkgji:
Szybkie nagrzewanie.
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Wyswietlacz

Wyswietlacz z ustawionymi kluczowymi
funkcjami.

A
|
12:30
s 150°C
Q) 15min @ START
| I I | !
F E D Cc B
A. Aktualna godzina
B. START/STOP
C. Temperatura
D. Funkcje pieczenia
E. Timer
F. Termosonda (tylko wybrane modele)
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Wskazniki na wyswietlaczu

J

Anulowanie ostatniej czynnosci.

Wiaczanie i wytgczanie opgji.

Urzadzenie jest zablokowane.

DD

Wigczona jest funkcja alarmu dzwie-

kowego.

L1 | Wigczona jest funkcja alarmu dzwie-
kowego i zatrzymania pieczenia.

LX | Tylko wyskakujgce okienko jest ak-

tywne.

)

Funkcja Uruchomienie z opdznie-
niem jest wigczona.

Wskazniki na wyswietlaczu

Anulowanie ustawienia.

(%)

OK | Potwierdzenie wyboru lub ustawie-
nia.

{ | Powrét do poprzedniego poziomu
menu.

Przed pierwszym uzyciem

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Pierwsze potaczenie

Po podtaczeniu urzadzenia po raz pierwszy
do zasilania na wyswietlaczu pojawi sie
wiadomos¢ powitalna.

Nalezy ustawié: Jezyk, Jasno$¢ wyswietlacza,
Dzwieki przyciskéw, Gtosnos¢ sygnatu,
Aktualna godzina.

Wstepne nagrzewanie i czyszczenie

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia i
kontaktem z zywnoscig nalezy wstepnie
rozgrzac puste urzadzenie. Urzadzenie moze
emitowac nieprzyjemny zapach i dym.
Przewietrzy¢ pomieszczenie podczas
wstepnego nagrzewania.

Na wyswietlaczu pojawig sie
rézne komunikaty. Po
wys$wietleniu okna komunikatu
nacisnij wyswietlacz, aby
kontynuowac.

Wyjac¢ z urzadzenia wszystkie akcesoria i
wsporniki.

Ustawi¢ funkcje O, ustawi¢ maksymalng
temperature. Patrz Codzienne
uzytkowanie. Pozostawi¢ urzadzenie
wigczone na 1godz.

Ustawi¢ funkcje (). ustawic maksymalna
temperature. Pozostawi¢ wiaczone
urzgdzenie na 15 min.

Ustawi¢ funkcje (™). ustawic maksymalna
temperature. Pozostawi¢ wiaczone
urzgdzenie na 15 min.

Wytaczy¢ urzadzenie i odczeka¢, az
ostygnie.

Urzadzenie i akcesoria nalezy czyscic¢

. tylko $ciereczka z mikrofibry, uzywajac

cieptej wody z tagodnym detergentem.
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7. Umiesci¢ akcesoria i wyjmowane
prowadnice blach z powrotem w
pierwotnym potozeniu.

Mechaniczna blokada uruchomienia

Piekarnik wyposazono w blokade
uruchomienia. To blokada drzwi po prawej

stronie piekarnika, pod panelem sterowania.

Aby otworzy¢ drzwi przy wigczonej
blokadzie uruchomienia:

1. Nacisngc¢ i przytrzymac blokade
uruchomienia.

2. Pociggnac¢ za uchwyt drzwi, aby je
otworzy¢. Zamkng¢ drzwi piekarnika bez
naciskania blokady uruchomienia.

Codzienne uzytkowanie

/\ OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Funkcje pieczenia

STANDARDOWE
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Aby wytaczy¢ blokade uruchomienia:

Otworzy¢ drzwi i wyjg¢ blokade
uruchomienia za pomocg klucza TORX
dostarczonego z piekarnikiem.
Zamocowac $rube po usunieciu blokady
uruchomienia.

—=am

(™ |Grill
Do grillowania cienkich porcji po-
traw i opiekania chleba.

& Termoobieg

Do pieczenia miesa i ciast. Ustawic
nizszg temperature niz w przypad-
ku pieczenia tradycyjnego, ponie-
waz wentylator rbwnomiernie roz-
prowadza ciepto we wnetrzu pie-
karnika.

Turbo grill

Do pieczenia duzych kawatkéw
miesa lub drobiu z ko$¢mi na jed-
nym poziomie. Do pieczenia za-
piekanek i przyrumieniania.

Potrawy mrozone
Idealny do gotowych dan (np. fry-
tek, krokietédw lub sajgonek).

(&8 |Gérnasdolna grzatka
Do pieczenia ciasta i innych po-
traw na jednym poziomie.
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Funkcja Pizza ) [Podgrzewanie talerzy

Do pieczenia pizzy i innych po-

wac od dotu.

traw, ktére trzeba bardziej nagrze-

Do podgrzewania talerzy przed
podaniem potraw.

AirFry

Smazenie potraw na mniejszej
ilodci oleju i bez papieru do pie-
czenia.

Rozmrazanie

Do rozmrazania zywnosci (warzyw
i owocow). Czas rozmrazania zale-
zy od ilosci i wielko$ci zamrozonej
Zywnosci.

Grzatka dolna

Te funkcje nalezy wybra¢ po za-
konczeniu pieczenia, aby w razie
potrzeby mocniej przyrumienic
potrawe od spodu na najnizszej
potce.

Zapiekanki

Do potraw, jak lasagne lub zapie-
kanka ziemniaczana. Do pieczenia
zapiekanek i przyrumieniania.

()

Chleb
Aby upiec chleb,

)

Wyrastanie ciasta
Do przyspieszania wyrastania

to, aby zapobiec jego wysychaniu.

ciasta drozdzowego. Przykry¢ cias-

0]

Podczas dziatania niektérych
funkgcji pieczenia o$wietlenie
moze wytgczy¢ sie automatycznie
przy temperaturze ponizej 80°C.

SPECJALNE

[sLow)
[cooK

Termoobieg (niska temp.)
Proces gotowania w niskiej tem-
peraturze. Idealnie nadaje sie do
przygotowywania delikatnych po-
traw (np. wotowiny, cieleciny lub
jagnieciny). Aby uzyska¢ bardziej
intensywny smak i lepsze zrumie-
nienie, nalezy obsmazy¢ mieso
przed wtozeniem go do piekarni-
ka.

B

Pasteryzowanie

Aby pasteryzowac warzywa i owo-
ce, nalezy umiescic¢ stoiki na bla-
sze do pieczenia ciasta wypetnio-
nej woda, uzywajac zaroodpor-
nych stoikéw z zakretkg bagneto-
wa lub zakretkami sSrubowymi te-
go samego rozmiaru. Uzy¢ niz-
szych pozioméw potek.

Podtrzymywanie temp.

Do podtrzymywania temperatury
potraw. Nalezy pamietac, ze nie-
ktére potrawy mogg nadal goto-
wac sie i wysychac w cieple. W ra-
zie potrzeby nalezy przykry¢ na-
czynia.

Suszenie

Do suszenia krojonych owocéw,
warzyw i grzybéw. Aby umozliwié¢
wydostanie sie wilgotnego powie-
trza i lepsze wyschniecie owocéw,

dyczne otwierac drzwi piekarnika.

Termoobieg wilgotny

Funkcja zapewnia optymalizacje
zuzycia ciepta na jednym poziomie
pieczenia. Podczas korzystania

z tej funkcji temperatura wew-
natrz urzadzenia moze réznic sie
od ustawionej temperatury. Wyko-
rzystywane jest ciepto resztkowe.
Moze nastgpi¢ zmniejszenie mocy
grzania. Wiecej informacji na ten
temat podano w rozdziale ,Co-
dzienne uzytkowanie”, Uwagi do-
tyczace funkcji:Termoobieg wil-
gotny.

zaleca sie podczas suszenia spora-
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Uwagi dotyczace funkcji: Termoobieg
wilgotny

Funkcji tej uzyto w celu potwierdzenia
zgodnosci z wymogami rozporzadzen

w zakresie efektywnosci energetycznej

i ekoprojektu (zgodnie z EU 65/2014 i EU
66/2014). Testy zgodnie z: IEC/EN 60350-1.

Drzwi piekarnika powinny by¢ zamkniete
podczas pieczenia, tak aby dziatanie funkgji
nie byto zaktécane, a piekarnik dziatat

z najwyzszg mozliwg wydajnoscia
energetyczna.

Podczas korzystania z tej funkcji o$wietlenie
wylgcza sie automatycznie po 30 sekundach.

Instrukcje dotyczace przygotowania potraw,
patrz Wskazéwki i porady, Termoobieg
wilgotny.

Ustawienie: Funkcje pieczenia

1. Wiaczy¢ urzadzenie. Na wyswietlaczu
pojawi sie domysina funkcja pieczenia i
jej temperatura.

2. Nacisnag¢ symbol funkcji pieczenia,
aby przej$¢ do podmenu.

3. Wybra¢ funkcje pieczenia i nacisnac OK,

4. Ustawi¢ temperature Nacisng¢ przycisk
OK

5. Nacisng¢ START .

Termosonda - wtyczke termosondy mozna

wigczy¢ do gniazdka w dowolnej chwili przed

rozpoczeciem pieczenia lub po nim. Patrz:

Korzystanie z akcesoriéwTermosonda

6. STOP — nacisng¢, aby wytgczy¢ funkcje
pieczenia.

7. Wylaczy¢ urzadzenie.

Menu

Nacisng¢ przycisk = aby przej$¢ do menu.
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Wyswietlenie listy
programow czy-
szczenia.

Czyszczenie

Ulubione Wyswietlenie listy
ulubionych usta-

wien.

Opcje Stuzy do konfigura-

cji urzadzenia.

Stuzy do konfigura-

Ustawie- | Konfigu-
i ¢ji urzadzenia.

nia racja

Serwis Pokazuje wersje
oprogramowania

i konfiguracje.

Podmenu: Czyszczenie

Czyszcze- | Czas trwania: 1 h.
nie piroli-
tyczne,
Krotkie

Czyszcze- | Czas trwania: 1 h 30 min.
nie piroli-
tyczne,

Normalne

Czyszcze- | Czas trwania: 2 h 30 min.
nie piroli-
tyczne, In-
tensyw.

Podmenu: Opcje

Gotowanie wspoma-
gane

Wyswietlenie listy
programoéw auto-
matycznych.

Oswietle- | Wiaczanie i wytgczanie oswiet-
nie piekar- | lenia.

nika

Blokada Zapobiega przypadkowemu
urucho- uruchomieniu urzadzenia.
mienia

Szybkie Skraca czas nagrzewania. Op-
nagrzewa- | cja ta jest dostepna tylko dla
nie niektérych funkcji gotowania.
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Przypom- | Wtgczanie i wytgczanie przy-
nienie o pomnienia.

czyszcz.

Styl cyfro- | Zmiana formatu wyswietlane-
wy zegara | go wskazania czasu.

Podmenu: Ustawienia

Konfiguracja
Jezyk Ustawia jezyk urzadzenia.
Jasnos¢ Ustawia jasnos$¢ wyswietlacza.
wyswietla-
cza
DZwieki Wiacza i wytgcza dzwiek pél
przycis- dotykowych. Nie jest mozliwe
kow wylgczenie sygnalizacji dzwie-
kowej dla @.
Gtosnos¢ | Ustawia gtosnos¢ dzwieku
sygnatu przyciskéw i sygnatow.
Aktualna [ Ustawia aktualng godzine i da-
godzina te.
Serwis

Wersja op- | Informacje o wersji oprogra-

rogramo- | mowania

wania

Zresetuj Przywraca ustawienia fabrycz-
wszystkie | ne.

ustawie-

nia

Dodatkowe funkcje

Ulubione %%
Mozna zapisa¢ do 3 ulubionych ustawien, np.
funkcje i czas gotowania.

1. Wiaczy¢ urzadzenie.

2. Wybra¢ preferowane ustawienie.

3. Nacisng¢ —.

4. Wybra¢: Ulubione / Zapisz aktualne ust..
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Ustawienie: Gotowanie wspomagane

Gotowanie wspomagane podmenu sktada
sie z zestawu dodatkowych funkgji i
programow przeznaczonych do
dedykowanych potraw. Dla kazdej potrawy w
tym podmenu podano odpowiednie
ustawienie. Czas i temperature mozna
regulowac podczas pieczenia.

Do przygotowania niektérych potraw mozna
rowniez uzy¢ funkcji Termosonda. Stopien
wypieczenia potrawy:

+ Lekko wypieczone

+ Srednio wypieczone

+ Dobrze wypieczone

Do przygotowania niektérych potraw mozna
réwniez uzy¢ funkcji Automatyka wag..

1. Wiaczy¢ urzadzenie.

2. Nacisng¢ —.
3. Nacisnij fu, Wprowadz Gotowanie
wspomagane.

4. Wybrac potrawe lub rodzaj produktu.

5. Umies¢ potrawe w urzgdzeniu i naciénij
START .

Sprawdzi¢, czy potrawa jest gotowa po

zakonczeniu funkcji. W razie potrzeby wydtuz

czas pieczenia.

5. Nacisna¢ +, aby doda¢ ustawienie do
listy: Ulubione.

6. Nacisnac OK.
- nacisng¢, aby zresetowac ustawienie.

Q. nacisna¢, aby anulowac ustawienie.
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Blokada panelu

Funkcja ta zapobiega przypadkowej zmianie
funkgji urzadzenia.

1. Wiaczy¢ urzadzenie.
2. Ustawi¢ funkcje pieczenia.

3. %W, P — nacisna¢ jednoczesnie, aby
wigczy¢ funkcje.
b nacisna¢ jednoczesnie, aby wytgczy¢
funkcje.

Blokada uruchomienia

Zapobiega przypadkowemu uruchomieniu

urzadzenia.

1. Wigczy¢ urzadzenie.

2. Nacisnag¢ —.

3. Wybra¢ Opcje / Blokada uruchomienia.

4. Naciskac litery kodu w kolejnosci
alfabetycznej.

5. Wytgczy€ urzadzenie.

Blokada uruchomienia jest wt.

Dostep do: Timer i lampy jest dostepny.

Drzwi sg zablokowane, gdy urzadzenie jest

wytgczone.

Aby korzystac z urzadzenia, nalezy nacisng¢
litery kodu w kolejnosci alfabetyczne;j.

Aby wytaczyc te funkcje, nalezy powtdrzy¢
powyzsze czynnosci.
Automatyczne wytaczanie

Ze wzgledow bezpieczenstwa, jesli funkcja
pieczenia jest aktywna i nie zmieniono
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zadnych ustawien, urzadzenie wylaczy sie
automatycznie po uptywie okreslonego
czasu.

°C) O (godz)

30-115 12.5

120-195 8.5

200 - 245 5.5
250 - maksimum 3

Jesli funkcja pieczenia ma by¢ wigczona na
czas przekraczajacy czas automatycznego
wytgczenia, ustawic ten czas trwania
pieczenia. Patrz Funkcje zegara.

Funkcja samoczynnego wytgczenia nie dziata
z funkcjami: Oswietlenie piekarnika,
Termosonda, Koniec.

Wentylator chtodzacy

Podczas pracy urzadzenia wentylator
chtodzacy wigcza sie automatycznie, aby
utrzymac niska temperature powierzchni
urzadzenia. Po wytgczeniu urzadzenia
wentylator chtodzgcy moze nadal pracowac
do momentu ostygniecia urzadzenia.
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Funkcje zegara

Opis funkcji zegara

Funkcja Opis

Timer Ustawianie czasu pieczenia
Wartos¢ maksymalna to

23 godz 59 min.

Mozna ustawic, co sie stanie,
gdy uptynie ustawiony czas, us-
tawiajgc jako preferowane: Za-
koncz dziatanie.

Zakoncz
dziatanie

Alarm dzwiekowy - gdy uptynie
czas, rozlegnie sie sygnat dzwie-
kowy. Funkcje te mozna wigczy¢
w dowolnej chwili - réwniez,
gdy urzadzenie jest wytgczone.

Alarm dzwiekowy i wytgczenie -
gdy uptynie czas, rozlegnie sie
sygnat dzwiekowy i funkcja pie-
czenia wytaczy sie.

Tylko powiadomienie - po upty-
wie czasu na wys$wietlaczu poja-
wi sie komunikat. Funkcje te
mozna wigczy¢ w dowolnej
chwili - réwniez, gdy urzadzenie
jest wytgczone.

Urucho- | OpdZnienie rozpoczecia i/lub za-
mienie z | konczenia pieczenia.

opdznie-

niem

Wydtuze- | Aby wydtuzy¢ czas pieczenia:
nie czasu

Stoper Pokazuje, jak dtugo dziata urza-
dzenie. Warto$¢ maksymalna to
23 godz 59 min. Funkcje te moz-
na wigczad i wytgczac. Funkcja
ta nie ma wptywu na dziatanie
urzadzenia.

@ Niektore funkcje zegara mogg by¢
niedostepne w niektérych trybach
gotowania.
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Aktualna godzina

1. Wigczy¢ urzadzenie.
2. Nacisng¢ Aktualna godzina.
3. Ustawic czas.

4. Nacisngc OK,

Ustawienie: Timer

1. Wybrac funkcje pieczenia i ustawic¢
temperature.

2. Nacisng¢ @

3. Ustawic czas.

Preferowane dziatanie Zakoricz mozna

wybra¢ naciskajgc © ® @,

4. Nacisnij OK. Powtarzaj te czynno$¢ az na
wyswietlaczu pokaze sie ekran gtéwny.

Po uptywie 10% czasu pieczenia, jesli

potrawa nie wyglada jeszcze na gotowa,

mozna wydtuzy¢ czas pieczenia. Mozna

réwniez zmieni¢ funkcje pieczenia. Aby

wydtuzy¢ czas pieczenia, naci$nij +1min.

Ustawienie: Uruchomienie z
opéZnieniem

Ustawi¢ funkcje pieczenia i temperature.
Nacisng¢ .

Ustawi¢ czas pieczenia.

Nacisng¢ ® ® @

Nacisng¢: Uruchomienie z op6znieniem.
Wybierz zgdang godzine rozpoczecia.

Noupr wh =

Nacisnij oK. Powtarzaj te czynno$¢ az na
wyswietlaczu pokaze sie ekran gtéwny.

Ustawienie: Stoper

Nacisngc @
Nacisng¢ ® © @
Nacisnac: Stoper.

, S ) ,
Przesunac lub nacisng¢ <=, aby zobaczy¢
czas pieczenia na ekranie gtéwnym.

> wh =

5. Nacisng¢ OK. powtarza¢ te czynnosc az
na wyswietlaczu pokaze sie ekran
gtéwny.
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Zmiana ustawien

Podczas pieczenia mozna w dowolnej chwili
zmienic¢ ustawienie czasu.

1. Nacisnac @

Korzystanie z akcesoriow

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Wktadanie akcesoriow

Niewielki wystep na gérze poprawia
bezpieczenstwo i stanowi zabezpieczenie
przed przechyleniem. Wgtebienia
zapobiegaja réwniez przewréceniu. Krawedz
wokot rusztu zapobiega zsuwaniu sie z niego
naczyn.

Ruszt

Wsun ruszt miedzy prowadnice wspornika i
upewnij sie, ze nézki sg skierowane w dét.
Upewnij sie, ze ruszt dotyka tytu wnetrza
piekarnika.

Blacha do pieczenia ciasta / Gleboka
blacha
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2. Ustawi¢ wartosc dla timera.
3. Nacisng¢ OK,

Wsuna¢ blache miedzy prowadnice blachy.
Umiesci¢ blache do pieczenia tak, aby strona
pochylona znajdowata sie z tytu wnetrza
piekarnika.

AirFry: Ruszt

Umiescic¢ ruszt AirFry na trzecim poziomie
piekarnika. Umiesci¢ blache do pieczenia
ciasta pod spodem.

Nie nalezy uzywac rusztu AirFry

z prowadnicami teleskopowymi, poniewaz
ich powierzchnia moze stac sie $liska od
oleju, co zmniejszy stabilno$¢ rusztu.

Termosonda

Mierzy temperature wewnatrz potrawy.
Mozna jej uzywac przy kazdej funkgji
pieczenia.

Dostepne sg dwa ustawienia temperatury:

o,

. °C. temperatura wewnatrz urzadzenia
Powinna by¢ o co najmniej 25°C wyzsza
niz temperatura wewnatrz potrawy.

. A temperatura wewnatrz potrawy.
Zalecenia

+ Sktadniki powinny mie¢ temperature
pokojowa.
* Nie uzywac do potraw ptynnych.
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+ Podczas pieczenia cata igta termosondy
musi by¢ wsunieta w potrawe.

Urzadzenie obliczy przyblizony czas

zakonczenia pieczenia. Zalezy on od ilosci

potrawy, ustawionej funkcji pieczenia

i temperatury.

Pieczenie z wykorzystaniem:
Termosonda

/\ OSTRZEZENIE! Rozgrzana
termosonda i wsporniki moga
oparzyc¢. Nie dotykac uchwytu
termosondy gotymi rekami.
Zawsze uzywac rekawic
kuchennych.

-

Wiaczy¢ urzadzenie.

2. Ustawic funkcje pieczenia lub naczynie
i, w razie potrzeby, temperature
piekarnika.

3. Witozy¢ termosonde wewnatrz potrawy.

Mieso, dréb i ryby

Umiescic catg iglice termosondy w

najgrubszej czesci miesa lub ryby.

3

Zapiekanki

Umiesci¢ koncéwke termosondy
doktadnie w Srodkowej czesci zapiekanki.
Termosonda powinna by¢ stabilna
podczas pieczenia. Mozna w tym celu
wykorzystaé sktadnik potrawy o statej
konsystencji. Oprze¢ silikonowy uchwyt
termosondy o krawedz naczynia.
Koncéwka termosondy nie powinna
dotyka¢ dna naczynia.

193

4. Wiozy¢ wtyczke termosondy do gniazdka
wewnatrz urzadzenia. Patrz Opis
produktu.

Na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie

obecnej temperatury termosondy:

5. A — nacisng¢, aby ustawic¢ temperature
wewnatrz produktu dla termosondy.

6. ® ® ® __ nacisngd, aby wybraé
preferowang opcje:

+ Alarm dzwiekowy — gdy temperatura
wewnatrz produktu osiggnie
ustawiong wartos¢, rozlegnie sie
sygnat dzwiekowy.

« Alarm dZzwiekowy i wytaczenie — gdy
temperatura wewnatrz produktu
osiggnie ustawiong wartos$¢, rozlegnie
sie sygnat dzwiekowy i pieczenie
wylaczy sie.

7. Wybrac opcje i kilkakrotnie nacisng¢ OK
aby przej$¢ do ekranu gtéwnego.

8. Nacisna¢ przycisk START ,

9. Gdy potrawa osiggnie ustawiong
temperature, rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy. Sprawdz, czy potrawa jest
gotowa. W razie potrzeby wydtuz czas
pieczenia.

10. Wyciggna¢ wtyczke termosondy z
gniazda i wyja¢ potrawe z urzadzenia.

Korzystanie z: Prowadnice
teleskopowe

®

Nalezy zachowac instrukcje
instalacji prowadnic
teleskopowych do wykorzystania
w przysztosci.

Prowadnice teleskopowe utatwiajg
wktadanie i wyjmowanie rusztéw i blach.
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/\ UWAGA! Nie my¢ prowadnic
teleskopowych w zmywarce. Nie
smarowad prowadnic
teleskopowych.

1. Wyciggnac prawa i lewg prowadnice
teleskopowa.

Wskazéwki i porady

Zalecenia dotyczace pieczenia

Temperatura i czasy pieczenia podane

w tabelach majag wytacznie charakter
orientacyjny. Zalezg one od przepiséw oraz
jakosci i ilosci uzytych sktadnikéw.

Urzadzenie moze piec lub opiekac inaczej niz
poprzednie urzadzenie. W ponizszych
wskazéwkach podano zalecane ustawienia
temperatury, czasu pieczenia i poziomu
piekarnika dla okreslonych rodzajow potraw.

Poziomy poétek liczone sg od dna piekarnika.

Jesli brakuje ustawien dla specjalnego
przepisu nalezy znalez¢ ustawienia dla
podobnej potrawy.

Symbole uzyte w tabelach:
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2. Umiesci¢ ruszt na prowadnicach
teleskopowych i ostroznie wsuna¢ je do
wnetrza piekarnika. Przed zamknieciem
drzwi upewnic sig, ze prowadnice
teleskopowe catkowicie wsunieto do
wnetrza piekarnika.

[E] |Poziom umieszczania potraw

(M | Czas pieczenia (min)

@ |Informacje dodatkowe

¥ | Rodzaj potrawy

=
Funkcja pieczenia
°C |Temperatura

Akcesorium

l

Termoobieg wilgotny - zalecane
akcesoria

Nalezy uzywac foremek do ciasta

i pojemnikéw w ciemnym kolorze o matowej
powierzchni. Pochtaniajg one lepiej ciepto niz
naczynia w jasnym kolorze o btyszczacej
powierzchni.

+ Blacha do pizzy - ciemna, matowa,
$rednica 28cm

+ Naczynie do pieczenia - ciemne,
matowe, Srednica 26cm

+ Ramekiny - ceramiczne, Srednica 8cm,
wysoko$¢ 5 cm

+ Forma do tarty - ciemna, matowa,
$rednica 28cm



POLSKI

Termoobieg wilgotny

195

i °
Aby uzyskac¢ najlepsze efekty, nalezy = cH O |®
przestrzegac zalecen z ponizszej tabeli. Omlet wegetarianski [ 200 | 3| 25-30 | 6)
iy CH © |® Warzywa érédziem- | 180 |4|25-30 1)
Stodkie butki, 16 s2t. | 180 |2|20-30 | 7| Lnomorskie 0.7kg
1) Uzy¢ blache do pieczenia ciasta lub gtebokq blache
Butki, 9 szt. 180 |2|30-40 (1) 2) Uzy€ ruszt.
3) Umiescic szes¢ ceramicznych kokilek na ruszcie
Pizza, mrozona, 0,35 | 220 (2| 10-15 | 2) 4) Uzyc forme do tarty na ruszcie
kg 5) Uzy¢ naczynie do pieczenia na ruszcie
6) Uzy¢ blache do pieczenia pizzy na ruszcie
Rolada biszkoptowa | 170 |2 25-35| 1)
- Informacja dla instytucji
Brownie 175 [3125-30 (1) wykonujacych testy
Suflet, 6 szt. 200 |3]25-3013) Testy zgodnie z normg IEC 60350-1.
Biszkoptowy spod | 180 | 2| 15-25 | 4 | & ] C | © [®
tarty Mate ciastka, 20 sztuk na blasze
Bi;zkoPt krélowej 170 |2|40-50|5) | 3 170 20-35 | 1)
Wiktorii
Gotowana ryba, 0,3 | 180 |3]20-251) & 3 150-160 | 20-35 | 1)
k
9 & 2i4 150-160 | 20-35 1)
Cata ryba, 0,2 kg 180 [3[25-35]1)
Szarlotka, 2 foremki @20 cm
Filet rybny, 0,3 kg 180 [3]25-30]6)
a 2 180 70-90 | 2
Mieso z wody 0,25 200 [3]35-45| 1) —
kg & 2 160 70-90 | 2
Szasziyk, 0,5 kg 200 |3|25-30( 1) Bezttuszczowy biszkopt, foremka do ciasta
@26 cm
Ciastka, 16 szt. 180 |2]120-30 (M
@ 2 170 40-50 |2)3)
Makaroniki, 24 szt. 180 |2]125-35(1)
& 2 160 40-50 |2)3)
Babeczki, 12 szt. 170 [2[30-40( 1) -
2i4 160 40-60 |2)3)
Ciasto pikantne, 180 [2[25-30 |1 )
20 szt. Kruche ciasteczka
Kruche ciasteczka, 150 [2[25-35]1) & 3 140-150 | 20-40 | 1
20 szt. .
& 2i4 140-150 | 25-45 1)
Tartletki, 8 szt. 170 |2(20-30| M
] 3 | 140-150 | 25-45 | 1)
Warzywa, z wody, 180 [3]35-45|1)

0,4 kg
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BE[EH] C [ O [®

Tosty

maks. 1-5 2) 3)

™ 4

1) Sposéb uzytkowania Blacha do pieczenia ciasta.
2) Sposéb uzytkowania Ruszt.
3) Nagrzewac wstepnie urzqdzenie przez 10 minut.

Pielegnacja i czyszczenie

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Uwagi dotyczace czyszczenia
Srodki czyszczace

* Przoéd urzadzenia nalezy czyscic tylko
Sciereczkg z mikrofibry zwilzong ciepta
wodga z tagodnym detergentem.

+ Uzy¢ roztworu czyszczacego, aby
wyczysci¢ metalowe powierzchnie.

+ Usunac plamy tagodnym detergentem.

* Uporczywe zabrudzenia nalezy usuwac za
pomocg specjalnego $rodka do
czyszczenia piekarnikow.

Codzienne uzytkowanie

+  Czysci¢ wnetrze urzadzenia po kazdym
uzyciu. Nagromadzenie sie ttuszczu lub
innych zabrudzen moze skutkowac
pozarem.

+  Wilgo¢ moze skraplac sie w urzadzeniu
lub na szklanych panelach drzwi. Aby
ograniczy¢ skraplanie, nalezy pozostawic¢
urzgdzenie wtgczone na 10 minut przed
gotowaniem. Nie nalezy przechowywac
zywnosci w urzadzeniu dtuzej niz
20 minut. Po kazdym uzyciu osuszy¢
wnetrze urzadzenia wylacznie Sciereczka
z mikrofibry.

Akcesoria

+ Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢
wszystkie akcesoria i pozostawi¢ do
wyschniecia. Do czyszczenia nalezy uzy¢
tylko Sciereczki zwilzonej cieptg woda
z dodatkiem tagodnego detergentu. Nie
my¢ akcesoriéw w zmywarce.
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+ Do czyszczenia akcesoriéw z powtoka
zapobiegajgca przywieraniu nie nalezy
uzywac Sciernych $rodkéw czyszczacych
ani przedmiotéw o ostrych krawedziach.

Wyjmowanie wspornikow
Wyja¢ wsporniki, aby wyczysci¢ piekarnik.

1. Wylaczy¢ urzadzenie i odczekaé, az
ostygnie.

2. Odciggna¢ przednig cze$¢ prowadnic
blach od bocznej scianki.

3. Odciagna¢ tylng czes¢ prowadnic blach
od bocznej Scianki i wyja¢ je w catosci.

|

‘

24

=3

4. Z powrotem wstawi¢ prowadnice blach
w potozeniu poczatkowym. Wykona¢
opisane czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

Jedli w zestawie sg prowadnice teleskopowe,

ich sworznie ustalajagce muszg by¢

skierowane do przodu.

Czyszczenie pirolityczne

Stuzy do czyszczenia urzadzenia i wypalania
pozostatosci.

/\  OSTRZEZENIE! Wystepuje
zagrozenie poparzeniem.
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/\ UWAGA! Jesli w tej samej szafce
zainstalowano inne urzadzenia,
nie nalezy uzywac ich podczas
dziatania tej funkcji. Moze to
doprowadzi¢ do uszkodzenia
piekarnika lub szafki.

Nie wigczac tej funkgji, jesli drzwi piekarnika
nie sg catkowicie zamkniete.

1. Upewnic sie, ze urzadzenie jest zimne.

2. Wyjac wszystkie akcesoria.

3. Umy¢ wnetrze piekarnika i wewnetrzng
szybe drzwi miekka $ciereczkg zwilzong
wodg z dodatkiem tagodnego
detergentu.

4. Wiaczy¢ urzadzenie.

5. Nacisng¢ —/ Czyszczenie.

6. Wybierz tryb czyszczenia i naci$nij
START .

Po rozpoczeciu czyszczenia drzwi piekarnika

zostajg zablokowane, a odwietlenie wytgcza

sie. Wentylator chtodzacy pracuje z wiekszg

predkoscia.

STOP - nacisng¢, aby przerwa¢ procedure

czyszczenia przed jej zakonczeniem.

Nie uzywac urzgdzenia do czasu az

z wyswietlacza zniknie symbol blokady drzwi.

7. Gdy czyszczenie sie zakonczy, wytgczy¢
urzadzenie i odczekac, az ostygnie.

8. Wytrzec¢ do czysta wnetrze piekarnika
miekka szmatka. Usung¢ pozostatosci
z dna piekarnika.

Przypomnienie o czyszcz.

Po wyswietleniu przypomnienia zaleca sie
czyszczenie.

Uzy¢ funkcji: Czyszczenie pirolityczne.

Zdejmowanie i zaktadanie drzwi

Drzwi piekarnika maja trzy szyby. Mozna
zdemontowac drzwi piekarnika i wewnetrzne
szyby, aby je wyczysci¢. Przed demontazem
szyb nalezy przeczytac catg instrukcje
~.Demontaz i montaz drzwi”.

UWAGA! Nie uzywac urzadzenia
bez szyb.
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Catkowicie otworzy¢ drzwi i chwyci¢ oba
zawiasy.

Podnies¢ i pociggnac zatrzaski, az
styszalne bedzie kliknigcie.

Przymknac drzwi piekarnika, ustawiajac
je w pierwszej pozycji otworzenia.
Nastepnie unoszac i pociggajac drzwi do
siebie, wyja¢ je z mocowania.

M —

Potozy¢ drzwi na stabilnej powierzchni
przykrytej miekka tkanina.

Chwyci¢ listwe drzwi A za gérng krawedz
drzwi po obu stronach i nacisng¢ do
srodka, aby zwolnic¢ zatrzaski.

Pociggna¢ listwe drzwi do przodu, aby ja
zdjac.

Chwyci¢ szyby drzwi za gérne krawedzie
i ostroznie wyjac je po kolei, zaczynajac
od gérnej szyby. Szyba musi catkowicie
wysung¢ sie z prowadnic.
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1. Wylaczy¢ urzadzenie i odczekaé, az
ostygnie.
2. Odtaczyc urzadzenie od zasilania.

’/\ 3. Umiescic¢ Sciereczke na dnie piekarnika.
m/ B A

UWAGA! Nalezy zawsze trzymac
lampe halogenowg Sciereczka,
aby zapobiec spaleniu sie
pozostatosci ttuszczu na lampie.

Yal

8. Umy¢ szyby woda z ptynem do mycia
naczyn. Ostroznie osuszy¢ szyby. Nie

nalezy my¢ szyb w zmywarce. Tylne oswietlenie

9. Po wyczyszczeniu zamontowac szyby, o o
listwe drzwi i drzwi piekarnika, a takze 1. Obrdcic szklany klosz, aby go zdjac.
zamkna(¢ zatrzaski na obu zawiasach. 2. Wycz.yéc.ic,' gzkl{any klosz.

Umiescic¢ szyby z powrotem we whasciwej 3. Wymienic¢ zarbwke na nowa, odporna na

kolejnosci. Sprawdzi¢ symbol / nadruk temperaturg 300°C.

z boku szyby. Strefa drukowania B (jesli 4. Zatozy¢ szklany klosz.

wystepuje) musi by¢ zwrécona w strone
wnetrza piekarnika. Jesli drzwi sg
zainstalowane prawidtowo, podczas
zamykania zatrzaskéw stycha¢ klikniecie.

Wymiana zaréwki
/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenie

porazeniem pradem.
Zaréwka moze by¢ goraca.

Rozwigzywanie problemoéw

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Co zrobié, gdy...

Opis problemu Przyczyna i rozwigzanie

Nie mozna wigczy¢ i obstu- | Urzadzenia nie podtgczono do zasilania lub podtgczono nie-
giwac urzadzenia. prawidtowo.

Urzadzenie nie nagrzewa Nie ustawiono aktualnego czasu.
sie. Aby ustawi¢ zegar, patrz Funkcje zegara.

Drzwi nie sg prawidtowo zamkniete.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy problem zwigzany jest z bezpiecznikiem. Jesli
problem wystapi ponownie, nalezy skontaktowac sie z wykwa-
lifilkowanym elektrykiem.

Blokada uruchomienia jest wi.
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Opis problemu

Przyczyna i rozwigzanie

Nie dziata oswietlenie.

Zaréwka oéwietlenia jest przepalona. Wymieni¢ o$wietlenie.
Szczegoty, patrz Pielegnacja i czyszczenie.

@ Przerwa w zasilaniu zawsze powoduje przerwanie czyszczenia. Powtoérzy¢ czyszczenie, je-
$li zostato przerwane na skutek przerwy w zasilaniu.

Kody btedéw

Gdy wystapi btgd oprogramowania, na wyswietlaczu pojawia sie komunikat o btedzie. Wykaz
problemdéw podano w ponizszej tabeli. Jedli jeden z powyzszych komunikatéw nadal pojawia
sie na wyswietlaczu, oznacza to, ze mogto nastgpi¢ wytgczenie jakiego$ uszkodzonego
podzespotu. Wtedy nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg urzadzenia lub autoryzowanym

punktem serwisowym.

Kod i opis

Srodek zaradczy

F102 - drzwi nie sg catkowicie zamkniete lub
blokada drzwi jest uszkodzona.

Zamkng¢ drzwi.
Wigczy¢ i wytgczy¢ urzadzenie.

F111 - Termosonda nie jest nieprawidtowo
wiozone do gniazdka.

Podtaczy¢ Termosonda doktadnie do gniazda.

F240, F439 - pola dotykowe na wyswietlaczu
nie dziatajg prawidtowo.

Wyczysci¢ powierzchnie wyswietlacza. Upew-
nic sie, ze na polach dotykowych nie ma za-
brudzen.

F908 - uktad elektroniczny urzadzenia nie
moze nawigzac potgczenia z panelem stero-
wania.

Wiaczy¢ i wytgczy¢ urzadzenie.

Dane serwisowe

Jezeli rozwigzanie problemu we wtasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym punktem
serwisowym.

Dane niezbedne dla serwisu znajduja sie na
tabliczce znamionowej. Tabliczka
znamionowa umieszczona jest na przedniej
ramie urzadzenia. Jest widoczna po otwarciu
drzwi. Nie usuwac tabliczki znamionowe;j

z urzadzenia.

Zalecamy zapisanie w tym miejscu
danych:

Model (MOD.):

Numer produktu
(PNC)

Numer seryjny (S.N.)
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Dane techniczne

Dane techniczne
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Szerokos¢ 480 mm
Wymiary (wewnetrzne) Wysokos¢ 361 mm
Glebokos¢ 416 mm
Obszar blachy do pieczenia ciasta 1438 cm?
Goérna grzatka 2300 W
Dolna grzatka 1000 W
Grill 2300 W
Rozszerzenie pola grzejnego 2400 W
k3czna moc 3490 W
Napiecie 220-240V
Czestotliwos$¢ 50 - 60 Hz
Liczba funkgji 18

Efektywnos¢ energetyczna

Karta informacyjna produktu i informacja o produkcie zgodnie

z rozporzadzeniem (UE) nr 65/2014 i rozporzadzeniem (UE) nr 66/2014

Nazwa dostawcy IKEA

. ' . STENABY 306.002.46
Dane identyfikacyjne modelu STENABY 806.002.20
Wskaznik sprawnosci energetycznej 81.2
Klasa sprawnosci energetyczne;j A+

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb
konwencjonalny

0.93 kWh/cykl

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb
wymuszonej wentylacji

0.69 kWh/cykl

Liczba komor

1

Zrédhta ciepta

Elektrycznos$¢

Pojemnos¢

721
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Rodzaj piekarnika Piekarnik do zabudowy
STENABY 33.9kg
306.002.46

Masa
STENABY 33.9kg
806.002.20

Urzadzenie testowane zgodnie z: EN |[EC 60350-1.

Wymagania informacyjne zgodnie z rozporzadzeniem (UE) nr 2023/826
Zuzycie energii elektrycznej w trybie czuwania 0,8W
Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przejscie urzgdzenia do odpowied- [ 20 min
niego trybu niskiego poboru mocy

Urzadzenie testowane zgodnie z: EN 50564.

Optymalne pieczenie

Upewnic sie, ze drzwi urzadzenia sg
zamkniete podczas jego pracy. Nie otwierac
zbyt czesto drzwi podczas pieczenia. Dbac,
aby uszczelka drzwi byta czysta i prawidtowo
umieszczona.

Nalezy korzysta¢ z metalowych naczyn oraz
ciemnych, nieodblaskowych foremek do
ciasta i pojemnikow .

Nie nalezy wstepnie nagrzewac urzadzenia
przed gotowaniem, o ile nie jest to wyraznie
zalecane.

Przygotowujac kilka potraw, nalezy w miare
mozliwosci skracac¢ przerwy miedzy ich
pieczeniem.

Pieczenie z termoobiegiem

W miare mozliwosci nalezy korzystac
z funkcji termoobiegu (tylko wybrane
modele).

Ciepto resztkowe

Gdy czas pieczenia przekracza 30 min, nalezy
zmniejszy¢ temperature urzadzenia do
minimum na 3-10 min przed zakohczeniem
pieczenia. Dzieki cieptu resztkowemu

wewnatrz urzgdzenia potrawy beda sie nadal
piec.

Uzywac ciepta resztkowego do
podtrzymywania temperatury lub
podgrzewania innych potraw.

Po wytaczeniu urzadzenia na wyswietlaczu
pojawia sie informacja o cieple resztkowym
lub temperaturze.

Jedli wigczony jest program z Czas trwania ,
a czas gotowania jest dtuzszy niz 30 minut,
w niektérych funkcjach urzadzenia grzatki
automatycznie wytgczajq sie wczesniej.

Podtrzymywanie temperatury potraw
Wybrac najnizsze mozliwe ustawienie
temperatury, aby wykorzystac ciepto
resztkowe i podtrzymac temperature
potrawy. Na wyswietlaczu pojawi sie
wskaznik ciepta resztkowego lub
temperatura.

Pieczenie z wytagczonym oswietleniem
Wytgczy¢ o$wietlenie podczas pieczenia.
Oswietlenie nalezy wigczac tylko wtedy, gdy
jest potrzebne.




POLSKI

OCHRONA SRODOWISKA

Segreguj materiaty oznaczone symbolem l/:')
Umies¢ opakowanie w odpowiednich
pojemnikach do recyklingu. Chroni¢
sSrodowisko i zdrowie ludzi poprzez recykling
odpadéw elektrycznych i elektronicznych.
Nie wyrzucaj urzadzen oznaczonych

Gwarancja IKEA

Jesli chcesz zgtosi¢ roszczenie
gwarancyjne dotyczace produktu lub
uzyska¢ pomoc techniczng

Prosimy o kontakt z obstugg klienta IKEA;
link do portalu samoobstugowego lub
numer telefonu znajdziesz na stronie
www.IKEA.com.

Aby ztozy¢ kompletne zgtoszenie serwisowe
na portalu samoobstugowym oraz tatwiej
znalez¢ informacje o swoim produkcie lub
czesciach zamiennych powigzanych z
produktem, prosimy o zanotowanie numeru
artykutu IKEA (8 cyfr) oraz numeru seryjnego
z etykiety produktu.

PROSIMY O ZACHOWANIE DOWODU
ZAKUPU / DOSTAWY!

Jest to potwierdzenie zakupu i gwarancja nie
bedzie bez niego wazna. Na dowodzie
zakupu widnieje takze nazwa i numer
artykutu IKEA (8-cyfrowy) dla kazdego
zakupionego urzadzenia.

Przed skontaktowaniem sie z nami doktadnie
przeczytaj dotgczong do urzadzenia
dokumentacje techniczna.
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symbolem : do odpadéw komunalnych.
Nalezy odda¢ produkt do miejscowego
zaktadu przetwarzania odpadéw lub
skontaktowad sie z miejscowym urzedem
miasta.
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Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

/N Informatii privind siguranta

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil daca

instalarea si utilizarea incorecta a aparatului provoaca
vatamari si daune. Pastrati intotdeauna instructiunile

impreuna cu aparatul pentru consultare ulterioara.

Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii si
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animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

- Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

- Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

Informatii generale despre siguranta

- Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

- Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

- Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case de
oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare similare, in
care aceasta utilizare nu depaseste (media) nivelurile de
utilizare domestica.

- Doar o persoana calificata poate sa instaleze acest aparat si
sa inlocuiasca cablul.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

- Utilizati intotdeauna manusi de cuptor pentru a scoate sau a
pune in aparat vase sau accesorii.

- Aparatul trebuie deconectatde la sursa de alimentare Tnainte
de a efectua orice operatiune de intretinere.

- AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de
a inlocui becul pentru a evita o posibila electrocutare.

- Nu folositi aparatul Tnainte de a-l instala in structura
incastrata.

- Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.



ROMANA

205

Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot zgaria
suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta spargerea

sticlei.

. 1n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie nlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare similara

pentru a se evita electrocutarea.

. Inainte de curatarea pirolitic, scoateti toate accesoriile si
depunerile/deversarile excesive din cavitatea aparatului.
Pentru a scoate suporturile pentru raft trebuie sa trageti mai
intai de partea din fata a suportului, dupa care sa
indepartati capatul din spate de peretii laterali. Instalati
suporturile pentru raft in ordine inversa.

Utilizati doar senzorul alimentar recomandat pentru acest

aparat.

Instructiuni de siguranta

Instalarea

AVERTISMENT! Doar o persoana
calificata trebuie sa instaleze
acest aparat.

+ Indepartati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare
furnizate impreuna cu aparatul.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie
si incaltaminte nchisa.

Nu trageti aparatul de maner.

Instalati aparatul intr-un loc sigur si
adecvat care satisface cerintele privind
instalarea.

Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

« Tnainte de a monta aparatul, verificati

daca usa cuptorului se deschide fara
oprelisti.

Aparatul este prevdzut cu un sistem de
racire electrica. Pentru a functiona, acesta
necesita curent electric.

Conexiunea la reteaua electrica

AVERTISMENT! Pericol de
incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Aparatul trebuie legat la pamant.
Asigura-te ca parametrii de pe placuta cu
date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
la electrocutare corect instalata.

Nu utilizati adaptoare multiple si cabluri
prelungitoare.
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Asigurati-va ca nu deteriorati stecherul
sau cablul de alimentare in timpul
instaldrii sau utilizarii aparatului. Daca
este necesarad inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie Tnlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.
Nu lasati cablurile de alimentare electrica
sa atinga sau sa se afle In apropierea usii
aparatului sau a nisei de sub aparat, in
special atunci cand acesta functioneaza
sau usa este fierbinte.
Protectia la soc a pieselor izolate si aflate
sub tensiune trebuie fixata astfel incat sa
nu poata fi Indepartata fara unelte.
Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea instaldrii. Asigurati-va ca exista
acces la stecherul de alimentare dupa
instalare.
Daca priza este slabitd, nu conectati
stecherul.
Nu deconectati aparatul tragand de cablul
de alimentare. Scoateti intotdeauna
stecherul din priza.
Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupdtoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante cu surub
scoase din suport), mecanisme de
declansare pentru scurgeri de curent si
contactoare.
Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre
contacte de cel putin 3 mm. Utilizati
intrerupatorul automat exclusiv de
protectie la supracurent cu un contact de
3 mm sau mai mult certificat de BSMI si
puneti-l intr-un loc in care utilizatorul sa-I
oata folosi.
Inchideti complet usa aparatului Thainte
de a-l conecta la reteaua electrica.

Utilizarea

A

AVERTISMENT! Pericol de ranire,
arsuri si electrocutare sau
explozie.

Nu modificati acest aparat.
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Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Curatati aparatul dupa fiecare
intrebuintare.

Aveti grija cand deschideti usa aparatului
n timpul functiondrii, deoarece pot fi
eliberate aer cald si amestecuri
inflamabile din ingredientele alimentare
pe baza de alcool.

Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Nu aplicati presiune asupra usii deschise.
Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Nu lasati scanteile sau flacarile deschise
sd intre n contact cu aparatul atunci cand
deschideti usa.

Utilizati intotdeauna sticla si borcane
aprobate n scopuri de conservare.
Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu
trebuie introduse n aparat, nici puse
alaturi sau deasupra acestuia.

A AVERTISMENT! Pericol de

deteriorare a aparatului.

Pentru a preveni deteriorarea sau
decolorarea emailului:

- nu puneti vase sau alte obiecte In
aparat direct pe baza cavitatii
aparatului.

- nu puneti folie din aluminiu direct pe
baza cavitatii aparatului.

- nu puneti apa direct in aparatul
fierbinte.

- nutineti vase umede si alimente in
interior dupa incheierea gatirii.

- procedati cu atentie la demontarea
sau instalarea accesoriilor.

Decolorarea emailului sau a otelului
inoxidabil nu are niciun efect asupra
functionarii aparatului.

Folositi o cratita adanca pentru prajiturile
Tnsiropate. Sucurile de fructe lasa pete
care pot fi permanente.
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+ Utilizati doar accesorii furnizate cu acest
aparat sau accesorii recomandate de
producator.

+ Gatiti intotdeauna cu usa inchisa a
aparatului.

+ Dacd aparatul este instalat In spatele unui
panou de mobild (de ex. o usa), asigurati-
va ca usa nu se inchide niciodata atunci
cand aparatul functioneaza. Caldura si
umezeala se pot acumula n spatele
panoului inchis de mobila ceea ce
produce daune aparatului, unitatii
carcasei sau podelei. Nu inchideti panoul
de mobild daca aparatul nu s-a racit
complet dupa utilizare.

Ingrijire si curatare

A AVERTISMENT! Pericol de
vatdamare personala, incendiu sau
deteriorare a aparatului!

+ Tinainte de a efectua operatiunile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

+ Verificati daca aparatul s-a racit. Exista
riscul ca panourile de sticla sa se sparga.

« Inlocuiti imediat panourile de sticl ale
usii daca sunt deteriorate. Contactati
Centrul de service autorizat

* Procedati cu atentie cand scoateti usa din
aparat. Usa este grea.

+ Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

+ Verificati produsul in mod regulat pentru
a depista semne de deteriorare care il pot
face impropriu pentru contactul cu
alimentele, cum ar fi crapaturi, basici,
delaminare, contractie, aderenta,
coroziune sau alte modificari vizibile ale
texturii sau aspectului. Urmati
instructiunile de curatare si ingrijire
pentru a preveni deteriorarea.

* Resturile de grasimi sau de alimente din
aparat pot duce la aparitia unui incendiu.

+ Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalaj.
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Curatare pirolitica
/\  AVERTISMENT! Pericol de

vatamare / Incendiere / Emisii de
substante chimice (fumuri) Tn
modul pirolitic.

« Intimpul curatarii pirolitice, sunt eliberati

vapori care nu sunt daunatori pentru
oameni, inclusiv sugari sau persoane cu
afectiuni medicale.

Spre deosebire de oameni, unele pasari si
reptile pot fi foarte sensibile la fumul
potential emis pe durata procesului de
curatare Tn cazul tuturor cuptoarelor
pirolitice. Animalele mici de companie pot
fi, de asemenea, foarte sensibile la
modificarile de temperaturd punctuale
din vecindtatea cuptoarelor pirolitice
atunci cand programul de auto-curatare
pirolitica este activ.

Inainte de a efectua o functie de auto-
curatare pirolitica va rugam sa scoateti
din interiorul cuptorului:

- toate reziduurile de alimente, petele/
depunerile de ulei sau grasimi.

- Toate obiectele detasabile (inclusiv
rafturile, sinele laterale / ghidajele
telescopice etc., furnizate impreuna
cu produsul) in special tigdile
neaderente, cratitele, tavile,
ustensilele etc.

Suprafetele neaderente de pe oale,
cratite, tdvi, ustensile etc. se pot deteriora
la temperatura nalta de curatare
pirolitica a tuturor cuptoarelor pirolitice si
pot fi de asemenea o sursa de fum nociv
de nivel redus.

Cititi cu atentie toate instructiunile pentru
curatarea pirolitica.

Nu permiteti accesul copiilor la aparat in
timpul functionarii curatarii pirolitice.
Aparatul se incinge foarte tare, iar aerul
fierbinte este degajat din orificiile frontale
de racire.

Curatarea pirolitica si prima utilizare a
temperaturii maxime sunt operatii
efectuate la temperaturi Tnalte care pot
degaja fum de la reziduurile alimentare si
materialele componente. Prin urmare,
consumatorii sunt sfatuiti:
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- Sa asigure o ventilare buna in timpul
si dupa fiecare curatare pirolitica.

- Asigurati o ventilare buna in timpul si
dupa prima utilizare la functionarea
maxima a temperaturii.

+ Asigurati-va ca toate animalele de
companie (in special pasarile) se afla cat
mai departe posibil de aparat in timpul si
dupa curatarea pirolitica si prima utilizare
a temperaturii maxime. Va recomandam
sa le tineti Tntr-o alta camera in timpul
ciclului pirolitic si pana cand aparatul s-a
racit din nou la temperatura camerei.
Trebuie asigurata o buna ventilare in
timpul si dupa (pana la racirea aparatului)
operatiile ciclului pirolitic si ciclului primei
utilizari a temperaturii maxime.

lluminare interioara

A AVERTISMENT! Pericol de
electrocutare.

+ Tnceeace priveste becul (becurile) din
acest produs si becurile ca piese de
schimb vandute separat: Aceste becuri
sunt destinate sa reziste la conditiile fizice
extreme din aparatele electrocasnice,
cum ar fi temperatura, vibratiile,
umiditatea sau au scopul de a oferi
informatii despre starea de functionare a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii Tn alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

Instalarea

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Asamblarea

Pentru instalare consultati
instructiunile de montare.
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+ Acest produs contine o sursa de lumina
cu clasa de eficienta energetica G.

+ Utilizati numai lampi cu aceleasi
specificatii.

Serviciul de asistenta tehnica

* Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat.
+ Utilizati doar piese de schimb originale.

Eliminare

A AVERTISMENT! Pericol de ranire
sau sufocare.

+ Pentru informatii privind casarea
adecvata a acestui produs contactati
autoritatile locale.

+ Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

+ Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

+ Scoateti usa pentru a preveni blocarea
copiilor si a animalelor de companie in
interiorul aparatului.

+ Material de ambalare:

Materialul folosit la ambalare este
reciclabil. Piesele din plastic sunt marcate
cu abrevieri internationale precum PE, PS
etc. Eliminati materialul de ambalare in
recipientele furnizate Tn acest scop la
unitatea locala de gestionare a deseurilor.

Conectarea la alimentarea electrica

/\ AVERTISMENT! Instalatia electrica
trebuie realizata numai de catre o
persoana calificata.

@ Producatorul nu este responsabil
daca nu respectati masurile de
siguranta descrise Tn capitolele
privind Siguranta.

Acest cuptor este furnizat doar cu un cablu
electric.
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Cablu

Tipurile de cabluri adecvate pentru instalare
sau inlocuire:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pentru sectiunea cablului consultati puterea
totala consumata de pe placuta cu date
tehnice. De asemenea, puteti consulta
tabelul:
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Putere totala (W)

Sectiunea cablului
(mm?)

maxim 2300

3x1

maxim 3680

3x15

Putere totala (W) | Sectiunea cablului

(mm?)

maxim 1380 3x0.75

Descrierea produsului
Prezentare generala

L
[ ]

B Bl

i)

o=l 2
N N

@

Panou de comanda

Afisajul

Priza pentru senzorul de gatire
Element de incalzire

Bec

\/ i/

Cablul de impamantare (cablul verde/galben)
trebuie sa fie cu 2 cm mai lung decat
cablurile neutre din faza maro si albastre

A ventilator
Suport raft, detasabil
B Pozitii raft

Accesorii

Raft de sdrma x 1

Pentru vesela, forme pentru prajituri,

fripturi.
Tava de gatit x 1

Pentru prajituri si biscuiti.

Cratita adanca x 1

Pentru coacere si frigere sau ca tava
pentru grasime.

AirFry: Raft sdrma x 1

Pentru a prdji mancarea folosind mai
putin ulei sau fara hartie de copt.
Incarcaturd maxima: 5.kg

Senzor de gatire x 1

Pentru a masura cat de bine este gatita
mancarea.

Ghidaje telescopice x 1 set
Pentru rafturi si tavi.
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Panou de comanda

Prezentarea panoului de comanda ,?‘
T
12:30
_ . asc @ 150°C
@ 15rlmn (%] | | START
| | | | |
O | * b F E D C B
| | | A. Timpul
B. START/STOP
C. Temperatura
D. Functii de gatire
E. Cronometru
F. Senzor de gatire (doar pentru anumite
Pornit / Oprit modele)
Apasati lung pentru a porni si opri Display indicators
aparatul. OK | Pentru a confirma o selectie / seta-
Meniu re.
Afiseaza optiunile aparatului si { | Pentru areveni la submeniul ante-
functiile de setare. rior din meniu.
Favorite ) ) | Pentru a anula ultima comanda.
Listeaza setarile favorite.
» iva si i iuni-
Afisajul |Pentru a activa si dezactiva optiuni
Afiseaza setarile curente ale apa- &
ratului. 5 |Aparatul este blocat.
Comutator lumina . - .
Pentru a porni si a opri lumina. [\ |Functia Sonor alarma este activata.
Incalzire rapida L1 | Functia Sonor alarma si terminare
6 | Pentru a activa si dezactiva func- gatire este activata.
fiasIncalzire rapida Este activat doar mesajul de infor-

mare.

Afisajul
- . . Pornire intarziata este activata.
Afisaj cu functiile cheie setate.

Pentru a anula setarea.

Afisajul prezinta diferite mesaje.
Cand apare o fereastra cu mesaj,
apasati afisajul pentru a continua.

Qlglel &
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Inainte de prima utilizare

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Prima conectare

Afisajul indica mesajul de bun venit dupa
prima conectare.

Trebuie sa setati: Limba, Luminozitate
display, Tonul de la taste, Volum la apasare
taste, Timpul.

Preincalzirea si curatarea initiala

Preincalziti aparatul gol inainte de prima
utilizare si primul contact cu alimentele.
Aparatul poate emite mirosuri neplacute si
fum. Ventilati camera n timpul preincalzirii.

1. Scoate accesoriile si suporturile de raft
detasabile din aparat.

2. Setati functia a. Setati temperatura
maxima. Consultati sectiunea Utilizare
zilnica. Lasati aparatul sa functioneze
timp de1h.

3. Setati functia . Setati temperatura
maxima. Lasati aparatul sa functioneze
timp de 15 min.

4. Setati functia @ Setati temperatura
maxima. Lasati aparatul sa functioneze
timp de 15 min.

5. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

6. Curata aparatul si accesoriile doar cu o
laveta din microfibra, apa calda si un
detergent neagresiv.

7. Introduceti accesoriile si suporturile
detasabile ale raftului Thapoi pe pozitia
lor initiala.

Dispozitiv mecanic de siguranta
pentru copii

Cuptorul are siguranta pentru copii instalata.

Acesta se afla pe partea dreaptd a
cuptorului, sub panoul de comanda.
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Pentru a deschide usa cuptorului cu
siguranta pentru copii:

1. Apasati si tineti apasata siguranta pentru
copii.

2. Trageti de manerul usii pentru a
deschide usa. inchideti usa cuptorului
fara a impinge siguranta pentru copii.

Pentru a indeparta siguranta pentru

copii:

1. Deschideti usa si indepartati siguranta
pentru copii cu cheia torx furnizata
Tmpreuna cu cuptorul.

2. Fixati surubul la loc dupa ce indepartati
siguranta pentru copii.

—=gm
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Utilizare zilnica

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Functii culinare

STANDARD
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O

Grill
Pentru gatirea la gratar a feliilor
subtiri de alimente si pentru paine

Incalzire jos

Alegeti aceasta functie dupa un
proces de gatit pentru a face
mancarea crocantd la baza, daca
este necesar. Utilizati cel mai mic
nivel de raft.

©

Coacere paine
Pentru a coace painea.

préjita. @ Dospire aluaturi
— - Pentru a accelera cresterea alua-
¥] |Gatire intensiva tului de drojdie. Acoperiti suprafa-
Pentru a prdji articulatii mari de ta aluatului pentru a preveni usca-
carne sau pasari de curte cu oase rea.
pe o pozitie de raft. Pentru a coa-
Ce gratins si rumenire. @ Becul se poate opri automat la

temperaturi sub 80 °C n timpul

& Aer cald cu ventilatie - ~ -
anumitor functii de gatire.

Pentru a pradji carnea si a coace

prajituri. Setati o temperatura mai
scazuta decat pentru gatitul con-
ventional, deoarece ventilatorul
distribuie caldura uniform in inte-
riorul cuptorului.

SPECIALE

Preparate congelate

Perfect pentru mese gata prepa-
rate (de ex. cartofi prajiti, crochete
sau rulouri de primdvara).

Incalzire sus si jos
Pentru a coace si a prdji mancarea
pe o pozitie de raft.

B

Conservare

Pentru a conserva legumele si
fructele, puneti borcanele intr-o
tava de gatit umpluta cu apa, folo-
sind borcane rezistente la caldura
cu baioneta sau capace cu insuru-
bare de aceeasi dimensiune.

Functie Pizza

Pentru a coace pizza si alte prepa-
rate care necesita mai multa cal-
dura de jos. .

AirFry
Prajirea alimentelor cu mai putina
ulei si fara hartie de copt.

Dezhidratare

Pentru a usca fructele feliate, le-
gumele si ciupercile. Pentru a per-
mite aerului saturat de umiditate
sa scape si fructele sa se usuce
mai bine, este recomandabil sa
deschideti usa cuptorului ocazio-
nal in timpul procesului de uscare.

Incalzire farfurii
Pentru a pre-incalzi farfuriile
Tnainte de servire.
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Decongelare

Pentru a dezgheta alimentele (le-
gume si fructe). Timpul de dez-
ghetare depinde de cantitatea si
dimensiunea alimentelor congela-
te.

Au Gratin

Pentru preparate precum lasagna
sau gratin de cartofi. Pentru a
coace gratin si rumenire.

Gatire la temp. scazuta

Procesul de gatit la temperatura
scazuta. Este perfect pentru a gati
mancare delicata (de exemplu,
carne de vita, vitel sau miel). Pen-
tru o aroma mai bogata si o rume-
nire mai buna, prajiti carnea nain-
te de a o introduce la cuptor.

Mentine cald

Pentru a mentine mancarea calda.
Va rugam sa retineti ca unele felu-
ri de mancare pot continua sa se
gateasca si sa se usuce In timp ce
sunt pastrate calde. Acoperiti va-
sele, daca este necesar.

(o |Aer cald umed
Aceasta functie este conceputa
pentru a optimiza consumul de
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Usa cuptorului trebuie inchisa pe durata
gatirii pentru a nu intrerupe functia astfel
fncat cuptorul sa functioneze cu cea mai
ridicata eficienta energetica posibila.

Atunci cand folositi aceasta functie, becul se
stinge automat dupa 30 de sec.

Pentru instructiunile de gatire, consultati
Sfaturi utile, Aer cald umed.

Setarea: Functii de gatire

1. Porneste aparatul. Afisajul indica functia
de gatire implicita si temperatura.

2. Apasa pe simbolul functiei de gatire
pentru a intra in submeniu.

3. Selectati functia de gatire si apasati OK:

4. Setare temperatura. Apasati oK.

5. Apasati START .

Senzor de gatire - puteti conecta senzorul in

orice moment Tnainte sau in timpul gatirii.

Consultati Utilizarea accesoriilor, Senzor
alimentar.

6. STOP -apasati pentru a opri functia de
gatire.

7. Opriti aparatul.

Meniu

Apasati = pentru a intra in meniu.

energie pe un nivel de coacere. Gatire asistata Listeaza programe-
Cand utilizezi aceasta functie, le automate.
temperatura din interiorul apara- - N
tului poate diferi de temperatura Curatare Listeaza programe-
setatd. Se utilizeaza caldura rezi- le de curdtare.
duala. Puterea de incalzire poate Favorite Listeaza setarile fa-
fi redusa. Pentru mai multe infor- vorite.
matii, consulta capitolul ,Utiliza-
rea zilnica”, Note despre:Aer cald Optiuni Pentru a seta confi-
umed . guratia aparatului.
Note cu privire la: Aer cald umed setar faorzﬂgu gi?;g;i;iztﬁzﬂ
Aceasta functie a fost foIOS{tg per_1tru o Service Afiseaza versiunea
cpnfqrmarea cu clasa.de eficienta eneArgetlca software si configu-
si cerintele de ecodesignEU 65/2014 (in ratia
conformitate cu si EU 66/2014). Teste T

realizate conform cu: IEC/EN 60350-1.
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Submeniu pentru: Curatare
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Curatare |[Durata: 1h.
pirolitica,
rapida

Curatare | Durata:1h 30 min
pirolitica,
normala

Curatare [ Durata: 2 h 30 min
pirolitica,
Intensa

Submeniu pentru: Optiuni

Volumla | Seteaza volumul tonurilor tas-
apasare telor si semnalelor acustice.
taste

Timpul Seteaza ora si data curenta.
Service

Versiunea | Informatii despre versiunea
software | software.

Resetati Restabileste setarile din fabri-
toate op- | ca.

tiunile

lluminare | Aprinde si stinge lumina.

cuptor

Blocare Previne activarea accidentala a

acces co- | aparatului.

pii

Incalzire Reduce durata de incalzire.

rapida Acest lucru este valabil doar
pentru anumite functii de gati-
re.

Semnal Porneste si opreste reaminti-

De Rea- rea.

mintire La

Curatare

Stil ceas Schimba formatul timpului afi-

digital sat.

Submeniu pentru: Setari

Configurare

Limba Seteaza limba aparatului.

Luminozi- | Seteaza luminozitatea afisaju-

tate dis- lui.

play

Tonul de [ Porneste si opreste tonurile

la taste campurilor tactile. Nu este po-
sibila oprirea tonurilor pentru

Setarea: Gatire asistata

Submeniul Gatire asistata cuprinde un set de
functii si programe suplimentare, concepute
pentru anumite preparate. Exista o setare
corespunzatoare fiecarui preparat din acest
submeniu. Puteti regla timpul si
temperatura.

Pentru unele dintre preparate puteti gati si
cu Senzor de gatire. Gradul in care un fel de
mancare este gatit:

* Insange

+ Mediu

+ Bine Facut

Pentru anumite preparate, puteti gati si

cu Stab. auto a greutatii.

1. Porneste aparatul.

2. Apasati—.

3. Apasati @ Introduceti Gatire asistata.

4. Alegeti un preparat sau un tip de
aliment.

5. Introduceti alimentele in cuptor si
apasati START ,

Cand functia se termina, verificati daca

mancarea este gata. Prelungiti durata de

gatire daca este nevoie.
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Functii suplimentare

Favorite %

Puteti salva pana la 3 dintre setarile
preferate, cum ar fi functia de gatire si
durata de gatire.

1. Porniti aparatul.

2. Selectati setarea preferata.

3. Apasati—

4. Selecteaza Favorite / Salvare setari
curente.

5. Apasati + pentru a adduga setarea la lista
de: Favorite.

6. Apasati OK.
9. apasati pentru a regla setarile.

Q. apasati pentru a anula setarea.

Functia blocare

Aceasta functie previne o schimbare
accidentala a functiei aparatului.

1. Porniti aparatul.
2. Seteaza o functie de gatire.

3. W § - apasa si mentine pentru a activa
si dezactiva functia.

¥, &- apasa si mentine pentru a activa si

dezactiva functia.

Blocare acces copii

Aceasta functie previne activarea accidentala
a aparatului.

1. Porniti aparatul.

Apasati —

Selectati Optiuni / Blocare acces copii.
Apasati literele din cod in ordine
alfabetica.

5. Opriti aparatul.

Blocare acces copii este activat.

bl ol
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Acces la: Cronometru si lampa este
disponibild. Usa este blocata cand aparatul
este oprit.

Pentru a putea utiliza aparatul, apasati
literele din cod n ordine alfabetica.

Pentru a dezactiva aceasta functie, repetati
pasii de mai sus.

Oprirea automata

Din motive de siguranta, daca functia de
gdtire este activa si nu se modifica nicio
setare, aparatul se va opri automat dupa o
anumitd perioada de timp.

°C) O )
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maxim 3

Daca intentionati sa folositi o functie de
gdtire pentru o durata care depaseste timpul
de oprire automata, setati durata gatirii.
Consultati sectiunea Functiile ceasului.

Oprirea automata nu functioneaza cu aceste
functii: luminare cuptor, Senzor de gatire,
Timp de terminare.

Ventilator de racire

Atunci cand aparatul este in functiune,
ventilatorul de racire porneste automat
pentru a mentine reci suprafetele aparatului.
Daca opresti cuptorul, ventilatorul de racire
va continua sa functioneze pana cand
aparatul s-a racit.
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Functiile ceasului

v

Descrierea functiilor ceasului

Functie

Descriere

Crono-
metru

Pentru a seta durata gatirii. Ma-
ximul este 23 h59min.

Pentru a seta ce se Intampla
atunci cand cronometrul termi-
na numadratoarea:Actiune de fi-
nalizare.

Actiune
de finali-
zare

Sonor alarma - se emite un
semnal sonor atunci cand cro-
nometrul termina numaratoa-
rea. Puteti seta aceasta functie
oricand, chiar si atunci cand
cuptorul este oprit.

Sonor alarma si terminare gati-
re - se emite un semnal sonor si
functia de gatire se opreste
atunci cand cronometrul termi-
na numaratoarea.

Doar mesaj de informare - apa-
re un mesaj pe afisaj atunci
cand cronometrul termina nu-
maratoarea. Puteti seta aceasta
functie oricand, chiar si atunci
cand cuptorul este oprit.

Pornire
ntarziata

Pentru a amana pornirea si/sau
terminarea gatirii.

Extindere
timp

Pentru a prelungi durata de ga-
tire.

Crono-
metru
numara-
toare di-
recta

Pentru a indica durata de func-
tionare a aparatului. Maximul
este 23 h59min. Puteti porni si
opri functia. Aceasta functie nu
are nicio influenta asupra func-
tiondrii cuptorului.

0]

Este posibil ca unele functii ale
ceasului sa nu fie disponibile cu

anumite functii de gatit.
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Timpul

-

Porniti aparatul.
2. Apasati: Timpul.
3. Setarea timpului.
4 ApésatiOK.

Setarea: Cronometru

1. Alegeti functia de gatire si setati
temperatura.

2. Apasati @

3. Setarea timpului.

Puteti selecta actiunea de finalizare

preferatd apasand © @ @

4. Apasati OK. Repetati actiunea pana cand
pe afisaj apare ecranul principal.

Cand a mai ramas 10% din timpul de gatire,

iar mancarea pare sa nu fie gata, puteti

prelungi durata de gatire. De asemenea,

puteti modifica functia de gatire. Pentru a

prelungi durata de gatire, apasati +1min.

Setarea: Pornire intarziata

Setati functia de gatire si temperatura.
Apasati @

Setati timpul de gatire.

Apdsati ® ® ®

Apasa: Pornire intarziata.

Alegeti ora de pornire dorita.

Apasati OK. Repetati actiunea pana cand
pe afisaj apare ecranul principal.

Nowvur wh =

Setarea: Cronometru numaratoare
directa

Apasati @

Apdsati ® ® ®

Apasa: Cronometru numaratoare directa.
Glisati sau apasati o pentru a afisa
durata de functionare pe ecranul
principal.

5. Apasati OK, Repetati actiunea pana cand
pe afisaj apare ecranul principal.

> wh =
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Modificarea setarilor cronometrului
Puteti modifica timpul setat in orice moment
al gatirii.

1. Apasati @
Utilizarea accesoriilor

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Introducerea accesoriilor

O mica adancitura in partea superioara
sporeste siguranta si ofera protectie
impotriva inclindrii. Adanciturile sunt si
dispozitive anti-rasturnare. Marginea raftului
impiedica alunecarea vaselor de pe acesta.

Raft sarma

Introduceti raftul pe sinele de ghidare ale
suportului pentru rafturi si asigurati-va ca
piciorusele sunt indreptate in jos. Asigurati-
va ca raftul atinge partea din spate a
interiorului cuptorului.

Tava de gatit / Cratita adanca
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2. Setati valoarea cronometrului.
3. Apasati OK.

impingeti tava intre sinele de ghidare ale
suportului raftului. Asezati tava de gatit cu
panta spre partea din spate a interiorului
cuptorului.

AirFry: Raft sdrma

Puneti raftul de sarma AirFry pe a treia
pozitie. Puneti tava de gatit dedesubt.

Nu utilizati raftul de sarma AirFry impreuna
cu ghidajele telescopice, deoarece uleiul le
poate face suprafata alunecoasa si poate
reduce stabilitatea raftului de sarma.

Senzor de gatire

Acesta masoara temperatura din interiorul
alimentului. Se poate folosi cu fiecare functie
de gatire.

Exista doua temperaturi care trebuie setate:

. C. temperatura din interiorul
aparatului. Trebuie sa fie cu cel putin
25 °C mai mare decat temperatura din
centrul alimentului.

. A temperatura zonei de mijloc a
alimentului.
Recomandari:

+ Ingredientele trebuie sa fie la
temperatura camerei.
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* Nu se va utiliza pentru preparate lichide.

« In timpul gatirii, acul senzorului de gatire
trebuie introdus complet in vas.

Aparatul calculeaza un timp aproximativ

pentru finalizarea gatirii. Aceasta depinde de

cantitatea de alimente, functia de gatire si de

temperatura.

Gatire cu: Senzor de gatire

A

AVERTISMENT! Exista riscul de
arsuri pe masura ce Senzorul
alimentar si suporturile raftului
devin fierbinti. Nu atingeti
manerul senzorului alimentar cu
mainile goale. Folositi
intotdeauna manusi de cuptor.

-

Porniti aparatul.

2. Setati o functie de incalzire si, daca este
necesar, temperatura cuptorului.

3. Introduceti Senzorul de gatire in

interiorul preparatului:

Carne, pasare si peste

Introduceti intregul ac al senzorului de

gdtire in mijlocul carnii sau pestelui, in

partea cea mai groasa.

=

A

O\

/125

Caserola

Introduceti varful Senzorului exact in
mijlocul caserolei. Senzorul trebuie sa
ramana intr-un loc fix in timpul gatirii.
Folositi un ingredient solid pentru a
realiza acest lucru. Folositi marginea tavii
de gatit pentru a sprijini manerul de
silicon al Senzorului. Varful Senzorului nu
trebuie sa atinga fundul tavii de gatit.
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4. Introduceti senzorul de gatire in priza
aflata in interiorul cuptorului. Consultati
Descrierea produsului.

Afisajul indica temperatura curenta a

senzorului de gatire.

5. - apasati pentru a seta temperatura
zonei de mijloc a senzorului.

6. ® ® ® _p3sati pentru a seta optiunea
preferata:

+ Sonor alarma - cand mancarea ajunge
la temperatura zonei de mijloc, este
emis un semnal.

+ Sonor alarma si terminare gatire -
cand preparatul atinge temperatura
zonei de mijloc, se emite un semnal
sonor si gdtirea se opreste.

7. Selectati optiunea si apasati in mod

repetat OK pentru a accesa ecranul
principal.

8. Apasati butonul START .

9. Cand alimentul atinge temperatura
setatd, este emis semnalul sonor.
Verificati dacd mancarea este gata.
Prelungiti durata de gdtire daca este
nevoie.

10. Scoateti conectorul senzorului de gatire
din priza si preparatul din aparat.

Utilizarea: Ghidaje telescopice

Pastrati instructiunile de instalare
pentru ghidajele telescopice
pentru utilizare ulterioara.

Cu ajutorul ghidajelor telescopice puteti
monta sau scoate rafturile de sarma si tavile
cu usurinta.
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/\ ATENTIE! Nu curatati ghidajele
telescopice in masina de spalat
vase. Nu lubrifiati ghidajele
telescopice.

1. Scoateti ghidajele telescopice din partea
stanga si din partea dreapta.

Sfaturi utile

Recomandari pentru gatit

Temperatura si duratele de gatire din tabele
sunt doar orientative. Acestea depind de
retetele si de calitatea si cantitatea
ingredientelor utilizate.

Aparatul dvs. poate coace sau frige diferit de
aparatul dvs. anterior. Sfaturile de mai jos
prezinta setarile recomandate pentru
temperatura, durata gatirii si pozitia raftului
pentru anumite tipuri de alimente.

Numarati pozitiile rafturilor incepand din
partea de jos a podelei cuptorului.

Daca nu puteti gasi setarile pentru o reteta
speciald, cautati alta similara.

Simboluri utilizate n tabele:
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2. Puneti gratarul pe ghidajele telescopice,
apoi impingeti-I cu atentie in interiorul
cuptorului. Inainte de a inchide usa
cuptorului, verificati daca ati Tmpins
ghidajele telescopice complet in cuptor.

= |Pozitie raft

(™ | Durata gatire (min)

@ | Informatii suplimentare

| Tipul de preparat

=
Functia de gatire
°C |Temperatura

Accesoriu

l

Aer cald umed - accesorii
recomandate

Folositi forme si recipiente in culori inchise,
fara reflexie. Acestea absorb mai bine
caldura decat vasele deschise la culoare si cu
reflexie.

+ Tigaie pentru pizza - inchisa la culoare,
fara reflexie, diametru 28 cm

+ Vas de copt - inchis la culoare, fara
reflexie, diametru 26 cm

+ Ramekins - ceramicd, diametru 8cm,
fnaltime 5 cm

+ Forma pentru aluat fraged - inchisa la
culoare, fara reflexie, diametru 28cm
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Aer cald umed

Pentru cele mai bune rezultate, respectati

sugestiile din tabelul de mai jos.

kg

2, CH © |®
Rulouri dulci, 16 bu- | 180 |2]20-30 | 1)
cati
Rulouri, 9 bucati 180 [2]30-40 (1)
Pizza congelata, 0,35| 220 | 2| 10-15 | 2)
kg
Rulada 170 [2[25-35| 1)
Negresa 175 |3(25-30| 1)
Souffle, 6 bucati 200 (3]125-30(3)
Blat de pandispan 180 [2]15-25|4)
Sandvis Victoria 170 |2(40-50|5)
Peste fiert, 0,3 kg 180 |3]20-25(1)
Peste intreg, 0,2 kg 180 [3]25-35(1)
File de peste, 0,3 kg | 180 |3|25-30]6)
Carne fiarta, 0,25kg | 200 |3|35-45| 1)
Saslac, 0,5 kg 200 [3[25-30]1)
Prajituri, 16 bucati 180 [2]20-30(1)
Pricomigdale, 24 de | 180 |2|25-35| 1)
bucati
Briose, 12 bucati 170 [2[30-40(| 1)
Pateuri sdrate,20de | 180 |2]|25-30 | 1)
bucati
Fursecuri,20de bu- | 150 |2 25-35|1)
cati
Mini tarte, 8 bucati 170 [(2[20-30| 1)
Legume, fierte, 0,4 180 |3|35-45(1)
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£ cH O ®
Omleta vegetariana | 200 [3|25-30|6)
Legume meditera- 180 |4125-30 (1)
neene, 0,7 kg

1) Folositi o tavd de gdtit sau o tavd de colectare.
2) Folositi raftul de sérmd.
3) Folositi vase ceramice ramekin pe raft de sGrmd.

4) Folositi o formad pentru aluat fraged pe raft de sar-

ma.

5) Folositi vas de copt pe raft de sGrma.
6) Folositi tavd de pizza pe raft de sGrmd.

Informatii pentru institutele de

testare

Teste conforme cu IEC 60350-1.

Bl B8] C [ & [®
Prajituri mici, 20 bucati pe tava

8 3 170 20-35 | 1)

& 3 150-160 | 20-35 | 1)

& 2si4 | 150-160 | 20-35 1)
Placinta cu mere, 2 forme @20 cm

O 2 180 70-90 | 2

& 2 160 70-90 2)
Pandispan fara grasimi, forma pentru tort
@26 cm

8 2 170 40-50 [2)3)

& 2 160 40-50 |2)3)

& 2si4 160 40-60 |2)3)
Fursecuri

& 3 140-150 | 20-40 1)

& 2si4 | 140-150 | 25-45 1)

] 3 |140-150 | 25-45 | 1)
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BE[EH] C [ O [®

Paine prajita

™ 4

maxim 1-5 2) 3)

1) UtilizareTava de gdtit.
2) UtilizareRaft sGrma.
3) Preincalziti aparatul timp de 10 minute.

Ingrijirea si curatarea

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Observatii privind curatarea
Agenti de curatare

+ Curatati partea din fata a aparatului doar
cu o laveta din microfibra, cu apa calda si
un detergent neagresiv.

» Folositi o solutie de curatare dedicata
pentru suprafete metalice.

+ Curatati petele cu un detergent neutru.

+ Curatati petele dificile cu un produs
special de curatat cuptorul.

Utilizarea zilnica

+ Curatati interiorul aparatului dupa fiecare
utilizare. Depunerile de grasime sau de
orice alte reziduuri pot provoca un
incendiu.

+ Umiditatea se poate condensa in
interiorul aparatului sau pe panourile de
sticla ale usii. Pentru a reduce condensul,
lasati aparatul sa functioneze timp de 10
minute Thainte de gatit. Nu depozitati
alimente in aparat pentru mai mult de 20
de minute. Uscati interiorul aparatului
numai cu o laveta din microfibra dupa
fiecare utilizare.

Accesorii

+ Curatati toate accesoriile dupa fiecare
utilizare si lasati-le sa se usuce. Folositi
doar o laveta din microfibra, apa calda si
un detergent neagresiv. Nu curatati
accesoriile in masina de spalat vase.
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* Nu curdtati accesoriile anti-aderente
folosind un agent de curatare abraziv sau
obiecte cu muchii ascutite.

Scoaterea suporturilor raftului

Scoateti suporturile raftului pentru a curata
aparatul.

1. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

2. Trageti partea din fata a suportului
pentru rafturi si indepdrtati-o de peretele
lateral.

3. Trageti partea din spate a suportului
pentru raft si indepartati-o de peretele
lateral si indepartati.
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4. Puneti suporturile raftului Tnapoi in
pozitia initiala. Repetati pasii in ordine
inversa.

Daca sunt furnizate ghidaje telescopice,

stifturile sale de fixare trebuie sa fie

indreptate spre fata.

Curatare pirolitica

Utilizati aceasta functie pentru a curata
aparatul si a arde reziduurile.
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/\ AVERTISMENT! Existd pericolul de
arsuri.

/\ ATENTIE! Daca sunt instalate alte
aparate Tn acelasi compartiment,
nu le utilizati simultan cu aceasta
functie. Poate provoca
deteriorarea cuptorului sau a
dulapului.

Nu porniti functia daca nu ati inchis complet
usa cuptorului.

1. Verificati daca aparatul s-a racit.

2. Scoateti toate accesoriile.

3. Curatati interiorul cuptorului si usa de
sticla de la interior cu apa calda, o laveta
moale si detergent neutru.

4. Porniti aparatul.

5. Apasati —/ Curatare.

6. Selectati modul de curatare si apasati:
START .

Cand incepe curatarea, usa cuptorului se

blocheaza si becul se stinge. Ventilatorul de

racire functioneaza la o turatie mai mare.

STOP - apasati pentru a opri curatarea
fnainte de finalizare.

Nu utilizati aparatul inainte ca simbolul de
blocare a usii sa dispara de pe afisaj.

7. Laincheierea procesului de curatare,

opriti aparatul si asteptati sa se raceasca.

8. Curatati interiorul cuptorului cu o laveta
moale. Indepartati reziduurile de la baza
cuptorului.

Semnal De Reamintire La Curatare

Cand apare semnalul de reamintire, se
recomanda curatarea.

Utilizati functia: Curatare pirolitica.

Scoaterea si montarea usii

Usa cuptorului are trei panouri de sticla.
Puteti Tndeparta usa cuptorului si panourile
de sticla interne pentru a le curata. Cititi
intreaga instructiune "indepartarea si
instalarea usii" Thainte de a indeparta

panourile de sticla.
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/\ ATENTIE! Nu utilizati aparatul fara
panourile de sticla.

1. Deschideti usa complet si tineti ambele
balamale.

2. Ridicati si trageti incuietorile pana cand
se aude un clic.

3. inchideti usa cuptorului pana la jumatate
in prima pozitie de deschidere. Dupa
aceea, ridicati si trageti pentru a scoate
usa din locas.

4. Puneti usa pe o lavetd moale pe o
suprafata stabila.

5. Tineti garnitura usii A pe partea
superioara a usii de ambele parti si
apasati-o catre interior pentru a elibera
clema.

6. Trageti garnitura usii spre fata pentru a o
scoate.

Tineti panourile de sticla ale usii de
marginea superioara si trageti-le cu
atentie afard, unul cate unul. Incepeti cu
panoul de sus. Asigurati-va ca sticla iese
complet din suporturi.

N
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8. Curatati panourile de sticla cu apa calda
si sapun. Uscati cu atentie panourile de
sticla. Nu curatati panourile de sticla in
masina de spdlat vase.

9. Dupa curatare, instalati panourile de
sticla, garnitura usii si usa cuptorului,
inchideti blocatoarele de pe ambele
balamale.

Verificati daca ati pus la loc panourile de

sticla Tn ordinea corecta. Verificati simbolul /

imprimarea de pe partea laterala a panoului
de sticla. Zona de imprimare B (daca exista)
trebuie orientata spre interiorul cuptorului.

Daca usa este instalata corect, veti auzi un

clic la inchiderea clemelor.

Tnlocuirea becului

/\ AVERTISMENT! Pericol de
electrocutare.
Becul poate fi fierbinte.

Depanare

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Ce trebuie facut daca...
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1. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.
2. Deconectati aparatul de la alimentarea
de la retea.

3. Puneti laveta pe podeaua cuptorului.

/\ ATENTIE! Tineti intotdeauna becul
cu halogen Cu o carpa pentru a
preveni arderea reziduurilor de
grasime pe bec.

Becul din spate

1. Rotiti capacul de sticla si scoateti-I.

2. Curatati capacul de sticla.
3. Inlocuiti becul cu un bec adecvat
rezistent la o temperatura de 300 °C.

4. Montati capacul de sticla.

Descrierea problemei

Cauza si remediere

Aparatul nu poate fi pornit

sau utilizat. tat incorect.

Aparatul nu este conectat la o sursad electricd sau este conec-
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Descrierea problemei

Cauza si remediere

Aparatul nu se incalzeste.

Ceasul nu este setat.
Pentru a seta ceasul, consultati Functiile ceasului.

Usa nu este inchisa corect.

Siguranta este arsa.
Verificati daca siguranta este cauza problemei. Daca reapare
problema cu siguranta, contactati un electrician calificat.

Blocare acces copii este activat.

Becul este stins.

Becul este ars. inlocuiti becul.
Pentru detalii, consultati Ingrijirea si curatarea.

ta de o pana de curent.

® Pana de curent intrerupe intotdeauna curatarea. Repetati curatarea daca a fost intrerup-

Coduri de eroare

in cazul unei erori de software, pe afisaj va aparea un mesaj de eroare. Veti gasi lista
problemelor in tabelul de mai jos. Daca urmatorul mesaj de eroare continua sa fie afisate,
inseamna c& un subsistem defect a fost dezactivat. Intr-o astfel de situatie, contacteaza
comerciantul sau un centru de service autorizat.

Codul si descrierea

Solutie

F102 - usa nu este inchisa complet sau in-
cuietoarea usii este rupta.

inchideti usa.
Opreste si porneste aparatul.

F111 - Senzor de gatire nu este introdus co-
rect In priza.

Introdu Senzor de gatire corect in priza.

F240, F439 - campurile tactile de pe afisaj nu
functioneaza corect.

Curata suprafata afisajului. Asigura-te ca nu
exista mizerie pe campurile tactile.

F908 - sistemul aparatului nu se poate co-
necta la panoul de comanda.

Opreste si porneste aparatul.

Date pentru service

Daca nu puteti remedia problema de unul
singur, contactati un centru de service
autorizat.

Datele necesare solicitate de centrul de
service se gasesc pe placuta cu date tehnice.
Pldcuta cu datele tehnice se afla pe cadrul
frontal al cuptorului. Este vizibila atunci cand
deschideti usa. Nu scoateti placuta cu date
tehnice din aparat.

1ti recomanddm s& notezi datele aici:

Model (MOD.) :

Numarul produsului
(PNQ):

Numarul de serie
(S.N.):
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Date tehnice

Date tehnice
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Latime 480 mm
Dimensiuni (interne) Inaltime 361 mm
Adancime 416 mm
Suprafata tavii de gatit 1438 cm?
Element de incalzire superior 2300 W
Element incdlzire jos 1000 W
Grill 2300 W
Inel 2400 W
Evaluare totala 3490 W
Tensiunea electrica 220-240V
Frecventa 50 -60 Hz
Numarul de functii 18

Clasa de eficienta energetica

Fisa cu informatii despre produs si informatiile despre produs conform
Regulamentului (UE) nr. 65/2014 si Regulamentului (UE) nr. 66/2014

Denumirea furnizorului IKEA

Identificarea modelului STENABY 306.002.46
STENABY 806.002.20

Index de eficienta energetica 81.2

Clasa de eficienta energetica A+

Consum de energie cu o incdrcatura standard, modul
conventional

0.93 kWh/ciclu

Consum de energie cu o incdrcare standard, in modul
ventilatie

0.69 kWh/ciclu

Numar de cavitati

1

Sursa de caldura

Energie electrica

Volumul

721
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Tip cuptor Cuptor incorporabil
STENABY 33.9kg
306.002.46

Masa
STENABY 33.9 kg
806.002.20

Aparatul a fost testat in conformitate cu: EN I[EC 60350-1.

Cerinte de informare conform (UE) nr. 2023/826

Consumul de putere in standby 0.8 W

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat modul de pu- | 20 min

tere scdzutd aplicabil

Aparatul a fost testat in conformitate cu: EN 50564.

Sfaturi de optimizare

Asigura-te ca usa aparatului este Tnchisa in
timpul functionarii. Nu deschide usa
aparatului prea des in timpul gatirii. Mentine
garnitura usii curata si asigura-te ca este
bine fixata in pozitie.

Folositi vase metalice si forme si recipiente
intunecate care nu reflectd pentru o
economie optimizata de energie.

Nu preincalziti aparatul Thainte de gdtire
decat daca acest lucru este recomandat in
mod specific.

Ai grija ca pauzele sa fie cat mai miciintre
doua coaceri, atunci cand pregatesti mai
multe preparate o data.

Gatitul cu ventilator

Atunci cand este posibil, foloseste functiile
de gatit cu ventilator pentru a economisi
energie.

Caldura reziduala

Atunci cand durata de gatire este mai mare
de 30 de min, redu temperatura aparatului
cu cel putin 3 - 10 min Tnainte de incheierea

gatirii. Caldura reziduala din interiorul
aparatului va continua sa gateasca
preparatul.

Folositi caldura reziduala pentru a mentine
mancarea calda sau pentru a incalzi alte
preparate.

Atunci cand opriti aparatul, pe afisaj va
aparea valoarea caldurii reziduale sau
temperatura.

Daca un program este activat cu Durata, iar
durata de gatire este mai mare de 30 de min,
elementele de Incalzire se vor opri automat
mai devreme n cazul anumitor functii ale
aparatului.

Mentinerea calda a alimentelor

Alegeti setarea pentru cea mai mica
temperatura posibila pentru a folosi caldura
reziduala si mentine mancarea calda.
Indicatorul de caldura reziduala sau al
temperaturii va apdrea pe afisaj.

Gatire cu lumina stinsa
Opreste lumina pe durata gatirii. Aprinde-o
doar atunci cand este necesar.



ROMANA

Informatii privind mediul

Reciclati materialele marcate cu simbolul C)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse Tn containerele corespunzatoare.
Ajutati la protejarea mediului Tnconjurator si
a sanatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati

Garantie IKEA

Daca doriti sa revendicati garantia
produsului sau sa obtineti asistenta
pentru acesta

Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
pentru clienti IKEA; linkul catre portalul de
autoservire sau numarul de telefon poate fi
gasit pe www. IKEA.com.

Pentru a finaliza solicitarea dvs. de service pe
portalul de autoservire si pentru a gasi mai
usor informatii despre produsul dvs. sau
despre piese de schimb aferente acestuia, va
rugam sa notati numarul articolului IKEA (8
cifre) si numarul de serie de pe eticheta
produsului.

PASTRATI DOCUMENTUL DE ACHIZITIE/
LIVRARE!

Acesta constituie dovada achizitiei dvs., fara
de care garantia nu va fi valabild. Bonul
indica, de asemenea, numele si codul de
articol IKEA (8 cifre) pentru fiecare aparat
achizitionat.

Va rugam sa cititi cu atentie documentatia
tehnica livrata Tmpreuna cu aparatul inainte
de a ne contacta.
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aparatele marcate cu simbolul 4 impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la
unitatea locala de reciclare sau contactati
administratia locala.
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Coaep>xaHue

CBejieHNs NO TexHMKe 6e30MacHoOCTU
YKasaHusi no 6e3onacHocTu
YcTaHoBKa

OnucaHwne nprnbopa

MaHenb ynpasneHus

Mepep nepBbIM NCMONL30BaHNEM
ExxeHeBHOe ncnonb3oBaHme
JononHuTtensHble GyHKLNN
DYHKLNM YacoB

I'IpaBo Ha N3MEHEHUA COXPaHAETCA.
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234
235
236
237
238
241
242

Wcnonb3oBaHme akceccyapos
YKasaHus 1 pekoMeHgaumm

YXoA4 1 ouncTka

Mounck 1 ycTpaHeHne HemncnpasHoCTel
TexHn4yeckne faHHble
SHepreTunyeckas 3¢PeKTUBHOCTb
OxpaHa oKkpy>xatoLLeli cpebl
FapaHTuns IKEA

A\ CBepeHUs No TeXHUKe 6e3onacHoCcTU

228

244
246
248
251

252
253
254
255

Mepes yCTaHOBKOW 1 3KCnAyaTaumen npmbopa BHUMATENbHO

03HaKOMbTeCb C JaHHOW UHCTPYKUMen. [pon3soanTenb He

HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl/yLLep6, NonyYeHHble/

Bbl3BaHHble HENPAaBU/IbHOW YCTaHOBKOW U 3KCryaTaumen.

Ob6s3aTenbHO XpaHUTe AaHHYI MHCTPYKLMIO BMeCTe C
NpM6OPOM ANA NCMONB30BaHUSA B ByayLLeM.

be3onacHOCTb AGTEVI n nny C orpdHNYeHHbIMA

BO3MOXXHOCTAMMU

- 3TOT NpMBOpP MOXET MCNOb30BaTLCS AeTbMU CTapLue

BOCbMW ieT N TbaMn C OrpaHNYeHHbIMW q)l/IBI/Il—ieCKVIMI/I,

CEHCOPHbLIMU MW YMCTBEHHbLIMW CMOCOBHOCTAMMU U C
HeA0CTaTOYHbIM OMbITOM UV 3HAHUSIMU TONIbKO MpU
YCNIOBUM HAaXOXAEHUS Mo NPUCMOTPOM NIMLLa,
OTBeuYatoLLLero 3a Mx 6e30nacHoOCTb, UKW NOoC/e NOyYeHUs
COOTBETCTBYHOLLUNX UHCTPYKLMIA, MO3BONAIOLLNX UM
6e30MacHO 3KCMyaTMPOBaTh M3Aenne 1 AatoLnX UM
npeAcTaBneHVie 06 ONacHOCTK, CBA3aHHOM C ero
akcnnyatauueid. Jetam mnagile 8 net v anuam ¢ apko
BbIPAXXEHHBIMW 1 KOMMIEKCHBIMW HapyLLUEHVSMU 340POBbS
3anpeLLaeTcs HaXoAUTbCS PSAOM C Npubopom bes
MOCTOSAHHOIO NPUCMOTPA.
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AeTn JONKHBI HAXOAUTBLCS MO MPUCMOTPOM A5
HeZOoNnyLLEeHUs Urp ¢ NprUbopom W.

XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepuranbl BHE OCATraeMoCTu
AeTen N yTUAN3npymnTe nx Hagaexatim obpasom.
BHVMAHWE! MNMpunbop v ero oTKpbITble 3/IeMeHTbl CUIBHO
HarpeBatoTCs BO BpeMs 3KcnyaTtaummn. He nognyckarvite
AeTein N AOMAaLLHNX XUBOTHbIX K Np1bopy BO Bpems ero
MNCMONb30BaHMSA, a TakXke Korga npnoop eLe He ycnen
OCTbIThb.

Ecnm npmnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3aLUNThI AeTel, ero
cnegyeTt BKIKOUYNTD.

OuuncTka 1 JOCTYNHOE NoJib30BaTelo TeXHYecKoe
06CNyXMBaHMe Nprbopa He JOMKHbI BbINONHATLCS AeTbMU
6e3 npucmoTpa.

O6wure npaBuia TEXHNKN 6e30MacHOCTU

JaHHbIV Nprbop NpeAHa3HayYeH UCKIYNTENBHO ANA
NPUroTOBAEHUSA NMULLN.

[aHHbI Nprbop npesHasHayeH ansa 6bITOBOro
NPUMeHeHWs B OTAE/bHOM JOMOX03AMCTBe.

- [laHHbIV NprU6OP MOXHO MCNO/B30BaThb B 0ducax,
FOCTUHUYHbBIX HOMepax, MUHN-TOCTUHMLAX TUMA «HoYer v
3aBTPaK», CeNbCKUX rOCTEBbIX JJOMax 1 APYrnx
aHaNOrMYHbIX MOMELLLeHUAX, rAe Takoe NCNOob30BaHNe He
npesbIaeT (CpesHero) ypoBHS 6bITOBOIro NCMNOb30BaHMS.
YcTaHoBKa nNpnbopa 1 3aMmeHa Kabenst MoXeT BbIMOJIHATBLCA
TONbKO KBaNUGULUMPOBAHHBLIM CreLanCcToM.
BHVMAHWE! MNMpunbop v ero oTKpbITble 3/1ieMeHTbI CUJIbHO
HarpesaroTCs BO Bpems skcrnyataunmn. Cobnropante
OCTOPOXHOCTL! He npurkacaritecb K HarpesaTe/lbHbIM
3N1eMeHTaM.

Bcerga ncnonb3yrite KyXOHHbIE pyKaBULbl A1 YCTAHOBKM
NNV N3BJIEYEHNA aKCeccyapoB MK Nocyabl U3 npubopa.
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MNepes npoBeseHMeM NHOObIX onepauynii No 06CNYXNBAHUIO
OTKAKOUMTE NPUBOP OT CeTU NUTAHUSA.

BHVMAHWE! Bo n3bexaHvie nopaxeHus snekTpuyeckmm
TOKOM nepes 3aMeHoV namnbl ybeamtecs, YTo nprbop
BbIK/TFOYEH.

He Bk/touarTe Nprbop A0 ero yCTaHOBKM B KYXOHHOM
wkade.

He ncnonb3yinte ans o4NCTKM Nprbopa NapooumncTmuTeb.
He ncnonb3yinte anst 04NCTKU CTEKNSAHHOW ABepLbl XecTKue
abpasvBHble YnCTALLME CpeaCcTBa UM OCTpble
MeTanamyeckme ckpebku, Tak Kak MMM MOXHO nouapanaTtb
NOBEPXHOCTb CTeK/a, B pe3ynbTaTe Yero OHO MOXeT
NOMNHYTb.

Bo n3bexaHve HecyacTHOro cayyas, 3aMmeHy
NoBpeXAeHHOro kabens NUTaHNA LOJIXXEH BbINONHATb
N3roTOBUTENb, aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbBIN LIEHTP UK
CNeumanmncT ¢ aHalorMyYHom kBanndukaumen.

Mepes npoBeseHVEM MUPOANTNYECKON OUNCTKN N3BNEKUTE
BCe aKkceccyapbl 13 AyXOBOro Lwkada 1 yaanute Bce OCTaTKn
NPOAYKTOB U 3arpsi3HeHsi C MOBEPXHOCTUN BHYTPEHHe
Kamepbl Npmnbopa.

YT06bI N3BNIeYb HanpaBAsoLWMe NPOTUBHSA, CHavana
NOTAHUTE NepeAHIOr YacTb HaNpaBsoLen, a 3aTeM
3a/HIOK0 YaCTb OT HOKOBbIX CTEHOK. YCTaHOBKA
HanpaBAAOLLMX BbINONHAETCA B 06paTHOM Mopsake.
Ncnonb3yinTe TONbKO TePMOLLYM, peKOMeHAOBaHHbIN ANS
AAHHOro npubopa.

YKa3saHuA no 6e3onacHOCTU
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YcTaHoOBKa

/\ BHVMAHME! YcTaHoBka
npubéopa AomKHa
OCYLLECTBAATHCS TONIBKO
KBaAM$ULMPOBaAHHBLIM
crneumanvcTom.

* YpanuTe BCHO ynaKkoBKYy.

+ He yctaHaBnvBaiiTe 1 He NoAknto4aiTe
npr6éop, MeLLMIA NOBPeXAeHWS.

+  CnepyiiTe NHCTPYKLMAM MO yCTaHOBKe,
BXOAALLMM B KOMMIEKT npubopa.

+ Bcerga 6yabTe OCTOPOXHbI MpU
nepemeLlleHUN NpM6oOpPa, MOCKOJbKY OH
TAXKenbln. Bcerga ncnonbsynrte
3aLUMTHbIE NMepYaTKM 1 3aKPbITYO 06YBb.

+ [pwn nepemellieHnn Npnbopa He TAHUTe
3a ero pyuky.

+ PasmecTuTe Nnpubop B 6e3onacHom
MecTe, oTBeYalLLemM TpeboBaHVAM
YCTaHOBKMU.

+ Ob6ecneubTe HanN4Me MUHNMANbLHO
JOMYyCTVMbIX 3a30POB MeXAY COCeAHUMM
npuéopamu 1 npeaMmeTamm Mebenn.

+ T[lepea ycTaHoBKO npubopa ybeanTech,
uTO ABEpLA AyXOBOro LKada CBO6OAHO
OTKPbIBAETCS.

» [Nprbop OCHaLLLeH 3N1eKTPUYeCKOW
cncTemori oxnaxaeHunsi. OHa paboTaeTt oT
CeTu 371eKTponuTaHus.

MoakntoueHue K 3/1eKTpoceTun

BHUMAHWE! CywiectByeT puck
rnoxapa v nopaxeHus
3NEeKTPUYECKNM TOKOM.

+ Bce anekTpuyeckme NogKIOHEHNS
JOJKeH BbINOMHATb
KBaNMOULIMPOBAHHbI 3N1EKTPUIK.

* [Nprbop HeOH6XOANMO 3a3eMNNTb.

+ YbeauTechb, YTO MapamMeTpbl, ykazaHHble B
TabanyKe € TeXHUYECKMMN AaHHBIMN,
COOTBETCTBYIOT MapameTpam Ballel
371eKTpoCeTun.

+ BkntoyariTe Nprnbop TONLKO B
YCTaHOB/IEHHYIO HaAnexallm o6pasom
371eKTPUYECKYHo PO3eTKy C 3aLNTHbIM
KOHTaKTOM.
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He ncnone3yiite pa3seTBUTENN 1
YANMHUTENN Kabenei.

CnepunTe 3a TeM, YTO6bI He MOBPeAUTL
ceTeBYt0 BU/IKY UKW Kabenb BO BpeMs
YCTaHOBKM WAIN 3KCMTyaTaLmm npubopa.
Mpy HeobXOAMMOCTM 3aMeHbI Kabens
nuTaHnsa obpallaiTecs B HaLll
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.

He gonyckaiiTe KOHTaKTa kabener
MUTaHWSA UK UX PaCrONOXKeHNs PSAOM C
ABepueli npubopa Uan HuLwer Nog HAM,
0cobeHHO BO BpeMs paboTbl npubopa
VIV NPU HarpeBaHWM fBepLibl.

3alumTa OT MOpaxXeHWs 31eKTPUYecKM
TOKOM OFONEHHbIX 1 U30IMPOBAHHbIX
yacTell JO/MKHa 6bITb 3aKpersieHa Taknum
06pa3oM, YTObbI CHATL ee 6e3
VHCTPYMEHTOB 6b110 HEBO3MOXHO.
BcTaBnaiiTe BUAKY kabenst IMTaHUS B
pO3eTKy TO/IbKO B KOHLIe YCTaHOBKM
npubopa. MNocne yctaHoBKW Nprbopa
HeobxoAMMo obecrneunTb CBO60OAHLIN
JOCTYN K BU/IKE CeTEeBOro Kabens.

He nogkntouarite npnbop kK poseTke
3N1eKTPONNTaHNSA, eCN OHa M10X0
3aKpernieHa Wav ecnm BuaKa HemaoTHoO
BXOZMNT B PO3eTKY.

Mpwv oTkNtOYEeHM NprbOopa He TAHUTe 3a
Kabenb NuTaHMs. TAHNTE TONLKO 33
BU/IKY.

Mcnonb3yliTe TONbKO NOAXOASALLME
N30/IMpYtoLLMe YCTPONCTBA: 3aLUMTHbIe
aBTOMaTMYecKmne BblK/IYaTenu, nnaekme
npezgoxpaHuTenu (pes3bboBble niaBkune
npefoXpaHnUTeNN, BbIKpyUMBatoLLMecs 13
rHesza), aBToMaThbl 3aLL1Tbl OT TOKOB
YTeUKM Ha 3eM/It0 U 3aMbIKaTeNu.
Mprbop foNKeH 6bITb MOAKIHOYEH K
3N1eKTPOCeTN Yepes N30MpytoLee
YCTPOWCTBO, MO3BONAIOLLEE OTCOANHATD
OT CeTW BCe KOHTaKTbl. YCTPOMCTBO ANt
13019LMN AO/KHO obecrneunBaTh 3a30p
MeXAy Pa3OMKHYTbIMN KOHTaKTaMu He
MeHee 3 MM. Micnonb3yiiTe oTAeNbHbIN
aBTOMaTUYECKMIA BbIKNOYaTE b 3aLLNThI
OT MeperpysKu Nno ToKy C KOHTakTOM 3 MM
1n 6onblue, cepTUGULIMPOBAHHbLIN B
COOTBETCTBUW C TpeboBaHUsMY BSMI.
Bbik/touaTens cnefyeT yCTaHOBUTh B
YAO6HOM 4191 NONb30BaTeNs MecTe.



PYCCKNI

Mepea NoakYeHieM Npuéopa K cetn
MOJIHOCTbLIO 3aKPOiiTe ABEpPLY.

Ncnonb3oBaHue

/\ BHVIMAHWUE! CyuiecTsyeT puck
TPaBMbl, OXOra U MopaxeHus
3NEeKTPUYECKM TOKOM WK
B3pblBa.

He BHOCUTE M3MEHEeHWI B 3TOT Npubop.
Y6eamnTech, YTO BEHTUNSLMOHHbIE
0TBEpCTUS He 3a6/I0KMPOBaHbI.

He octaBnsiiTe npnbop 6e3 npucmoTpa
BO BpeMs ero pabortbl.

BbiktoualiTe npnbop nocne Kaxzaoro
NCMoNb30BaHWIS.

CobntogariTe 0OCTOPOXHOCTb MpU
OTKpbIBaHUN ABepLibl Mprbopa BO Bpemsi
paboTbl, MOCKO/IbKY NPV 3TOM BO3MOXEH
BbI6GPOC ropsivero Bosgyxa u
BOCM/ITAMeHsIeMbIX UCMapeHWiA,
BblAeNIeMbIX NPOAyKTaMu.

Mpw ncnonb3oBaHUK Npubopa He
Kacalitecb ero MoKpbIMu pykamu. He
KacanTecb Npubopa, ecin Ha Hero
nonana Boja.

He HagaBnvBaliTe Ha OTKPBITYH ABepLly.
He ncnone3syiite npnbop Kak
CTONELLHULY AW NOACTaBKY A5 KaKNX-
nmbo npesMeToB.

He gonyckariTe KOHTaKTa UCKP 1an
OTKPLITOrO NMjamMeHu ¢ NPUGOPOM Mpun
OTKpbIBaHUN ABEpLbI.

Bcerga ncnonb3yiite ToNbKo 0406peHHbIe
L1151 KOHCEPBUPOBAHMS CTEKNSHHbIE
eMKOCTU 1 BaHKN.

He cTaBbTe Ha NpUBOP NAK PSAOM C HUM
NerkoBoCrniaMeHsoLLmecs MatTepuanb
WA NPOMUTAHHbIE UMW NPeAMEThI.

/\ BHUMAHME! CyuiecTsyeT puck
nospexzeHuns npnbopa.

Ans npeAynpexaeHvs NoBpexXaeHNs 1
N3MeHeHWs LBeTa aManu:

- He K/laAWTe HemocpeACcTBEHHO Ha AHO
Kamepbl Npubopa nocyay 1 apyrue
npeameTs;

- He K/laAWTe HemocpeACTBEHHO Ha AHO
npubopa antoMnH1EBYHO GONbry;
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- He 3anuBaiite Boay
HemnocpeACTBEHHO B ropsauunii
npuéop;

- He XpaHuTe BNaXHY Mocyay 1 eay B
npubope nocsie OKOHYaHMA
NpUroToBAEeHNS;

- cobnogaiiTe 0OCTOPOXHOCTb NP
CHATUM NN YCTaHOBKE aKceccyapos.

M3meHeHwe LiBeTa aManu nam
HepXaBetoLLel CTanu He BANSET Ha

3¢ PekTBHOCTL paboThl Nprbopa.

[ANa NpUroToBAEHNS KOHANTEPCKNX
N3JenniA 1 BbiNeYKN, CogepKaLLimx
60nbLLOe KONNYeCTBO BAary,
MCNONb3YIiTe ry60oKMIA IMaNNPOBAHHbIN
NpoTVBeHb. PPYKTOBbIE COKM OCTaBASAIOT
NATHA, KOTOPbIe CIOXHO YAANNTb.
Mcnonb3yliTe TONbKO akceccyapel,
rnocTaB/siemMble B KOMMIEKTe C 3TUM
npnbopom 6o pekoMeHAO0BaHHbIe
Npov3BOANTENEM.

Bceraa rotoBbTe Npu 3aKpbITOW ABepLie
npuéopa.

B cnyuae yctaHoBKM npubopa 3a
Meb6elbHOW NaHesbto (Hanpumep,
ABepLeli) No3aboTbTecb 0 TOM, UTO6bI BO
BpeMs paboTkl Npnbopa ABepua HX B
KOeM Cny4ae He OKasblBaiaCb 3aKPbITOW.
Tenno v Bnara, obpasytoLymecs 3a
3aKpbITON ABepLeli N mebensHom
naHesbto, MOTyT MPUBECTM K
rnocneaytoLLemMy NoBpexaeHno Nprbopa,
MecTa ero ycTaHOBKM Uau nona. He
3aKkpblBaiiTe ABepLly Mebenn A0 NOHOro
oCTbIBaHWA Npubopa nocne
NCMOb30BaHNS.

Yxop n ouncrtka

/\ BHVIMAHME! CyuiectyeT puck

nosy4eHus TPaBMbl, BO3ropaHus
VIV NOBpexaeHns npréopa.

Mepes BbINOAHEHWEM onepaLyii No
0UNCTKE N YXOAY BbIK/IOUNTE NPUGOP 1
V3BNEKMTE BU/KY CETEBOTrO LLHYpa 13
po3eTKu.

Y6eantech, 4TO NPUGOP OCTbIN.
CTek/IsIHHbIE MaHeNn MOTyT TPECHYTb.

B cnyyae noBpexzaeHUs HeMe1eHHO
3aMeHUnTe CTeK/ISIHHbIE NMaHenu ABepLbl.
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O6paTnTech B aBTOPM30BaHHbINA
CEePBUCHBIV LieHTp.

+  ByabTe OCTOPOXHbI NPV CHATUN ABEPLibI C
npuéopa. Asepua nmeeT 60/bLION Bec!

+ Bo v36exaHue noBpexaeH s NokpbITUs
npréopa perynspHo ounLLaiTe ero.

+ PerynsipHo nposepsifiTe Npuéop Ha
Hann4yve NPU3HAKOB YXyZALLEHWS
XapaKTepUCTUK, KOTOPbIE MOTYT CAeNaTh
€ro HempuUroAHbIM A/t KOHTaKTa C
NYILLEBbIMU NMPOAYKTaMMU, B YaCTHOCTY
TPEeLWH, B3AYTWIA, Pacc/IOeHUs, YCagKu,
JIMMKOCTW, KOPPO3NU VW APYTUX
BUAVMBIX N3MEHEHWNIA TEKCTYpPbl NN
BHelUHero Buga. Cobntogaiite
NHCTPYKLMM MO OYMCTKE U YXOAY, YTO6bI
N36exaTb YXyALLIEHNS XapaKTepPUCTLK.

+ OcTaBLUMecs BHYTpY Npnbopa Xup nim
OCTaTKV MULLY MOTYT CTaTb NMPUYNHOIA
noxapa.

+ B cnyyae ncnonb3oBaHus cnpes Ans
OUMNCTKM JyXOBOrO LUKada cneaynte
WHCTPYKLMM Mo 6€30MacHOCTV Ha ero
yrnakoBke.

n mponmnTmnyeckas o4mcTkKa

/\ BHVIMAHWVE! B pexume
MUPOANTNYECKO YNCTKN
CyLLecTByeT onacHoCTb
nosyyeHns TpaBmbl/
BO3HWKHOBEHMS noxapa/
BblAENEHUSA XUMNYECKMX
coefHeHW (Mapos.).

+ Bo Bpems NMPOANTUYECKON OUNCTKM
BbIAENAOTCA MCNapeHs, KOTopble He
BpPeAHbI AN YesioBeKa, BKAOYas
MAaZAeHLEeB AN NH0Aein C
3aboneBaHNAMM.

* B otnmyme ot ntogen HekoTopble NTULbI U
penTuaAMM MOTyYT BbITb 0COBEHHO
YYBCTBUTENIbHBIMU K MCMapeHnsM,
NCXOAALLMM OT AYXOBbIX LLKadOB C
byHKUMER NUPOANTUNYECKO OYNCTKN.
Hebonblune fOMaLLHME XNBOTHbIE TakKe
MOTYT 6bITb KpaHe BOCAPUUMUYNBBLIMA K
NoKanbHbIM MNepenajam TemnepaTypbl
B6113M AyXOBbIX LUKa$OB C PyHKLMEN
NUPONNTUNYECKON OYMNCTKN BO BpeMst
BbINOAHEHWSA MUPOANTUYECKON OUNCTKM.
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Mepey BbiNONHEHVEM GYHKLMN
NMUPONTNYECKON CAMOOUNCTKM yaanmTe
13 Kamepbl yXoBoro Likada:

- OCTaTKW NULLM, 6PbI3r/OTIOXEHNS
Macna uam xmpa;

- nobble n3Bnekaemble NpeameTbl
(BkNtOYas nonku, 6okosble
HanpaBssoLme/Teneckonnyeckmne
HanpasnsoLwme N T. 4.,
nocraBfisieMble BMeCTe C U3genvem),
0CO6EeHHO KacTproan ¢
aHTUMNPUrapHbIM NOKPbITUEM,
CKOBOPOJbI, MPOTUBHM, KYXOHHbIE
NPUHaANEXHOCTU U T. 4.

Bbicokast TemnepaTypa B XoAe
MUPONTNYECKON OUMNCTKI JyXOBbIX
wkapoB ¢ PyHKLMer MMPOANTUYECKO R
OUNCTKM MOXET CTaTb MPUUNHON
NoBpeXAeHNsA aHTUMPUrapHbIX
MOKPLITUIA KaCTPHO/b, CKOBOPO,
NMPOTUBHEN, KyXOHHbIX
NPUHaANeXHOCTEl U T. A., @ TakKe
npeBpaTUTb NX B UCTOUHWKN BPEAHbIX
VICNapeHnin HN3KOWM KOHLLeHTpaLnn.
BHMMaTenbHO npounTaiiTe Bce
VIHCTPYKLW MO MUPOANTUNYECKON
ouncTKe.

He nognyckalite geteii k npnbopy B xoje
NMUPOANTNYECKOW o4nCTKI. [prnbop
CUJIbHO HarpeBaeTcs, a U3 nepeAHnX
BEHTUIALMOHHbBIX OTBEPCTUA BbIXOANT
ropsAYnNin BO3AYX.

MuponnTnyeckas oumncTka 1 nepsoe
1CMOb30BaHMe NMpu BbICOKON
TemnepaType — onepauuu,
BbIMOJ/IHAEMbIe NP BbICOKOA
TemnepaType, 4To MOXeT MPUBOANTL K
BblZle/IeHNIO NCMapeHunii N3 0CTaTKOB
NULLM 1 MaTepranos. MNosTomy
noTpebuTeNnsiM HacToATeIbHO
pekoMeHayeTcs:

- o0becneyunTb XOPOLLYHO BEHTUAALMIO
BO BpeMs 11 Moc/ne Kaxzomn
NMUPONNTNYECKOW OUNCTKMN.

- 0O6ecneynTb XOPOLLYI BEHTUNALMIO
BO BpeMs 11 Moc/e nepBoro
NCMoNb30BaHMA NPY MaKCMManbHOM
TemnepaType.

Y6eanTech, 4To Nobble AoMaLLHMEe
XMBOTHbIE (0CO6EHHO NTULbI) HAXOAATCS
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Kak MOXHO JasibLue OT yCTPOCTBA BO
BPeMsi 1 Nnoc/ie NMpoNTUYECKO
OYMNCTKM U CHaYana ncnonb3yite
MaKCUManbHyo TemnepaTypy.
PekomeHzyeTCs epKaTb VX B AAPYroM
MOMeLLEHNIN BO BPEMSI BbIMOIHEHUS
NVPOANTUYECKOTO LKA 1 AO TEX Mop,
roka Npr6op He OCTbIHET A0 KOMHATHO
TemnepaTypsl. Bo Bpemsi umkia
NPOANTUYECKOIN OUNCTKM U MePBOro
LMKaa MakCcMManbHol TemnepaTypsl (A0
Tex rnop, noka npréop He oCTbIHET), a
Tak>Xe nocse HUX Heo6XOAMMO
06eCrneynTb XOPOLLYH BEHTUAALMIO.

BHyTpeHHee ocBeLleHue

/\ BHVMAHWUE! CywiecTsyet
OMacHOCTb MopaXxeHus
3NEeKTPUYECKM TOKOM.

+ O namnax BHyTpW npubopa 1 namnax,
npojaBaeMblX OTAe/NbHO B KayecTse
3anacHbIX YacTen: 3TM namnebl
paccunTaHbl Ha PaboTy B 6bITOBbIX
npunbopax B yCI0BUSAX SKCTPeManbHO
BbICOKOW TeMnepaTypbl, BUbpaumn n
BNAXXHOCTU U NpesHa3HaYvyeHbl A1s
oTobpaxeHust nHGopmMaLmm o paboyem
COCTOAHUN Npubopa. OHY He
npesHasHa4veHbl 419 NCMONb30BaHNS B
APYrux npnbopax 1 He NOAXOAAT ANst
oCBeLLeHNs BbITOBbIX MOMEeLLEHNA.

*  [laHHbIV NPOAYKT COAEPXKNUT NCTOYHUK
cBeTa kslacca sHeproapPpekTBHOCTU G.

* Wcnonb3yiiTe TONLKO Namnbl C
AHANIOTNYHBIMW XapaKTepUCTUKaMM .

YcTaHOBKa

A BHUMAHMWE! CMm. rnassl,
cogepxatyme CeefeHunsa no
TexHuke 6e30nacHoCTu.

C6opka

@ Mpw yCTaHOBKe CM. yKa3aHusi Mo
cbopke.
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CepBuc

+  [inA peMoHTa Npmbopa obpaTntech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBINV LEHTP.

*  Mcnonb3yiiTe TONbKO OPUTrMHaNbHbIe
3anacHble 4acTu.

YTnnusauusa

/\ BHVMAHME! Cyujecteyet
0MacHOCTb MONYUYEHNS TPABM WU

YAYLLbS.

+ [lna nonyyeHus nudopmaLmm o
Hagnexaluen ytunmsayum nprubopa
obpaTnTecb B MeCTHble MyHMLMMNaNbHbIe
opraHbl BNacTu.

+  OTkAto4UMTe NpUBOP OT CceTn
3N1eKTPONUTaHNS.

+  O6pexbTe Kabenb 3N1eKTPONUTaHUA Kak
MOXHO 6/11>Ke K npnbopy 1
yTUNn3npyriTe ero.

+  CHMMUWTe ABepLly, YTOObI AeTW 1
JOMalLLIHVe XUBOTHbIE He 0Ka3aincb
3anepTbIMU BHYTpU npubopa.

*  YnakoBOYHbIVi MaTepuan:
YnakoBOYHble MaTepuasbl MPUroAHbI ANS
BTOPUWYHOI NepepaboTku. MnacTnkoBble
JeTanv MapKMpyrTCa MeXAYyHapOAHbIMY
abbpesnatypamu, Takumu kak PE, PS n
T. A. YTUAN3npynTe ynakoBOYHbI
mMaTepuan B cneymanbHO
npefHa3HayYeHHbIX A1 3TOro
KOHTelHepax Ha MeCTHOM MpeAnpuaTAn
no nepepaboTke OTXOAOB.

dneKTpUyecKoe nogkovyeHmne

/\ BHVIMAHME! SnekTpnyeckoe
NOAK/MOUEHMNE JOMKHO
BbIMONHATLCS
KBanMGVLMPOBaHHBLIM
CreLyanucTom.
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MpounsBoanTeNnb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU Mpu
HecobntogeHNn mep
nNpeAoCcTOPOXHOCTH,
npuBezeHHbIX B MNaBax,
cofepatmx CeegeHns no
TexHuKe 6e30macHoCTu.

©

B KOMMAeKT NocTaBKM AyXOBOro LWKada
BXOANT TONIbKO CeTeBOV kabesb.

Ka6enb

Tvinbl Kabenew, NPUroaHble A1 YCTaHOBKN
WAV 3aMeHbI:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5

V2V2-F (T90), HO5 BB-F

OnuncaHwve npubopa

o6wwuin 0630p
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MaHenb ynpasneHus

Ancnnen

FHe340 AN NOAKNOYEHNS TepMOoLLyna
HarpeBaTenbHbI 3n1emMeHT

Jlamna ocBeLleHws

B BentunsiTop

CbeMHas onopa NpoTUBHS

B NonoxeHus npotueHs
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Mpu BbIGOpE ceyeHns kabens ncnonb3yiTe
3HaYeHMe MOJIHOV MOLLHOCTU (CM. TabNNYUKy

C

TeXHUYEeCKUMN AaHHbIMW). Takxke MOXHO

06paTUTLCA K Tabnuue:

O6was mowHocTb | CeueHue Kabens
(BT) (Mm?)

Makcrmym 1380 3x0.75

Makcrmym 2300 3x1

Makcmym 3680 3x15

MpoBo/ 3a3eM1eHNs (KeTo-3e/1eHoro
LiBeTa) A0/MKeH 6bITb Ha 2 CM /IHHee
npoBoAoB $asbl N HeTpanu (KOPUYHEBLINA 1
CVIHWUI NPOBOAA).

Akceccyapbl

PeweTka x 1

Ans ncnonb3oBaHMA € NOCYA0N,
dopmaMu ANS BbINeUKM, a TaKkxKe npu
NPUroTOBAEHUM XapKOro.
CTaHAApTHbIV 3ManNNpoBaHHbIN
MpPOTUBEHbD X 1

Ans NpuroToBieHNst KOHANTEPCKMX
V34enuii N neyeHbs.

rny6okunii sManpoBaHHbIN
NpoTUBEHb ANA rpunsa X 1

AN BbiNekaHWA 1 NPUrOTOBAEHNS
>KapKoro, a TaKkxe B KayecTse NogAoHa
ans céopa xupa.

AirFry: PewseTtka x 1

Ans Xapkun NpoAyKTOB C YMeHbLLEeHHbIM
KONMMYEeCTBOM Macna unu 6es bymaru ans
BblNeYKu.

MakcnmanbHas 3arpyska: 5.kr
Tepmouyn x 1

Ans n3mepeHuns cterneHn roToBHOCTH
6noaa.

Teneckonuyeckme HanpasnswoLwme x 1
KOMMIeKT

[ns Nonok 1 NpoTuBHeEN.
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MaHenb ynpaBneHus

O6LWWuiA BUA NaHenu ynpasneHus

@

= 6

¢ R»

e i

Bkn / Bbikn

HaxxmuTe n yaepxxunBaiite ans
BKJTIOUEHMS U BbIK/TOYEHWSA MpuU-
6opa.

mmoNw>
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YcraHoBka BpemeHu Cytok
nyck/cron
TemnepaTtypa
Pexxnmbl Harpesa
Taimep

TepmMoLLyn (TONBKO B psje Mojenein)

MHavkaTopbl, oTo6paXkaeMblie Ha AunC-
nnee

MeHto
CoAep>XUT CNCOK NapameTpoB n
bYHKUMI HacTpoiku Nprbopa.

OK | NoaTtBepxaeHme Bbibopa / napa-
MeTpa HacTPOViKK.

BO3BpaT Ha O4VH YPOBEHbL B MEHHO.

]

Jlio6rMble nporpamMmmbl
Cnncok n36paHHbIX HAaCTPOEK.

OTMeHa noc/iefHero AencTeus.

Bk/ItoOU€HME U BbIK/HOYEHNE OMLUIA.

]

Awvcnnei
OTO6paxKeHMe TeKYLLMX HAaCTPOeK
npuéopa.

Mpnbop 3abn0KMpoBaH.

BbikntouaTenb namnbl
BkitoveHume 1 BblklOYeHWE laM-
MNbl oCBeLleHnA.

cDyHKLI,VIFI 3BYKOBOIO CIrHasia BK/O-
YeHa.

BbICTpbIV Nporpes
BktOUeHMe 1 BbIKOYeHe GyHK-
Lyu: BbICTpbIN Nporpes.

Dl D(CD| eI |~

®YHKLWSA 3BYKOBOTO CMIHaNa no
OKOHYaHMWW NPUrOTOBNEHNS BKJIHO-
YyeHa.

9
S

Avicnnein

Ancnnein c HA6OPOM KHOMOK.

=

Bk/itoueHa To/1bko GyHKLMSt 0TO6-
paXkeHWsi BCMJIbIBAIOLLLEro COObLLe-
HUS.

@) | PyHKUMS OTNOXEHHBIN 3amycK
BKJ/IHOYEHa.

€ | OTmeHa HacTporikw.
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@ Ha ancnnee otobpaxatotcs
pasnuyHble coobLeHus. Mpun
MNosiB/IeHNN OKHa C coobLLeHneM
Ha)XMWTe Ha ANCTen, YTobbl
NPOAO/IXKNTb.
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I'Iepep, nepebiM UCMNOJIb3OBaHUNEM

BHUMAHWE! Cm. rnaBbl,
cogepxatyme CeefeHunsa no
TexHuKe 6e30macHoCTu.

I'IepBoe nogknw4yeHume

Mocne nepBoro NOAK/IOYEHVIS Ha AUCTee
oTo6paxkaeTcs MPUBETCTBEHHOE
cooblieHMe.

Heobxoanmo HacTpouTb: BeibpaTh fA3bIK,
fApkocTb Aucnned, ToHbl KHOMok, F[POMKOCTb
curHana, YcraHoska BpemeHun CyTtok.

MepBbliA NpegBapUTeNbHbIA
pasorpeB U ouncTKa

Mepes NepBbIM NCMOb30BaHNEM U
KOHTaKTOM C e/joli BbINOAHWTE
npeABapuvTe/bHbIN pa3orpes npubopa 6es
NpoAyKToB. M3 npubopa MoryT nosBUTLCS
HenpusTHbIe 3anaxu 1 AbiM. Bo Bpems
npeABapvTeNbHOrO pa3orpesa
npoBeTpmBaniTe NOMeLLeHMe.

1. V3BnekuTe BCe NPUHAANEXHOCTA U
CbeMHble HanpasastoLwme ans
NpoTUBHEN 13 Npnbopa.

2. Brarouunte GyHKLNIO O, yerarosure
MaKcMMasnbHyto TemnepaTypy. Cm.
pa3gen ExepHeBHoOe ncnosb3oBaHue.
[JariTe npnbopy nopaboTtaTtb B TedeHne
Tu.

3. Bkawounte dyHKUUIO . YcTtaHoBuTe
MaKkcMManbHyto TemnepaTypy. Jante
npubopy nopaboTtatb B TeueHue 15 MUH.

4. Bkntounte pyHKumto L. YcTaHoBuTe
MaKcMManbHyto Temnepatypy. Javite
npubéopy nopaboTtaTtb B TeyeHne 15 MUH.

5. BblktounTe Nprubop 1 NoAoXAMTe, NoKa
OH He OCTbIHET.

6. Vcnonb3yliTe TONLKO TKaHb U3
MUKPOPUOPBLI, CMOYEHHYIO B TEMNOM
BOJe C J06aBNeHMEeM MATKOrO MOIOLLLero
CpeACTBa, A5 0UNCTKM Nprbopa u
NpUHaaeXHOCTeN.

7. YcTaHoBWUTe akceccyapbl U CbeMHble
HanpasfsoLLMe 06paTHO Ha MecTo.

MexaHuueckasa GpyHKLUUA 3aLUTbI OT
pertein

JyxoBow wkad nocraBnseTcs ¢
YCTaHOB/I€HHBIM MeXaHU4eCckUM 3aMKOM
3aLUnThl OT AeTeli. 3T0 6710KMPOBKa ABEPLbI,
pacrofioxXeHHas MoJ naHesbo yrpasieHns
C NpaBOW CTOPOHbI yXOBOrO LUKada.

3aKkponTe ABepLy AyXOBOro wkada Tak,
UTOBbLI 3aMOK OT AeTel NPUHAN
cneaytolLee nonoxeHue:

1. HaxmuTe 1 yaepumBaliTe 3aMOK 3aLUNTbI
OT AeTeln.

2. TloTsHWTe 3a pyuyKy ABepLibl, YTO6bI
OTKPbITb ee. 3akpoliTe ABepLy AyXOBOro
Lwkada, He HaXmnmas Ha 3aMOK 3aLLTbl
OT AeTeln.
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YTO6bl CHATb 3aMOK 3aLUUThI OT AeTel:

1. OTKpoWiTe ABepLYy VN CHUMUTE 3aMOK
3aWMTbI OT AETEN C MOMOLLbIO
3Be3/,000pa3HOro Kato4a, BXOASLLEro B
KOMMJIEKT MOCTaBKM AyXOBOro LiKada.

2. 3aTAHUTe BUMHT NOCAEe CHATUSA 3aMKa
3aWMThI OT AeTeN.

E>xeaHeBHOEe McnoJib30BaHMe

/\ BHVIMAHWE! Cm. rassl,
cogepxatyme CeefeHunsa no
TexHuKe 6e30MmacHoCTu.

¢yHKLI,I/II/I npuroToB/ieHUA

CTAHOAPTHBIE

—= G
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Muyua

[ANns BbINeYKM NULLbI 1 ApYTX
6ntog, TpebyroLwmx 6onbLuero
Tenna cHu3y.

O

Mpunb
MpurotosieHne Ha rpuae TOHKNX
NpPOZAyKTOB 1 TOCTOB.

AirFry

ObxapuBaHMe ¢ MEHbLUNM KO-
4YecTBOM Macnia 1 6e3 neprameHTa
ANA BbIMEYKN.

)
<
2

Typ6o-rpunb

YKapka KpynHbIX KyCKOB Msica Uu
NTULI C KOCTAMU Ha OAHOM YpOB-
He. MpuroToBaeHVe 3anekaHokK 1
noApyMsiHUBaHMe.

&

Fopsunii Bo3ayx

N5t KapKu Msica 1 BbIMeYKu
nMporoB. YcTaHoBUTe 6oniee HU3-
Kyt TemnepaTypy, 4eM npu 06bl-
YHOM MPUrOTOBNAEHUN, TaK KaK
BEHTWUNATOP PaBHOMEPHO pac-
npeaensieT Ten0 BO BHYTPEHHe
YacTy JyXOBOrO LuKada.

Hw>KHWIA HarpeB

BbibepuTe 3Ty dyHKLMIO B 3aBEP-
LLIEHWW NPUrOTOBNEHNS, YTOBbI
[AOMOTHUTENIbHO NOAPYMSIHUTD
6711040 CHU3Y NpY HeO06XOANMO-
CTW. VIcnonb3yiiTe caMblii HU3KNIA
YypOBEHb MOKMU.

(5)

Xne6
[Ans Bbineukun xneba.

)

MoaroToBKa Tecta

[ns yckopeHusa paccTomkm Apox-
XeBoro TecTta. Hakporite nosepx-
HOCTb TecTa, YTobbI NpeAoTBpa-
TUTb BbICbIXaHWe.

3amopo>KeHHble NPOoAYKTbI
NaeanbHO MOAXOANT ANSi FOTOBbIX
6ntog (Hanpumep, kKapTodens
dpu, KPOKETOB UV CIIPUHT-PO-
NoB).

TpaAguLlMOHHOE NPUTOTOB/IEHUE
N5 BbINeYkn 1 o6xapuBaHus
NPOAYKTOB Ha OZHOI MOJIKe.

Bo Bpemsi paboTbl HEKOTOPbIX
pexnMoB Harpesa fiamna MoxeT
aBTOMATUYeCKUN BbIKIHOUNTHCA
npw Temnepartype Huxe 80 °C.
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OCOBbIE

B KoHcepBupoBaHue

Jns KOHCepBMpPOBaHMSA OBOLLEN 1
$pyKTOB NOMeCTUTE BaHKMN Ha M-
aNvpOBaHHbIV NPOTUBEHb, Ha-
NONIHEHHBbIV BOAOW. icnonb3yiTe
TepmocTolikne 6aHKu ¢ barioHeT-
HbIMW VAW 3aBUHYMBAOLLMMUCA
KPbILLKaMV COOTBETCTBYHOLLEro
pasmMepa. Vicnonb3yrite HWXXHWIA
YPOBeHb MOJKN.

I BbicyLumBaHune

CyLlKa Hape3aHHbIX JJIOMTUKaMun
$pyKTOB, OBOLLEN 1 rpnbos.. Ans
O0TBOZa HaCbILLEHHOro BAarown
BO3JyXa 1 6osiee Ka4eCTBEHHOW
CYLLKM PYKTOB pekoMeHAyeTcsi
nepuoAmnYeckn oTKpbIBaTb ABep-
LIy AyX0BOro Likada BO Bpems cy-
LLIKWN.
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&y | Hn3koTemnepaTypHoe npuro-
ToBNEeHne

Mpouecc NnpurotToBaeHNs Npn
HUW3KOM Temnepatype. VigeanbHo
NOAXOANT ANIA MPUrOTOBEHNA Ae-
NVKaTHBIX 610 (Hanpumep, ro-
BAAVIHbI, TRIATUHbI U 6apaHn-
Hbl). Ans 6onee HacbILWEHHOrO
BKyCa 1 Nyyllero nogpymMsHuBa-
HUS 06XapbTe MACO Nepes TeMm,
KaK MOMeCTUTb ero B [lyXOBOW
wkad.

Moaaep>kaHue Tenna
YT106bl e4a OCcTaBanacb TEMION.

O6paTnTe BHUMaHWe, YTO HEKOTO-
pble 611043 MOTyT MPOAO/IXATh
rOTOBUTBLCS U BbICbIXaTb, MOKa OC-
TatoTcsa Tenabimu. Mpun HeobxoAn-
MOCTW HaKpOViTe KPbILLKON.

[;] Moporpes Tapenok
MpeaBapuvTeNbHbIN NOAOrpes Ta-
penok nepeg nojaveit Ha cTon.

Pasmopa)kuBaHue

Pasmopo3ka npoAyKToB (0BOLLM U
dpyKThl). Bpems pasmopaxuvBa-
HVS 3aBUCKT OT KoSiYyecTsa 1
pa3mepa 3aMOPOXXEHHbIX MPOAYK-
TOB.

MpaTeH

Ans Takmx 61104, Kak nasaHbs
nnn kaptodenbHbIA rpateH. Ana
NPUroToBNEHNS 3aneKaHokK u
NoApPYyMSAHVBaHWS.

(¥s | BnaxcHas KOHBeKLMS

3Ta PyHKUMA paspaboTaHa Ans
onTMMM3aLMn Tenna npu Bbineka-
HUW Ha ogHOM ypoBHe. Mpn nc-
MoJIb30BaHUM 3TON QYHKLMN TeM-
nepaTypa BHyTpu Nnpnbopa MoxeT
OT/INYATLCA OT 3a/,aHHOW Temne-
paTypebl. Micmonb3yeTcsa ocTatou-
Hoe Terno. YpoBeHb MOLLHOCTW
HarpeBa MOXHO YMEHbLLUNTb.
MoapobHee B pasgene «ExeaHes-
HOe 1CMo/Ib30BaHMe», MpumMeya-
HUS K: BnaxkHast KOHBeKLMS.

MpumeyvaHusa K yHKUMN: BnarkHas
KOHBeKL S

JaHHasa PyHKLMSA NCNonb30oBanach B
COOTBETCTBUM C TPe6OBaHUSAMU MO
3HeprospPpeKTMBHOCTL 1 3KONOrM3aumm (B
cooTBeTcTBUK € EU 65/2014 1 EU 66/2014).
VcnbitaHua nposoAnnvck cornacHo IEC/EN
60350-1.

Bo Bpemsi NpuroToBieHVs ABepLIa AyXOBOro
Lwkada AoKHa ObITb 3aKpbITa, YTOObI He
npepbiBaTh PaboTy GyHKLUMM 1 obecneymnTb
MaKCUManbHyo 3HeproapPeKTMBHOCTb
ZyX0BOro Lukada.
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Mpy Mcnonb30BaHUM AaHHOWN GYHKLIMN
JlamMna aBToMaTUYeCcKn BbIK/IoUYaeTcs Yepes
30 cekyHA.

VHCTpYKLMM MO NPUroTOBAEHNIO
npviBejeHbl B YKasaHua 1 pekoMeHaunu,
BnaxHas KOHBeKUUS.

YcTaHoBKa: PeXkuMbl HarpeBsa

1. Bkawouunte npmnbop. Ha gncnnee
oTobpaxaeTcs pexum Harpesa no
yMon4aHuio u Temneparypa.

2. /Ins BXOAA B NMOAMEHIO HAXMKTE CUMBO

pexuma Harpesa W,
3. BblbepuTe pexurm Harpesa 1 HaxmMmTe

OK.

4. YctaHoBuTe TeMmneparypy. Haxmure OK.

5. Haxmute START .

TepmMoLLyn — LN MOXHO MOAK/YNTL B
No60oV MOMEHT Kak A0 Hayana, Tak 1 B
TeyeHue npoLiecca NpUroTosneHns. Cm.
Mcnonb3oBaHMe akceccyapoBs, TepMoLLyn.
6. [Ins BbIK/IOYEHWSA pexXmnma Harpesa

HaxmuTe STOP
7. BbiknounTe npmbop.

MeHto

HaxXMuTe == a15 BXOZa B MeH!I0.
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Hactpoii- | Hactpoii- | icnonb3yetcs ans
Ku Ka 3ajaHnA KOHPUry-
pauuu npubopa.
Cepsuc Moka3biBaeT Bep-

CUO 1 KOHPUrypa-
L1t0 NpOrpaMMHo-
ro obecrneyeHus.

MoameHto gnsa: OumncTka

Muponu- | AnutensHocTb: 1 h.
Tn4yeckas
04MNCTKa,

KOpPOTKWNA

Muponn- | AnntensHocTb: 1 h 30 min.
Tnyeckas
OYMCTKa,
Hop-
MaJsibH.

Muponu- | AnutensHocTtb: 2 h 30 min.
TnYeckas
04MNCTKa,

MHTEHCWB.

MogmeHto gnsa: Onuun

Momolwp B Mpuroto-
BNEHUN

Cnuncok aBTomMaTu-
Yeckunx nporpamMmm.

Ouncrka

Cnncok nporpamm
OUNCTKN.

No6rmble nporpam-
Mbl

CnncoK n3bpaHHbIX
HacTpoek.

onuun

Vicnonb3yetca ana
3ajaHnsa KoHGUry-
pauun npubopa.

OcBelye- | BkatouyeHme v BbIKIOYEHME

Hune Namnbl OCBeLleHMs.

3awmTa MpeaoTBpaLLaeT cayvanHoe

geten BK/ItOYeHVe npubopa.

BbIcTpbI | YMeHbLUaeT BpemMs pa3orpesa.

nporpeB | JaHHaa GyHKUMA AOCTynHa
TONIBKO C HEKOTOPbIMU PYHK-
LMAMU MPUrOTOBNEHUS.

Hanomun- | BkaoyeHume v BblKNOYeHne

HaHue O | HANOMWHAHMA.

YucTtke

Bug anek- | IameHeHne popmata MHAMKA-

TPOHHBIX | LW BPEMEHN.

yacoB
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MogmeHto ans: Hactponkin

Hactporika

BbibpaTb | YcTaHOBKa A3blka Npubopa.
A3bIK

ApkocTb Bb160p ApKOCTY Agncnies.
Ancnnes

ToHbI KHO- | BK/IloYeHMe 1 BbIK/lloYeHne

nok 3BYKOBOTIO COMPOBOXAEHNA
npuv HaXXaTnn CEHCOPHbIX KHO-
MoK. HeBO3MOXXHO OTKHOUYNTL

3BYK ANsA @.

pom- BbI60OpP rpOMKOCTY TOHa KHO-
KOCTb CUT- | MOK 1 3BYKOBbIX CUTHA/OB.
Hana

YcTaHoB- | YcTaHOBKa TekyLel AaTbl 1
Ka Bpeme- | BpemeHwu.

Hu CyToK
Cepsuc

Bepcusa CBezieHNs 0 BEPCUW NPO-
MO (Npo- | rpamMmHoro obecneveHus.
rpaMMHo-

ro obec-

neyeHus)

3aBoj- BoccTaHoBneHMe 3aBOACKMX
CKue YcTa- | ycTaHOBOK

HOBKW

AononHnTenbHble GyHKLUN

Nio61MBble NporpaMmbl 33

Bbl MOXeTe COXpaHUTb A0 3 N36paHHbIX
HaCcTpoeK, TakMx KakK QyHKLMS
MPUroTOB/MEHVSI 1 BPEMS MPUTOTOB/IEHMS.

1. BkntounTte npubop.
BbibeprTe HEOH6XOANMYIO HAaCTPOIKY.

2.

3. Haxmwunte —.

4. BblbepuTe JltobMble NporpaMmbl /
CoxpaHWUTb TekyLLMe HaCTPOVKN.

5. HaxmwuTe +, utobbl #06aBUTL HACTPOMKY
B Crncok: JIlobumble Mporpammei.

6. Haxwmure OK,
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YctaHoBKa: lNomollb B
MpurotoBneHnn

MopmeHto Momolb B MpurotoBneHnn
COCTOUT 13 Habopa AOMONHUTENbHbIX
GYHKUWI 1 NporpamMm, npesHasHavyeHHbIX
ANS NPUTOTOBNEHNSI ONpejeneHHbIX 61104,
Ansa kaxaoro 6atoga B 3TOM MOAMEHHO
yCTaHOB/IEHbI COOTBETCTBYOLLME
napameTtpebl. Bpemsa n tTemnepaTtypy MOXHO
M3MEHUTb BO BPeMS MPUTroTOBNEHNS.

Ansa paga 61104 Takke MOXHO BblbpaTb
CNoco6 NpurotTosaeHUs: TepmoLLyn.
CTeneHb roTOBHOCTW 6/1104a:

+ CKposbto

* CpeaHss

+ Xopoluo MNpoxapeHHas

Ans paga 65104 Takke MOXHO BblbpaTb
cnoco6 npurotosneHus: Mo Becy.

1. Bkarounte npubop.

2. Haxmute —.

3. Haxmure @ BoianTe B MeHto MNomolLLb
B [purotoBaeHnN.

4. BblbepuTte TMN 611043 UV NPOAYKTA.

5. TomecTuTe NPoAyKTbI B Npnbop n
Haxmmte START .

Mo okoHYaHUK paboTbl GyHKLMK yoeanTecs,

4TO 611040 roToBO. MpPY HEO6XOAMMOCTM

yBennybTe BPEMS NMPUroTOBAEHUS.

P HaXXMuTe, YTObbI COPOCUTL HACTPOWKY.

[ HaXXMuTe, 4To6bl OTMEHUTL
HaCcTpoiKy.

BHOKI/IPOBKa KHOMOK
3Ta GpyHKUMS MpeAoTBPALLAET CyyaiiHoe
MN3MEHEeHMe HacTpoek Npuéopa.

1. Bkarounte npubop.
2. Hacrtporlika pexuma Harpesa.

3. W, & — haxmure O/AHOBPEMEHHO,
UTO6bI BKIKOUYNTB 3TY GYHKLNIO.
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¥, & — naxwure O/AIHOBPEMEHHO, UTO6bI
BBIK/IOUNTB 3Ty GYHKLMIO.

3awuTa getein

3Ta GyHKUMS NpeAoTBpaLLAEeT CayyaliHoe
BK/IFOYEHME Npubopa.

1. BkntounTte npubop.

2. Haxmunte —.

3. BblbepuTte Onummn / 3awmTa AeTein.

4. HaxmuTe Hy>XHble 6yKBbl KOAa B
anpaBUTHOM MopsjKe.

5. Bblkntounte npubop.

PyHKUMA «3aLymMTa AeTeri» BKIoYeHa.

Joctyn: Tarimep 1 namna AoCTynHbI. Mpn

BbIK/IIOYEHMM Npubopa ABepLa

6110KMpyeTCs.

YT06bI BOCMO/1630BaTLCA NPUGOPOM,
HaXXmMuTe BykBbl KoAa B andpaBUTHOM
nopsiske.

N5 BbIKNtOYEHUS 3TOV GYHKLMM NOBTOpUTE
OMVCaHHbIE BblLLIE AeCTBUS.

ABTOMAaTMUeCKoe BbIK/1lOUEeHue

B Lenisix 6€30MacHOCTY, eC/IN PEXUM
Harpesa BK/IHOYEH, @ U3MEHeHVe Kakux-1m6o
HaCTPoeK No/b30BaTENIEM HE MPOV3BOAUTCS,

DYHKL N YacoB

OnuncaHune pyHKLMiA YacoB

DYHKLUSA OnucaHue

Taimep | YcTaHOBKa NPOAO/IKUTENbHO-
CTV NpuroToBneHus. Makcu-
MaJibHOe 3HayeHne — 23 4 59
MUH.

MOXHO yCTaHOBUTb OAHO 13
cnepyroLnX AeCTBUIA MO OKOH-
YaHWW 3a,aHHOTO BpeMeHU,
Bbl6paB COOTBETCTBYHOLLMIA Ba-

pvaHT: 3aBepLUNTb AeCTBI.
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I'Ipl/l60p aBTOMaT4YeCKN BbIK/TKOYaETCA
yepes onpejeneHHoe BpemM4.

°C) D (u)
30-115 12.5
120 - 195 85
200 - 245 5.5
250 - Makcrmym 3

Ecnu Bbl cobupaeTech BKIOUNTL PeXMM
Harpesa Ha Bpems, NnpesbiLlatoLLee Bpems
aBTOMAaTMYeCcKoro OTK/IOYeHWs, 3ajaliTe
BpeMs npurotosieHnsa. CM. pasgen
PYHKLMW HaCcoB.

ABTOMaTMUECKOE BbIKOYEHVE He paboTaeT
co cnegyromu dyHkumamu: OcselLieHme,
Tepmouyrn, OkoHuUaHue.

BEHTVI.HSITOP oxnaxkgeHusa

Bo Bpems paboTbl Npr6opa BEHTUNSATOP
aBTOMATUYECKM BKIKOYAETCS, YTOObI
oxnaxgaaTb NoBepxXHOCTU npubopa. Mpu
BbIK/IOUYEHVV MPU6GOPa BEHTUISTOP
npogosmkaeT paboTaTk A0 TeX Nop, noka
npubop He OCTbIHET.
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PyHKLUA OnucaHve

3aBep-
WnNTb
AericTein

3BYKOBOVi CUrHaN. — Mo ucte-
YeHW 33ZlaHHOr0 BpeMeHH
pasjacTcs 3ByKOBOM CUrHa.
3Ty GYHKLMIO MOXHO BKIOUNTL
B t060e BpeMms, Aaxke ec/iv cam
NpUG0P BbIK/TOYEH.

3BYKOBOVi CUrHaN 1
OTK/IOYEHME — MO NCTEYEHUN
3a/laHHOro BpeMeHu pasgacrcs
3BYKOBOWi CUIHa, 1 PeXyM Ha-
rpesa 6yAeT BbIK/HOYEH.

TonbKo BCM/bIBakoLLEee OKHO —
no UcTeyeHNn 3aAaHHOro Bpe-
MEHW Ha Ancnnee NosBnTCS Co-
obLeHne. 3Ty GYHKLIMIO MOXHO
BK/OUNTb B l060e Bpems, Aa-
e ecnun cam Npuobop BbIK/LO-
YeH.

OTtno- Ons OTCPOYKN BpeMEHWN HaYana
XXEHHbIV | /NN OKOHYaHUS npurotoene-
3anyck HWA.

Koppek- | YBenndeHve sBpemMeHun npuro-
ums Bpe- | ToBneHuA.

MeHU

Taimep | OTobpaxeHne NPOAOIXKNTENb-
npsMoro | HocTn paboTbl Nprbopa. Mak-
oTcyeta | CMManbHoOe 3HayeHre — 23 4

59 MUH. Bbl MOXeTe BKIHOYATb
1 BbIKNHOYATb 3Ty QYHKLMHO.
[JaHHas PyHKUMSA He BNUSeT Ha
paboTty npubopa.

@ HekoTopble GyHKLMN YacoB
MOTyYT 6bITb HEAOCTYMHbI C
onpeAeneHHbIMU QYHKLMSMN
NPUroToBNEHNSI.

YctaHoBKa BpemeHun CyTok

1. BkntounTte npubop.

2. HaxwmwuTte: YctaHoBKa BpemeHun CyTok.
3. YcraHoBUTE Bpewms.
4.

Haxmute OK,
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YctaHoBKa: Tavimep

1. BblbepuTte pexunm Harpesa v 3agante
TemnepaTypy.

2. Haxwmwute @

3. YcTaHoBuTe Bpems.

Bbl MOXeTe Bbl6paTb «3aBepLUnTh
JAecTBMEe» KaK NpeAnoYTUTENbHBbI

BapWaHT, Haxag © © @

4. Haxwmure OK, MoBTOpSiTEe fJaHHOE
JAelicTBMe, NoKa Ha Aucrnjee He
0TO6Pa3nTCS raBHbIV 3KPaH.

Ecnn Ao oKoHYaHWA BpeMeH

npurotosneHus octaetcs 10 %, a 611040 He

BbIMSANT rOTOBbIM, MOXHO YBE/MUNTb

BpeMs NpUroToBaeHNs. Takxke MOXHO

VN3MEeHNTb peXum Harpesa. [lns yBennyeHus

BPEMeHW NPUroToBAeHNA HaxmMuTe +1min.

YcTaHoBKa: OT/0XKEHHbIA 3anycK

1. BbibepuTe pexuvM Harpesa v 3agaiite
TemnepaTypy.

Haxxmunte .
3afainTe Bpems NPUroToBAEHUS.

Haxmute © © ©
HaxmuTe: OTNOXeHHbIN 3anyck.
BbibepuTe Tpebyemoe Bpems Havana.

Hasxxmure OK, MoBTOpsIiTE faHHOE

felicTBYe, MoKa Ha Aucree He
0TOBOPAa3nTCA raBHbIA 3KPaH.

N ooukr WN

YcTaHoBKa: Taiimep npsimoro
oTcyeTa

Haxmute @

Haxmute © © ©
HaxmuTe: Tarimep NpsiMOro oTcyeTa.

CABVHbTE VMU HaXMUTE o Aans
NPOCMOTPa BPEMEHW Ha rN1aBHOM
3KpaHe.

5. Haxwmure OK| MoBTOpSliTe fJaHHOe
JelcTBuMe, Noka Ha Aucnnee He
0TO6PAa3NTCA raBHbIV 3KPaH.

pwn o

M3meHeHMe HacTpoek Talimepa

3afaHHOE BpeMs MOXHO U3MeHUTb BO
BpeMsi MPUroTOB/IEHNS B II060 MOMEHT.
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1. Haxmute @
2. 3apjaiTe 3HayeHue Tarimepa.

Wcnonb3oBaHUe akceccyapoB

BHVMAHWE! Cm. rnaBbl,
cogepxatune CeegeHns no
TexHuKe 6e30macHoOCTu.

YcTaHOBKa NpPUHaAeXXHOCTeMN

Heb60bLUOV BbICTYN B BEPXHeN 4actu
nosblLLaeT 6e30MacHoOCTb 1 0becneyrBaeT
3aLMTy OT ONPOKWAbIBaHWSA. BbICTynbI TakKe
CNy>aT 3aLWMTON OT ONPOKMAbIBAHMSA.
BopTuk nNo nepumeTpy peLueTkn
npeAoTBpaLlaeT cocKasib3biBaHWe Nocybl C
peLleTKun.

PeweTka

BcTaBbTe peLueTKy Mexzay HanpaBastoLLMMY,
y6eAnBLUNCh, YTO OMOPbI CMOTPST BHU3.
YbeamnTech, UTO peLueTka KacaeTcs 3a4Hel
YacTn KaMepbl AyXOBOro Lwkada.

SManuMpoBaHHbI NPOTUBEHDL /
MpoTuBeHb ANSA XKapKn
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3. Haxwmure OK,

BcTaBbTe NpoTNBEHBL MEXAY
HanpasagnoLWMMN NN1aHKaMn 4yXoBOro
wkada. YcTtaHOBUTE NPOTMBEHb Tak, YTObbI
CKOC 6bl/1 HanpaB/eH K 3aZHel YacTu
Kamepebl AyxoBOro Lukada.

AirFry: Pewnetka

YctaHoBuTe pelueTky AirFry Ha TpeTuia
ypoBeHb. lMomecTuTe nog Hei
3MasMPOBAaHHbIA NPOTUBEHb.

He ncnone3yiTte peluetky AirFry c
TeNeckonMYeckMm HanpassaoLWMMK, TakK
Kak Macs10 MOXeT cAieflaTb ee NMoBepPXHOCTh
CKONb3KOW N CHN3UTb YCTOMYNBOCTb
peLueTKku.

Tepmoluyn

Vi3mepsieT TemnepaTypy BHyTPY NPOAyKTa.
MO>XHO 1CMO/Ib30BaTb COBMECTHO C /IH06bIM
pexnMoMm Harpesa.

Heo6x041MMO0 YCTaHOBUTL ABa 3HaUYeHUst
TemnepaTypsbl:

. OC — TemnepaTypa BHYTpW npubopa.
OHa f0/1KHa 6bITb Kak MUHUMYM Ha 25 °C
BblLLEe TeMMepaTypbl BHYTPW NPOAYKTa.

. A TemnepaTypy BHYTPW MNPoayKTa.

PekomeHpauunn:

*  VIHrpeAneHTbl JOMKHbLI UMEeThb
KOMHaTHYI0 TemrepaTypy.



PYCCKNI

* He ncnonb3yiiTe Npy NpUroToBNEHM
XUAKUX 61104,

+ Bo Bpems NpuroToBaeHUs Urna
TepmMoLLyna A0/XHa 6bITb MOJHOCTLO
BCTaB/eHa B 6/11040.

Mpr6op paccunTbiBaeT NPUGAN3NTENBHOE

BpeMsi OKOHYaHWSA NPUroToBaeHUsi. OHO

3aBUCUT OT KOJIMYECTBA NPOAYKTOB, pexrma

Harpesa 1 TemnepaTypsbl.

MpurotosneHve npu
nomoLyu: Tepmolyn

A

BHMUMAHMWE! MpucyTcTByeT
0MacHOCTb 0XOra, Tak Kak
TepMoLLyn 1 HanpasnsoLme
CUBHO HarpeBatoTcs. He
Kacalitecb PyKosITKM TepMoLLyna
roneiMun pykamu. Beerga
nosib3yiTecb NpuxsaTkamu.

1. Bxntounte npunbop.

2. BbibepuTe pexmm Harpesa nam 611040 1
npv HeobXoAMMOCTI YCTaHOBUTE
TemnepaTypy AyXOBOro wkada.

3. BcraBbTe TepMoLLyn B 6711040:

Msico, nTnua v pbiba

BcTaBbTe HaKOHEUHVK TepMoLLyna B
nopLmio Maca Uan pbibbl, MO
BO3MOXHOCTM BbI6GpaB ero camyro
TO/CTYH YacTb.

e
/. A,r”@

A\

3anekaHkun

BcTaBbTe HaKOHeYHMNK TepMoLLyna
TOYHO B LLeHTP 3anekaHku. Bo Bpems
NPUroTOBAEHWS TEPMOLLIYT He JO/IXKeH
MEHSITb CBOEro MOJIOXKEHMS B 6/t04€.
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[Ans 3Toro 3adukcmpyiite ero npu
MOMOLL OAHOTO 13 60/1ee TBepAbIX
VHIpeAVeHTOB. nsa dpukcaumm
CUNIMKOHOBOW pyYKyM TepMoLLyra
BOCMOJIb3YliTeCb KpaeM MocyAbl Ans
3anekaHus. HakoHeUYHUK TepMoLLyna He
JOJIKEH KacaTbCa AHWLLA NOCYAbl ANt
3anekaHus.

4. BcrtaBbTe BUIKY TEPMOLLYNa B rHe3jo0,
pacrnonoxeHHoe BHYTpW npubopa. Cm.
OnwncaHwe npunbopa.

Ha ancnnee otobpasntcsa TekyLas

TemnepaTypa TepmoLlyna:

5. - A1 YyCTaHOBKM TemnepaTypbl
BHYTPY NPOAYyKTa HaXMuTe.

6. © ® O _,axmuTe ans BoIGOPA HY>XHOM
onymm:

*+  3BYKOBOW CUIHaN. - MO AOCTUXEHUN
3afl@aHHOV TemnepaTypbl BHYTPU
NpoAyKTa BblJAETCS 3BYKOBO
curHan.

*  3BYKOBOW CUTHaN 1 OTK/OYeHe —
Mo AOCTUMXKEHMN 3a4aHHO
TemnepaTypbl BHYTPY NpoayKTa
BbIZAeTCs 3BYKOBOW CUrHan 1
npoLiecc NpUroToBIeHNs
3aBepLUaeTCs.

7. BblbepuTe onuuIo N HECKOJIbKO pa3

naxmute OK ans nepexosa Ha rnasHbIii
3KpaH.

8. Haxwmwre cumson START .

9. Korga temnepaTypa 6nt04a AOCTUrHeT
3aj,aHHOI TemnepaTypbl, pa3AacTcs
3BYKOBOW curHan. NMposepbTe
roTOBHOCTb 6/1t04a. Mpu HEO06X0ANMOCTU
yBennybTe BpeMs NPUroToBIeHNS.

10. BbiHbTE LUTEKEP TEPMOLLYMa U3 rHe3ja v
JoCTaHbTe 6111040 U3 Nnpubopa.
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Ncnonb3oBaHue: Teneckonmnyeckme 2. YcTaHOBUWTE Ha Teneckonuyeckme
HanpasnsoLWme HanpaBnsoLLye peLleTKy U akkypaTHO
3a/BVHbLTE UX BHYTPb AyX0BOTO Lwkada.
@ CoxpaHuTe MHCTPYKLMN MO 06s13aTeNIbHO MOIHOCTLIO 3aABUHBLTE
yCTaHOBKe TesleCKOnMmM4Yeckmx Tesnleckonuyeckre HanpasnstoLme
HanpaBASOLUX A5 BHYTPb JyXOBOro Lukada nepes Tem, kak
JaNbHeliLlero 1crnob3oBaHus. 3aKpbIThb 4BEpPLY AYXOBOro LKada.

Teneckonuyeckre HanpaensioLye
06/1eryatoT YCTaHOBKY U CHATME pPeLLeToK U
NPOTUBHE.

A NPEAYNPEXXAEHWUE He moiiTe
Tesieckonunyeckme
Hanpasswue B
Nnocy0MOeYHO MalinHe. He
CMasblBaliTe Tenieckonmyeckme
HanpasnsawoLme.

1. BbITAHWTE NpaByto U NEBYIO
Teneckonmn4yeckme HanpasnstoLme.

YKasaHus N pekoMmeHaaumm

PekomeHAaLMU Mo NPUroToBIIEHUIO NPOTUBHel AN5 onpejeneHHbIX BUAOB
NPOAYKTOB.

MpuBeseHHble B TabnnLax 3HaYeHus .

TemnepaTypbl U BpeMeHW NPUroToBaeHNs MonoxeHuns NPOTBHEN OTCHYUTBLIBAKOTCA OT

ABNAIOTCSH OPUEHTUPOBOYHBLIMU. OHU AHa Alyx0BOTrO LKada.

3aBUCAT OT peLenTa, a TakxXe OT KayecTsa U ECAM HalTV YCTaHOBKM A5t KOHKPETHOrO

KONNYeCTBa NCMOo/b3yeMbIX MHIPeANEHTOB. peLienTa He yAaeTcsi, MOULLMTE MOXOXUIA

Ballu nprbop MOXeT BbinekaTb UK XapuTb peuent.

VHaue, Yem npeablaywnii npréop. B CVMBOIbI, NCMONb3yeMble B Tabanuax:

peKkoMeHAALMAX HUXe NPUBOAATCA

pekoMeHAyeMble HacTPOKM TemMnepaTypbl, &, | Tvn6nopa

BpeMeHW NpuroToBiaeHnsA 1 nosioxxeHna
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Pexxum Harpesa

i
h—24

o

TemnepaTtypa

Akceccyap

MonoxeHve NPOTUBHSA

Bpems npurotoBneHus (M1H)

JlononHnTeNbHbIE CBEAEHMS

©|O| M|

BnaxkHasi KOHBeKLUUs —
pekoMeHAyeMble akceccyapbl

Mcnonb3yiiTe TeMHble 1 HeoTpaxatoLve
dopmbl 1 KOHTeliHepbI. OHY NyyLle
MOr/IOLLAOT TEMJI0, YEM EMKOCTU CBET/IbIX
LiBETOB 1 OTpaxaroLlas nocyaa.

+ CkoBopopaa ANns NULLbl — TeMHas,
HeoTpaxatoLas, jnameTtp 28 cMm

+  EMKOCTb AN19 3aneKaHus — TeMHas,
HeoTpaxatoLas, jnameTtp 26 cm

+ TopLIoYKM — Kepammyeckue, gunameTp 8
CM, BbICOTa 5 cM

+ dopma ansa pnaHa — TeMHas,
HeoTpaxatoLas, gnameTtp 28 cMm

Bna>kHas KOHBeKLUUs

[ANs LOCTUXEHUS ONTUMANBbHBIX
pe3ynbTaToB BOCMONb3YNTECH
pekoMeHAauUsMU, NpriBeAeHHbIMU B
TabnviLe HMxe.

Cydne, 6 . 200 25-30 | 3)
bucks. ocH. ana 180 15-25 | 4)
OTKp. NK1p.

BUCKBUTHBI TOPT 170 40-50 | 5)
OtBapHas pbiba, 0,3 | 180 20-25 | 1)
Kr

Pbi6a, uennkom, 0,2 | 180 25-35 | 1)
Kr

Pbi6HOe ¢une, 0,3 kr [ 180 25-30 | 6)
TyweHoe msico, 0,25 | 200 35-45 (1)
Kr

Wawnelk, 0,5 kr 200 25-30 | 1)
MNeveHbe, 16 WT. 180 20-30 | 1)
MakapoHw, 24 wr. 180 25-35 (1)
MadduHsbl, 12 wr. 170 30-40 | 1)
Hecnaakue nsge- 180 25-30 | 1)
s, 20 Wwr.

MNeyeHbe 13 necou- 150 25-35 | 1)
Horo TecTa, 20 wWr.

TapTaneTku, 8 WT. 170 20-30 | 1)
OBouy, TylleHble, 180 35-45 (1)
0,4 xr

BeretapumaHckmia 200 25-30 | 6)
omner

2, CH © |®
Cnagkme 6ynouku, 180 (2] 20-30 | 1)
16 wrT.

Pynetbl, 9 wr. 180 | 2] 30-40 1)
Muuyua, 3amMopox., 220 | 2] 10-15 | 2)
0,35 kr

LLiBeriLapckunii py- 170 |2 25-35 | 1)
net

LLlokonagHbI TOPT 175 (3| 25-30 | 1)
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& cH O |®

OBoLyun no-cpeam- 180 | 4] 25-30 | 1)

3eMHOMoOpcKK, 0,7 kr

1) icnone3ylime cmaHOapmHelli npomuegeHs Uau
N000OH.

2) Ucnone3ytlime pewemcy.

3) Micnosesyiime wecme Kepamu4eckux popmoyek Ha
pewemke.

4) Ncnone3ylime ¢opmy 045 0CHOBbI $AAHA HA pe-
wemke.

5) Ncnons3ylime emkocme 015 duemuyeckoz2o hpuzo-
moe/ieHus Ha peuiemke.

6) Vicnones3ylime ckogopody 045 NUYYbl HO pewemke.

NHdopmauumsa ansa ncnbeiTateNlbHbIX
opraHusauui

McnbiTaHmsa cornacHo IEC 60350-1.

B[E] CJ[ O [®

ManeHbkne TopThl (20 LWIT. Ha NPOTUBHE)

| 3 170 20-35 | 1)
& 3 150-160 | 20-35 | 1)
2n4 | 150-160 | 20-35 | 1)

16104HbIN Nupor, a4Be dopMbl @20 cm

yxoa v ouncTka

BHWUMAHMWE! Cwm. rnassl,
cogepxatune CeegeHns No
TexHuKe 6e30mnacHoCTu.

MprmeyaHuA No oumncTKe
YucTawme cpeactsea

+ Jlnuesyto NOBEPXHOCTL Nprbopa cnesyet
NpoTUPaTh TONBKO MUKPOPMOPOBOIA
candeTkor, CMOYEHHOW B TeMN0M Boje C
MSArKMM MOIOLLMM CPeACTBOM.

« NS YNCTKU MeTananveckmx
NMOBEPXHOCTEN NCMONb3YITe YMCTALLee
CpPeACTBO.

+  Ouuwaiite NATHa MATKUM MOIOLLUM
CpeACTBOM.

= °C O 1®

8 2 180 70-90 | 2

& 2 160 70-90 2)
BuckBuT 6€3 xumpa, popma Ans Bbineukm
@26 cm

3 2 170 40-50 |2)3)

& 2 160 40-50 |2)3)

& 2n4 160 40-60 |2)3)
MecoyHoe neyeHbe

3 140-150 | 20-40 | 1

& 2n4 |[140-150 | 25-45 1)

8 3 140-150 | 25-45 | 1)
TocTbl

™ 4 Makc. 1-5 |2)3)

1) Vicnone3ylime 3mManupo8aHHeIl NPOMueeHs.

2) Vicnone3yiime Pewemka.

3) MpedsapumensHo pazozpelime npubop 8 meyeHue
10 muHym.

*  Ypansiite cToiikue NATHA NpU MNOMOLLN
cneymanbHbIX YNCTALLUX CPEACTB ANlst
JyXOBbIX LLIKadOB.

E>xegHeBHOe UCMO/Ib30BaHUe

+ [locne Kaxaoro NCnonb30BaHNsA
ounLLanTe BHYTPEHHIO NOBEPXHOCTb
npubopa. HakonneHme xupa nam Apyrmx
OT/IOXKEHWNN MOXET MPUBECTU K
BO3ropaHuto.

* Bnara MOXeT KOHAEeHCMPOBaTLCSA B
nprnbope M Ha CTEKNSHHbBIX MaHensx
ABepLbl. YTO6bl yMeHbLUUTb
KOHAeHcauuo, AaiiTe npnbopy
nopabotatb 10 MMHYT Nepej rotoskoii.He
JepXunTe NpoAyKTbl B Mprbope AoNblue
20 MuHyT. [Mocne kaxaoro
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MCMO/Ib30BaHUS BbITUPAliTe BHYTPEHHHOH
YacTb Nprbopa ToIbKO CandeTkon 13
MUKPOPUEPDI.

Akceccyapbl

+ locne Kaxaoro 1cnoab30BaHNS
ounLLIaNTe BCe akceccyapbl U gaBanTe UM
BbICOXHYTb. /IcNonb3yiiTe ToNbko
MUKPOPNBPOBYIO candeTky, CMOYEHHYHO
B Ten/oli BoZe C MArKMM MOLLMM
cpeAcTBOM. He MoliTe akceccyapb! B
NocyAOMOEYHO MaLlUnHe.

* He ncnonb3yiiTe ANst MbITbst akceccyapos
C aHTUMNPUrapHbIM MOKPbITUEM
abpasuBHble YMCTALLME CPpeACcTBa UK
npeAMeTbl C OCTPLIMU KpasMU.

CHATuMe Hanpaensgwnwnx

Ans ouncTKM Nprbopa r3BnekmTe
HanpaBsnstoLme.

1. BblkaUNTE NPUMBOP 1 NOAOXKANTE, NOKa
OH He OCTbIHET.

2. TloTIHWTE NepejHIo YacTb
HanpasnstoLeli 419 NPOTUBHS B
CTOPOHY OT 60KOBOW CTEHKMN.

3. BbITSHWTE 3aHIOO YacTb
HanpaBsAAoLLel B CTOPOHY OT 60KOBOM
CTEHKM N CHUMUTE ee.

/_F‘/’IJ-R
O»‘éﬁb

() ‘2

A=y

4. YcTaHoBUTe HanpasnswoLwme Ans
NpPOTVBHel 06paTHO Ha MecTo.
MoBTOpUTE NpoLesypy B 06paTHOM
nopsiake.

Ecnn Teneckonnyeckne HanpasnstoLme

BXOAAT B KOMMIEKT MOCTaBKK,

yAepXunBatoLLe ynopbl Ha

Teneckonnyeckmx HanpaBAsOLLMX AOSIKHbI

6bITb ObpaLLeHbl Brepega,.

T

=]
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MuponuTuyeckas ouncTka

Wcnonb3yriTe 4na ouncTkn npmubopa n
OKMraHWsi 0CTaTKOB NPOAYKTOB.

/\ BHVMAHWE! CyuiecTsyet
OMacHOCTb MONYyUYEeHUs OXKOrOB.

A NPEAYNPEXAEHWE Echv B TO
e mebenbHOM HuLe nan wrkady
yCTaHOBJ/IeHbI Apyrie npubéopsl,
He NCNoNb3ynTe X
O/JHOBPEMEHHO C BbINOJIHEHNEM
AAHHOM GYHKLMN. ITO MOXeT
NP1BECTN K NOBPEXAEHNIO
LyXOBOro 1AM MebenbHOoro
wkada.

He 3anyckalite ¢yHKUMIO, eciv ABepLa
JyX0BOro LiKada He 6blia MoSHOCTbIO
3aKpbITa.

1. Y6eantecb, YTO NPUGOP OCTbLIN.

2. CHunMUTe BCe akceccyapbl.

3. OumncTuTe KaMepy AyxoBOro Likada u
BHYTpPEHHee CTek/10 ABepLibl MATKOM
TKaHb, CMOYEHHOV Tenio BOAOM C
fobaBneHvieM MATKoro MotoLLLero
cpeacTBa.

4. Bkarounte npubop.

5. Haxmute —/ O4ncTka.
6. BbibepuTe pexrM OUMNCTKN U HAXMUTe

START .
B MOMeHT Haydana npouesypbl 0OUNCTKN
ABepua AyxoBoro wkada 610knpyeTcs, a
Nnamna ocBelleHVsi He paboTaer.
BeHTUNSATOP OXNIaXAEHWs BpaLlaeTcs ¢
60/1ee BbICOKOV CKOPOCTBHO.
[ANst npekpaLleHns O4nCTKN A0 ee

3aBepLleHus Haxmute STOP

He nonb3yritecb Npnéopom, noka cMMBon

6/10KMPOBKY /iBEPLIbl HE MCUYEe3HeT C

avcnnes.

7. Tlo oKOHYaHWY NpoLesypbl O4NCTKN
BbIK/IFOYUMTE MpUbop 1 AaliTe emy
OCTbITb.

8. TpoTpuTte Kamepy AyxoBoro Lwkada
MSIrkoli candeTko. Yaanute octaTku
NPOAYKTOB CO AHAa Kamepbl yXOBOro
wkada.
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HanomuHaHme O Yuctke

PekoMeHZyeTCs BbIMONHUTL OUUCTKY NpU
NOsiB/IEHV M COOTBETCTBYHIOLLIErO
HanoMuHaHMs.

Wcnonb3yiiTe dyHKLMI0: MuponnTmyeckas
oumcTKa.

CHATUE U yCTaHOBKa ABepLbl

JBepua AyxoBoro Lwkada coCcTouT 13 Tpex
CTEK/IAHHBIX NaHenei.JsepLy AyX0BOro
wkada 1 BHYTPEHHWE CTEKNSIHHBIE MaHenn
MOXHO CHATb A/51 OUNCTKY. Mepes CHATEM
CTEK/ISAHHBIX MaHenei 03HaKoMbTeCh C
MOHBIM TEKCTOM UHCTPYKLMN MO CHATUIO U
MOHTaXxy ABepLbl.

NPEAYNPEXXAEHWME He
1cnonb3yrite Nprbop 6e3
CTEeKNISIHHbIX NaHenemn.

1. OTKpoiiTe ABepuy A0 KOHLA 1
BO3bMMTECH 32 06e NeTau.

2. ToAHMMUTE W MOTAHMWTE 3aLLenku 40
Lienyka.

3. TpuvKpoiiTe g4BepLYy HaMoNOBUHY, T. €. A0
nepBoro GMKCMpPYeMOro NONOXKEHNS.
3aTeM BbITSHUTE ABEPLY BBEPX U
Brepes, YTob6bl BbICBOGOANTDL ee 13
rHesga.

4. [NonoxuTe ABepLYy Ha yCTOMYMBYHO
NOBEPXHOCTb, NOA/OXMB NOA Hee
MArKYH0 TKaHb.
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5. Bo3sbmuTech 3a oTAesnky ABepupbl A Ha ee
BepXHel KpomKe C ABYX CTOPOH 1
NPUXMUTE BHYTPb, YTO6bI 0CBO60ANTL

3aLlenky.

6. UYTOObI CHSATb OTAE/KY ABepLibl, MOTAHUTE
ee Bnepeg,.

7. Bo3bMUTECH 33 BEPXHUIA Kpali O4HO 13
CTeK/IIHHbIX NaHenel ABepLbl 1
OCTOPOXHO BbITAHWTE MX MO OAHOIA.
HauHuTe c BepxHel naHenn. Ybegumtecs,
YTO CTEK/I0 MOJHOCTHHO BbIABUHYTO 13
HanpaBAsOLLAX.

i/~

8. BbIMoOWiTe CTeK/IIHHbIE MaHeN BOAOW C
Mbl1OM. OCTOPOXHO BbITpUTE
CTeKNsiHHble NaHenn gocyxa. He monte
CTeKNsiHHbIe MaHenn B MoCyf0MOeYHO
MalluvHe.

9. [locne oYNCTKM YCTaHOBUTE CTEKNSAHHbIE
naHenw, ABepPHY pPaMKy 1 asepLy
JAyX0BOro LwKkada, 3aKponTe 3aLLeKn Ha
obeunx netnax.

Y6eaunTech, UTO CTEK/ITHHbIE NaHenn

YCTaHOB/IEHbl Ha MeCTO B MPaBUIbHOM

nopsgke. NposepbTe Hannume cnmeona /

rneyaTn Ha 6OKOBOW CTOPOHE CTeKNAHHOM
naHenu. O6nactb ¢ nevatbto B (npu

Hannunun) JomkHa bbITe obpalleHa BHYTPb

AyxoBoro wkada. Ecnm gBepua yctaHoBNeHa

NpaBWIbHO, MPY 3aKpbITUK 3aLLenok byaet

C/IbILLEH LL,eNYoK.
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3ameHa namnbl A NPEAYNPEXAEHWUE Bcerpa
LepXUTe raoreHHyto namny
/\ BHVIMAHME! Cywecrayer TKaHbt0, UTOBLI MPeAoTBPaTUTL
OnNacHOCTb NOpaXeHus o6ropaHuie xupa Ha namre.
3/1eKTPUYECKMM TOKOM.
Namna MoxeT 6bITb ropsyeii. 3aaHssa namna
1. BeikiounTe Nprbop 1 NOAOXANTE, NoKa 1. YT06bI CHATL MNAOH, NOBEPHUTE ero.
OH He OCTbIHET. 2. OuunCTUTE CTEKNSAHHYIO KPbILLIKY.
2. OTkaumMTe NpMbop OT ceTn 3. 3amMeHuTe Namrny Ha aHaNorNYHYHo C
3NeKTPONUTaHNA. XapocTorkocTbio 300 °C.
3. TonoxuTe TKaHb Ha AHO AyXOBOro 4. YcTaHOBUTE CTEKNSAHHYIO KPbILLKY.
wkada.

Mowuck u ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

BHVMAHWE! Cm. rnaBbl,
cogepxatune CeegeHns no
TexHuKe 6e30macHoOCTu.

YTo genaTb, eCcnu...

onucaHue npo6aemsbl MpuumnHa 1 cnocob6 ee ycTtpaHeHns
Mpunbop He BKIOUaeTCH Mprnbop He NOAKIOYEH K 31eKTPONUTaHWIO, UAX NOAKAYe-
nnn He paboTaer. HVe Npou3BeAeHO HeBEpPHO.
Mpnbop He BbINOMHSAET Ha- | He ycTaHOBNEHO Bpewms.
rpes. NHdpopmaLms 06 ycTaHOBKe YacoB npejcTaBneHa B PyHKLUN
4acos.

JBepLa He 3aKpbITa Kak cnegyer.

Cpa6oTan npefoxpaHuTesb.

MpoBepbTe, He ABAAETCH 1N NPeOXPaHMTENb MPUYMHON He-
MCNPaBHOCTU. B c/ly4ae MOBTOPHOIO BO3HUKHOBEHUS Heuc-
NPaBHOCTM 06paTUTECh K KBAIMOULMPOBAHHOMY 31E€KTPUKY.

PyHKUMS 3amTa geTel BKAYeHa.

He roput namna ocselLe- Namna neperopena. 3ameHuUTe nammy.
HUS. Moapo6Has MHGOPMaLMS NPesCTaBIeHa B YXOA 1 OUNCTKA.

® Mpw cboe NUTaHMA NpoLiesypa OUNCTKIN NpekpaLlaeTcs. Ecam npouesypa ouncTku 6bina
npepsaHa B pe3ynbTaTe nepebos B 31eKTPONUTaHMM, MOBTOPUTE ee.

Koabl oun60K

B cnyyae oLMBKM NporpaMmMHOro obecreveHust Ha gucriee otobpaxaercs coobLyeHne 06
owmnbke. Cnncok npobiemM NpuseseH B TabavLe Hue. MOBTOPHOE NosiBeHe COO6LLEHNS
06 oLLMBKe Ha AUCniee yKasblBaeT Ha TO, YTO HEMCMpaBHas noAcuctemMa Moria 6biTb
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OTKJIt0YeHa. B Takom cnyyae O6paTI/ITer B MarasuH, B KOTOPOM 6bIn KyrnneH I'Ipl/l60p, mnnn B

aBTOPUN30BAHHBIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

Kop n onuncaHue

Cnoco6 ycTpaHeHus

F102 — sBepLia 3aKpbITa He MOAHOCTLIO UK
6/10KMPOBKa ZiBepLibl HencnpaBHa.

3aKkpoliTe gBepuLly.
BkntounTe v BbiktOUMTE NPUBOP.

F111 — TepmoLuyn HenpasWIbLHO BCTaB/EH
B rHe3/0.

MoNHOCTbIO BCTaBbTeE LWTEKep TepMoLLyn B
rHe3zo.

F240, F439 — ceHCOpHble Nons He GyHKLMO-
HUPYIOT HaZNexaLlmm 06pasom.

OumnCcTTE NMOBEPXHOCTL AUChes. YoeamTech,
UYTO Ha CeHCopax He 0CTanoChk rps3u.

F908 — He ypaeTcst yCTaHOBUTL CoeANHeHne
MeXAy NaHeNbto ynpaBneHns n CMcTeMon
npubopa.

Bk/itounTe 1 BbIKNHOUYMTE NPUGOP.

AaHHble 0 TeEXHN4YeCKoOM
o6cny>kmsaHumn

Ecnv camocTosATeNbHO CAPaBUTLCS C
npobiemoli He yaaeTcs, 0bpaTmTecb
aBTOPM30BaHHbIV CEPBUCHBIV LEHTP.

JaHHble Ans CePBUCHBIX LLEHTPOB HaXxoAaTCs
Ha TabInyKe C TEXHUYECKUMU JaHHbIMU.
Tabnnuka ¢ TEXHNYECKUMU JaHHbIMU
HaXoAMTCA Ha NepejHel pamke npuéopa.
OHa BuAHa Npuv OTKPbLITN ABepLibl. He
yAansnTe TabanuKy ¢ TeXHUYECKUMHN
JaHHbIMY ¢ Mpubopa.

TexHn4yeckme gaHHble

TexHn4yeckue gaHHbIe

PekomMeHAyeM 3anucaThb UX 34ecChb:

Mogens (MOD.) :

MpoayKToBbIA HO-
mep (PNC):

CepwiiHbIli HOMep
(S.N.):

LwnpwrHa 480 MM
Pasmepsl (BHYTpeHHMe) BbicoTa 361 MM
rnybuHa 416 Mm
Miowazb NpOTUBHS 1438 cm?
BepxHuii HarpeBaTenbHbI 31eMeHT 2300 Bt
HWXHWIA HarpeBaTenbHbI 31eMeHT 1000 Bt
Mpunb 2300 Bt
KonbLieBon HarpeBaTeibHbIVi 31eMeHT 2400 Bt
O6uyas oueHKa 3490 Bt
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Hanps>eHune 220-2408B
YacroTa 50-60Ty
Konnuectso $yHKLMIA 18

DHepreTuyeckas 3pPeKTUBHOCTb

NHdopmayumsa 06 usgennm m TexHUYeckme XapakTepucTUKM CoriacHo

PernameHnTam (EC) Ne 65/2014 n (EC) N2 66/2014

HasBaHue nocTaBLLMKa IKEA

Mogens STENABY 306.002.46
STENABY 806.002.20

MHaekc aHeproadpdekTUBHOCTU 81.2

Knacc sHepreTnyeckon 3¢ppeKkTMBHOCTM A+

MoTpe6aeHne SHEPrn Npn CTaHAAPTHOW 3arpyske B
06bI4YHOM pexrmMe

0.93 KBT-y/umKn

MoTpebneHve sHepPrnm NpV CTaHAAPTHOW 3arpyske B
pexviMe ¢ NPYHYANTENbHON LMpKynsumeid Bo3ayxa

0.69 KBT-4/umkn

KonnyecTtso kamep

1

NcTouHnK Harpesa

DNeKTpUYecTBo

O6bem kamepsl (V)

72 n

Tvn gyxoBoro wkada

BcTpoeHHbI fyxoBow LwKad

Macca

STENABY 33.9«kr
306.002.46
STENABY 33.9«kr
806.002.20

Mpunbop NpoTecTMpoBaH B COOTBETCTBUM C TPe6OBaHMAMU ceaytoLmx ctaHaapTos: EN IEC

60350-1.

TpeGOBava no npeapoctaB/ieHUO I/IHq)OpMaLI,VIVI B COOTBETCTBMU C

PernameHTom (EC) Ne 2023/826

SHepronoTpebeHNe B pexrme oXnaaHns

0,8 B

MakcrmanbHoe BpeMsi, He06X0AMMOe /19 aBTOMaTNYeckoro nepexoja obopy-
[OBaHVS B COOTBETCTBYHOLLMIA PEXIMM MOHMXEHHOIO 3HepronoTpebneHuns

20 MunH
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50564.

Mpunbop NpoTecTMpoBaH B COOTBETCTBUN C TPE6OBaHUAMM CleAytoLmX cTaHAapToBs: EN

CoBeTbl N0 ONTUMMU3aLUUN

CnepunTte 3a Tem, YTO6bI BepLIa BO BpeMs
paboTbl Npubopa 6bina NIOTHO 3akpbITa. Bo
BpeMsi MPUroToB/IeHNS He OTKpbIBaliTe
ABepLy npubopa cimwkom vacto. Cneanre
3a YMCTOTOW YNNOTHUTENSA ABEPLibl U 3a TeM,
UTOBbI OH 6bINT KaK CneAyeT 3akperieH Ha
CBOeM MecTe.

Monb3yriTecb METaNINYECKON MOCYA0N U
TEMHbIMV eMKOCTSIMU 1 KOHTeliHepamu 6e3
OTpaXkaroLLMX NOBEPXHOCTEN.

He BbinonHsaliTe NpeaBapuUTeNbHbIN
pasorpes npubopa nepey NpuUrotToBieHNEM
npw OTCYTCTBUN 0COBOI peKkoMeHAaL K.

Bo BpeMs NpUroToBAEHst HECKONIbKIX 61104,
OZJHOBpPEMEHHO COKpaLLaliTe nepepbiBbl
MeXzy BbINeUKo/>kapKoi 40 MAUHVMYMA.

MpuroToBneHme c NcnonbL30BaHUEM
BeHTUNATOpA

Mo BO3MOXHOCTY Bbl6UpariTe GpyHKLMN
MPUroTOB/IEHVS C BEHTUNSITOPOM (TO/IBKO Ha
HeKOTOPbIX MOAE/NSX).

OcTaTouyHoe Tenso

Ecnn annTenbHOCTL MPUroTOBIGHNS
npesbiaeT 30 MUHYT, yMeHbLLUTE
TemnepaTypy Npnbopa A0 MUHUMaNbLHOM 3a

OxpaHa oKkpy>xatoLiein cpeabl

MaTepuanbl C CUMBOJIOM ClejyeT cAaBaTb

Ha nepepaboTky L/:)HOMECTI/ITG 3NeMeHTbI
YNakKoBKW B COOTBETCTBYIOLLIME KOHTEMHepbI
Ansi cbopa BTOPUYHOrO cbipbs. CaaBas
3neKTpuYeckme 1 31eKTPOHHbIe NPUbopbI Ha
nepepaboTKy, Bbl BHOCUTE CBOW BKNaJ, B
3aLLMTy OKpYXKatoLLel cpesbl 1 340POBbS
yenoseka. He ytunusupyrite nprbopsl,

3-10 MUHYT 10 OKOHYaHWSA NPUrOTOBNEHMS.
Mpr6op ncnonb3yeT ocTaTovHOE TENI0 AN
MPOAOKEHNS MPUTOTOBNIEHUS.

Mcnonb3yiiTe ocTaTouHOE Temnio Ans
NMoAJEePXKaHWNS rOTOBbIX 671104 B TeM0M
COCTOSIHMW VIV pa3orpeBsa Apyrux 6o,

Mocne BbIK/tOYEHNS MpUGopa Ha Ancree
oTO6paxaeTcsi OCTaTOUHOE TEnI0 NN
TemnepaTtypa.

Ecnn BkntoveHa nporpamma c
MpoAoKNTENBHOCTL U BpeMs
npuroToBfieHNs npesbiaeT 30 MUHYT,
HekoTopble GYHKLMN aBTOMATUYECKN
BbIK/IIOYAKOT HarpeBaTe/ibHbIe 3/1IeMeHTbI
paHbLLe YyCTaHOB/IEHHOIO BPEMEHMU.

CoxpaHeHwue 6110 TennbiMm

Bbl61paiiTe MakcMManbHO HU3KOE 3HaYeHre
TemnepaTypbl NPV UCNOb30BaHUN
OCTaTOYHOrO TEMNa A/ COXPaHeH s 6110
TennbiMn. Ha gncnnee 6yaet oTo6paxaTtbcs
VHAMKALWS 0CTaTOYHOro Tenaa uam
TekyLlas Temneparypa.

MpuroToBneHme ¢ BbIK/IOYEHHO NamMMovi
BblkntounTe namny Ha Bpems
npuUroToBneHus. Bkatoyarite ee TonbKo npu
HEeobXoAMMOCTN.

rMOMeYeHHble CIMBOJIOM E C 6bITOBLIMU
oTxogamu. Mpunbop cnegyeT JOCTaBUTL B
MeCTO pa3zenbHOoro HakonaeHus n cbopa
OTXOZ0B NOTPEBAEHNSI AN B MYHKT cbopa
1CM0JIb30BaHHOWM BbITOBOW TEXHUKN A5
nocneaytoLLer yTmnmsaumm.
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FapaHTusa IKEA

Ecniv Bbl XOTUTE NPeAbABUTL NPETEH3UI0
no rapaHTWMU Ha Ball ToBap Uan
nosly4YnTb NOAAEPXKKY MO NPOAYKTY

Moxanyricta, obpatuTeck B Cayx6y
noaaepxku knueHtos IKEA. Ccbiiky Ha
nopTan caMoo6CayXXMBaHUS UAN HOMEP
TenedpoHa MOXHO HaliTK Ha caliTe
www.|KEA.com.

Y1066 0HOPMUTE 3aNPOC Ha 06CAYXMBaHNE
Ha nopTasie CaMoobCNyXMBaHUS N bbICTpee
HaliTn MHPopMaLMo O BalleM ToBape 1
CBSI3aHHbIX C HUM 3aMacHbIX 4acTsix, Mbl
HacToATe/IbHO peKoMeHAyeM BaM BbINucaTb
apTUKyNbHbIA HoMep IKEA (8 unép) n
CepUIiHbIA HOMep, YKa3aHHble Ha 3TUKeTKe
ToBapa.

COXPAHSATE JOKYMEHT OB ONJATE /
[LOCTABKE!

OH BSIeTCA BaLLMM NOATBEPXAEHNEM
MOKYMKW, 6e3 Hero rapaHTus He byaet
JAeicTBUTe/IbHA. B Yeke Takxke yKasaHbl
HasBaHWe 1 apTUKynbHbIi HoMep IKEA (8
undp) AN Kaxaoro nprnobpeTeHHOro
npubéopa.

Moxanyiicta, BHUMaTeIbHO 03HAKOMbTECh C
TEXHUYeCKOV JoKyMeHTaLmen,
npunaraemon K Ballemy npmbopy, npexge
yeM obpaLLaTbCs K Ham.

255



CPMNCKW

Capapyxaj

MHdopmaumje o desdegHocTun
be3zdegHocHa ynyTcTBa
MoHTaxa

Onuc nponssoga

KomaHgHa Taéna

Mpe npBe ynoTtpede
CBakofHeBHa ynoTtpeda
JopaTHe dyHKLUM)e

PyHKLM)e caTa

3agp>kaHo NpaBo M3MeHa.

256
258
261
262
263
264
265
268
269

Kopuwhere nprdopa
HanomeHe 1 casetun
Hera v unwhemne
Pewasare npodnema
TexHW4YKM nogaLmn
Energetska efikasnost
ExonoLlka nuTama
IKEA rapaHuuja

/N UHdopmauumje o §e3depHoCT

Mpe nHcrtanayyje n kopuwhema ypehaja, naxmbneo
npoyYnTajTe NPUIOXKEHO ynyTcTBO. MNpon3sohay Huje
OZArOBOPaH YKONIMKO yC/ie HenpaBuiHe NHCcTanauuje n
ynoTpede ypehaja gohe fo noBpega v owTehera. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpedy nopes ypehaja pagu famnx

nojeLlaBahsa.

Be35e4HOCT AeLe M 0CeT/bUBUX 0C0da

256

270
273
275
277
279
279
281
281

OBa) ypehaj mory ga KopucTe fela ctapuja og 8 roanHa u
0code ca CMakeHUM GUBUYKUM, YYTHUM UIN MEHTANHUM
CNOCOSHOCTNMA, KAao 0Code KOJMMa HefoCTaly UCKYCTBO U
3HaHbe, YKONVKO UM ce ode3dean HaA30p AN UM ce Aaly
ynyTCTBa y Be3un ca ynotpedom ypehaja Ha de3desaH HaumnH
1 YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHocTtu. Jeuy mnaha oz 8
roAnHa, Kao 1 ocode ca BeoMa TeLLKUM U CI0XKEHUM
NHBannAnTeTOM, Tpeda ApXaTtn Jarbe o ypehaja, ocuMm ako
Cy NOZ4 CTaNHUM HaA30pOM.

- [euy Tpeda KOHTpPOINCATK KaKo ce He du urpana ypehajem.
- ApxunTe cBY ambanaxy fasbe o4 Aele 1 04/10KM1Te Je Ha
ogrosapajyhu HauumH.

YMNO3OPEHE: Ypeha) n voerosu 4OoCTynHW AeN0BU MOry
dUTK Bpenu Tokom kopuwhemna. Apxuvte geuy n kyhHe
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wydumue aambe og ypehaja kaga ypeha) paan n kaga ce
xnagun.

- AKO oBaj anapaT nma ypehaj 3a 6e3defHOCT geLe, Tpeda ra
aKTVBMpaTH.

- [eua He cmejy Aa 06aB/bajy umhere N KOPUCHNYKO
oApXaBare ypehaja 6e3 Hag3opa.

OonwTe Mepe de3deaHOCTUN

- OBaj ypeha) Je HaMeHeH CamMO 3a KyBakse.

- OBaj ypeha) Je HamereH 3a ynoTpedy y JeZjJHOM
AOMahVHCTBY Y 3aTBOPEHMM MPOCTOPUMa.

- Ypehaj ce Moxe KOPUCTUTK Yy KaHLLenniapmjama, XoTesickum
codama, MoTe/IMMa, NaHCUOHKMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AOMahVHCTBMMA U CIMYHUM 08)eKTrMa 3a CMeLuTa) rae
ynoTpeda He du nNpesasnnasnna (npoceyaH) HUBO
NOTPOLUHE Yy AOMAaNUHCTBY.

- Camo kBannérkoBaHa ocoda Moxe Aa MOHTUpa 0Ba) ypeha)
N 3aMeHUn Kadi.

- YNO3OPEHE: Ypehaj 1 voerosm AOCTYNHN AeN0BU MOTY
d1TY Bpenu Tokom kopuwwhema. TpyanTte ce fa nsderHete
AOANPUBaH-E TPeJHX enemMeHaTa.

- Kaga Bagute npndop nam nocyhe ns pepHe nam nx
CTaB/baTe Y PePHY, yBeK HOCUTE 3alUTUTHE pyKaBuULLe.

- NckwyuunTe ypeha) ns ctpyje npe d1no KakBor ofpXKaBakba.

- YINO3OPEHE: YBepuTe ce sa Je ypeha) NCk/byyeH npe Hero
LLUTO 3aMeHUTe CnjanunLy Kako ducte nsdernv MoryhHocT aa
Aohe 0 enekTpUYHOr LWoKa.

- He kopucTtuTe oBa) ypeha) npe MoHTaxe y yrpagHy
CTRYKTYPyY.

- HemojTte kopnctuTM Nnapoumncray 3a ynwhemre ypehaja.

- HemojTte kopuctutn rpyda adpasvneHa cpescTBa 3a
ywhere nam owTpe MeTasnHe cyHhepe 3a unwhere
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CTaK/IeHNX BpaTa Jep OHM Mory nsrpedaTti NoBpLUMHY 360r
yera Moxe gohu 4o pacnpckaBarba CTakna.

YKonuko je kadn 3a Hanajawe owTeheH, Hera mopa aa
3amMeHu nponseofay, ogrosapajyhu osnawheHmn cepBUCHU
LeHTap Uav amua candHe keanndbukauuyje, Kako dum ce
n3derna enekTprU4yHa onacHocT.

MNpe nuponanTUYKor Ynwhemra, yKIoHMUTe caB Npudop 13
pepHe, Kao 1 ocTaTke XxpaHe nam macHohe koje cy npocyte/

HaTanoxeHe yHyTap ypehaja.

[la ducTe YKNOHWAW LWNHE Koje ApXKe peLueTke, MPBo
NoByLIUTE NpeaHn Aeo LLMHA, a 3aTUM 334U 4e0 Aa ducTe
NX OABOJUAN 04 SOUYHUX 31A0Ba. NoCTaB/batbe LLMHA 33
NOAPLLKY peLLeTKe BPLUM Ce OSPHYTUM PeAoCneoM.
KopuctuTte camo TeMnepaTypHU CEH30p KOju ce

npenopyuyje 3a oBaj ypehaj.

be3deaHoCHa ynyTcTBa

MoHTaXa

YNO3O0PEHE! Camo
KBanndrnKoBaHa 0coda Moxe Aa
VHCTannpa oBaj ypeha).

YKIOHUTE KOMIIETHY aMdanaxy.
HemojTe Aa MHCTanvpaTe UAN KOpUCTmTe
owTeheH ypehay.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpatse Koje cTe Aodunn y3 ypeha).
YBeK BOAUTE padyHa NpUINKOMm
nomepatsa ypehaja 3aTo LWTo je Texak.
YBeK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe U
3aTBOpeHy odyhy.

He ByuuTe ypehaj 3a pyunuy.
WHcTanmpajte ypehaj Ha CUrypHo 1
NPUKIaAHO MeCTO Koje NCryHaBa
3axTeBe 3a MHCTanauujy.

HeonxoAHo je npugpxasaTtu ce
MWUHVIMAJTHOT pacTojakba O APYrnX
ypehaja 1 KyxmkbCKnx enemMeHara.

Mpe MoHTaxe ypehaja, npoBepuTe Aa n

ce BpaTa nehHuLe oTBapajy 5e3 3apLuKe.

OBa) ypeha) je onpem/beH CMCTEMOM 3a
enekTpu4HoO xnaferse. Mopa ce
yrnoTpe&/baBaTti ca N3BOPOM
e/1eKTPUYHOr Hanajarba.

MpuK/byUverwe Ha eNIeKTPUUHY MPEeXxXy

/\ YNO3OPEHE! Pusvik o4 noxapa
W CTPyJHOT yAapa.

CBa NpuK/by4MBaHba CTpyje Tpeda Aa
06aBu KBaNNPUKOBaH enekTpuyap.
Ypeha) Mmopa ga dyae y3em/beH.

YBepuTe ce a Cy napaMeTpu Ha NaoUnLm
ca TEXHNYKMM KapakTepucTikama
KomMnaTndunHu ca oagroapajyhum
rnapameTprmMa enekTprYHe Mpexe.

YBeK KOpPUCTUTE MPOMUCHO yrpaheHy
YTUYHNLY Ca 3aLUTUTOM Of CTPYJHOT
yAapa.

HemojTe fa kopucTUTE aganTepe ca BuULLIE
YyTUYHMLA 1 MPOAYXHe KadroBe.

BoawvTe pavyHa Aa He oLITeTUTE yTMKaY
3a Hanajakbe UM Kadn ToKoM
MHCcTanauvje nam kopuwhera ypehaja.
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AKO CTpyJHW kadn Tpeda fa ce 3aMeHH, To
Tpeda Aa 06aBu Halw oBnawheHn
CepBUCHU LieHTap.

+ He po3BonuTe fa kadn 3a Hanajake
JoAVpyJe Nnn dyae y HermocpesHo)
Sn13nHK BpaTa ypehaja nam HuLe ncnog,
Hera, HapounTo Kaga ypehaj pagn nam cy
BpaTa Bpena.

* 3awTunTa 04 yAapa AefioBa rnoj HarnoHom
1 N30/10BaHVX Zle/IoBa MOpa Ja ce
NPUYBPCTY TaKo Ja He MOXe Ja ce
yKnoHu &e3 anarta.

+ Tpurk/byynTe rNaBHU Kadn 3a Hanajare
Ha 3UAHY YTUUYHWLLY TeK Ha Kpajy
MOHTaxe. YBepuTe ce Ja NnocToju NpucTyn
MPEXHOM yTrKavy HaKoH MHCTanauumje.

+ AKoO Je 3MAHa YTUYHULA nadasa, HeMojTe
Ja NpuK/by4yjeTe CTPYJHN YTUKaY.

+ He nckmwyuyjTe ypehaj noBnayereM 3a
kadn 3a Hanajake. Kadn nckbyunTe Tako
wTo heTe n3Byhu yTrkay ns yTuyHumLe.

* KopwuctuTe camo ncrnpasHe pactaBHe
npekujaye: 3alTUTHe Npeknjade,
ocurypaye (ocurypade ca HaBojem Tpeda
CKMHYTW ca Hocaya), ayTomaTcke
3alUTUTHE NpeKnjade 1 KOHTakTope.

* Y eleKTpUYHO) MHCTanaumm mopa
nocTojaT pacTaBHU Npeknay Koju sam
omoryhaBa Aa nck/byunte cBe pase
Hanajarba ypehaja. LLpuHa KOHTakTHOr
0TBOpa Ha pacTaBHOM Mpekuaady Mopa
M3HoCUTN HajMare 3 mm. Kopuctute
NCK/bYUMBO 3aLUTUTHM Npekngay 3a
CTPYJHOT KOMa ca KOHTaKTOM 0J 3 mm uau
BULLE KOJU Je cepTudmKoBao BSMI, n
CTaBUTe ra Ha MecTo rAe KOPUCHNK MOXe
Ja ynpas/ba kume.

+ ToTnyHo 3aTBOpUTe BpaTa ypehaja npe
Hero LUTO ra NpUK/bYYnTE Ha eNIeKTPUYHY
Mpexy.

Ynotpeda

YMNO3O0PEKE! MNMocTojn pn3unk of,
nospefrBarba, ONeKoTUHa 1
CTPYyJHOr yAapa unu ekcriaosuje.

* He moandukyTe oBaj ypeha.
» BoguTte pauyHa ga oTBOpU 3a
BeHTUNALMJY He dyay 3anyLueHW.
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He octaBsajTe ypeha) 6e3 Hag3opa TOKOM
paga.

NckbyunTe ypeha) HakoH cBake
ynoTpede.

ByanTe onpesHu Kaja oTBapaTe BpaTa
ypehaja TokoM paja, Jep ce Moxe
ocnodoanTY Bpyh Basayx v 3anabusa
ncnapekrsa 13 cactojaka XpaHe.

HemojTe pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyKke nau Kaga Aofe y KOHTaKT ca
BOZIOM.

HemojTe nsnarat oTBopeHa Bpata
BeNNKOM onTepehetby.

HemojTte kopncTuTK ypehaj kao pagHy
MOBPLUVHY WX NMPOCTOP 3a OAJ1arakse.
BapHuLe 1V OTBOPEHY N1aMeH He cvely
Za dyay y énmsnHm ypehaja kaga
oTBapaTe Bparta.

YBeK KOPUCTUTE CTAK/O0 U Ter/e NorogHe
3a KOH3epBauyy.

3anasb1Be MaTepuje v npeamMeTe
HaToM/beHe 3anabVBYIM MaTeprjama
HemojTe CTaB/baTu YHYTap 1 NMopej
ypehaja nnv Ha era.

YMNO3OPEME! MocTojn pr3vk oz
owTeherba ypehaja.

[Ja éucte cnpeunnu owtehere nan
rydutak 6oje Ha eMajiMpaHnm
noBpLUNHaMa:

- He ctaBmajte nocyhe 3a nehHuuy
UNV Apyre npejMeTe ANPEeKTHO Ha
[AHO YHYTpaLwHoCcT ypehaja.

- He ctaB/mbajTe anyMmuHujymcky donujy
AVNPEKTHO Ha HO YHYTPaLLH0CTU
ypehaja.

- HemojTe cunat Bogy ANPEKTHO y
Bpyh ypehaj.

- Hewmojte gpxatn y ypehajy BnaxHo
nocyhe 1 xpaHy HakoH 3aBpLUeTKa
KyBahba.

- byauTe naxJbMBM Kaga ckmuaate unm
nocrae/baTe Npudop.

l'ybutak &0je Ha eMajmpaHm
noBpLUMHama unun Hephajyhem yenuky He
yTu4e Ha cam pag ypehaja.

Kopuctute gydoku nnex 3a 3anvBeHe
Konaye. BohHM cok Moxe fia ocTaBu
TpajHe MpJ/be.
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+  Kopuctute camo npudop koju je
ncropyyeH ys osaj ypehaj unu koju
npenopyuyje nponssohau.

+ Jok cnpemarte jeno, BpaTa ypehaja Tpeda
yBek fa Syay 3aTBOpeHa.

+ AKo Je ypefja] MOHTUPAH M3a naHena
HameLUTaja (HMp. BpaTa), ode3deauTe Aa
NpUIVKOM paja BpaTta HuKaga He Syay
3aTBOpeHa. VI3a 3aTBOpeHOr naHena
HameLUTaja MOry Aa ce Hakyre TornioTa 1
B/1ara v npoy3pokyJy HakKHaAHO
owrTehere ypehaja, kyhuwita nnam noga.
He 3aTBapajTe NaHen HamelUTaja CBe OK
ce ypehaj y NoTNyHOCTW He OX/1aAn HaKOH
Kopuwhema.

Hera n unwheme

YMNO3O0PEWE! MNocTojn pn3nk of,
nospege, noxapa wuan owtehera

ypehaja.

+ [pe ogpxaBara NckbyunTe ypehaj n
N3BYLMTE CTPYJHWN YTUKAY U3 3UjHE
yTUYHMLE.

+ [posepuTe aa nn Je ypehaj xnagaH.
MocTojun pU3KK Aa ce nosoMe CTak/ieHe
nnove.

+ CTak/ieHe njoye Ha BpaT1Ma 3ameHuTe
o/Max ako ce owTeTe. OdpatuTe ce
oBnawheHOM CEPBUCHOM LLEHTPY.

+  ByauTe NaxbMBK Kaja CkuaaTe BpaTta ca
ypehaja. Bpata cy TeLukal!

* PepoBHO unctuTte ypehaj ga ducre
cnpeynnv nponazare NoBpPLUNHCKOT
maTepujana.

* PepoBHO NpoBepaBajTe 4a I Ha
Npon3BOAYy MMa 3HaKoBa MoropLuara
KOJW Fa MOry YYMHUTU HEMOTOAHUM 33
KOHTAKT Ca XpaHOM, Kao LLUTO cy
NyKOTUHE, NANKOBW, AenamMuHauuja,
CKyM/bakbe, 1eMN/bUBOCT, KOPO3uja Uan
Apyre BUA/bMBE MPOMEHE Y TEKCTYPU U
n3rnegy. MpatuTe ynyTcTBa 3a umwhene

1 Hery Kako 81cTe crpeunnv nponajatse.

+ Octaum macHohe n xpaHe y ypehajy mory
1n3a3BaTu noxap.

*  YKONMKO KOpUCTUTe cnpej 3a nehHuLy,
npuap>aBsajTe ce yrnyTcTaBa o
5e36e4HOCTM Ha ambanaxu.
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Muponutnuko ymwhemwe

A YMO30PEHE! Pusuk og

rnospege / roxapa / xemujcke
emMucuje (ncrnapemwa) y
NMUPOJINTUUYKOM PEXMMY.

TOKOM MUPOAUTUYKOT YuMLLhera
ocnodafajy ce ncnapera Koja Hucy
LUTeTHa 3a JbyAe, ykbyyylyhu geuy nan
NUa ca 34paBCTBEHVIM Npodnemmnma.

3a pasvKy of JbyAM, Heke NTuLe 1
rMMU3aBLY MOTY SUTU N3Y3€THO OCET/bUBMU
Ha NnoTeHLUMja/Ha ncnapera Kaksa ce
ncnyLwTajy npuankom Ynwhera cBmx
nuponuTnukux nehHunua. Mann kyhHu
JbySMLM Takofje MOry 81T OCeT/bUBM
Ha sloKa/iHe MpoMeHe TemrnepaType y
SMN3VHN NMUPONNTUYKIMX NehHMLA Kaja Je
nporpam camounhersa NUPOIN3OM y
TOKY.

Mpe odaB/barba GyHKLME MUPOANTNUKOT
camounhera 13 yHyTpaLLHOoCTL
nehHuLe yknoHuTe:

- CBe OCTaTKe XpaHe, y/be UM macHohe
Koje Cy NpocyTe/HaTasoxeHe;

- cBe npegmere Koje Je moryhe
YKAOHUTU (yK/byuyjyhn nonuue,
S04He LWHe/Teneckoncke BofuLe
UTZ,. UCTIOpYYeHe C MPON3BOAOM), a
Hapo4MTO NMoCyZe, MIexoBe, TalHe,
npudop, UTA. Koje 1Majy Henenbuee
MoBpLUVHE.

HenensbrBe NoBpLUMHE NMOCYAa, NIEXO0Ba,
TalHW, Nprdopa UTA. MOTY Ce OLUTETUTU
yCneg BUCOKMX TemrepaTypa TOKOM
NMUPOANTNYKOT YMLIheHa y CBUM
NMUPOINTNYKMM pepHamMa, a Mory Sutu u
MN3BOP MakbUX LUTETHUX NCMapeHsa.
Max/bUBO NpoYMTa)TE CBa YNyTCTBa 3a
NMUPOANTNYKO YMLIherse.

JpxuTe gely nogasbe o4 ypehaja Tokom
nuponnTnykor yiwhera. ypehaj nocraje
Bpeo 1 Bpeo Ba3ayx ce ociodaha 13
npearunx oTBopa 3a xnaheme.
MuponnTnyko Ynwherse 1 NpBa
ynoTtpeda MakcMmasiHe TemnepaType cy
ornepavuje BUCOKe TemmepaType 350r
KOJuX Moxe gohu go ocnodahatrba
ncnaperba HacTannx og ocTataka xpaHe 1
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MaTepujana oj kojux Je ypeha)
HanpasJ/beH, Te npenopy4yjemo cnegehe:

- 0Ob&e3beaunTe fJ05pY BeHTUNALM)Y
TOKOM 1 HaKOH CBaKOT MPOANTUYKOT
unwhetrba.

- 0Ob&e3beaunTe f05pY BeHTUNALM)Y
TOKOM 1 HaKOH MpBe yrnoTpede Ha
MaKCMManHoj pajHo) TemMnepaTypu.

Mo&puHuTe ce aa ce cBM KyhHM /bySumum
(HapouunTO NTKLE) dyay LITO Jasbe Of
mecTa ypehaja TOKOM 1 HaKkoH
nMponnTUYKor Ynwhera v npsor
kopuwhera MakcManHe TemnepaType
paga. ipxarse y Apyroj npoctopuju duna
S1 noxesbHa oruumja TOKoM
NMUPONUTUYKOT LMKTyCa 1 JOK ce ypehaj
MOHOBO He OXN1aAN Ha COSHY
TemnepaTypy. lodpa BeHTUAaLMja MOpa
Aa ce 06e36ea1 TOKOM U HakoH
onepauuja MMPONNTUYKOT LMKIIyca 1
npBor uuknyca kopuiwherwa MakcmanHe
TemnepaType (40K ce ypehaj He oxnaan).

YHyTpallke OCBET/beHe

YMNO3O0PEWE! Pusnk og cTpyjHOT
yaapa.

LLITo ce TnYe JeAHe nnu BULLIE CUjaNNLA Y
OBOM NPOV3BOJY 1 Pe3epBHUX Aenosa
Koju ce npoaajy 3acedHo: Te cnjanuue cy
HaMeheHe Ja N3JpXKe eKCTpeMHe
dun3nuke ycnose y kyhHum ypehajuma,
Kao LUTO cy TemnepaTypa, Budpaumje n
BNIAXHOCT Ba3jyxa, Wi Cy HaMereHe 3a
npvikas nHdopmaumja o pajHoM cTatycy
ypehaja. Hucy HamerseHe 3a agpyre
npuMeHe 1 HUCY NorojHe 3a

MoHTa)a

YMNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba 0 6e36eHOCTU.

MoHTaXa

@ Paav nHcTanauuje, nornesajre
ofie/bak ca ynyTcTBMMa 3a
MOHTaXYy.
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ocBeT/baBakse NnpocTopuja y
ZLOMaRMHCTBY.

OBaj NPOU3BOZ CaAPXM N3BOP CBETIOCTU
yja Je k1aca eHepreTcke epukacHocT G.
Kopwvctute camo namnuue ncrmx
cneumdurkaymja.

CepBucupame

Paawv onpaske ypehaja oSpatute ce
oBnaWheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY.
KopwncTute camo opurrHaHe pesepBHe
fenose.

Opnaramwe

YNO3O0PEHE! OnacHocT og
nospefhBarba UK ryLlesa.

ObpaTuTe ce ONLITUHCKUM OpraHnMa Aa
SucTe casHanu Kako Aa NpaBuiHO
oAnoxuTe ypeha) y oTnaa.

WNckmwyyunTe ypeha) ns cTpyje.

WceunTe MpexHU eNekTpUYHM Kadn Ha
MecTy Koje je &nmn3y ypehaja n ognoxmTe
ra.

YKNnoHWTe BpaTa Kako S1cTe cnpeyunnm
Jeuy 1 kyhHe /byduMmue fa ce 3apode
yHyTap ypehaja.

Améanaxa:

AmM&anaxa Moxe ja ce peuukanpa.
MNacTUYHM AeN0BW Cy O3HAYeHU
MefyHapoAHUM ckpaheHuLamMa, Kao LWTo
cy PE, PS, nta. Ognoxure amdanaxHu
mMaTepujan y 3a To npegsuheHe
KOHTeJHepe y BaLLoj 10KaNHO) YCTaHOBM
3a yrnpas/bakse 0TMajoM.

MHcTanauuja Ha eNneKTpUNUYHY Mpexy

A

YMNO3O0PEHE! Camo
KBanndrKoBaHa ocoda Moxe Aa
npuKk/by4Yn oBa)j ypehaj Ha
eneKTPUYHY Mpexy.
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@ Mpounssohayu HUje oaroBopaH
YKOJINKO He MoLUTyjeTe oBe
Se3deiHOCHe Mepe 13 nornasba
.be3deaHoct”.

PepHa ce ncnopyuyje ca kadsoMm 3a
Hanajate.

Kaén

BpcTe kadnoBa 3a MHCTanauujy unm sameHy:
HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5

V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a npecek kadna nornejajte nojgatke o
YKYMHOJ CHa3n Ha nio4vnumn ca TeXHNYKUM

Onuc npousBoaa

onwTn npnkas

uuli
[ ]

é% 2 G7
P
ng?@w

7N

& Bl

RN

\/ i/

@

KomaHgHa Tadna

Ancnne)

YTUYHMLa TemnepaTypHor ceH3opa
IpejHU enemeHT

Namnuua

ﬂ BeHTunnatop
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KapakTepucTukama: Takofje moxeTe
norneaat n Tadeny:

YKynHa cHara (W)

Mpecek Kadna (mm?)

MakcmmasnHo 1380

3x0.75

MakcmmanHo 2300 3x1

MakcmmanHo 3680

3x15

MpoBOAHNK 3a y3eM/bere (3en1eHN/XyTn
NMPOBOAHMK) MOpa SUTK 3a 2 CM JYXMN 04
SpaoH NpoBoAHMKa 3a $asy 1 naasor
MpPoBOAHMKa 3a HyNy.

MoApLLKa 3a NOAVILLY, YKIOHVBa
B nonoxajm pewetke

Mpusdop

PeweTtka x 1

3a nocyhe 3a KyBatbe, N1exose 3a TopTe,
neyeme.

Mnex 3a neyewe x 1

3a Kosnaye n Kekce.

Fpuvn/pydokm Turamw x 1

3a neyemne Tecta U Meca Win Kao rnocysa
3a cKyrn/barbe macHohe.

Mp>xerwe Ha Bpyhem Basgyxy:
PeweTkacTta nonvua x 1

3a npxere HaMUPHMLA C Makse y/ba UIn
&e3 nanupa 3a neverse.

MakcnmanHa Konu4drHa Bella 3a npake:
5.kg

TemnepaTypHu CeH30p 3a XpaHy X 1

3a MepeHrse KOJINKO Je XpaHa ncrieyeHa.
Teneckoncke Bofuue x 1 komnaert

3a nonuue 1 naexose.
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KomaHpgHa Tadna

Mpernep komaHAHe Tadne ,?‘
12:30
~ . Zsc @ 150°C
' @ tsmin @ | | START
| | | | !
O | * b F E D C B
| | | A. [obda gaHa
B. CTAPT/CTOMN
a éé éé C. Temnepartypa
D. ®yHkuMje 3arpeBarba
E. Tajvep
F. TemnepatypHu CeH30p 3a XpaHy (camo
YK/byueHo / Vick/byueHo Ha oAadpaHVM Mojenma)
MpuUTUCHWTE 1 3aapXunTe ga du- Display indicators
CTe yKibYy4NNu 1 NCKibynan ana- OK |3a notephuBarse n3adpaHe ctraBke/
pat. nozellaBara.
MeHn 3a Bpaharbe 3a JefjaH HMBO yHa3aj,
Cnucak onumja ypehaja n GyHk- < y MepHI/IJy. J y

Lyja Koje ce nojeLlasaly.

J

3a NoHVLWTaBake nocneHe akTns-

OmMwubeHa onuyuja HOCTW.

MpuKasyje oMU/bEHa NojelLaBa-

tba. B | 33 yK/byuMBatbe U NCK/byYMBaH€
onyuja.
Awvcnnej
Mpukasyje TpeHyTHa NojeLlaBa- Ypehaj Je 3ak/byyaH.
Ha ypehaja.

AKTVBMpaHa Je dyHKLMja ornaLua-

MNpeknaay namnuue Batba 3BYYHOT CUrHana.

3a yK/byumBake U UCK/byUMBakbe
namnuue.

D DED

AKTVIBMpaHa Je dyHKLMja ornaLua-

Bakba 3BYYHOT CUTHaNa 1 3ayCTaB-
Bpso sarpeBsate Jbakba KyBakba.
A | 3aywsyunsare n nckbyumsarse

dyHKUWM)e: Bp30 3arpeBatbe.

9
S

AKTVBMpaHa Je camo nckavyha no-
pyka.

OA/10KeHO MyLUTake Y MOroH je ak-

N

Awvcnne)

)

Avicnnej ca nofeLlleHNM K/byYHUM TBMPaHa.

dyHKUMjama. € |3aotkasuBare nogelasarba.
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@ PasznunuunTe nopyke cy npukasaqe
Ha Aucnnely. Kaga ce nopyka
rojaBu, MPUTUCHUTE AUCTINE) 1
HacTaBuTe.

Mpe npBe ynotpesde

YMNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba o 6e36e4HOCTH.

MpBo NpuK/bYyUMBake

Jvcnnej nprkasyje nopyky godpoaoLunuue
HaKOH MpBOr NOBe3MBakba.

Tpeda ga nogecuTe: Jesunk, OcBeT/beHOCT
ekpaHa, 3ByKoBU TacTepa, JaunHa 3By4HOr
curHana, oda paHa.

MpBo npearpeBawe u Unwhemwe

Mpearpejte npasaH ypeha) npe npse
ynoTpede 1 KOHTaKTa ca xpaHoM. Ypehaj

MOXe i@ UCMyLUITa HenpujaTaH MUPKC U ANM.

MpoBeTpuTe CO8Y TOKOM MNpesrpeBarba.

1. YK/IOHWTE CBY AOAATHY OMpemMy 1 Hocaue
peLueTku 13 anapara.

2. MMopecute dyHKUMY a. MNopecute
MakcumanHy Temnepatypy. Morneaajte
oAe/bak CBakogHeBHa ynoTpeda.
OctaBuTe ypehaj aa paan 1 4.

3. TMogecute dyHKLM)Y . Mopecute
MakcumanHy temnepartypy. Octasute
ypehaj aa pagn 15 MuH.

4. TMopecute dyHkumjy LJ. Mogecute
MakcumanHy temnepartypy. Octasute
ypehaj ga pagn 15 MuH.

5. Wckmwyuunte ypeha) n cavekajte ga ce
oxnagn.

6. Ypehaj 1 joaaTHy onpemy 4nctute camo
KPNom o4 MUKpopudepa, MI1akom BOAOM
1 &narnm AeTepLieHTOM.

7. BpatuTe Npndop 1 yKIoHKMBe HOoCave
peLleTKe y NoYeTHW Nnosioxa).
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MexaHuuKa d10K. 3a §e38. aeue

Y nehHNUM Je MHCTanMpaHa MexaHuyka
&nok. 3a 6e38. gele. To je 3ak/byvaBarse
BpaTa Ha AleCHO) cTpaHu nehHuLe, NCMOoZ
KOMaHgHe Tadne.

[Ja ducte oBopuM BpaTa pepHe Koja
nmMa dnokagy 3a 6e3deaHoCT geLie:

1. TypHWUTe N NoAUrHUTe S10K. 3a 5e36.
Jeue.

2. Toyuupe py4ky &paBe ga ducrte
0TBOPW/IV BpaTa. 3aTBOpUTE BpaTa
nehHuue He rypajyhu npu Tom &nok. 3a
5e36. geue.

Ja ducte yknoHunm &nok. 3a 6e38.

Jeve:

1. OTBOpUTE BpaTa 1 YKIOHWTE S/10K. 3a
5e36. felle. 3Be34aCTVM K/by4eM KoJu Je
ncnopydyeH ca nehHULoM.

2. TpuyBpCTUTE 3aBpTakb Ha3ag HakoH
yKknakarba 610K. 3a 6e38. gelle.



CPMNCKW

W

CBakogHeBHa ynoTpeda

/\ YNO3OPEHE! Mornesaajre

rnornae/ba 0 5e36e4HOCTH.

dyHKUM)e KyBaka

CTAHZAPAHO
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O

Fpunosawe
3a rpuioBambe TaHKMX KoMaja
XpaHe 1 TocThpatrbe xaeda.

dyHKLM)Ja 3a NnLy
3a neuekse nuue 1 Apyrux jena
KoJa 3axTeBaJy BuLLe TOmioTe
0/03/0.

Mp>xewe Ha Bpyhem Basayxy

Mpxerbe XpaHe ca Makse y/ba u
5e3 nanvpa 3a neyerse.

)
<
2

Typ&o rpnnosamwe

3a neuere BeIVKMX KOMaja Meca
WAV XMBUHE Ca KOCTUMA Ha Jej-
HOM MoJioxaly peLueTke. 3a npas-
Jberbe rpaTUHNPAHNX jena n
neyere ca KOPULLOM.

3arpesate 040340

N3adepunTe oBY GYHKLM]Y HAKOH
npotieca KyBaa fa ducte ro rno-
Tpedu A0AaTHO 3aMnekan XpaHy ca
Johse cTpaHe. KopuctmTe HajHU-
XV MONIOXKa) peLueTke.

&

MNeuere y3 paBHYM BEHTUNATOP
3a neyere Meca 1 Konaya. lNoa-
ecnTe HUXKY TemnepaTypy Hero 3a
3arpeBakbe 0403ro/0A0370 Jep
BEHTVNATOP PaBHOMEPHO pacrno-
pefyje TONNOTY Y yHYTpaLLHOCTH
nehHuue.

(5)

Meuewe xneda
3a neyeme xneda.

)

HapacTtamwe Tecta

3a ydp3aBatbe AM3arba TecTa ca
KBacLeMm. lNokpwujTe NOBPLUNHY Te-
CTa fa ce He &1 ocyLInno.

CMp3HyTa XpaHa

CaBpLueHo 3a roToBa jena (Hnp.
nomepuT, kKpokeTte nan nponehHe
ponHwuue).

3arpesate 04,03ro/o0f03/0
3a neyere 1 NpxeHe XxpaHe Ha
JejHOM HVBOY nonuue.

Jlamna moxe ayTomaTcku ga ce
VCK/bYUM Kaja Je TemnepaTypa
ncrog 80 °C TOKOM HeKunx
dyHKLM)a 3arpeBatba.
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JENNKATECU
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© |KoHsepBauuja

[la dvcte KoH3epBupanm nosphe
1 Bohe, CTaBuUTe Terse 3a KoH3ep-
BUpatbe y Nniex 3a neverse Harny-
HeH BOgOM, Kopuctehu Terse oT-
MOPHE Ha TOMIOTY ca Xepme-
TUYKM MOKIOMLEM UV MOK/IOM-
Lie ca HaBoJeM 1CTe BeNMUMHE.
KopucTrTe HajHXM HUBO peLueT-
Ke.

Oppxxasame Tonaore

3a opXXaBakoe TOrMoTe XpaHe.
NmajTe Ha ymy Aa Heka jefia Mory
HacTaBUTW Jja ce KyBajy 1 UCyLLyJy
[I0K ce ojpxaBajy Torinm. lNo-
KpWjTe Jena ako je moTpedHo.

] AexunapaTtaunja

3a cyweme pesaHor Boha, NoBp-
ha n neuypaka. [la éu ce omory-
huno aa Basgyx 3acuheH Bnarom
n3ahe, a ga ce Bohe dosbe ocyLuu,
npenopy4/b1BoO Je MOBPeMEeHO OT-
Bapake BpaTa nehHuue TokoM
npoweca cyLuerba.

&) [|3arpeBame nocyha
3a 3arpeBatbe nocyha npe cepsu-
patba.

@ Bna>kHo neyeme y3 BeHTMAAaTOP
OBa ¢yHKUWM)a Je An3ajHMpaHa 3a
onTUMM3oBane Kopulhera To-
naoTe Ha JeZiJHOM H1BOY 3a
nevemre. Kaga kopuctute oy
byHKLM)y, TemnepaTtypa yHyTap
nefHuvLLe MOXe Ja ce pasnukyje
oj nojelleHe Temneparype. Ko-
pucTK ce npeocTtana TorsoTa.
CHara rpejatba MOXe ja ce cMa-
H1. 3a BuLLe nHdopmaLmja no-
rnejajte nornas/be CBakogHEBHa
ynotpeda, HanomeHe o: BnaxHo
neyere y3 BeHTMNAToP.

OamMp3aBate

3a ogmp3aBakse xpaHe (nospha un
Boha). Bpeme ogmp3aBatrba 3aBU-
C1 OJ, KOIYMHE U BeInYMHe 3a-
MP3HyTe XpaHe.

MpaTuHUpaHo
3a Jena Kao LUTO Cy fla3ake 1an

rpaTMHUpPaHK Kpomnup. 3a
neyere rpaTMHNPaHNX Jena 1 3a
neyere ca KOpULOM.

e Cnopo KyBame

Mpouec KyBaka Ha HMUCKOJ TemMre-
patypu. CaBpLUeH je 3a KyBakbe
JAennKaTHe XpaHe (Hnp. roBejuHe,
TeneTnHe UK jarkeTnHe). 3a So-
raTuju yKyc 1 6osbe rneyemre ca Ko-
pVILIOM 3aneLmTe Meco npe cTaB-
Jbakba y nehHuuy.

HanomeHe y Be3u ca: Bna)kHo
neyewe y3 BeHTUIaTOp

OBa ¢yHKUM)a Je kopuLiheHa 3a
ycknahuBame ca Knacom eHepreTtcke
eprKacHOCTN 1 3axTeBUMa ekoam3ajHa (y
cknagy ca ctaHaapamma EU 65/2014 n EU
66/2014). TectoBuM y cknagy ca: IEC/EN
60350-1.

Bpata nehHuue Tpeda aa Syay 3aTBopeHa
TOKOM KyBahba Kako yHKLMja He du duna
npekungaHa n kako du nehHuua paguna Ha
HajBuLLEeM MoryheM cTemneHy eHepreTcke
eprKacHOCTU.

Kaga kopuctute oBy GpyHKLM]Y, NamMnuua ce
ayToMaTCKM NCK/by4yje HakoH 30 cek.

3a ynyTCTBa 3a KyBakbe nornejajre
HanomeHe 1 caBeTu, BnaxHo neverse y3
BEHTMNATOP.

MogewwaBamwe: PyHKLMJe 3arpeBarba

1. Yk/byuute anapart. Ha gucnnejy je
npvikasaHa nogpasymeBaHa GyHKLM)a
3arpesarba 1 TeMnepartypa.
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2. TputncHUTe CMM&0N dyHKLM e

3arpeBaH;a @ Aa ducte ywnuny
noaMeHu.
3. Ogadepute pyHKUM])y 3arpeBarba U

npUTUCHUTE OK.
4. TlogecuTe Temnepatypy. MputucHuTe

oK.

5. MputucHute START .

TemnepaTypHu CeH30p 3a XpaHy - MoxeTe
Jia MPUIK/byYMTe CEH30P Y SUJI0 KOM
TPeHyTKY Npe UM TOKOM KyBahsa.
Mornepajte Kopuwhere npndopa,
TemnepaTypHU ceH30p.

6. STOP - nputucHute ga ducre
NCKIBYYMAN QYHKLM)Y 3arpeBarsa.

7. WckmwyunTte ypeha).

MeHn

MpUTHCHUTe = ga yheTe y MeHMU.
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Muponn-
TNYKO
umwhe-
He, Hop-
MasnHo

Tpajaree: 1 h 30 min.

Muponn-
TUYKO
umwhe-
e, NH-
TEH3VBHO

Tpajarse: 2 h 30 min.

Moamenn 3a: Onunje

Momoh npw npunpe-
MU XpaHe

MNpuikasyje ayTo-
MaTcke nporpame.

Ynwhere Mpwukasyje nporpa-

Me umwhemsa.

OmubeHa onumja MNpuikasyje oMUsbe-

Ha nojellaBama.

Onuwnje Kopuctu ce 3a nog-

ellaBatbe KOHOUry-
pauuje ypehaja.

CeeTnio 3a yK/byuuBare 1 NCK/byUlBa-
He namne.

Bnokaga |CnpeyaBa HEXOTUYHO aKTUBU-

3a 6e3- pame anapara.

degHocT

Jeue

Bp3o3a- | Ckpahyje Bpeme 3arpeBama.

rpesare | loCTynHO Je camo 3a Heke
dyHKLM]e KyBahba.

MopaceT- YKJbyuyje 1 NCK/byuyje NojceT-

HWUK 3a HVIK.

ynwhemne

M3rnea Metba popmaT nprkasa Bpe-

avruTan- | MeHa.

Hor caTa

Moaelwa-
Bakba

KoHury-
pauuja

KopwucTtu ce 3a nog-
ellaBake KoHOUry-

pauwuje ypehaja.

[MogmeHn 3a: MNMogellaBaka

Cepsucu-
pare

Mpukasyje Bep3unjy
codpTBepa 1 KOHPU-
rypauuyy.

MoameHn 3a: Ynwhere

Muponu-
TNUKO
ynwhe-
He, 5p30

Tpajare: 1 h.

KoHourypaumja

Jesnk Mopgelasa je3unk ypehaja.
OcseT/be- | MojellaBa OCBET/bEHOCT AMNC-
HoCT nseja.

eKpaHa

3BYKOBU | YK/byuyje N UCK/bYUY)e 3BYK
Tactepa noJba OCeT/bUBUX Ha A0AMP.

Hwvje moryhe npuryLumnTi 3syk
3a
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JaunHa MNMopaelaBa JaunHy 3ByKOBa Ta-
3By4YHOr | CTepa un curHana.

curHana

[loda pa- | MopgelwaBa TpeHYTHO Bpeme n
Ha AaTyMm.
Cepsucmparse

Bep3unja MH$opmaumje o Bep3nn cod-
copTBepa |TBeEpa.

MoHunwTn | Bpaha Ha padpuuka nogeLua-
CBa noj- | Bakba.

ellaBaka

MNopewasamwe: Momoh npun
npunpemmn xpaHe

Momoh npw Npunpemun xpaHe NoAMeHu ce
CacTojn o4 ckyna AoAaTHUX GyHKLMja 1
nporpama Koju cy HaMeheHU HaMEHCKMM
Jenuma. CBaKo Jeno y 0BOM NoAMeHUy Je

AopatHe pyHKLUM)E

OmwubeHa onuuja w

MokeTe cayyBaTV HajBULLE 3 OMU/bEHA
nojeLlaBatba, Kao LWTo cy GyHKLMJa KyBaksa
1 Bpeme KyBatba.

1. Ykmyuute ypeha).
MN3adepuiTe Xe/beHO NojellaBakse.

2

3. MputncHnTe —.

4. V13adepute: OMubeHa onumja / CauyBsa)
TpeHyTHa nojeLlaBaksa.

5. MputncHuTe + fa ducte goaanu
nojeluaBake Ha ncTy: OMubeHa
onuuja.

6. [MputncHuTe OK.

9. NPUTUCHWTE Aa SKCTe peceToBany
nogeLlaBatbe.

(%} NPUTUCHWTE a SKCTe OTKasanu
rojeLlaBatbe.
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AaTo y ogrosapajyhem nogeluasatby.
MoxeTe fa nogecvTe Bpeme 1 TemrepaTypy
TOKOM KyBahsa.

MPUAVKOM KyBaksa HeKUX jena, MoxeTe ja
Kopuctute 1 TemnepaTtypHu CeH3op 3a
XpaHy. CTerneH A0 Kojer ce KyBa Jeno:

+ Cnado neueHo

+ Cpegme

* Pew neveHo

MpUANKOM KyBatba HEKMX JeNa, MOXeTe Aa
KOPUCTUTE N AYyTOMATCKO Meperbe TeXMHE.

1. Yk/byuute anapar.
2. [llputncHnTe —.

3. [lputucHuTe @ Yhute y Momoh npu
npunpemMmn xpaHe.

4. Vi3adepuTe jeno Nnm BPCTY XpaHe.

5. CraBuTe xpaHy yHyTap ypehaja n
nputucHute START |

Kapa ce pyHKUMja 3aBpLUK, NPOBEpUTE Aa n

Je xpaHa cripemHa. lMpoayxuTte Bpeme

KyBahba, ako Je NoTpedHo.

KoHTponHa dpasa

OBa ¢pyHKUMja cipeyvasa C/yyajHy NpomMeHy
dyHKupje ypehaja.

1. Ykmyunte ypeha).

2. TMopecuTe GyHKUM)Y 3arpeBama.

3. W, - NPUTUCHUTE UCTOBPEMEHO Aa
SuncTe yKibyunnm GyHKLnJY.

w, b - NPUTUCHUTE NCTOBPEMEHO Aa SucTe
UCKBYUNIN GYHKLWJY.

Bbnokapa 3a de3deaHocT geue

CnpeyaBa HEXOTMYHO aKTMBMpake ypehaja.

1. Ykmyunte ypeha).

2. [llputncHnTe —.

3. W3adepute Onuuje / bnokaga 3a
6e36eHOCT AeLe.

4. TMpuTncHuTe cnosa WwWndpe adeLegHUM
pesoMm.

5. WckmwyunTe ypeha).

Bnokaga 3a 5e36eHOCT el je akTUBMpPaH.
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MpucTyn: TajMep 1 namnuvua Je 4oCTyrnHa.
BpaTa cy 3ak/byyaHa kaga ce ypehaj
NCKIbYYN.

Ja ducte omoryhunm ynotpedy ypehaja,
n3adepute cnosa WwWndpe no adeLiegHom
peay.

[lla ducte pgeakTnsmpanu oy GyHKLM)Y,
MOHOBWTe ropeHaBe/eHe Kopake.

AyTOMaTCKO NCK/byunBak€

13 6e36eaHOCHMX pa3nora, ako Je pyHKLMja
3arpeBatrba akTMBHA U HUKAKBa
nozeLlaBaksa HUCY NpomerseHa, ypeha) he
Ce ayTOMaTCKM UCK/bYYMTN HaKoH ogpefeHor
BpPEMeHCKOr neproja.

°C) D ()
30-115 125
120 - 195 8.5

dyHKLM)e caTa

Onuc ¢pyHKuMja caTa
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°C) O (u)
200 - 245 5.5
250 - MakcmManHo 3

AKO HamepaBarTe Aa nokpeHete GyHKLMJY
3arpeBatba 3a BpeMe Tpajakba Koje
npemMallyje Bpeme ayTomMaTckor
NCK/byurBatba, MOAECUTE BPEME KyBakba.
Mornesajte ofe/bak PyHKUM)e caTa.

AyTOMAaTCKO UCK/by4YMBaHe He paju ca
dyHKumjama: CeeTtno, TemnepatypHu CeH3op
3a xpaHy, Kpaj.

BeHTunaTop 3a xnahemwe

Kaga anapat paaw, BeHTUnaTop 3a xnaheme
Ce ayTOMaTCKU yK/by4yje Kako &v XNagmo
MoBpLUMHe anapaTta. AKO NCK/byuunTe anapart,
BeHTWNaTop 3a xnafere MoXe Aa HacTaBn
A PaAm JOK ce anapaT He ox/1aAu.

PyHKUMja Onuc
PyHKUM)a Onuc Kpaj ak- | Ornacy 3Byu4HM curHan - kaza
Tajvep | 3a nogeluasarbe gyxviHe KyBa- TVBHO- | BpeMe UCTeKHe, Or/lallaga ce
Ha. MakcmyMm je 23 4 59 MUH. T 3BYYHU cvrHan. OBy dyHKLMJY

MoxxeTe ga nogecuTe wTa he ce
JellaBaTu Kaja Bpeme NCTekHe
Tako wTo heTe NogecnT xesbe-
HW: Kpaj akTUBHOCTH.

MoXeTe Aa nogecute SUo Ka-
Aa, YaK 1 ako Je ypeha) nc-
K/byYeH.

Ornacv 3By4YHM CMrHan v 3ay-
CTaBVW NpUnpemy - kaja Bpeme
NCTeKHe, OrnallaBa ce 3ByYHU
cUrHan v eyHKLMja 3arpeBarba
ce NCK/byuyle.

Camowuickauyhu npo3op - kaga
BpeMme 1CcTekHe, Mopyka ce ro-
JaBsbyje Ha agvicrnely. OBy dyHK-
LMy MoxXeTe Aa nogecute uio
Kaza, Yak 1 ako je ypehaj nc-
K/byYeH.
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PyHKLUMJa Onuc

Oanoxe- | 3a ognarare cTapTa u/unn Kpa-
HO ny- Ja KyBahba.

LwiTake y

noroH

[JopaTHo | /[la ducte NnpogyXuam speme Ky-
Bpeme Batba.

Tajmepy |/[la SucTe nokasanm KOANKO Ay-
TOKy pa- |roypehaj paan. Makcumym je

Aa 23 4 59 MUH. MoxeTe ga yk-
JbyumnTe N UCKIbYUUTE GYHKLINJY.
OBa PyHKUMJa He yTuYe Ha paj
ypehaja.

@ Heke dyHKUMje caTa Moxaa Hehe
SUTK JocTynHe ca ogpefeHnm
byHKLM)aMa KyBatba.

Aoda paHa

1. YkmwyunTte ypehaj.

2. MputncHuTte: oda aaHa.
3. TMopecuTe Tajmep.
4

MpuTtncHuTe OK,

MopewaBawe: Tajmep

1. WN3adepute PyHKLM)y 3arpeBarba n
nogecute TemnepaTypy.

2. [putncHnte .

3. MMopecute Tajmep.

MoxeTe fa n3adepete Kpaj aKTUBHOCTU

NPUTUCKOM Ha TacTep © @ @,

4. TlpntnucHute oK, MNoHaB/bajTe pajHy
[OK Ce Ha Auncnnejy He NpuKaxe rnasHM
eKpaH.

Kapa npeoctaHe 10% BpeMeHa KyBakba, a

XpaHa He n3srneja kao ga he yckopo dutu

Kopuwherwe npndopa

YMNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba o 6e36e4HOCTH.
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roToBa, MOXeTe Za MPoAyXM1Te Bpeme
KyBatba. Takofhe MoxeTe Aa NpoMeHunTe
dyHKUM)y 3arpeBarsa. MputnucHuTe +1min ga
S1CTe NPOAYXNIV BpeMe KyBakba.

MopewaBawe: OA4NI0KEHO NyLUTakbE Y
MoroH

1. MNoaecnTe PpyHKLMJy 3arpeBarba U
Temrnepartypy.

MputncHuTe .
3a nojellaBake BpeMeHa KyBahba.

MputucHnTe © © ©

MputncHuTe: OANIOXEHO MyLUTawe y
MOroH.

OpadepuTe Xe/beHO BpemMe noyeTtka.

uvk wh

N o

MputncHUTe OK. MNoHassbajTe pagry
[IOK Ce Ha AuCniely He NpuKaxe rnasHu
eKpaH.

MopewaBawe: Tajmep y TOKY paga

MpuTtncHuTe @

MpuTcHUTEe © © ©

MputncHuTe: TajmMep y TOKY paja.
MpeByLuMTE AW NPUTUCHUTE o Ja ducre
BUAENN BpeMme paja Ha raBHOM eKpaHy.
5. MputucHute OK. MNoHaB/ba|Te paghy
Jl0K Ce Ha Ancnnejy He NpuKaxe rnasHu
eKkpaH.

> wh =

NMpomeHa nopellaBama TajMepa
3azaTo Bpeme MoxeTe Jja NpoMeHuTe y
8110 KOM TPeHyTKY y TOKY KyBahsa.

1. MputncHute @

2. [opecnte BpegHOCT Tajmepa.

3. [lputucHuTe oK.

Yéauusame npudopa

Mano yayébetbe ca ropwe cTpaHe noeehasa
5e36eJHOCT 1 Npyxa 3aLUTUTY 04
Harukatrba. Yaydbera Takohe cnpeyasaly
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npeeBpTam-e. VBuua oko nonviue crnpeyaBa
KNn3akwe nocyF]a Ca nonauue.

PelwwleTkacTa nonvuya

YmeTHuTe nonvuy namehy Bofuua Ha
HoCauy peLLeTKe 1 BOgMTe padyHa Aa
HoxwuLe SyAy okpeHyTe Hajose. ModpuHuTe
ce Aa NoONNLA AOANPHE 3a4HN Aeo
YHYTPaLUHbOCTU pepHe.

Mnex 3a neyewe / lydoku Tramw

l'ypHuTe nnex n3mehy BoAunua Ha Hocauy
peletke. CTaBMTE M/ex 3a neyvere ca
Harndom npema sagh-em geny
YHYTpaLHbOoCTV NnehHumue.

Mp>xewe Ha Bpyhem Basayxy:
PeweTkacTa nonvua
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MocTaBuUTe peLueTkacTy noauty Mpxere Ha
Bpyhem Ba3ayxy Ha Tpehu nonoxaj. CtaBute
nnex 3a neyerse NCrog,.

HemojTte ga kopuctute Mpxere Ha Bpyhem
Ba3/AyXxy pelueTkacTy noauLy ca
Teneckonckum Bofuuama jep du ybe Morio
Aa YUVHW HUXOBY MOBPLUVIHY KAN33aBOM Y
CMakbV CTadMAHOCT peLleTkacTe nonuLe.

TemnepaTypHu CeH30p 3a XpaHy

To Mepu TemnepaTypy YHyTap XpaHe.
MoxeTe za Je KOPUCTUTE Ca CBaKOM
dYHKLMJOM 3arpeBamsa.

Tpeba Aa ce nogece e Temneparype:

. °C - TemnepaTypa yHyTap ypehaja.
Tpedano &u pa dyae dap 25 °C BuLe of,
TemMrepaType y CpeaunHu neyeHe xpaHe.

: - TeMnepaTtypa y cpeaviHun neyeHe
XpaHe.
Mpenopyke:

+ CacTojum Tpeda za dyay Ha CO8HO)
TemnepaTypu.

+ He kopucTuTe 3a KallacTa/TeyHa jena.

+ TokOM KyBakba Mrna TemrnepaTypHor
CeH30pa Mopa Aa dyge y NoTrhyHoCTL
yMeTHyTa y jefio.

Ypehaj n3pavyHasa NpusANKHO Bpeme

3aBpLUeTKa Neyerba. 3aBnCK og KOANYmMHe

XpaHe, nogelueHe QyHKLMje 3arpeBatba u

TemnepaType.

KyBamse ca: TemnepaTtypHu CeH30p 3a
XpaHy

A YMNO3OPEE! [MocTojn pr3vik oz
OoneKkoTMHa Jep TeMnepaTypHU
CeH30p 3a 1 Hocaun peLueTke
nocrajy spenn. He goanpyjte
TemMnepaTypHU CEeH30p roanm
pykama. YBek Kkopuctute
pykaBuLe 3a nehHuLy.

-

YkwyunTte ypeha).

2. [lopgecuTe GyHKUMJY 3arpeBata nUam
CTaBuTe NoCyay 1, ako Je NoTpedHo,
nogecute TemnepaTypy nehHuue.

3. YMeTHUTe TemMnepaTypHU CeH30p Yy Jefo:

Meco, )XxmBnHa n pnda
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4.

YMeTHWTE Leny uray TemnepaTtypHor
CeH30pa y Meco 1A pudy y CBom
Hajaed/bem geny.

)

=22

A

N

=
S

Kacepona

Y&aumTe Bpx CeH30pa 3a XpaHy TayHo y
LleHTap Kaceporse. TemnepaTypHu
ceH3op Tpeda Aa ce cTadunumsyje Ha
JeAHOM MecCTy TOKOM neyetba. [a ducre
TO MOCTUIN, KOPUCTUTE UBPCTE CacTojKe.
KopuctuTte nBuMLUy nocyge 3a nevere Kao
OC/IOHAL, 3@ CUIMKOHCKY pyunLly ceH3opa
3a XpaHy. Bpx ceH3opa 3a xpaHy He
Tpeda Aa foAvpyje AHO nocyje 3a
neueme.

MpuK/byYMTE TEMMNEPATYPHN CEH30P Y
YTUYHULY KOJa Ce Hafasn yHyTap
ypehaja. Morneaajte Onvc NnponsBosa.

JAuncnne) npuikasyje TpeHyTHY TemnepaTypy
TemrepaTypHor ceHsopa:

5.

6.

- MPUTUCHUTE Aa ducTe nogecnnn
TemrepaTypy ceH3opa yHyTap XpaHe.

® ® ® _putucHUTE Aa ducte

MOAECUN XesbeHyY OMnuujy:

*  Orjlacv 3By4YHW CUrHan - Kaga xpaHa
LOCTUTHE MogeLleHy TeMreparypy,
uyje ce 3ByYHU CUTHa.
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+ Ornacu 3By4HU CUrHanN 1 3aycTasu
npunpemy - kaga xpaHa focTurHe
nogeLleHy TemnepaTypy, Jyje ce
3BYYHU CUTHaN U NeYere ce
npekuaa.

7. Vi3adepuTe onuujy 1 y3acTomnHo

NPUTUCHUTE OK ga sucre npeLuv Ha

rNaBHU eKpaH.

8. MputucHute gyrme START .

9. Kaga xpaHa focTUrHe nogeLueHy
TemrnepaTypy, Yyje ce 3ByUYHU CUrHal.
MpoBepuTe fa in je XpaHa cnpemMHa.
MpoayxuTe Bpeme KyBatba, ako Je
noTpedHo.

10. Vi3ByUuTe yTMKay TemnepaTtypHor
CeH30pa 13 yTUYHuLEe 1 n3BajnuTe Jeno

13 ypehaja.
Kopuwheme: Teneckoncke Bohjuue

YnyTcTBa 3a HCTanauuyy
Tesieckonckmx Bofuua cauysajte
3a dyayhe kopuwhemse.

Ca Tenieckonck1m BofnLama MoxeTe 1ako
[ia nocTaB/baTe U ykNakaTte peLueTkacte
nonuue v nnexose.

A

OMPE3 He nepuTte Teneckoricke
BONMLIe Y MaLLMHN 3a Npake
nocyha. He noamasyjte
Tesieckoncke Tpkave.

1. VisByuuTe AecHy 1 ieBy TeIeCKOMCcKy
BoORMLYy.

2. TlocTaBuTe peLleTKacTy NnoauLy Ha
Teneckorcke BofuLe, a 3aTUM 1X
naXx’/bVBO rypHUTe y pepHy. MNposepuTe
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Aa N cTe 0 Kpaja rypHYN Teneckorcke
BofLe y pepHy npe Hero LITo
3aTBOpPWTE BpaTa pepHe.

HanomeHe n caBeTun

Mpenopyke y Be3u ca nevewem

TemnepaTypa v Bpeme KyBarba HaBeAeHN y
Tadenama cy camo opujeHTaLoHn. OHK
3aBMCe 04 peLienaTa, KBaauTeTa 1 KoAMUnHe
ynoTpes&/beHyx cactojaka.

Bawu ypeha) Moxe Aa nedye Ha apyradumju
Ha4uvH og npeTxoAHor ypehaja. CaBeTn y
HacTaBKy MpuKasyjy npenopy4eHa
nozeLlaBatba 3a TemnepaTypy, Bpeme
npunpemMe v nosioxaj peLueTke 3a ogpeheHe
BpCTE XpaHe.

MN36pojTe nonoxaje peLleTke, MOYeB Of OHe
Ha)dnunxe AHY pepHe.

AKO He MoxeTe Aa npoHaheTe nogellaBatba
3a oapeheHn peLenT, NOTpaxuTe 3a CNYaH.

Cumbonu Koju ce KopucTe y Tadenama:

| BpcTa xpaHe

=

®yHKUM)a 3arpeBama

°C |Temnepatype
Mpndop

Monoxaj peLuetke

Bpeme kyBamra (MUH)

@|O| 0|

JopaaTHe nHpopmaumje
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BnaXkHO neyerse y3 BEHTMUIATOp -
npenopyyeHu npusdop

Kopwvictute TamHe 1 HepednekTyjyhe
nnexose n nocyge. OHe Sosbe ancopdyly
TOM/IOTY Hero cBeTne 1 pepnextyjyhe
nocyze.

+ TMnex 3a nuuy - TaMHW, HepednekTy)yhn,
rnpeyHrka 28 cm

+ TMocypa 3a neyewe - TamMHa,
HepednekTyjyha, npeyHuka 26 cm

+ Mana nocysa 3a neuyemwe - kepamuka,
npeyvHurka 8 cm, BUCMHe 5 cm

+ TMnex 3a ¢naH - TaMHW, HepednekTy)yhn,
npeyHrka 28 cm

Bna>xHo neuewe y3 BeHTunatop

3a nocTusakse Hajdo/bMX pesynTaTa,
npuApXaBajTe ce caBeTa HaBeAeHUX Y
Tadenn y HacTaBsky.

£ CcCH © ®
Cnatke 3eMuuke, 16 | 180 (2| 20-30 | 1)
Komaga
PonHuue, 9 komaga 180 (2] 30-40 | 1)
Muua, 3aMp3HyTa, 220 (2] 10-15 | 2)
0,35 kg
LlIBajuapcku ponat 170 (2| 25-35 | 1)
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& cH O |® £ cH © ®
bpayHu konau 175 |3 25-30 | 1) MepaunTepaHcko no- 180 (4] 25-30 | 1)
Bphe, 0,7 kg
Cy¢ne, 6 komaga 200 | 3] 25-30 | 3) 1) Kopuctiuttie tnex 3a Gederse uau Gocygy 3a ckyd-
Jearbe macHohe.
Kopuua 3a ¢pnaH 180 2] 15-25 | 4) 2) Kopucutie pewetukacty Goauyy.
3) Kopuctutte mane kepamuyke tocyge 3a teyerse
CeHgBuy-Topta Buk- | 170 |2 | 40-50 | 5) Ha peweiKacto) GoAuyu.
Topuja 4) Kopuciuume Gnex 3a ¢p/aH HQ peweiKactol Jou-
yu.
Mowmpana puda, 180 |31 20-25 | 1) 5) Kopuctuuttie tocygy 3a teyerbe Ha pewetikactiof
0.3 kg doauyu.
Llena puda, 0,2 kg 180 | 3| 25-35 | 1 6) Kopuctuutue dnex 3a Guyy Ha peweikactiof Goau-

yu.

Pnémun ¢pune, 0,3 kg | 180 | 3| 25-30 | 6) WNHdopmaLmje 3a UHCTUTYTe 3a

MowwnpaHo meco, 200 (3] 35-45 |1 TecTupame
0,25 kg TecToBU y cknagy ca IEC 60350-1.
Wawnwk, 0,5 kg 200 |3 25-30 |1 | =] | °C | D | ®
Konauw, 16 komaga 180 [2| 20-30 | 1 CnTHM Konauu, 20 no nnexy
Konauun-makapoHu, 180 | 2] 25-35 | 1) @ 3 170 20-35 N
24 xomaga

& 3 150-160 [ 20-35 | 1)
MaduHw, 12 komaga | 170 | 2| 30-40 | 1)

& 2n4 [150-160 | 20-35 | 1)
CnaHo neuwuso, 20 180 | 2| 25-30 | 1)
KoMaga MuTa c Jadykama, 2 nnexa @20 cm
Kekc o cunkasor 150 [ 2] 25-35 | 1) 8 2 180 70-90 | 2
TecTa, 20 komaga

& 2 160 70-90 | 2

TopTuue, 8 komaga 170 12| 20-30 | 1)

HemacHa d1ckBUT TOpTa, Kanyn 3a Topty @
Mosphe, dnaHwmpa- | 180 | 3| 35-45 | 1) 26 cm

Ho, 0,4 kg
8 2 170 40-50 (23
BeretapujaHckn 200 | 3| 25-30 | 6)
omner & 2 160 40-50 |2)3)
& 2n4 160 40-60 |2)3)
MpxKn Kekc
& 3 140-150 | 20-40 | 1

2n4 |140-150 | 25-45 1

)
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B | *C O 1®

51 8] *C O 1®

140-150 | 25-45 1)

™ 4 MaKc. 1-5 |23

TocT

Hera n unwhemwe

YNO3OPEE! Mornegajte
rnornae/ba 0 5e36e4HOCTW.

HanomeHe y Beé3u ca unwhewem
CpeactBa 3a unwhewe

+ Tpeaku geo ypehaja ouncrmte
NCK/bYUMBO KPMOM o4 Mukpodundepa
HaToM/beHOM MJ/IaKOM BOAOM 1 &1armm
feTepLieHTOM.

+  Kopuctute pactBop 3a unwherse
MeTa/IHVX MOBpPLUMHA.

« dneke o4MCTUTE &1arMm AeTepLIEHTOM.

+ O4ynCcTUTE TBPAOKOPHE MpPJbe NMOCeSHUM
CPeACTBOM 3a unlherbe nehHuLe.

CBakofHeBHa ynoTtpeda

*  YHyTpawhocT ypehaja Tpeda ounctntm
HaKoH cBake ynoTtpede. HarommnaHa
mMacHoha nau apyru octaum mory
Npoy3poKoBaTK Noxap.

+ Bnara ce moxe KoHAeH30BaTV y ypehaly
WV Ha CTaK/IeHM NaHennma eparta. [la
ducTe cMarb VAN KOHAEH3aUm)y, ocTaBuTe
ypehaj aa paan 10 MUHyTa Npe KyBahsa.
He cknagunwitute xpaHy y ypehajy ayxe
04 20 MUHyTa. YHyTpaLuhocT ypehaja
ocyLuMTe caMo Kprom o Mukpodudepa
nocne ceake ynorpede.

Mpundop

+ HakoH cBake ynotpede, ouncTuTe caB
npuéop 1 ocTaBuTe ra Aa ce OCyLUU.
Kopuctute nck/by4mBo Kpny o4,
Mukpodundepa ca Maakom BOAOM 1
dnarum geteplieHToM. HemojTe npatn
nprdop y MaLLMHKW 3a Npakbe Cyf0Ba.

*  He unctute goaatHy onpemy ca
Heflen/bMBOM MOBPLUMHOM adpasvBHUM

1) Yaowpedudue lnex 3a Geyerbe.
2) Yaowipebdutie Peweikacttia Gonuya.
3) lNpegipesayjie ypehay 10 MuHyma.

CpeAcCTBOM 3a unwherse n owTpunm
npegmMmeTma.

YKnawamwe Hocaya peLueTke

YKNnoHWTe Hocaye peLueTaka a ducte
ouncTunn nehHuuy.

1. Wckwyunte ypeha) n cadekajte aa ce
oxnaaw.

2. VizsyuuTte npeprin fe0 nojpLuke
peLueTke N3 SOYHOr 3K4a.

3. UsByumuTe 3ajH1 A0 MojpLUKe peLueTke
13 S0YHOr 3143 W YKNIOHUTE ra.

(o]
‘\4

;%w
I

=]

4. BpaTuTe HOCaye peLleTkn y NoYeTHN
nosoxaj. MoHoBKTe Kopake OSPHYTUM
pegocnesom.

AKO cy AoCTaB/beHe Teneckorncke BofuLie,

K/IMHOBY Ha HMa Mopajy SUTU OKPEHYTU Ka

npeAr0) CTpaHu.

Munponutnuko ymwhemwe

KopuctuTe Je 3a unwheme ypehaja n
cna/b/Bakbe ocTaTaka.

/\ YNO3OPEHGE! MocToju pusvik o4
oneKkoTuHa.
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A ONPE3 Ako cy apyru ypehaju
VHCTaNVpPaHn y UCTU KyXUHCKN
e/leMeHT, He KOPUCTUTE nX
MCTOBPEMEHO Kaj 1 0BY
dyHKUM)y. To MOXe OLITeTUTY
neRHWLY NN enemMeHT.

Hemojte nokpeTtatn GyHKLN]Y ako y
NMOTMNYHOCTV HNCTE 3aTBOPWAN BpaTa
nehHuue.

1. TposepwuTe ga nu je ypehaj xnagaH.

2. WV3BagwuTe caB npndop.

3. OuuncTuTe YHYTpaLLHOCT NnehHunue 1
YHYTpaLltbe CTak10 Ha BpaTMa TOM/10M
BOJ,OM V1 MEKOM KPIOM.

4. YkmwyunTte ypeha).

5. MputncHnte =/ Yunwherse.

6. M3adepuTe pexxum umwhera n

nputucHute START |
Kaga unwhetrbe noyHe, BpaTa pepHe ce
3aKk/byyaBaly 1 laMnuLa ce Nckibyuyje.
BeHTunnatop 3a xnahere paan sehom
Sp3nHOM.

STOP - nputucHuTe ga Sucte 3ayctasunm

ymwhere Npe Hero LWTOo ce 3aBpLuUn.

He kopuctuTe ypeha) Aok cumdon 3a

3ak/bydaHa BpaTa He HecTaHe ca gucnseja.

7. Kapa ce unwheme 3aBpLUn, NCKbyUnTe
ypehaj n cavekajte ga ce oxnaaun.

8. OuuncTnte yHyTpaLwHocCT nehHuue
MeKOM KProM. YKNOHUTe ocTaTKe ca AHa
nehHunue.

NopaceTHUK 3a unwhewe

Kag ce nojaBu noaceTHMK, npenopyyyje ce
ynwherse.

KopucTtute dyHkumjy: Muponntmyko
unwhere.

Ckunpate n nocraBs/bate BpaTa

BpaTa nehHuue nmajy Tpu cTakneHa naHena.
MoxeTe yknoHUTW BpaTta nehHuue n
YHyTpalltbe cTakneHe naHene ga ducre nx
ouncTuawn. MpounTajre Leo ynyTcTBo
LYKnawame 1 HCTannpake Bpata” npe
Hero LUTO YK/IOHUTe CTak/ieHe naHene.
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OMPE3 HemojTe aa KopuctuTe
ypehaj e3 cTakneHux naoya.

MoTnyHO OTBOPUTE BpaTa 1 yxBaTuTe
obe wapke.

MoaurHuTe 1 noByuMTe SpaBuLe 40K He
KJINKHY.

3aTBOpUTE BpaTa nehHuLe 4o nona, 4o
MpBOr OTBOPEHOT MOJ0Xaja. 3aTuM
NoAUTrHUTE 1 NOBYLUUTE Aa Sucte
YKJOHWAW BpaTa 13 NeXuLLTa.

W —

BpaTa noctaBuTe Ha MeKy Kpry Ha
CTadWHOJ MOBPLUNHN.

[pxuTe okBMp BpaTa A Ha ropH0)
VBULW BPpaTa Ca JBe CTpaHe n
NPUTUCHUTE Ka yHYTpa Aa ducTe
OTMYCTUAWN CTE3HY 3anNTUBKY.

MoByLMTe OKBUP BpaTa Hanpes Aa ducte
ra yKsoHun.

Ap>XuTe cTak/ieHe nao4ve BpaTa 3a ropky
VBMLY 1 NaX/bMBO U3 U3BYLIUTE JefHY MO
JeaHy. KpeHuTe o ropke niode. CTaksio
Tpeda NoTNyHO Aa NCK/IV3He 13 Hocaya.
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/.

8. OuuncTnTe CTakneHy Nao4vy BOAOM U
canyHULoM. Max/b1Bo ocyLmnTe
CTakneHe naove. He nepute cTaknieHe
nao4ye y MallnHKM 3a Npakse cyj0Ba.

9. HakoH unwhera nocTaBuTe CTakeHe
nao4ye, OKBUp BpaTa v BpaTta nehHuue n
3aTBOpUTe SpaBuLie Ha ode Liapke.

BoanTe pauyHa ga cTakneHe nao4ye Bpatute

oarosapajyhum pegocneaom. NposepuTe Aa

N YMa cumdona/witamne ca cTpaHe

CTakneHe nao4ye. 30Ha WTamnawa B (ako

nocTojun) Mopa SUTK OKpeHyTa npemMa

YHYTpaLwHocTy nehHunue. AKo cy BpaTa

MNCNPaBHO NOCTaB/beHa, YyheTe KK

npUANKOM 3aTBapaksa dpasuLia.

Yal

3ameHa namne

/\ YMO3OPEHE! Prsnk o4 cTpyJHOT

yAapa.
Namnuua moxe duTn Bpyha.

PewaBawe npodnema

/\ YNO3OPEHE! Morneaajre
rnornae/ba 0 5e36e4HOCTW.

LiTa yumHnTh ako...
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1. Wckmwyunte ypehaj n cadekajte aa ce
oxnagu.

2. Wckmwyumnte ypehaj us ctpyje.

3. CraBuTe Kpry Ha AHO nehHuLe.

A OMMPE3 XanoreHy namny ysek
APXNTE YMOTaHy Y Kpry Kako

ducTe cnpeynnn caropesare
octaTaka MacHohe Ha namnu.

3agHa cnjanumua

1. OkpeHWTe CcTak/ieHW nokaonay aa ducre
ra yKnoHunu.

2. OuuncTnTe CTakneHw nokaonaw.

3. 3ameHuTe cnjanuuy oarosapajyhom
CUJannLIOM KOJa Je OTMOPHAa Ha
TemnepaType go 300°C.

4. TlocTaBuTe CTakneHy nokaonad,.

Onuc npodaema

Y3poK U peluewe

He moxeTe ga aKTnBumpaTte

Te.

Ypehaj HMje NpUK/byYeH Ha eNeKTPUYHO Hamajakbe U H1je
anapat HUTUK Aa ra KOpycTU- | NPaBUIHO MPUK/bYYEH.
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Onuc npodnema

Y3poK 1 peluewe

Ypehaj ce He 3arpesa.

CaT Huje nogeLueH.
[Ja ducte nogecnnn caT, nornegajte PyHkUMje caTa.

BpaTa HUCy NpaBuMIHO 3aTBOPeHa.

Ocurypay je nperopeo.
MpoBepuTe fa ocurypay Huje y3pok npodnema. YKoAnko ce
npodnem NoHae/ba, MO30BMTe OBAaLLIReHor enekTpuyapa.

Bnokaza 3a 5e35eHOCT AeLie je aKTUBUPAH.

Namnuua je nck/byyeHa.

Namnuua je nperopena. 3ameHnTe CUjaNnLLYy.
3a geTasbe norneaajte Hera n unwherse.

380r HecTaHKa cTpyje.

@ HPEKI/I,D, Hamnajaka yBeK 3ayCTaB/ba unwherse. MoHoBUTE Unwhere aKo Je NPEeKNHYTO

Wudpe rpeLuke

Kaga gohe fo coptBepcke rpeLuke, Ha AMCr/e)y ce npukasyje nopyka o rpetuuu. Jincry
npodnema npoHahu hete y Tadenn y HacTasky. Kaga ce jejHa o/ OBUX MOPYKa O rpeLuuu n
JaJbe nojassbyje Ha AMCrely, TO 3HaYM Aa Je HemncrnpaBaH NoACucTeM Moxaa oHemoryheH. Y
TOM C/ly4aly, odpaTtuTe ce Ballem NpPogasLy WAV oBnawheHOM CEPBUCHOM LieHTPY.

Kéa v onuc

Pewwerwe

F102 - BpaTa HuCY A0 Kpaja 3aTBOpPeHa Unu
Je KOHTpoAHa dpaBa Ha BpaTMa nosoM/be-
Ha.

3aTBOpUTE BpaTa.
VckmyumnTe n ykbyunte ypeha).

F111 - TemnepatypHu CeH30p 3a XpaHy Huje
NPaBUIHO ydaueH y yTUYHULLY.

[Jo kpaja ydauuTe TemnepaTypHu CeH30p 3a
XpaHy y yTUUHNLLY.

F240, F439 - no/ba oceT/bMBa Ha AOANP Ha
AVICine)y He paje npasuiHo.

OuuncTuTe NOBPLUMHY Ancrineja. YBepuTe ce
Jla Hema np/baBLUTMHE Ha NO/bMMa OCeT/bU-
BVM Ha AoAnp.

F908 - cncrem ypehaja He MoXxe Aa ce nose-
Xe ca KOMaHAHOM TadaoMm.

NckbyunTe 1 ykibyumTe ypehay.

Mopaum o cepBUcnpamy

YKONMKO He MoXeTe caMu fa npoHaheTe
peluere npodnema, odpatumTe ce
oBnawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.

MozaLy NOTPeSHN CEPBLCHOM LieHTPY
Hanase ce Ha NIOYMLM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTrkama. MNnoynua ca TEXHUYKIM
KapakTepucT1kKama Hanasu ce Ha npeAso)
cTpaHu okBupa ypehaja. OHa ce BUAN Kaga
oTBOpWTE BpaTta. HemojTe Aa yknarate

NAoUNLLY Ca TEXHUYKMM KapakTepucTmKama
ca ypehaja.

Mpenopyyyjemo Bam fa oBe 3anuiieTe
nopaTke:

Mogen (MOD.) :

Bpoj nponssoja
(PNC):

Cepwujckum 6poj (S.N.):
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TeXHUUYKn nogaum

TexHNUKM nogaum
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WrpwrHa 480 mm
[nmeHnsnje (yHyTpaLlHe) BucrHa 361 mm
JydnHa 416 mm
MoBpLuMHa nsexa 3a nevewe 1438 cm?
Fopwu rpejay 2300 W
[own rpejay 1000 W
lpunosare 2300 W
MpcTeH 2400 W
YKyrnHa cHara 3490 W
HanoH 220-240V
PpekBeHLMa 50 - 60 Hz
Bpoj dpyHKLM)a 18

Energetska efikasnost

Nuct Hdopmaumja o npomsBoAay U UHPOPMaLMje 0 NPOU3BOAY Y CK1afy ca

(EY) 6p. 65/2014 v (EY) &p. 66/2014

Ha3vB godaB/bayva IKEA
aeHTapukauina woaens STENABY 806.002.2
VHzekc eHepreTcke eprkacHOCTU 81.2

Knaca eHepreTcke epurkacHOCTM A+

MoTpoluka eHepruje ca CTaHAAPAHVM MyHerbeM, yo-
S1yajeH pexmm

0.93 kWh/umknyc

MoTpoLUHa eHepruje ca CTaHAAPAHNM MNyHerbeMm, pe-
XNM ca popcuparbem BeHTUAATOPA

0.69 kWh/umknyc

Bpoj WwynsbrHa y nehHnum

1

V3Bop Tonnote

EnexkTpuyHa cTpyja

3anpemMunHa

721




CPNCKWM 280

Tun pepHe YrpaaHa nehHuua
STENABY 33.9kg
306.002.46

Maca
STENABY 33.9kg
806.002.20

Ypehaj je TectnpaH npema: EN IEC 60350-1.

3axTeBu 3a nHpopmaumje npema (EY) 6p. 2023/826

MoTpolHa eHepruje y pexmnmy npunpasHocTy 0,8W

pPeXum Mmane cHare

MakcumanHo Bpeme I'IOTpeSHO Aa ornpemMa ayToMaTCKu AOCTUrHe NprMeH/bnBn 20 MUH

Ypehaj Je TecTpaH npema: EN 50564.

CaBeTM 3a onTunMmmnsauunjy

YBepuTe ce fa Cy BpaTa anapaTa 3aTBopeHa
kaZa anapaT paau. He otBapajte BpaTa
anaparta CyBuLLIe YecTo TOKOM KyBatba.
Opap>xaBajTe 3aNTMBKY BpaTa YMCTOM U
nocrapajte ce aa dyae Aodpo npuuspiheHa
Ha CBOM MecTy.

KopuncTute MeTanHo nocyhe 3a KyBatkbe 1
TaMHe, HepednekTyjyhe nnexose 1 nocyse.

HemojTe npearpesaTi ypehaj npe KyBatba
OCMM aKo ce TO MoceSHO He mperopy.yje.

MpaBuTe WTO Kpahe pasmake n3mehy
nedetrba KaZla UCTOBPEMeHO npunpemMaTe
HeKoNKO jena.

KyBame ca BeHTUNaTopom

Kaga je moryhe, kopuctute dyHKUMje
KyBarba Ca BEHTW/IAaTOPOM (Camo Ha
ofadpaHnM MoAennma).

Mpeoctana TonnoTa

Kaga kyBamse Tpaje gyxe og 30 MuH.,
CMarbUnTe TeMnepaTypy anapara Ha
MUHUMYM 3-10 MUHYTa npe Kpaja KyBama.

KyBamn-e he ce HacTaBuTK kopuctehu
npeoctany TONAOTY y anapary.

Kopwvctute npeoctany TonioTy 3a
o/p>kaBatbe TOMnoTe XpaHe UK 3a
3arpeBatbe Apyre XpaHe.

Kaga nckbyunte ypeha), Ha gucnnely je
rpvikasaHa 3aocTana Torniota uimu
TemnepaTtypa.

AKO Je aKTMBMpaH nporpam Tpajawe, a
BpeMe KyBatba Je AyxXe og, 30 MVUHYTa, rpejHu
eNeMeHTN ce ayToMaTCKLM NCK/bYYyJy paHuje
y HeknM $yHKUmjama ypehaja.

Opfp>kaBake XpaHe TOMNJ1oM

M3adepuTe HajHMXKe Moryhe nojellaBakrse
TemnepaType Aa ducte nomohy npeoctane
TOMNOTe OApPXKanu TONNOTy XpaHe. Ha
Auncnnely ce npukasyje MHAMKATOP
npeocrane TonaoTe AN TemMnepaTypa.

KyBate ca UCK/by4eHOM TaMnuLoM
Nck/byuriTe naMnuLy TOKOM KyBaksa.
YK/byunTe Je camo Kazia BaM Je noTpedHa.
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Ekonowika nutamwa

PeuuknnpajTe MaTepujane o3HaveHe

cumbonom Lo, CtaBute amdanaxy y
oarosapajyhe KoHTeJHepe aa ducTe Je
peuvkampanu. MomosunTe y 3aLITUTK
XVBOTHE CPeAUnHe 1 JbyACKOT 34paB/ba
peumrKanparbem 0Trnasa Koju noTuye oz
eN1eKTPUYHIIX 1 eneKTpoHCKMx ypehaja. He

IKEA rapaHumja

AKO XXenuTe fia akTUBMpaTe 3a CBOJ
npounsBsoj rapaHuujy unm godujete
noApLUKY 32 NPON3BO/,

OdpaTnTe ce KOPUCHNYKO) MOAPLLLIA
komnaHwuje IKEA MogpLuka, Hahv heTe Be3y
[l0 CAMOYCNYXXHOT nopTana uam poj
TenedpoHa Ha www.IKEA.com.

[Jla ducTe 3aBpLUNAM CBOJ 3aXTeB 3a
cepBUMCMpPaHe Ha CaMOYC/TY>KHOM nopTany,
naklle npoHawam nHopmaLmje o CBom
NPOV3BOAY U PE3ePBHUM ZeI0BUMa
noBe3aHNM Ca CBOJUM MPOV3BOAOM,
odpatuTe naxmy Ha IKEA &poj apTukna (8
umdapa) 1 cepmjckm 5poj Ha 03HaLM
npousBeoja.

CAYYBAJTE AOKYMEHT O KYNOBUHW/
ncnopyyun!

To Je BaLL A0Ka3 O KyMOBUHY, rapaHumja
Hehe BaxxunTn 6e3 Tora. PauyH Takohe
cagpxu nme n IKEA 6poj aptukna (8 undapa)
3a CBakw KyrnsbeHu ypehay.

MpounTajTe Nax/bNBO TEXHUNUKY
JAOKYMeHTaLu)y ucrnopyuyeny ys ypehaj npe
Hero LUTO KOHTaKTMpaTe ca Hama.
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X

oAnaxuTe ypehaje o3HaveHe CMMS0IOM =
3ajeAHo ca KyhHUM oTnagom. OgHecuTe
NPOW3BOZ, N0KANHOJ CIYX&U 3a peLmKiaxy
VAN ce odpaTtunTe NOKaIHO)
aAMUHMCTpaLmu.
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Pred inStalaciou a pouZzivanim spotrebica si pozorne precitajte
priloZzeny navod na pouzivanie. Vyrobca nie je zodpovedny za

Skody a zranenia spdsobené nespravnou instalaciou a

pouzivanim. Navod na pouZzivanie uchovavaijte vzdy v blizkosti

spotrebica, aby ste don mohli v buducnosti nahliadnut.

Bezpecnost' deti a zranitelhych osob

- Tento spotrebi¢ smu pouZivat deti starSie ako 8 rokov

a osoby so zniZzenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spbsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba

ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani

spotrebica a rozumeju pripadnym rizikdm. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat pristup

k spotrebicu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpedilo, Ze sa so
spotrebi¢om nebudu hrat.

Obaly vZdy uschovajte mimo dosah deti a naleZite ich

zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné casti sa pocas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
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domacim zvieratam priblizit'sa k spotrebiCu pocas prevadzky
alebo ked sa ochladzuje.

- Ak ma spotrebic detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebic¢ bez dozoru Cistit' ani vykonavat Ziadnu
udrzbu na spotrebici.

VSeobecna bezpecnost’

- Tento spotrebic je urceny iba na pripravu jedal.

- Tento spotrebic je ureny na jedno pouzitie v domacnosti
v interiéri.

- Tento spotrebi¢ sa méZe pouzivat'v kancelariach, hotelovych
hostovskych izbach, izbach poskytujucich ubytovanie
a ranajky, v hostovskych izbach na farmach a v inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouZzivanie
nepresiahne priemernud Uroven pouzivania vdomacnosti.

- NainStalovat'tento spotrebic a vymenit kabel smie iba na to
kvalifikovana osoba.

- UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mézu znacne zahriat. Je potrebné dbat na
bezpecnost a nedotykat sa ohrevnych ¢lankov.

- VZdy pouZivajte na vyberanie a vkladanie prisluSenstva alebo
riadu kuchynské rukavice.

- Pred akoukolvek udrzbou opojte spotrebic od elektrickej
Siete.

- UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze je pred vymenou osvetlenia
spotrebi¢ vypnuty, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.

- Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do nabytku
ur¢eného na zabudovanie.

- Na distenie spotrebica nepouzivajte parné CisticCe.

- Na distenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, o mdze spbsobit rozbitie skla.
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Ak je poSkodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat
vymenit'u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predislo

nebezpecenstvu.

Pred Cistenim pyrolyzou vyberte z vnutra spotrebica vSetko
prisluSenstvo a odstrante nadmerné usadeniny/rozliate

necistoty.

Pri vyberani zasuvacej liSty najskér potiahnite jej prednu cast
a potom zadnu Cast'smerom od bocnych stien spotrebica.
Zasuvacie liSty nainStalujte v opacnom poradi.

PouZzivajte iba teplotnud sondu odporucanu pre tento

spotrebic.

Bezpecnostné pokyny

InStalacia

/\ VAROVANIE! Tento spotrebi¢
moZe nainstalovat'len
kvalifikovana osoba.

Odstrante vSetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouZzivajte.

DodrZiavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebic¢om.

Vzdy davajte pozor, ak prestvate
spotrebic, pretoZe je tazky. VZdy
pouZivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Spotrebi¢ netahajte za rukovat.
Spotrebic nainstalujte na bezpecné a
vhodné miesto, ktoré splfia poZziadavky na
instalaciu.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost od inych spotrebicov a
nabytku.

Pred namontovanim spotrebica
skontrolujte, i sa dvierka rury otvaraju
bez odporu.

Spotrebic je vybaveny elektrickym
systémom chladenia. Ten musi byt
napajany z elektrickej siete.

Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE! Hrozi
nebezpelenstvo poZiaru a zasahu
elektrickym pradom.

VSetky elektrické pripojenia by mal
vykonat kvalifikovany elektroinstalatér.
Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Uistite sa, Ze parametre na typovom
Stitku sU kompatibilné s parametrami
elektrickej siete.

VZdy pouZzivajte spravne nainstalovanu
prepatovu zasuvku.

NepouZivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predlZovacie kable.

Dbaijte na to, aby ste pocas in3talacie
alebo pouzivania spotrebica neposkodili
sietovu zastrcku alebo kabel. Ak je
potrebné vymenit napajaci kabel, musi to
vykonat naSe autorizované servisné
stredisko.

Nedovolte, aby sa napajacie kable dotkli
alebo dostali do blizkosti dvierok
spotrebica alebo vyklenku pod
spotrebiCom najma vtedy, ked su dvierka
hortce.

Ochrana proti Urazu elektrickym prddom
Casti pod napatim a izolovanych Casti sa
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musi pripevnit tak, aby sa nedala
odstranit bez pouZitia nastrojov.

+ Sietovu zastrcku zapojte do sietovej
zasuvky az na konci inStalécie. Po
inStaldcii sa uistite, Ze existuje pristup k
sietovej zastrcke.

+ Ak je elektricka zasuvka uvolnen,
nepripajajte do nej zastrcku.

+ Spotrebi¢ neodpéjajte tahanim za
napajaci kdbel. VZdy tahajte za sietovu
zastreku.

+ PouZivajte iba spravne rozpdjacie
zariadenia: ochranné istice alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat'z
drZiaka), uzemnenia a stykace.

+ Elektrické pripojenie musi zahfnat
odpdjacie zariadenie, ktoré umoziiuje
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vsetkych péloch. Odpéjacie zariadenie
musi byt rozstup kontaktov najmenej 3
mm. PouZite exkluzivny isti¢ s
nadpradovou ochranou s kontaktom
3 mm alebo viac certifikovany radom
BSMI a umiestnite ho na miesto, kde ho
mdZe pouZzivatel ovladat.

+ Pred zapojenim spotrebica do elektrickej
siete Uplne zatvorte dvierka spotrebica.

PouzZitie

A VAROVANIE! Hrozi
nebezpelenstvo poranenia,
popalenin, zasahu elektrickym
prudom alebo vybuchu.

+ Tento spotrebi¢ neupravuijte.

+ Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

* Spotrebic pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

+ Spotrebic vypnite po kazdom pouziti.

* Pri otvarani dvierok spotrebica pocas
prevadzky budte opatrni, pretoze mdze
dojst'k Uniku horuceho vzduchu alebo
horlavych vyparov z jednotlivych surovin.

* Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

* Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

* Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.
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Pri otvarani dvierok zabrarite kontaktu
iskier alebo otvoreného plamefia so
spotrebi¢om.

Vzdy pouZivajte pohare a pohdare uréené
na zavaranie.

Horlavé latky ani predmety, ktoré su
navlhnuté horfavymi latkami, nekladte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nan.

A VAROVANIE! Hrozi

nebezpelenstvo poskodenia
spotrebica.

Aby sa prediSlo poSkodeniu alebo zmene
farby povrchovej Upravy:
Riad do rury ani iné predmety
nedavajte priamo na dno spotrebica.
- Nedavajte priamo na dno dutiny
spotrebica alobal.
- Nedavajte priamo do horuceho
spotrebica vodu.
- Po ukonceni pripravy pokrmu v rdre
nenechavajte vlhky riad ani potraviny.
- Pri odstrafiovani alebo inStalacii
prisluSenstva budte opatrni.
Zmena farby smaltu alebo antikora nema
Ziadny vplyv na vykon spotrebica.
Na vihké kolace pouzite hlboky pekac.
Ovocné Stavy spdsobuju Skvrny, ktoré
mozu byt trvalé.
Pouzivajte len prisluSenstvo dodané s
tymto spotrebicom alebo odporucané
vyrobcom.
Pri vareni musia byt dvierka spotrebica
vzdy zatvorené.
Pri inStalacii spotrebica za nabytkovy
panel (napr. dvere) zabezpecte, aby dvere
neboli pocas prevadzky spotrebica nikdy
zatvorené. Za zatvorenym nabytkovym
panelom sa moze vytvorit'teplo a vlhkost'
a mbzu sposobit nasledné poskodenie
spotrebica, ndbytku alebo podlahy.
Nabytkovy panel nezatvarajte, kym
spotrebic po pouziti uplne nevychladne.

Starostlivost a Cistenie

/\  VAROVANIE! Hrozi

nebezpecenstvo poranenia,
poZiaru alebo poSkodenia
spotrebica.
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Pred vykondvanim udrzby spotrebic
vypnite a vytiahnite jeho zastrc¢ku zo
sietovej zasuvky.

Uistite sa, Ze je spotrebic chladny. Existuje
riziko, Ze sa sklenené panely rozbiju.
Poskodené sklenené panely dvierok ihned
vymente. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko.

Pri vyberani dvierok zo spotrebica
postupujte opatrne. Dvierka su tazké.
Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Produkt pravidelne kontrolujte, Ci
nevykazuje zndmky poSkodenia, ktoré by
mohli spdsobit, Ze nebude vhodny na styk
s potravinami, ako su praskliny, vydutia,
odlupovanie, zmrstenie, lepkavost,
kordzia alebo iné viditelné zmeny v
Struktudre alebo vzhlade. DodrZiavajte
pokyny na Cistenie a GdrZzbu, aby ste
predisli poSkodeniu.

Zvysky tuku alebo potravin v spotrebici
md&Zu spdsobit poZiar.

Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrZiavajte bezpecnostné pokyny na
obale.

Cistenie pyrolyzou

A VAROVANIE! Hrozi

nebezpecenstvo poranenia/
poZiaru/chemickych emisii
(vyparov) v rezime pyrolyzy.

Pocas Cistenia pyrolyzou sa uvolfuju
vypary, ktoré nie st Skodlivé pre ludi
vratane dojciat alebo oséb so
zdravotnymi problémami.

Na rozdiel od ludi méZu byt niektoré vtaky
a plazy extrémne citlivé na mozné vypary
vylu€ované pocas procesu Cistenia
vSetkych pyrolytickych rdr. Malé zvierata
tiez mozu byt velmi citlivé na lokalne
zmeny teploty v blizkosti v3etkych
pyrolytickych rdr pocas prevadzky
programu Cistenia pyrolyzou.

Predtym, ako spustite pyrolyticku
samodistiacu funkciu, z vnatorného
priestoru rury odstrante:
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- akékolvek zostatky jedla, oleja alebo
pozostatky/usadeniny mastnoty,

- vSetky vyberatelné predmety (vratane
roStov, bo¢nych kolajniciek/
teleskopickych list atd. dodanych
s produktom), predovsetkym vSak
hrnce s nelepivou povrchovou
Upravou, panvice, plechy na pecenie,
nastroje a pod.

Neprilnavy povrch na hrncoch,
panviciach, plechoch, kuchynskych
poméckach atd. sa m6zu poskodit pri
vysokych teplotach prevadzky cistenia
pyrolyzou vsetkych pyrolytickych rar

a mozu byt zdrojom nizkeho mnoZstva
Skodlivych vyparov.

Doékladne si precitajte vetky pokyny pre
Cistenie pyrolyzou.

Ked je spustené Cistenie pyrolyzou,
nepustajte k spotrebicu deti. Spotrebic sa
velmi zohreje a z prednych
ochladzovacich vyduchov vychadza hortci
vzduch.

Cistenie pyrolyzou a prvé poutZitie pri
maximalnej teplote su operacie pri
vysokej teplote, pri ktorych sa mézu
uvolfiovat vypary zo zvySkov jedla a
kon3truk&nych materidlov, preto sa
spotrebitelom dbérazne odporucaju
nasledujlce opatrenia:

- Pocas a po kazdom cisteni pyrolyzou
zabezpecte dostato¢né vetranie.

- Pocas a po prvom poufZiti pri
maximalnej teplote zabezpelte
dostatocné vetranie.

Dbajte na to, aby sa pocas Cistenia
pyrolyzou a pri prvej prevadzke pri
maximalnej teplote (a po takomto poufZiti)
nachadzali zvierata (hlavne vtaky) ¢o
najdalej od spotrebica. Preferovanou
moznostou je drzat'ich v inej miestnosti
pocas pyrolytického cyklu a dovtedy, kym
spotrebi¢ znovu nevychladne na izbovu
teplotu. Pocas pyrolytického cyklu a
prvého cyklu pouZivania pri maximalnej
teplote (a po takomto pouziti, az kym
spotrebi¢ neochladi) musi byt
zabezpecené dobré vetranie.
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Vnutorné osvetlenie

A VAROVANIE! Hrozi
nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom.

+ Informacie o Ziarovke/Ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a ndhradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam
v domdcich spotrebicoch, ako napr.
teplota, vibracie, vihkost, alebo sldzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su urfené na pouzivanie
inym spésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov vdomacnosti.

+ Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej G¢innosti G.

+ PouZivajte iba Ziarovky s rovnakymi
technickymi parametrami.

Servis

+ Ak treba dat'spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.

InStalacia

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpe¢nosti.

Montaz

Pri inStalacii postupujte podla
pokynov na inStalaciu.

Elektricka inStalacia

/\ VAROVANIE! Elektricku in3talaciu
smie vykonat'iba kvalifikovana
osoba.

@ Ak nedodrzite bezpe¢nostné
pokyny uvedené v prislusnych
kapitolach, vyrobca nenesie
Ziadnu zodpovednost.

Tato rura sa doddva iba s napajacim kablom.
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+ PouZivajte iba origindlne ndhradné diely.
Likvidacia

VAROVANIE! Riziko zranenia
alebo udusenia.

+ O spravnej likvidacii spotrebica sa
informujte na mestskom alebo obecnom
Urade.

+ Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

+ Sietovy elektricky kabel odreZte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

+ Vyberte dvierka, aby ste zabranili
uviaznutiu deti a domacich zvierat
v spotrebici.

+ Obalovy material:

Obalovy material je recyklovatelny.
Plastové Casti sU oznacené
medzinarodnymi skratkami ako PE, PS a
pod. Obalovy material likvidujte v
nadobach poskytnutych na tento ucel vo
vasom miestnom zariadeni na likvidaciu
odpadu.

Kabel

Typy kéblov pouZitelnych na inStalaciu alebo
vymenu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pri ur€ovani spravneho prierezu kabla sa
riadte celkovym vykonom uvedenym na
Stitku spotrebica. M0zZete si tieZ pozriet Udaje
v tabulke:

Celkovy vykon (W) [ Cast'kabla (mm?)
maximum 1 380 3x0.75

maximum 2 300 3x1

maximum 3 680 3x1.5

Uzemnovaci kabel (zeleny/ZIty kabel) musi
byt'o 2 cm dlh3i ako hnedy fazovy a modry
nulovy kabel
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Opis vyrobku
VSeobecny prehlad
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T
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Ovladaci panel

Displej

Zasuvka pre teplotnd sondu
Ohrevny clanok

& Bl

/

\/ i8

\//

Ovladaci panel

Prehlad ovladacieho panela

= O

@ % H»

il L

Zap / Vyp
Stlacenim a podrzanim tlacidla za-
pnite a vypnite spotrebic.
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Osvetlenie

A ventilator

Driak police, odnimatelny
B Urovne rodtu v rare

PrisluSenstvo

+ Droteny rost x 1
Pre kuchynsky riad, kola¢ové formy,
nadoby na pecenie.
+ Plech na pecenie x 1
Pre kolace a pisSkotové kolace.
+ Pekac na grilovanie/pecenie x 1
Na pecenie alebo ako pekac na zber tuku.
* AirFry: Droteny rost x 1
Na vyprazanie s menSim mnozstvom oleja
alebo bez papiera na pecenie.
Maximalna hmotnost napine: 5.kg
+ Teplotna sonda x 1
Na meranie toho, ako sa jedlo pripravuje.
+ Teleskopické liSty x 1 suprava
Pre police a plechy.

Ponuka
Zobrazuje zoznam volitelnych
funkcii spotrebica a funkcii nasta-
venia.

Oblubené
Zoznam oblUbenych nastaveni.

@

Displej
Zobrazuje aktudlne nastavenia
spotrebica.

a2

Spinac osvetlenia
Zapnutie a vypnutie osvetlenia.

]

Rychle zohrievanie
Zapnutie a vypnutie funkcie: Rych-
le zohrievanie.
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Displej
Displej s nastavenymi klt€ovymi funkciami.
A
|
12:30
Aese 150°C
{@ 1smin @ | | START
| | | | !
F E D Cc B
A. Presny Cas
B. START/STOP
C. Teplota
D. Funkcie ohrevu
E. Casovac
F. Teplotna sonda (len vybrané modely)

Ukazovatele na displeji

OK | Potvrdenie vyberu/nastavenia.
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Ukazovatele na displeji

J

Vratenie posledného ukonu.

Zapnutie a vypnutie volitelnych
funkcii.

Spotrebic je zablokovany.

DD

Funkcia zvukového signalu je za-
pnuta.

D

Funkcia zvukového signélu a ukon-
Cenia varenia je zapnuta.

El
S

Aktivuje sa iba vyskakovacie okno s
hlasenim.

OdloZeny Start je zapnuta.

Ak chcete zrusit nastavenia.

{ | Navrat o jednu Grover v ponuke.

Pred prvym pouZitim

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.

Prvé pripojenie

Na displeji sa po prvom pripojeni zobrazi
uvitacie hlasenie.

Musite nastavit: Jazyk, Jas displeja, Téony
tlacidiel, Hlasitost zvuku, Presny cas.
Uvodné predhrievanie a Eistenie

Pred prvym pouzitim a kontaktom s
potravinami predhrejte prazdny spotrebic.

Spotrebi¢ méze vydavat neprijemny zapach a
dym. Pocas predhrievania miestnost vetrajte.

1. Zo spotrebica odstrafite vietko
prisluSenstvo a vyberatelné zasuvacie
listy.

g

© glel &

Na displeji sa zobrazia rézne
spravy. Ked sa zobrazi okno s
hldsenim, pokracujte stlacenim
displeja.

Nastavte funkciu . Nastavte
maximalnu teplotu. Pozrite si Cast’
KaZdodenné pouZzivanie. Nechajte
spotrebic v prevadzke 1 h.

Nastavte funkciu (). Nastavte
maximalnu teplotu. Nechajte spotrebic
v prevadzke 15 min.

Nastavte funkciu (). Nastavte
maximalnu teplotu. Nechajte spotrebi¢
v prevadzke 15 min.

Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

Spotrebic a prislusenstvo vycistite len
handri¢kou z mikrovlakien, teplou vodou
a jemnym Ccistiacim prostriedkom.
PrisluSenstvo a vyberatelné zasuvacie
liSty vratte spat do ich pbévodnej polohy.
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Mechanicka detska poistka

V rare je nainstalovand mechanicka detska
poistka. [de o zamok dveri na pravej strane
rary pod ovladacim panelom.

Na otvorenie dvierok rdry s detskou
poistkou:

1. Stlacte a podrzte detsku poistku.

2. Potiahnutim rukovati dveri otvorte dvere.

Zatvorte dvere rury bez stlacenia detskej
poistky.

KaZdodenné pouZivanie

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.

Funkcie varenia

STANDARDNE

™M |eril
Na grilovanie tenkych kuskov jed-
la a na pripravu hrianok.

v Turbo gril

Na pecenie velkych kusov masa
alebo hydiny s kostami na jednej
Urovni. Na pecenie zapekanych je-
dal a na zapecenie.

& Teplovzdusné Pecenie

Na pecenie masa a kolacov. Na-
stavte nizSiu teplotu ako pri kon-
vencnom peceni, pretoZe ventila-
tor rovnomerne rozvadza teplo vo
vnutri rdry.
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Odstranenie detskej poistky:

1. Otvorte dvere a vyberte detsku poistku
pomocou kltca torx dodaného s rarou.

2. Po vybrati detskej poistky znova
pripevnite skrutku.

—=am

Mrazené pokrmy

Idedlne pre hotové jedla (napr.
hranolCeky, krokety alebo jarné
zavitky).

&) |Tradiéné pecenie
Na pecenie a opekanie jedla na
jednej Urovni rostu.

Pizza
Na pecenie pizze a inych jedal,
ktoré vyZzaduju viac tepla zospodu.

AirFry

Vyprazanie jedla s menSim mnoz-
stvom oleja a bez papiera na pe-
Cenie.

(] |Dolny ohrev

Tuto funkciu zvolte po ukonceni
procesu pripravy, ak je potrebné
jedlo viac zapiect zospodu. PouZzi-
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Pecenie chleba
Na pecenie chleba.

(5)

)

Kysnutie cesta

Na urychlenie kysnutia kysnutého
cesta. Povrch cesta prikryte, aby
nevyschlo.

@ Pri niektorych funkciach ohrevu
a teplote pod 80 °C sa moze
osvetlenie automaticky vypnut.

SPECIALNE

e Pomalé pecenie

Proces pripravy pri nizkej teplote.
Je idealny na pripravu jemnych
potravin (napr. hovadzieho, tela-
cieho alebo jahnacieho masa). Ak
chcete dosiahnut bohatSiu chut'a
lepSie zapefenie maso pred vloZe-
nim do rary opecte.

© |Zzavaranie

Na konzervovanie zeleniny a ovo-
Cia - zavaracie pohare poloZte na
plech na pecenie naplneny vodou
a pouZite teplu odolné pohére s
bajonetovymi alebo skrutkovacimi
uzavermi rovnakej velkosti. PouZzi-

Uchovat teplé
Na zachovanie teploty jedla. Upo-

zornujeme, Ze niektoré pokrmy sa
mdZu pocas udrzZiavania teploty
dalej varit'a vysychat. V pripade
potreby pokrmy zakryte.

(%) |Su3enie

Na suSenie platkov ovocia, zeleni-
ny a hub. Ak chcete, aby unikal
vzduch nasyteny vihkostou a aby
sa ovocie vysusilo lepSie, odporu-
¢ame vam pocas sudenia otvorit’
dvierka rary.

(s | Vlhky hortci vzduch

Tato funkcia je navrhnuta tak, aby
optimalizovala vyuZivanie tepla
pocas pecenia na jednej Urovni.
Ked pouZijete tuto funkciu, teplo-
ta vnutri spotrebica sa moze lisit
od nastavenej teploty. PouZiva sa
zvySkové teplo. Ohrevny vykon
mdZze byt nizsi. Viac informdcii naj-
dete v kapitole ,Kazdodenné pou-
Zivanie", Poznamky k: VIhky horuci
vzduch.

(&) |Ohrev tanierov
Na predhriatie tanierov pred pod-
avanim jedla.

Rozmrazovanie

Na rozmrazovanie potravin (zele-
niny a ovocia). Cas rozmrazovania
zavisi od mnozstva a velkosti mra-
zenych potravin.

Gratinované jedla

Pokrmy ako lasagne alebo zape-
kané zemiaky. Na gratinovanie a
zapecenie.

Poznamky k: Vlhky horuci vzduch

Tato funkcia bola pouZitd na spinenie
poZiadaviek triedy energetickej Ucinnosti

a poziadaviek na ekodizajn (podla predpisov
EU 65/2014 a EU 66/2014). Testy podIa
normy: IEC/EN 60350-1.

Dvierka rury maju byt pocas pecenia
zatvorené, aby nedoslo k preruSeniu funkcie

a aby bola zabezpecena o najefektivnejsia
prevadzka rury.

Ked pouZijete tuto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundach automaticky vypne.

Pokyny na pripravu najdete v Casti Rady
a tipy, Vlhky horuci vzduch.
Nastavenie: Funkcie ohrevu

1. Zapnite spotrebic. Na displeji sa zobrazi
predvolena funkcia ohrevu a teplota.
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2. Stlacte symbol funkcie ohrevu , aby ste
vstupili do podponuky.

3. Vyberte funkciu ohrevu a stlacte OK.

4. Nastavte teplotu. Stlacte tlacidlo: OK,

5. Stlacte tlagidlo: START .

Teplotna sonda - teplotnt sondu mdzete
pripojit' kedykolvek pred alebo pocas
pripravy pokrmu. Informacie najdete v Casti
PouZivanie prisluSenstva, Teplotna sonda.

6. Stlatenim STOP vypnite funkciu ohrevu.
7. Vypnite spotrebic.

Ponuka

Stlatte — a otvorte ponuku.
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Podmenu pre: Volitelné funkcie

Zoznam automatic-
kych programov.

Sprievodca pecenim

Osvetlenie | Zapina a vypina lampu.

rary

Detska Zabranuje nahodnému zapnu-

poistka tiu spotrebica.

Rychle zo- | Skracuje dobu ohrevu. Je k di-

hrievanie |spozicii iba pre niektoré funk-
cie varenia.

Pripo- | Zapnutie a vypnutie pripo-

mienka Ci- | mienky.

stenia

Format di- | Zmena formatu zobrazenia ca-

gitalnych |su.

hodin

Podponuka pre: Nastavenia

Cistenie Zoznam programov
Cistenia.
Oblubené Zoznam oblube-

nych nastaveni.

Na nastavenie kon-
figuracie spotrebi-

Volitelné funkcie

Nastavenie

Jazyk Nastavi jazyk spotrebica.

.Jas disple- | Nastavenie jasu displeja.

ja

Tény tlaci- | Zapnutie a vypnutie tonu doty-

diel kovych poli. Nie je mozné
stimit hlasitost tonov pre @.

ca.
Nastave- | Nastave- |Na nastavenie kon-
nia nie figuracie spotrebi-
ca.
Servis Zobrazenie verzie

softvéru a konfigu-
racie.

Podponuka pre: Cistenie

Cistenie | Doba trvania: 1 h.
pyrolyzou,
rychla

Cistenie Doba trvania: 1 h 30 min.
pyrolyzou,
normalna

Cistenie | Doba trvania: 2 h 30 min.
pyrolyzou,
intenzivna

Hlasitost' | Nastavenie hlasitosti tonov tla-
zvuku Cidiel a signélov.

Presny Cas | Nastavenie aktualneho ¢asu

a datumu.

Servis

Verzia sof- | Informacie o verzii softvéru.
tvéru

Zrusit Obnovuje tovarenské nastave-
vetky na- | nia.

stavenia

Nastavenie: Sprievodca pecenim

Podponuka Sprievodca pecenim pozostava
zo suboru dodatoc¢nych funkcii a programov,
ktoré su navrhnuté pre uréené pokrmy.
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KaZdy pokrm v tejto podponuke zahfha
vhodné nastavenie. Pocas varenia moZete
upravit ¢as a teplotu.

Pri niektorych jedlach mézete varit'aj s
funkciou Teplotna sonda. Urover uvarenia
pokrmu:

+ Neprepeceny

+ Stredne

* Prepeleny

Na pripravu niektorych pokrmov mozete
pouzit'aj Automaticka vaha.

Dopinkové funkcie

Oblibené W
UloZit moZno azZ 3 oblUbené nastavenia, ako
napriklad funkciu varenia a dobu varenia.

1. Zapnite spotrebic.

2. Vyberte preferované nastavenie.

3. Stlacte —.

4. Vyberte: Oblubené/UlozZit aktudlne
nastavenia.

5. Stlacte +, aby ste pridali nastavenie do
zoznamu: Oblubené.

6. Stlacte OK.
k) - stlacte, ak chcete obnovit nastavenie.

0 - stlacte, ak chcete zrusit nastavenie.

Blokovanie ovladania
Tato funkcia zabrafiuje ndhodnej zmene
funkcie spotrebica.

1. Zapnite spotrebic.
2. Nastavte funkciu ohrevu.

3. 3¢, ¥ - sacasne stlacte za ucelom
zapnutia tejto funkcie.

%%, & - sucasne stlacte za Geelom vypnutia
tejto funkcie.
Detska poistka

Tato funkcia zabrafuje ndhodnému zapnutiu
spotrebica.

1. Zapnite spotrebic.
2. Stlacte —.
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Zapnite spotrebic.

Stlacte tlacidlo: —.

Stlacte (. Zadajte Sprievodca pecenim.
Vyberte pokrm alebo druh potraviny.
VloZte jedlo do spotrebica a stlacte
START .

Ked funkcia skondi, skontrolujte, Ci je pokrm
hotovy. PredlZte as pripravy podla potreby.

vhw N =

3. Vyberte polozku Volitelné funkcie /
Detska poistka.

4. Stlacte pismend kédu v abecednom
poradi.

5. Vypnite spotrebic.

Funkcia Detska poistka je aktivovana.

Pristup k: Casovac a Ziarovke je k dispozicii.

Ked je spotrebic vypnuty, dvierka su

zablokované.

Na umoZnenie pouZivania spotrebica stlacte
pismena kédu v abecednom poradi.

Ak chcete tato funkciu vypnut, zopakujte
kroky vysSie.

Automatické vypinanie

Ak je funkcia ohrevu zapnuta a nastavenia sa
nezmenili, spotrebi¢ sa po urcitom Case z
bezpecnostnych dévodov automaticky
vypne.

(°C) O (h)
30-115 12,5
120-195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maximum 3

Ak chcete spustit funkciu ohrevu na trvanie
presahujuce ¢as automatického vypnutia,
nastavte ¢as pripravy. Pozrite si ¢ast Casové
funkcie.
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Funkcia automatického vypnutia nebude
fungovat pri tychto funkcidch: Osvetlenie
rdry / Teplotnd sonda / Koniec.

Chladiaci ventilator

Ked je spotrebic¢ v prevadzke, automaticky sa
zapne chladiaci ventilator, aby udrzal povrch

Casové funkcie

Popis casovych funkcii

Funkcia Popis

Nastavenie dizky varenia. Maxi-
mum je 23 h 59 min.

MozZete nastavit, ¢o sa stane po
uplynuti nastaveného ¢asu: Kri-
téria skoncenia

Casovat

Kritéria | Zvukovy signal - ked uplynie

skonce- | €as, zaznie zvukovy signal. Tuto

nia funkciu moZete nastavit' kedy-
kolvek, aj vtedy, ked je spotrebic
vypnuty.

Zvukovy signal a skoncenie pe-
Cenia - po uplynuti ¢asu zaznie
zvukovy signél a funkcia ohrevu
sa vypne.

Len pop-up spravy - ked uply-
nie ¢as, na displeji sa zobrazi
hldsenie. Tato funkciu mézete
nastavit kedykolvek, aj vtedy,
ked je spotrebi¢ vypnuty.

OdloZeny | OdloZenie zaciatku alebo konca

Start varenia.

PrediZe- | PrediZenie ¢asu pecenia.

nie pece-

nia

Casova¢ | Zobrazenie ¢asu prevadzky spo-

trebica. Maximum je 23 h 59
min. Funkciu mozZete zapnut'a
vypnut. Tato funkcia nema vplyv
na €innost spotrebica.
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spotrebica chladny. Ak spotrebic vypnete,
chladiaci ventilator moze pokracovat
v ¢innosti, kym sa spotrebi¢ neochladi.

Niektoré funkcie hodin nemusia
byt dostupné pri urcitych
funkciach varenia.

Presny cas

1. Zapnite spotrebic.
2. Stlacte: Presny Cas.
3. Nastavte Cas.
4

Stlatte OK.

Nastavenie: Casovaé

1. Vyberte funkciu ohrevu a nastavte
teplotu.

2. Stlatte tlagidio: .

3. Nastavte cas.

PoZadované Kritéria skoncenia mozete

vybrat'stlatenim tlacidla ® © ® .

4. stlatte OK. Ukon opakujte, kym sa na
displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

Ked zostava 10 % Casu varenia a jedlo sa

nezda byt hotové, mbZzete Cas varenia

predlzit. M6Zete tieZ zmenit funkciu ohrevu.

Na predlZenie €asu pripravy stlacte +1min.

Nastavenie: OdloZeny Start

Nastavte funkciu ohrevu a teplotu.
Stlacte tlacidlo: .

Nastavte ¢as varenia.

Stlacte tlacidlo: © © © .

Stlacte tlacidlo: OdloZeny Start.
Vyberte poZadovany €as spustenia.
stlacte OK. Ukon opakujte, kym sa na
displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

Nowuk wh =
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Nastavenie: Casovat

Stlatte tlacidlo O,

Stlacte tlacidlo © ©® @,

Stlacte tlacidlo: Casovac.

Posunutim alebo stlagenim  zobrazite
Casu prevadzky na hlavnej obrazovke.

5. Stlatte OK. Ukon opakujte, kym sa na
displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

> Wb =

PouZivanie prisluSenstva

/\ VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpectnosti.

VloZenie prisluSenstva

Malé zaradzky na vrchu zvy3uju bezpecnost a
brania nakloneniu. Tieto odsadenia tiez
zabranuju prevrateniu. Okraj okolo rostu
zabrafiuje zoSmyknutiu kuchynského riadu z
rostu.

Droteny rost

Ro3t vlozte medzi vodiace tyce zasuvacich list
a uistite sa, Ze nozicky smeruju nadol. Uistite
sa, Ze sa rost dotyka zadnej Casti vnatra rury.

Plech na pecenie / Hiboky pekac
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Zmena nastaveni casovaca

Nastaveny €as mdzete zmenit kedykolvek
pocas varenia.

1. Stlatte tlagidlo: .
2. Nastavte hodnotu ¢asovaca.

3. Stlatte tlagidlo: OK,

—

Plech na pelenie zasufite medzi vodiace listy
drZiaka roStu. Pech na pecenie umiestnite
tak, aby Sikma ¢ast' smerovala k zadnej Casti
vnutra rary.

AirFry: Droteny rost

Droteny roSt AirFry zasurite do tretej Urovne.
Plech na pecenie poloZte pod to.

Dréteny roSt AirFry nepouZivajte na
teleskopickych liStach, pretoze olej by mohol
vytvorit klzky povrch a zniZit stabilitu
dréteného rostu.
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Teplotna sonda

Meria teplotu vnutri jedla. M&Ze sa pouZzit pri
kazdej funkcii ohrevu.

Nastavuju sa dve teploty:

)

. C- teplota vnutri spotrebica. Mala by
byt aspori o 25 °C vysSia ako teplota
vnutri pokrmu.

. A teplota vo vnutri jedla.

Odporucania:

+ Prisady by mali mat'izbovu teplotu.

+ NepouZivajte s tekutymi pokrmami.

+ Pocas pripravy musi byt'ihla teplotnej
sondy Uplne zasunutéa do jedla.

Spotrebi¢ vypocita priblizny ¢as skoncenia

pecenia. Zavisi od mnoZstva potravin,

funkcie ohrevu a teploty.

Pelenie s: Teplotna sonda

/\ VAROVANIE! KedZe sa teplotna
sonda a zasuvacie liSty zohreju,
hrozi nebezpecenstvo popalenia.
Nedotykajte sa rukovati teplotnej
sondy holymi rukami. Vzdy
pouZzivajte ochranné rukavice.

-

Zapnite spotrebic.

2. Nastavte funkciu ohrevu a zmente
teplotu riadu a v pripade potreby rury.

3. VlozZte teplotnu sondu dovnutra pokrmu:

Maso, hydinu a rybu

Zapichnite celt ihlu teplotnej sondy do

masa alebo ryby v najhrubSej Casti.

(22

A
\

)

O\

/125

Zapekaciu nadobu
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Spicku teplotnej sondy zapichnite presne
do stredu pokrmu v zapekacej nddobe.
Teplotna sonda musi byt pocas pripravy
stabilne upevnend na jednom mieste.
Dosiahnete to pouZitim pevnej prisady.
Na podoprenie silikénovej rukovate
teplotnej sondy pouZite okraj zapekacej
nadoby. Spicka teplotnej sondy by sa
nemala dotykat dna nddoby na pecenie.

4. Teplotnd sondu zapojte do zasuvky, ktora
sa nachadza vo vnutri spotrebica. Pozrite
si Cast Opis vyrobku.

Na displeji sa zobrazi aktualna teplota

teplotnej sondy.

5. A - stlatenim nastavte teplotu vnutri
pokrmu.

6. ©® ® ® _i|3lte, aby ste nastavili
poZadovanu funkciu:

+ Zvukovy signal - ked potravina
dosiahne pozadovanu teplotu vnutri
pokrmu, zaznie zvukovy signal.

« Zvukovy signal a skoncenie pecenia -
ked potravina dosiahne poZadovanu
teplotu vo vnutri pokrmu, zaznie
zvukovy signdl a priprava sa ukondi.

7. Vyberte volitelnt funkciu a opakovane

stlatte OK aby ste sa vratili na hlavnu
obrazovku.

8. Stlacajte START .

9. Ked dosiahne potravina nastavenu
teplotu, zaznie zvukovy signdl. ]
Skontrolujte, ¢i je jedlo hotové. Predlzte
as pripravy podla potreby.

10. Vytiahnite zastrcku teplotnej sondy zo
zasuvky a vyberte pokrm zo spotrebica.
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Pouzivanie: Teleskopické liSty

@ Pokyny na in3talaciu
teleskopickych ISt si odloZte na
budtce poufitie.

Pomocou teleskopickych 1ist mbéZete lahko

zasUvat a vyberat'roSty a plechy.

UPOZORNENIE! Teleskopické listy
neumyvajte v umyvacke riadu.
Teleskopické listy nemazte.

1. Vytiahnite pravu a lavu teleskopickd listu.

Rady a tipy

Odporuicania pre varenie

Teplota a Casy pripravy uvedené v tabulkach
su len orientacné. Zavisia od receptov
a kvality a mnoZzstva pouzitych prisad.

Spotrebi¢ mdZe pri peceni alebo opekani
fungovat'inak ako vas predchadzajuci
spotrebic. Rady niZSie zobrazuju odporucané
nastavenia teploty, ¢asu pripravy a Urovne v
rdre pre konkrétny druh potravin.

Urovne ro$tov pocitajte od dna vnutra rary.

Ak nie su k dispozicii nastavenia pre
konkrétny recept, vyhladajte podobny
recept.

Symboly pouZité v tabulkach:
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2. Droteny rost poloZte na teleskopické listy
a opatrne ich zasunte do rury. Pred
zatvorenim dvierok rury zatlacte
teleskopické liSty Gplne do rary.

°C |Teplota

= | Prislusenstvo

[=] |Uroven rostuv rare

@ |Cas pripravy (min)

() | Dodatogné informacie

$_ | Druh potravin

Funkcia ohrevu

m| ¢

Vlhky horuci vzduch - odporicané
prisluSenstvo
Pouzivajte tmavé a matné formy a nadoby.

Lepsie absorbuju teplo nez svetly a leskly
riad.

+ Forma na pizzu - tmava, matna, priemer
28 cm
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+ Forma na pecenie - tmava, matna,

priemer 26 cm

+ Nadobky na suflé - keramické, priemer 8

cm, vyska 5 cm

+ Forma na korpus - tmava, matn4,

priemer 28 cm

Vihky horuci vzduch

V zaujme ¢o najlepsich vysledkov sa riadte

tipmi v tabulke niZ3ie.
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&2 CcCH © ®
Slané pecivo, 20 ku- | 180 [2[25-30| 1)
sov
SuSienky z krehkého | 150 [2[25-35]| 1)
cesta, 20 kusov
Malé torticky, 8 ku- 170 [2(20-30| 1)
sov
Zelenina, poSirova- 180 |3135-45(1)
na, 0,4 kg
Vegetarianska ome- | 200 |3|25-30|6)
leta
Stredomorska zele- | 180 [4[25-30| 1)
nina, 0,7 kg

1) PouZite plech na pecenie alebo pekd¢ na zachytdva-

nie tuku.
2) PouZite dréteny rost.

3) PouZite keramické zapekacie formy na drétenom ro-

Ste.

4) PouZite formu na korpus na drétenom roste.
5) PouZite formu na pecenie na drétenom roste.
6) PouZite formu na pizzu na drétenom roste

Informécie pre skaSobné ustavy
Testy podla normy IEC 60350-1.

&L, CH © ®
Sladké pecivo, 16 ku- | 180 |2|20-30| 1)
sov
Pecivo, 9 kusov 180 [2]30-40(1)
Pizza, mrazend, 0,35 | 220 |2[10-15]2)
kg
PisSkotova rolada 170 |2(25-35]| 1)
Brownies - ¢ok. su- 175 |3(25-30| 1)
Sienky
Nakyp, 6 kusov 200 [3(25-30]3)
Piskotovy korpus 180 [2]15-25]4)
Viktériin kolac 170 |2140-50]5)
Posirovana ryba, 180 [3[20-25|1)
0,3 kg
Cela ryba, 0,2 kg 180 [3]25-35(1)
Rybie filé, 0,3 kg 180 |3|25-30(6)
PoSirované maso, 200 |3|35-45( 1)
0,25 kg
Saslik, 0,5 kg 200 |3]25-30(1)
SuSienky, 16 kusov 180 [2]20-30( 1)
Mandlové susienky, | 180 |2]|25-35|1)
24 kusov
Muffiny, 12 kusov 170 12(30-401|1)

g8 Cc | & |6
Malé kolaciky (20 ks/plech)

8 3 170 20-35 | 1)

& 3 150-160 | 20-35 1)

2a4 |150-160 | 20-35 | 1)
Jablkovy kola¢, 2 formy @20 cm

8 2 180 70-90 | 2)

& 2 160 70-90 | 2
Piskétovy kolac bez tuku, forma na kolace
@26cm

8 2 170 40-50 |2)3)
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OsSetrovanie a Cistenie

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.

Poznamky k Cisteniu
Cistiace prostriedky

* Prednu stranu spotrebica ocistite iba
handrickou z mikrovlakien namocenou
v teplej vode s jemnym Cistiacim
prostriedkom.

* Na cistenie kovovych povrchov pouzite
Cistiaci roztok.

« Skvrny vycistite s miernym €istiacim
prostriedkom.

+ Odolné Skvrny odstrante Specialnym
Cistiacim prostriedkom na riry na
pecenie.

KaZzdodenné pouzivanie

+ Vnutro spotrebica odstrarite po kazdom
pouziti. Hromadenie tuku alebo inych
zvySkov moZe mat na nasledok vznik
poZiaru.

+ Vspotrebici alebo na sklenenych
paneloch dvierok sa moze kondenzovat
vlhkost. Aby ste kondenzaciu zniZili,
nechajte spotrebic¢ pred varenim 10 minut
beZat. V spotrebi¢i neuchovavajte
potraviny dlh3ie ako 20 mindt. Vnutro
spotrebica po kazdom pouZziti osuste len
handri¢kou z mikrovlakien.

PrisluSenstvo

+ Vycistite vSetko prisluSenstvo po kazdom
poufZiti a nechajte ho vyschnut. PouZite
iba handri¢ku z mikrovlakien namocen

= °C O @ = °C O |®
& 2 160 40-50 |2)3) 8 3 140-150 | 25-45 | 1)
2a4 160 40-60 [2)3) Hrianka
Susienky z krehkého cesta ™) 4 Max. -5 (23
3 140 - 150 20 - 40 1) 1) PouZite Plech na pecenie.
2) PouZite Dréteny rost.
&) 2a4 |140-150 | 25-45 1) 3) Spotrebic predhrievajte 10 mindt.

v teplej vode s jemnym Cistiacim
prostriedkom. PrisluSenstvo sa nesmie
umyvat'v umyvacke riadu.

+ Nelepivé prisluSenstvo necistite
abrazivnym cistiCom ani predmetmi s
ostrymi hranami.

Vybratie zastvacich list

Vyberte zasuvacie listy, aby ste mohli
spotrebi¢ vycistit.

1. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

2. Odtiahnite prednu €ast zasuvacich list od
bocnej steny.

3. Zadny koniec zasuvacej liSty odtiahnite
od bocnej steny a vyberte ju.

)
i

Y
I

T

=3

4. Zasuvacie liSty vratte spat do pdévodnej
polohy. Zopakujte kroky v opaénom
poradi.

Ak sa teleskopické liSty dodavaju,

upevriovacie koliky musia smerovat’

dopredu.
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Cistenie pyrolyzou

SlUZi na vycistenie spotrebica a spalenie
zvySkov.

/\  VAROVANIE! Hroz] riziko
popalenin.

A UPOZORNENIE! Ak su v tej istej
kuchynskej skrinke nainStalované
dalSie spotrebice, nepouZivajte
ich sucasne s touto funkciou.
MozZe to spbsobit poSkodenie rury
alebo skrinky.

Funkciu nespustajte, ak ste Uplne nezatvorili
dvierka rury.

1. Uistite sa, Ze je spotrebic chladny.

2. Vyberte v3etko prisluSenstvo.

3. Vnutro rdry a vnutorny skleneny panel
dvierok vycistite teplou vodou, makkou
handri¢kou a miernym Cistiacim
prostriedkom.

4. Zapnite spotrebic.

5. Stlatte =/Cistenie.

6. Vyberte rezim Cistenia a stlatte START .
Po spusteni Cistenia sa dvierka rdry
zablokuju a osvetlenie zhasne. Chladiaci
ventildtor bude pracovat rychlejSie.

STOP - stlatte, ak chcete zastavit proces

Cistenia skor, ako sa skoni.

Ruru nepouZzivajte, kym na displeji nezhasne

symbol zdmku dveri.

7. Po skonceni Cistenia spotrebic vypnite a
pockajte, kym nevychladne.

8. Vnutro spotrebica vycistite makkou
handric¢kou. Z dna rury odstrarite zvysky
po cisteni.

Pripomienka Cistenia

Ked sa zobrazi pripomienka, odporuca sa
Cistenie.

PouZitie funkcie: Cistenie pyrolyzou.

Odstranenie a montaz dvierok

Dvierka rury maju tri sklenené panely.
MoZete odstranit dvierka rdry a vnutorné
sklenené panely, aby ste ich ocistili. Pred
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odstranenim sklenenych panelov si precitajte
celé pokyny v Casti ,Odstranenie a inStalacia
dvierok”.

UPOZORNENIE! Bez sklenenych
panelov spotrebi¢ nepouZivajte.

1. Uplne otvorte dvierka a uchopte oba
zavesy.

2. Zapadky nadvihnite a potiahnite, kym
nezacvaknu.

3. Dvierka rury privrite do polovice,
aby zostali v prvej otvorenej polohe.
Potom ich nadvihnite a potiahnite vpred
a vyberte z 16zka.

4. Dvierka poloZzte na makku handricku na
stabilnom povrchu.

5. Ram dvierok A podrzte na oboch
stranach na hornom okraji dvierok
a zatlacte ho dovnutra, aby sa uvolhila
upevrovacia zapadka.

6. Ram dvierok vyberte potiahnutim
smerom dopredu.

7. Sklenené panely dvierok podrzte za
horny okraj a opatrne ich vytiahnite
jeden po druhom. Zacnite od horného
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panela. Uistite sa, Ze sa sklo Uplne
vysunie z drzZiakov.

Wi Wé/\B

8. Sklenené panely umyte vodou s
pridavkom saponatu. Sklenené panely
dbkladne osuste. Sklenené panely
neumyvajte v umyvacke riadu.

9. Po odisteni nainstalujte sklenené panely,
obloZenie dvierok a dvierka rary, zatvorte
zapadky na oboch pantoch.

Dbajte na to, aby ste sklenené panely vloZili

spat'v sprdvnom poradi. Skontrolujte

symbol/potla¢ na bocnej strane skleneného
panela. Vytlacend zénaB (ak je k dispozicii)
musi byt oto€ena do vnutra rare. Ak su
dvierka namontované spravne, pri zatvarani
prichytiek budete pocut cvaknutie.

RieSenie problémov

/\ VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.

€o robit, ked...

301

Vymena osvetlenia

A VAROVANIE! Hrozi
nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.
Ziarovka moZe byt horlca.

1. Spotrebic vypnite a pockajte, kym

nevychladne.

2. Odpojte spotrebic od elektrickej siete.

3. Nadno ruary poloZte handricku.

A UPOZORNENIE! Halogénovu
Ziarovku vzdy drzte handrickou,
aby sa na Ziarovke nepripalili
zvySky mastnoty.

Zadné osvetlenie

1. Otocte skleneny kryt a vyberte ho.

2. Vycistite skleneny kryt.

3. Ziarovku vymefite za vhodnu Ziarovku
odolnu voci teplu 300°C.

4. Nainstalujte skleneny kryt.

Popis problému

Pric¢ina a naprava

Spotrebic nie je mozné za-
pnutalebo ovladat.

Spotrebic nie je pripojeny ku zdroju elektrického napajania
alebo je pripojeny nespravne.

Spotrebic sa nezohrieva.

Hodiny nie su nastavené.
Informdcie o nastaveni hodin najdete v ¢asti Casové funkcie.

Dvierka nie su spravne zatvorené.

Je vypalena poistka.
Skontrolujte, ¢i je pri¢inou poruchy poistka. Ak sa problém ob-
javi znovu, kontaktujte kvalifikovaného elektrikara.

Funkcia Detska poistka je aktivovana.

Osvetlenie je vypnuté.

Ziarovka je vypélena. Vymefite Ziarovku.
Podrobnosti najdete v ¢asti OSetrovanie a Cistenie.
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Popis problému |

Pric¢ina a naprava

pajania.

® Vypadok napdjania vZdy zastavi Cistenie. Zopakujte Cistenie, ak je prerusené zlyhanim na-

Poruchové kédy

Ked'sa vyskytne softvérova chyba, na displeji sa zobrazi chybové hldsenie. Zoznam problémov
najdete v tabulke nizSie. Ked je na displeji nadalej zobrazené toto chybové hlasenie, znamena
to, Ze mohol byt deaktivovany chybny podsystém. V takomto pripade kontaktujte predajcu

alebo autorizované servisné stredisko.

Kéd a popis

Naprava

F102 - dvierka nie s Uplne zatvorené alebo
je pokazeny zamok dvierok.

Zatvorte dvierka.
Vypnite a zapnite spotrebic.

F111 - Teplotna sonda nie je spravne zasu-
nuty v zasuvke.

PIne zasurite Teplotna sonda do zasuvky.

F240, F439 - dotykové polia na displeji ne-
funguju spravne.

Vycistite povrch displeja. Uistite sa, Ze nie su
na dotykovych poliach Ziadne necistoty.

F908 - systém spotrebica sa nedokaze pri-
pojit'’k ovladaciemu panelu.

Vypnite a zapnite spotrebic.

Servisné udaje
Ak problém nedokaZete odstranit sami,
kontaktujte autorizované servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné
stredisko najdete na typovom Stitku. Typovy
Stitok sa nachadza na prednom rame
spotrebica. Je viditelny, ked otvorite dvierka.
Typovy Stitok neodstrafujte zo spotrebica.

Technické udaje

Technické udaje

Odporicame vam, aby ste vyplnili
nasledujuce Gdaje:

Model (MOD.):

Cislo produktu
(PNCQ):

Sériové Cislo (S.N.):

Sirka 480 mm
Rozmery (vnutorné) V)’,léka 361 mm
HIbka 416 mm
Oblast plechu na pecenie 1438 cm?
Horny ohrevny ¢lanok 2300 W
Dolny ohrevny ¢lanok 1000 W
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Gril 2300 W

Kruhové ohrevné teleso 2400 W

Celkovy prikon 3490 W

Napatie 220-240V

Frekvencia 50 - 60 Hz

Pocet funkcii 18

we

Energeticka ucinnost’

Informaény list produktu a informacie o produkte podla nariadeni (EU) €.

65/2014 a (EU) €. 66/2014

N&zov dodévatela IKEA

o STENABY 306.002.46
Identifikacia modelu STENABY 806.002.20
Index energetickej Gcinnosti 81.2
Trieda energetickej tcinnosti A+

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, tradi¢ny
rezim

0.93 kWh/cyklus

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, rezim ve-
ntildtorovej nutenej konvekcie

0.69 kWh/cyklus

Pocet vykurovacich casti

1

Zdroj tepla Elektrina

Objem 721

Typ rary Horn4 vstavand rdra
STENABY 33.9kg
306.002.46

Hmotnost'
STENABY 33.9kg
806.002.20

Spotrebic testovany podla noriem: EN IEC 60350-1.
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Informacné poziadavky podla (EU) €. 2023/826

Spotreba energie v pohotovostnom rezime

0,8 W

vykonu

Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho

20 min

Spotrebic testovany podla noriem: EN 50564.

Tipy na optimalizaciu

Uistite sa, Ze su dvierka spotrebita pocas
prevadzky zatvorené. Pocas pripravy pokrmu
neotvarajte dvierka spotrebica prili§ ¢asto.
Tesnenie dvierok udrZiavajte Cisté a uistite
sa, Ze je upevnené na svojom mieste.

PouZivajte tmavy a matny kovovy riad a
nadoby .

Spotrebic pred pecenim nepredhrievajte,
pokial to nie je vyslovne odporucané.

Ked pripravujete niekolko pokrmov naraz,
zachovajte ¢o najkrat3ie prestavky medzi
pecenim.

Pecenie s ventilatorom
Ak je to mozné, pouzite funkcie pecenia s
ventildtorom (iba vybrané modely).

Zvyskové teplo

Ak priprava pokrmu trva dlhSie ako
30 minut, znizte teplotu spotrebica na
minimalne 3 - 10 mindt pred koncom

Ochrana Zivotného prostredia

Materialy ozna¢ené symbolom C/:) recyklujte.
Obal vyhodte do prislusSnych kontajnerov na
recyklaciu. Chrante Zivotné prostredie a
zdravie ludi a recyklujte odpad z elektrickych
a elektronickych spotrebicov. Spotrebice

Zaruka IKEA

Ak chcete uplatnit’'zaruku na vyrobok
alebo ziskat podporu k vyrobku

pripravy. Pomocou zvySkového tepla
v spotrebici bude priprava pokrmu
pokracovat.

Zvyskové teplo pouZite na udrZzanie pokrmov
teplych alebo ohrev ostatnych pokrmov.

Ked spotrebic vypnete, na displeji sa zobrazi
zvySkové teplo alebo teplota.

Ak je zapnuty program s funkciou Doba
trvania a €as varenia je dlh3i ako 30 minut,
ohrevné ¢lanky sa pri niektorych funkciach
spotrebica automaticky vypnu skér.

Uchovanie teploty jedla

Ak chcete jedlo uchovat teplé pomocou
zvySkového tepla, zvolte najnizsSie mozné
nastavenie teploty. Na displeji sa zobrazi
ukazovatel zvySkového tepla alebo teplota.

Pecenie s vypnutym osvetlenim
Pocas pecenia vypnite osvetlenie. Zapnite ho
iba v pripade potreby.

oznacené symbolom i s komunalnym
odpadom. Vyrobok odovzdajte v miestnom
recyklatnom zariadeni alebo sa obratte na
obecny alebo mestsky Urad.
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Kontaktujte zadkaznicku podporu IKEA; odkaz
na samoobsluzny portél alebo telefénne
Cislo najdete na www. IKEA.com.

Aby ste dokoncili svoju Ziadost o servis na
samoobsluznom portali a lahSie nasli
informacie o svojom vyrobku alebo o
nahradnych dieloch k nemu, odpori¢ame si
poznamenat ¢islo polozky IKEA (8-miestne) a
sériové Cislo na Stitku vyrobku.

UCHOVAJTE DOKLAD O NAKUPE/
DORUCENI!

Je to vas doklad o kupe, zaruka bez neho
nebude platnd. Pokladni¢ny doklad obsahuje
aj nazov a Cislo polozky IKEA (8-miestne) pre
kazdy zakupeny spotrebic.

Predtym neZ nas kontaktujete, si dokladne
precitajte technickd dokumentaciu dodant s
vasim spotrebi¢om.
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Pridrzujemo si pravico do sprememb.

/\ Varnostne informacije

Pred namestitvijo in uporabo naprave natancno preberite

priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poSkodbe in

Skodo, nastalo zaradi napacne namestitve in uporabe.
Navodila shranite skupaj z napravo za poznejSo uporabo.

Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo. Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter
osebe z visoko stopnjo invalidnosti se ne smejo pribliZzevati
napravi, e niso pod nenehnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo
in.

- Vso embalaZo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.
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. Ce je naprava opremljena z zas¢ito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

« wew v

vzdrZevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

SploSna varnost

- Ta naprava je namenjena le kuhaniju.

- Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocisca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

- Namescanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Paziti je treba, da se ne dotikate grelnih
elementov.

- Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namesScate v pecico.

- Pred vzdrzevalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.

- OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izkljuena, preden
zamenjate Zarnico, da preprecite moznost elektricnega
udara.

- Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

- Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega cistilnika.

- Za CiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poskodujete
stekla.

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenijati
proizvajalec, pooblasceni servisni center ali druga strokovno
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usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti elektricnega

udara.

Vew v

- Pred piroliticnim c¢iS¢enjem iz notranjosti naprave odstranite
vso opremo in odvecno razlito olje ali mas¢obne obloge.

. Ce Zelite odstraniti nosilce za re3etke, najprej potegnite
sprednji del nosilca reSetke, nato pa Se zadnji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem zaporedju.

- Uporabljajte samo tipalo za jedi, ki je priporocCeno za to

napravo.

Varnostna navodila

Namestitev

UPOZORNENIE! To napravo lahko
namesti le strokovno
usposobljena oseba.

+ Odstranite vso embalazo.

+ Ne nameS3cajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

+ UpoStevajte navodila za namestitev,
priloZena napravi.

+ Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in priloZzeno obutev.

+ Naprave ne vlecite za rocaj.

* Napravo namestite na varno in primerno
mesto, ki ustreza zahtevam za
namestitev.

+ UpoStevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

+ Pred namestitvijo pecice preverite, ali se
vrata neovirano odpirajo.

+ Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje
slednjega je potrebno elektri¢no
napajanje.

Elektri€ne povezave

A UPOZORNENIE! Nevarnost
pozara in elektricnega udara.

Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

Naprava mora biti ozemljena.

Preverite, ali so parametri s plo3cice za
tehni¢ne navedbe zdruZzljivi z elektri¢no
napetostjo omrezja.

Vedno uporabljajte pravilno namesceno
vti€nico z zaS¢ito pred elektri¢nim
udarom.

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljSkov.

Poskrbite, da med namestitvijo ali
uporabo naprave ne poSkodujete
omreZnega vti¢a ali kabla. Ce je treba
zamenijati napajalni kabel, mora to
opraviti nas pooblasceni servisni center.
Ne dopustite, da se napajalni kabli
dotikajo ali priblizujejo vratom aparata ali
nisi pod njim, zlasti ko je aparat v
delovanju ali so vrata vroca.

Zascita pred elektri¢nim udarom pri delih
pod napetostjo in izoliranih delih mora
biti pritrjena tako, da je ni mogoce
odstraniti brez orodja.

Vti€ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
postopka namesS€anja. Zagotovite, da je
po namestitvi omreZni vti¢ dostopen.

Ce je omreZna vti¢nica razrahljana, vanjo
ne prikljucite omreZnega vtica.

Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.
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+ Vedno uporabljajte ustrezne izolacijske
naprave: zascita pred izklopi, varovalke
(navojne varovalke, odstranjene iz
nosilca), odklopniki za ozemljitveni
uhajavi tok in kontaktorji.

+ Elektri¢na napeljava mora vkljucevati
izolacijsko napravo, ki omogoca odklop
naprave iz omrezja na vseh stikalih.
Izolacijska naprava mora imeti kontaktno
odprtino s premerom vsaj 3 mm.
Uporabite izklju¢ni preto¢ni zaS¢itni
odklopnik s kontaktom 3 mm ali ve¢, ki ga
je potrdil BSMI, in ga postavite na mesto,
kjer ga lahko uporabnik uporablja.

+ Preden napravo prikljucite na elektri¢no
omreZje, jo popolnoma zaprite.

Uporaba

UPOZORNENIE! Nevarnost
poskodbe, opeklin in elektricnega
udara ali eksplozije.

« Te naprave ne spreminjajte.

* Prepricajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

» Po vsaki uporabi napravo izklopite.

+ Priodpiranju vrat naprave med
delovanjem bodite previdni, saj se lahko
sprostita vroc€ zrak ali vnetljivi hlapi iz
sestavin Zivil.

+ Naprave se ne dotikajte z mokrimi
rokami, ali kadar je v stiku z vodo.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrSino za odlaganje.

+ Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.

+ Vedno uporabljajte steklo in kozarce, ki so
odobreni za ohranjanje.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

UPOZORNENIE! Obstaja
nevarnost Skode na napravi.

+ Za preprecevanje poskodb ali razbarvanja
emajla:
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- Ne smete postaviti pekacev ali drugih
predmetov neposredno v notranjost
aparata.

- Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

- Ne smete postaviti vode neposredno
v vro€o napravo.

- Ne smete hraniti vlaZznih jedi in hrane
v napravi, potem ko nehate kuhati.

- Priodstranjevanju ali name3¢anju
opreme bodite previdni.

+ Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

+ ZavlaZzno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

+ Uporabljajte samo dodatno opremo, ki je
priloZena tej napravi oz. katero priporoca
proizvajalec.

+ Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.

+ Ce napravo namestite za plo§¢o
pohistvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
plo3¢o pohiStvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poskodbe naprave, ohisja ali tal.
PloS¢e omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

VzdrZevanje in €iS€enje

UPOZORNENIE! Nevarnost
telesnih poskodb, poZara ali
Skode na napravi.

+ Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti€ iz glavne vticnice.

+ Poskrbite, da je naprava hladna. Obstaja
nevarnost, da steklene plo3ce pocijo.

« Ce se steklene plos¢e vrat poskodujejo, jih
takoj zamenijajte. Obrnite se na
pooblasceni servisni center.

+ Pri odstranjevanju vrat z naprave bodite
previdni. Vrata so tezka!

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.

* Redno preverjajte izdelek glede znakov
poslab3anja, zaradi katerih je neprimeren
za stik z Zivili, kot so razpoke, pretisni
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omoti, razslojevanje, kréenje, lepljivost,
korozija ali druge vidne spremembe
teksture ali videza. UpoStevajte navodila .
za Ci€enje in nego, da preprecite
poskodovanje.

+ Preostala maS¢oba ali hrana v napravi
lahko povzrocita pozar.

« Ce uporabljate razprsilo za ¢is¢enje
pecice, upoStevajte varnostna navodila z
embalaze.

Piroliticno CiScenje

UPOZORNENIE! Nevarnost
poskodb/poZara/kemicnih emisij .
(hlapov) v nacinu pirolize.

*  Med piroliti¢nim ¢iS¢enjem se sproscajo
hlapi, ki niso Skodljivi za ljudi, vklju¢no z
dojencki ali osebami z zdravstvenimi
teZavami.

+ Zarazliko od vseh ljudi so lahko nekatere
ptice in plazilci izjemno obcutljivi na
morebitne hlape, izpus¢ene med Cistilnim
procesom vseh piroliti¢nih pecic. Manjsi
hisni ljubljencki so lahko zelo obcutljivi na
lokalne spremembe temperature v bliZini
vseh piroliticnih pecic, ko se izvaja
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postane zelo vroca, iz sprednjih hladilnih
reZ pa se sprosca vroc zrak.

Piroliti¢no ciS¢enje in prva uporaba pri
najvisji temperaturi sta
visokotemperaturna postopka, ki lahko
sproscata hlape iz ostankov kuhanja in
konstrukcijskih materialov, zato
potroSnikom mocno priporo¢amo, da:

- Zagotovijo dobro prezracevanje med
vsakim piroliti¢nim ¢iS¢enjem in po
njem

- zagotovijo dobro prezracevanje med
prvo uporabo in po njej pri najvisji
temperaturi.

Poskrbijo, da bodo vsi hisni ljubljencki (Se
posebej ptice) med piroliticnim ¢iS¢enjem
in po njem ter med prvo uporabo najvisje
temperature, ¢im dlje od naprave.
NajprimernejSa moznost med piroliticnim
ciklom in dokler se naprava ne ohladi na
sobno temperaturo je, da se nahajajo v
drugem prostoru. Med postopkom
piroliticnega cikla in po njem (ohlajanje
naprave) in prvim ciklom uporabe pri
najvisji temperaturi je treba zagotoviti
dobro prezracevanje.

o Notranja osvetlitev

piroliti¢no CiScenje.

elektricnega udara.

¢ Predizvedbo funkcije pirolitiénega A UPOZORNENIE! Nevarnost
samodejnega CisCenja iz pecice
odstranite:
- vse ostanke hrane, razlito olje ali .

mascobne obloge.

- vse odstranljive predmete (vklju¢no z
reSetkami, stranskimi vodili itd., ki so
priloZeni izdelku), Se posebej lonce,
ponve, pekace, pripomocke s
prevleko proti prijemaniju itd.

+ Visokotemperaturno piroliticno CiScenje
vseh piroliti¢nih pecic lahko poSkoduje
povrsine s prevleko proti prijemanju na

loncih, ponvah, pekacih, podstavkih, .
kuhinjskih posodah in podobno, in je

lahko tudi vir nizke emisije Skodljivih .
hlapov.

+ Skrbno preberite vsa navodila za

Obvestilo o Zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te Zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

Uporabite samo Zarnice z enakimi
specifikacijami.

pirolitiéno &is¢enje. Servis

* Med piroliticnim ¢iS¢enjem naj se otroci
ne zadrZujejo v bliZini naprave. Naprava

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center.
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+ Uporabite samo originalne rezervne dele.

Odlaganje

UPOZORNENIE! Nevarnost
poskodbe ali zadusitve.

+ Zainformacije o pravilnem
odstranjevanju aparata se obrnite na
obcinsko upravo.

+ lIzkljucite napravo iz napajanja.

+ Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Namestitev

A UPOZORNENIE! Oglejte si
poglavja o varnosti.

Montaza

@ Za namestitev si oglejte navodila
za montazo.

Elektricna namestitev

A UPOZORNENIE! Prikljucitev na
elektritno omreZzje mora izvesti
strokovno usposobljena oseba.

@ Ce ne upostevate varnostnih
navodil iz poglavij o varnosti,
proizvajalec ne prevzema
odgovornosti.

Pecica ima namescen le prikljucni kabel.

Kabel

Vrste kablov, ki so primerni za prikljucitev ali
zamenjavo:
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+ Vrata odstranite, da preprecite, da bi se
otroci in Zivali zaprli v aparat.

+ Embalazni material:
EmbalaZo lahko reciklirate. Plasti¢ni deli
so oznaceni z mednarodnimi oznakami,
kot so PE, PS itd. EmbalaZni material
odloZite v za to predvidene vsebnike v
vaSem krajevnem obratu za ravnanje z
odpadki.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presek kabla si oglejte skupno moc¢ na
plos¢ici za tehni¢ne navedbe. Ogledate si
lahko tudi preglednico:

Skupna moc (W) Presek kabla (mm?)

maksimalno 1380 3x0.75

maksimalno 2300 3x1

maksimalno 3680 3x1.5

Ozemljitveni kabel (zeleni/rumeni kabel)
mora biti 2 cm daljsi od rjave faze in modrih
nevtralnih kablov
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Opis izdelka
Splosni pregled

uuli
[ ]

=
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Nadzorna plo3ca
Prikazovalnik

Vti¢nica za tipalo za jedi
Grelnik

Zarnica

& Bl

/

\/ i8

\//

Nadzorna plosca

Pregled upravljalne ploSce

Ll i

Vklop / Izklop
Pritisnite in drZite za vklop in iz-
klop naprave.
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E Ventilator
Nosilec police, odstranljiv
B Polozaji polic

Dodatna oprema

MreZa za pecenje x 1

Za posode za kuhanje, pekace za pecivo,
pecenke.

Pekac za pecivo x 1

Za pecivo in biskvit.

Posoda za Zar/pekac x 1

Za peko in prazenje ali kot posoda za
zbiranje mas¢obe.

AirFry: MreZa za pecenje x 1

Za pecenje Zivil z manj olja ali brez papirja
za peko.

Najvedja koli¢ina: 5.kg

Sonda za hrano x 1

Za merjenje stopnje kuhanosti hrane.
Teleskopska vodila x 1 komplet

Za reSetke in pekace.

Meni

PrikaZe moZnosti naprave in funk-
cije nastavitve.

Priljubljene
Nasteva priljubljene nastavitve.
Prikazovalnik

4] Prikazuje trenutne nastavitve na-
prave.

Stikalo za luc
Priziganje in gasenje ludi.
Hitro segrevanje pecice

6 | Za vklop in izklop funkcije:Hitro
segrevanje pecice.
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Prikazovalnik

Prikazovalnik z nastavljenimi klju¢nimi
funkcijami.

A
|
12:30
Assc 150°C
@ 15min @ START
| | | | |
F E D (o8 B
A. Urq
B. ZACETEK /ZAUSTAVITEV
C. Temperatura
D. Funkcije pecice
E. Casovnik
F. Sonda za hrano (samo izbrani modeli)

Indikatorji prikazovalnika

OK | Za potrditev izbire/nastavitve.

{ |Zavrnitev za eno stopnjo v meniju.

Pred prvo uporabo

A UPOZORNENIE! Oglejte si
poglavja o varnosti.

Prva povezava

Po prvi povezavi na napajanje se na
prikazovalniku prikaZze pozdravno sporocilo.

Nastaviti morate: Jezik, Osvetlitev, Zvok tipk,
Glasnost, Ura.

Zacetno predgrevanje in ciSCenje

Pred prvo uporabo in stikom s hrano
predhodno segrejte prazno napravo.

Naprava lahko oddaja neprijeten vonj in dim.

Med predgrevanjem prezracite prostor.

1. Iz naprave odstranite pripomocke in
odstranljive nosilce reSetk.

2. Nastavite funkcijo O, Nastavite najvisjo
temperaturo.Glejte razdelek Dnevna
uporaba. Pustite, da naprava deluje 1 h.
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Indikatorji prikazovalnika

J

Za preklic zadnjega dejanja.

Za vklop in izklop funkcij.

Naprava je zaklenjena.

DD

Vklopljena je funkcija zvo¢nega alar-
ma.

D

Vklopljena je funkcija zvo¢nega alar-
ma in zaustavitve kuhanja.

9
Sl

Vklopljeno je samo pojavno sporoci-
lo.

Zakasnjen vklop je aktivirana.

Za preklic nastavitve.

Na prikazovalniku se prikaZejo
razli¢na sporocila. Ko se prikaZze
okno s sporocilom, pritisnite
prikazovalnik za nadaljevanje.

© glel &

Nastavite funkcijo (@), Nastavite najvisjo
temperaturo.Pustite, da naprava deluje
15 min.

w

4. Nastavite funkcijo ("), Nastavite najvisjo
temperaturo.Pustite, da naprava deluje
15 min.

5. lIzklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

6. Napravo in pripomocke Cistite s krpo iz
mikrovlaken, toplo vodo in blagim
Cistilnim sredstvom.

7. Pripomocke in odstranljive nosilce resetk
namestite nazaj v prvotni poloZzaj.

Mehansko varovalo za otroke

Pecica ima names¢eno mehansko varovalo
za otroke. To je zapora vrat na desni strani
pecice, pod upravljalno plosco.
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Ce Zelite odpreti vrata pecice ob
namescenem varovalu za otroke:

1. Pritisnite in drZite varovalo za otroke.

2. Povlecite rocaj vrat, da odprete vrata.
Zaprite vrata pecice, ne da bi pritisnili
varovalo za otroke.

Dnevna uporaba

UPOZORNENIE! Oglejte si
poglavja o varnosti.

Funkcije kuhanja

STANDARD

Zar
Za pecenje tankih Zivil na Zaru in
popekanje kruha.

N Infra pecenje
Za pecenje velikih kosov mesa ali
perutnine s kostmi na eni visini re-
Setke. Za pripravo narastkov in za-
pecenje.

Vroti zrak

Za pecfenje mesa in peko peciva.
Nastavite nizjo temperaturo kot
pri obi¢ajnem pecenju, saj ventila-
tor enakomerno porazdeli toploto
po notranjosti pecice.

Zamrznjene jedi

Popolno za pripravljene obroke
(npr. ocvrti krompircek, kroketi ali
spomladanski zvitki).
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Za odstranitev varovala za otroke:

1.

Odprite vrata in odstranite varovalo za
otroke z izvjiaCem torx, ki je priloZzen

pecici.

Po odstranitvi varovala za otroke pritrdite
vijak nazaj.

—=am

Gretje zgoraj/spodaj
Za peko in pecenje hrane na eni
visini reSetke.

Pizza funkcija
Za peko pice in drugih jedi, ki za-
htevajo vec toplote od spodaj.

AirFry
Cvrtje hrane z manj olja in brez
papirja za peko.

Gretje spodaj

To funkcijo izberite po kuhanju, ce
Zelite po potrebi Zivilo bolj zapeci
na spodnji strani. Uporabite naj-
nizjo visino resetke.

(5)

Peka kruha
Za peko kruha.

)

Vzhajanje testa

Za pospesitev vzhajanja kvaSene-
ga testa. PovrSino testa pokrijte,
da preprecite izsuSitev.
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©

Luc lahko med nekaterimi
funkcijami pecice pri niZji
temperaturi od 80 °C samodejno
ugasne.

POSEBNOSTI

315

B

Ohranjanja
Za konzerviranje zelenjave in sa-

pekac, napolnjen z vodo, ter upo-
bajonetnimi ali navojnimi po-

kroveki enake velikosti. Uporabite
najnizji polozaj reSetke.

Ohrani toploto

Za ohranjanje toplote hrane. Upo-
Stevajte, da se nekatere jedi lahko
med ohranjanjem toplote 3e na-
prej kuhajo in izsusijo. Po potrebi
jedi pokrijte.

dja postavite kozarce za vlaganje v

rabite toplotno odporne kozarce z

Susenje

Za suSenje narezanega sadja, ze-
lenjave in gob. Da lahko z vlago
nasicen zrak izhaja in se sadje bo-

Senjem obcasno odpreti vrata pe-
Cice.

VlaZno pecenje

Ta funkcija je zasnovana za varce-
vanje z energijo med pripravo hra-
ne. Pri uporabi te funkcije se lah-
ko temperatura v notranjosti na-
prave razlikuje od nastavljene
temperature. Uporablja se pre-
ostala toplota. Mo¢ segrevanja se
lahko zmanj3a. Za ve¢ informacij
glejte poglavje ,Vsakodnevna upo-
raba“, opombe o: VlaZno pecenje.

lje posusi, je priporocljivo med su-

Gretje kroZnikov
Za predhodno segrevanje krozni-
kov za postrezbo.

Odtaljevanje

Za odmrzovanije Zivil (zelenjave in
sadja). Cas odmrzovanja je odvi-
sen od koli¢ine in velikosti zamrz-
njenih Zivil.

Gratiniranje

Za jedi, kot sta lazanja ali gratini-
ran krompir. Za gratiniranje in za-
pecenost.

sLow|
ook

Pecenje z nizko temp.

raturi. Idealen je za pripravo ob-
Cutljivih Zivil (npr. govedine, teleti-
ne ali jagnjetine). Za bogate;jsi
okus in boljSe zapecenje meso
pred vstavitvijo v pecico na hitro
popecite.

Postopek priprave pri nizki tempe-

Opombe v zvezi s: VlaZzno pecenje

Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
razredom energijske ucinkovitosti in
zahtevami glede okoljske primernosti (v
skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014). Preizkusi
v skladu z: IEC/EN 60350-1.

Med pecenjem morajo biti vrata pecice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica
deluje z najvejo energijsko ucinkovitostjo.
Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30
sekundah samodejno ugasne.

Za navodila za kuhanje glejte Namigi in
nasveti, Vlazno pecenje.

Nastavitev: Funkcije pecice

1. Vklopite napravo. Na prikazovalniku se
prikaZeta privzeta funkcija pecice in
temperatura.

2. Pritisnite simbol funkcije pecice W za
vstop v podmeni.

3. Izberite funkcijo pecice in pritisnite OK.

4. Nastavite temperaturo. Pritisnite OK.

5. Pritisnite START .

Sonda za hrano - senzor lahko vkljucite
kadar koli pred ali med kuhanjem. Oglejte si
Uporaba dodatne opreme, Sonda za meso.
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6. STOP - pritisnite za izklop funkcije
pecice.

7. lzklopite napravo.

Meni

Pritisnite — za vstop v meni.
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Opomnik | Izvede vklop in izklop opomni-
Za CiS¢e- | ka.
nje

Stil digital- | Omogoca spremembo oblike

ne ure prikaza ¢asa na prikazovalniku.

Kuharski pomoc¢nik Nasteva samodejne

programe.

Ciscenje NaSteva programe

CiScenja.

Podmeni za: Nastavitve

Priljubljene Nasteva priljublje-

ne nastavitve.

Za nastavitev konfi-
guracije naprave.

MozZnosti

Za nastavitev konfi-
guracije naprave.

Nastavit- | Nastavi-
ve tev

Servis Prikazuje razli¢ico
programske opre-
me in konfiguraci-

jo.

Podmeni za: Cis¢enje

Piroliticno
Ciscenje,
kratka

Trajanje: 1 h.

Piroliticno
Ciscenje,
normalno

Trajanje: 1 h 30 min.

Nastavitev
Jezik Nastavi jezik naprave.
Osvetlitev | Nastavi svetlost prikazovalni-
ka.
Zvok tipk | Vklopi in izklopi zvok polj na
dotik. Izklop zvoka ni mogoc za
Glasnost | Nastavi glasnost zvokov tipk in
signalov.
Ura Nastavi trenutni ¢as in datum.
Servis
Razli¢ica | Informacije o razlicici program-
program- [ ske opreme.
ske opre-
me
Ponastavi | Obnovi tovarniske nastavitve.
vse nasta-
vitve.

Piroliticno

ciscenje,
intenzivno

Trajanje: 2 h 30 min.

Podmeni za: Moznosti

Osvetlitev | Vklopi in izklopi lug.

Varovalo [ Preprecuje nenameren vklop
za otroke | naprave.

Hitro se- | SkrajSa ¢as segrevanja. Na vo-
grevanje |ljo je samo za nekatere funkci-
pecice je kuhanja.

Nastavitev: Kuharski pomocnik

Kuharski pomocnik podmeni je sestavljen iz
vrste dodatnih funkcij in programoy, ki so
zasnovani za namenske jedi. Vsaka jed v tem
podmeniju ima ustrezno nastavitev. Cas in
temperaturo lahko nastavite med pecenjem.

Za nekatere jedi lahko kuhate tudi s funkcijo
Sonda za hrano. Stopnja priprave jedi:

* Manj peceno

* Srednje peCeno

* Bolj peceno

Nekatere jedi lahko pripravite tudi s
funkcijo TeZa - Avtomatika.

1. Vklopite napravo.
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Pritisnite —.

Pritisnite 1. Vnesite Kuharski pomocnik.
Izberite jed ali vrsto hrane.

Zivila poloZite v napravo in pritisnite
START .

vaw N

Dodatne funkcije

Priljubljene ¥

Shranite lahko do 3 vaSe priljubljene
nastavitve, kot sta funkcija kuhanja in ¢as
kuhanja.

1. Vklopite napravo.
Izberite Zeleno nastavitev.

2

3. Pritisnite —.

4. Izberite: Priljubljene / Shrani trenutne
nastavitve.

5. Pritisnite +, da dodate nastavitev
na seznam: Priljubljene.

6. Pritisnite OK,
9. pritisnite za ponastavitev nastavitve.

Q. pritisnite za preklic nastavitve.

Zaklepanje tipk

Ta funkcija preprecuje naklju¢no

spreminjanje funkcije aparata.

1. Vklopite napravo.

2. Nastavitev funkcije pecice.

3. 727, - pritisnite hkrati, da vklopite
funkcijo.

79(, ¥ _ hkrati pritisnite , da izklopite

funkcijo.

Varovalo za otroke

Ta funkcija preprecuje nenameren vklop
naprave.

1. Vklopite napravo.

2. Pritisnite —.

3. Izberite MozZnosti / Varovalo za otroke.
4

Pritisnite kodne ¢rke po abecednem
redu.
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Ko se funkcija konca, preverite, ali je hrana
pripravljena. Po potrebi podaljSajte ¢as
kuhanja.

5. lIzklopite napravo.

Varovalo za otroke je vklopljena.

Dostop do: Casovnik in svetilka je na voljo.
Vrata se zaklenejo, ko izklopite napravo.

Ce Zelite omogo¢iti uporabo naprave,
izberite kodne ¢rke po abecednem vrstnem
redu.

Za izklop te funkcije ponovite zgornje korake.

Samodejni izklop

Ce je funkcija petice vklopljena in nastavitve
niso spremenjene, se naprava po dolo¢enem
Casu iz varnostnih razlogov samodejno
izklopi.

°C) D (h)
30-115 12.5
120 -195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maksimalno 3

Ce nameravate funkcijo petice uporabljati
dlje Casa, kot je ¢as za samodejni izklop,
nastavite dolzino pecenja. Glejte razdelek
Casovne funkcije.

Samodejni izklop ne deluje pri naslednjih
funkcijah: Osvetlitev, Sonda za hrano, Konec.

Ventilator za hlajenje

Ko naprava deluje, se samodejno vklopi
ventilator za hlajenje, da ostanejo povrsine
naprave hladne. Ce napravo izklopite, lahko
ventilator za hlajenje deluje, dokler se
naprava ne ohladi.
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Casovne funkcije

Opis casovnih funkcij

Funkcija Opis

Casovnik | Za nastavitev dolZine pecenja.
Najvec je 23 h 59 min.

Nastavite lahko, kaj se zgodi, ko
se Cas izteCe tako, da nastavite
Zeleno: Koncaj.

Koncaj Aktiviraj alarm - ko ¢as potece,
se oglasi zvocni signal. To funk-
cijo lahko nastavite kadarkoli,

tudi ko je naprava izklopljena.

Aktiviraj alarm in kon¢caj s kuha-
njem - ko se programska ura iz-
tece, se oglasi zvocni signal,
funkcija pecice pa se izklopi.

Prikaz samo pojavnega sporoci-
la - ko se cas izteCe, se na prika-
zovalniku prikaZe sporocilo. To
funkcijo lahko nastavite kadar-
koli, tudi ko je naprava izkloplje-
na.

Zakas- Za zamik zacetka in/ali konca
njen pecenja.
vklop

PodaljSa- | Za podaljSanje ¢asa kuhanja.
nje ¢asa

Cas delo- | Za prikaz trajanja delovanja na-
vanja prave. Najvec je 23 h 59 min.
Funkcijo lahko vklopite ali izklo-
pite. Ta funkcija ne vpliva na ob-
ratovanje naprave.

@ Nekatere funkcije ure morda niso
na voljo pri dolo€enih funkcijah
kuhanja.

Ura

Vklopite napravo.
Pritisnite: Ura.
Nastavite cas.

Pritisnite OK,

> whe=
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Nastavitev: Casovnik

1. Izberite funkcijo pecice in nastavite
temperaturo.

2. Pritisnite @
3. Nastavite programsko uro.
Zeleno dejanje Konéaj lahko izberete s

pritiskom ® © @

4. Pritisnite OK, Postopek ponavljajte,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
glavni zaslon.

Ko preostane 3e 10 % Casa kuhanja in se vam

zdi, da hrana e ni pripravljena, lahko ¢as

kuhanja podaljSate. Spremenite lahko tudi
funkcijo pecice. Za podaljSanje ¢asa kuhanja
pritisnite +1min.

Nastavitev: Zakasnjen vklop

Nastavite funkcijo pecice in temperaturo.
Pritisnite @

Nastavite ¢as kuhanja.

Pritisnite ® © @,

Pritisnite: Zakasnjen vklop.

Izberite Zeleni zacetni Cas.

Noups wh =

Pritisnite OK. Postopek ponavljajte,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
glavni zaslon.

Nastavitev: Cas delovanja

Pritisnite O,

Pritisnite ® ® @,

Pritisnite: Cas delovanja.

Pritisnite ali podrsajte ), da prikazete
Cas delovanja na glavnem zaslonu.

5. Pritisnite OK, Postopek ponavljajte,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
glavni zaslon.

> wh =

Spreminjanje nastavitev casovnika

Nastavljeni ¢as lahko kadarkoli spremenite
med kuhanjem.

1. Pritisnite @,
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2. Nastavite vrednost programske ure.

Uporaba dodatne opreme

A UPOZORNENIE! Oglejte si
poglavja o varnosti.

Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost in
zasCito pred nagibom. Zareze so tudi
varovala proti prevracanju. Rob okrog mreze
preprecuje zdrs posode s police.

MreZa za pecenje

MreZo potisnite med vodili nosilca reSetk in
poskrbite, da bodo noZice obrnjene navzdol.
Poskrbite, da se bo polica dotikala hrbtne
strani notranjosti pecice.

Pekac za pecivo / Globok pekac

—

Pekac potisnite med vodili nosilca reSetk.
Pekac za pecivo namestite z nagibom proti
zadnjemu delu notranjosti pecice.

AirFry: MreZa za pecenje
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3. Pritisnite OK,

MreZo za pecenje AirFry postavite na tretji
poloZaj reSetk. Podstavite pekac za pecivo.

MreZe za pecenje AirFry ne uporabljajte s
teleskopskimi vodili, ker lahko olje spremeni
povrsino in zmanjSa stabilnost reSetke.

Sonda za hrano

Meri temperaturo znotraj hrane. Uporabite
lahko z vsako funkcijo pecice.

Nastaviti je mogoce dve temperaturi:

o,
. C - temperatura v napravi. Biti mora vsaj
25 °C viSje od temperature jedra Zivila.

. A - temperatura jedra hrane.
Priporocila:

+ Sestavine morajo imeti sobno
temperaturo.

+ Ne uporabljajte za tekoce jedi.

+ Med pecenjem mora biti igla sonde za
meso povsem vstavljena v jed.

Naprava izracuna priblizen kon¢ni ¢as

pecenja. Odvisen je od kolicine Zivil, funkcije

pecice in temperature.
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Kuhanje z: Sonda za hrano

A UPOZORNENIE! Obstaja

-

nevarnost opeklin, ker se sonda
za meso in nosilci reSetk
segrejejo. Rocaja sonde za meso
se ne dotikajte z golimi rokami.
Vedno uporabljajte zad¢itne
rokavice.

Vklopite napravo.

Nastavite funkcijo pecice ali jedi in po
potrebi temperaturo pecice.

Vstavite sondo za meso v posodo:
Meso, perutnina in ribe

Celotno iglo sonde za hrano vstavite v
meso ali ribo na najdebelejSem delu.

27 O\

A

)

A\

ZloZenka

Konico sonde za meso vstavite to¢no v
sredino zloZenke. Sonda za hrano se med
kuhanjem ne sme premikati. Za to
uporabite trdno sestavino. Z robom
posode za pecenje podprite silikonski
rocaj sonde za meso. Konica sonde za
meso se ne sme dotakniti dna posode za
pecenje.
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4. Sondo za meso prikljucite v vti¢nico v
napravi. Glejte Opis izdelka.

Na prikazovalniku se prikaZe trenutna

temperatura sonde za meso.

5. 2 pritisnite, da nastavite temperaturo
jedra sonde za meso.

6. ® ® ® _ritisnite, da nastavite Zeleno
moznost:

+ Aktiviraj alarm - ko hrana doseZe
temperaturo jedra, se oglasi zvocni
signal.

+ Aktiviraj alarm in kon¢aj s kuhanjem -
ko hrana doseZe temperaturo jedra,
se oglasi zvocni signal, kuhanje pa se
kon¢a.

7. Izberite funkcijo in pritiskajte OK da
odprete glavni zaslon.

8. Pritiskajte START .

9. Ko hrana doseZe nastavljeno
temperaturo, se oglasi zvocni signal.
Preverite, ali je hrana pripravljena. Po
potrebi podaljSajte ¢as kuhanja.

10. Iztaknite vti¢ sonde za meso iz vti¢nice
ter vzemite jed iz naprave.

Z uporabo: Teleskopska vodila

Navodila za namestitev
teleskopskih vodil shranite za
poznejSo uporabo.

Teleskopski vodili omogocata lazje
vstavljanje in odstranjevanje reSetk in
pekacev.

POZOR! Teleskopskih vodil ne
Cistite v pomivalnem stroju.
Teleskopskih vodil ne mazite.

1. lzvlecite desno in levo teleskopsko
vodilo.
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preverite, ali ste teleskopski vodili
popolnoma potisnili v notranjost pecice.

2. Na teleskopski vodili namestite mreZo za
pecenje ter ju previdno potisnite v
pecico. Preden zaprete vrata pecice,

Namigi in nasveti

Priporocila za pecenje VlaZno pecenje - priporoceni
Temperature in Casi pecenja v razpredelnicah pripomocki

sole smejrvnice. 9dvisni so oC! receptov ter Uporabite temne in neodbojne pekace in
kakovosti in koli¢ine uporabljenih sestavin. posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih
Vaga naprava lahko pece ali pripravlja barvnih in odbojnih posod.

drugace kot vasa prejsnja naprava. V + Ponev za pico - temna, neodbojna,
spodnjih namigih so prikazane priporo¢ene premera 28cm

nastavitve za temperaturo, ¢as pecenja in + Posoda za peko - temna, neodbojna,
polozaj reSetk za dolocene vrste hrane. premera 26cm

PoloZaje resetk Stejte od spodaj navzgor. * Ramekins - keramika, premer &cm, visina
. cm

Ce za dolocen recept ne najdete nastavitev, + Flan osnovni model - temen, neodbojen,
poi§Eite podobne. premer 28cm

Simboli, uporabljeni v razpredelnicah:
§§

VlaZno pecenje

Vrsta Zivila

Za najboljSe rezultate upoStevajte
Funkcija petice priporocila, navedena v spodniji
razpredelnici.

m | &

(<)
C | Temperatura

&2 CH © |®
5 | Pribor Buhtlji, 16 kosov 180 |2 20-30 | 1)
[5] | PoloZaj resetke Zemlje, 9 kosov 180 |2 30-40 |1
(@ | Cas priprave (min) Pizza, zamrznjena, 220 | 2| 10-15 | 2)

. - 0,35 kg

(® | Dodatne informacije
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£ °’C O ® &£, cH O ®
Rulada 170 25-35 [ 1) Mediteranska zele- 180 |4125-30 (1)
— njava, 0,7 kg
IC(quLadm kolac z 175 25-301 1 1) Uporabite pekac ali prestrezno posodo.
ESnikl 2) Uporabite mreZo za pelenje.
Soufflé/Narastek, 6 200 25-30|3) 3) Uporabite keramicne ramekine na mreZi za pecenje.
kosov 4) Uporabite model za testo za kola¢ na mreZi za pece-
nje
Testo za kolac 180 15-25 | 4) 5) Uporabite posodo za peko na mreZi za pecenje.
6) Uporabite posodo za pico na mreZi za pecenje.
Viktorijin kolac 170 40-50 | 5) . .
Informacije za testne inStitute
Posirana riba, 0.3kg | 180 3| 20-25 | ) | praizysi v skladu 2 IEC 60350-1.
Celariba, 0,2 kg 180 25-35 [ 1) | = | °C | ) | ®
Ribji file, 0,3 kg 180 25-30 | 6) Drobno pecivo (20 kosov na pekac)
Posirano meso, 0,25 | 200 |3 | 35-45 | 1) | 3 170 | 20-35 | 1)
k
vg & 3 150-160 [ 20-35 1)
aslik, 0,5 kg 200 25-30 (|1
& 2in4 | 150-160 | 20-35 1)
Piskotki, 16 kosov 180 20-30 | 1)
Jabol€na pita, 2 modela za pecenje @ 20
Makaroni, 24 kosov | 180 25-35 [ 1) cm
Muffini, 12 kosov 170 |2 30-40 | 1) da 2 180 | 70-90 | 2)
Slano pecivo, 20 ko- | 180 25-30 | 1) & 2 160 70-90 | 2
sov
Pusti biskvit, model peciva @ 26 cm
Piskoti iz krhkega te- [ 150 25-35 [ 1)
sta, 20 kosov (. 2 170 40-50 |2)3)
Kolacki, 8 kosov 170 20-30 | 1) & 2 160 40-50 |2)3)
Zelenjava, poSirana, | 180 35-45 | 1) & 2in4 160 40-60 |2)3)
0,4 kg
- PiSkoti iz krh. testa
Vegetarijanska om- | 200 25-30(6)
leta & 3 140-150 | 20-40 1)
& 2in4 | 140-150 | 25-45 1)
8 3 140-150 | 25-45 1)

=
o
Y
%]
—~
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B | *C O 1®

™M 4 Najvetje 1-5 |2)3)

1) Uporabite Pekac za pecivo.
2) Uporabite MreZa za pecenje.
3) Napravo 10 minut predhodno ogrevajte.

Skrb in ¢iScenje

UPOZORNENIE! Oglejte si
poglavja o varnosti.

Opombe o CiScenju
Cistilna sredstva

+ Sprednji del naprave Cistite samo s krpo iz
mikrovlaken, toplo vodo in blagim
Cistilom.

+ Za CiS€enje kovinskih povrsin uporabite
namensko (istilno sredstvo

+ MadeZe odistite z blagim Cistilnim
sredstvom.

+ TrdovratnejSe madeZe odistite s posebnim
Cistilom za pecice.

Vsakodnevna uporaba

+ Po vsaki uporabi o€istite notranjost
naprave. Nakopi¢ena mascoba ali drugi
ostanki lahko povzrocijo pozar.

+ V napravi ali na steklenih plo3¢ah vrat se
lahko nabira vlaga. Za zmanjsanje
kondenzacije pustite napravo delovati
10 minut pred kuhanjem. Zivil v napravi
ne shranjujte dlje kot 20 minut.
Notranjost naprave osusite samo s krpo iz
mikrovlaken po vsaki uporabi.

Pripomocki

+ Vso dodatno opremo ocistite po vsaki
uporabi in pustite, da se posusi.
Uporabite samo krpo iz mikrovlaken,
toplo vodo in blago Cistilno sredstvo.
Pripomockov ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

* Pripomockov s premazom proti
prijemanju ne istite z abrazivnimi
Cistilnimi sredstvi ali ostrimi predmeti.
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Odstranjevanje nosilcev reSetk

Pred zacetkom ¢iS€enja naprave odstranite
nosilce reetk.

1. lzklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

2. Sprednji del nosilca reSetke povlecite
stran od stranske stene.

3. Zadniji del nosilca reSetke potegnite s
stranskih sten in ga odstranite.
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4. Nosilce reSetk namestite nazaj v prvotni
polozaj. Ponovite korake v obratnem
vrstnem redu.

Ce so priloZena teleskopska vodila, morajo

biti zadrzevalni zati¢i usmerjeni naprej.

Piroliticno CiS€enje

Uporabite ga za CiSenje naprave in za
odstranjevanje ostankov.

/\ UPOZORNENIE! Obstaja tveganje
opeklin.

/\ POZOR! Ce v isti kuhinjski
element namestite druge
naprave, jih ne uporabljajte
socasno s to funkcijo. To lahko
poskoduje pecico ali omarico.

Funkcije ne zacnite, Ce niste povsem zaprli
vrat pecice.
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Poskrbite, da je naprava hladna.

2. Odstranite vso opremo

3. Notranjost pecice in notranje steklo vrat
ocistite s toplo vodo, mehko krpo in
blagim ¢istilnim sredstvom.

4. Vklopite napravo.

5. Pritisnite = / Ci&Zenje.
6. Izberite nacin ¢is€enja in pritisnite
START .

Ko se zaZene CiSenje, so vrata pecice

zaklenjena in lu¢ je ugasnjena. Ventilator za 4.

hlajenje deluje z vi§jo hitrostjo.

STOP - pritisnite, €e Zelite prekiniti ¢is¢enje, 5.

preden se konca.

Naprave ne uporabljajte, dokler s

prikazovalnika ne izgine simbol zapore vrat.

7. Ko distite konce, najprej izklopite napravo
in pocakajte, da se ohladi.

8. Notranjost pecice oistite z mehko krpo.
Z dna pecice odstranite ostanke.

Opomnik Za Cis€enje

Ko se prikaZe opomnik, je priporo¢eno
Ciscenje.

Uporabite funkcijo: Piroliticno ¢i¢enje. 6.

Odstranjevanje in nameScanje vrat 7.

Vrata pecice imajo tri steklene plo3ce.Vrata
pecice in notranje steklene plo3¢e lahko
odstranite za ¢iS€enje. Preden odstranite
steklene plosce, preberite celotna navodila

,Odstranjevanje in names¢anje vrat”.

POZOR! Naprave ne uporabljajte
brez steklenih plosc.

-

Odprite vrata do konca in primite tecaja.
2. Dvignite in vlecite zapahe, dokler se ne
zaskocijo.

3. Zaprite vrata pecice do polovice do
prvega poloZaja odpiranja. Potem jih
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dvignite in povlecite, da jih snamete s
tecajev.

PoloZite vrata na mehko krpo na stabilni
povrsini.

Okvir vrat A pridrzite na njihovem
zgornjem robu na obeh straneh in
potisnete navznoter, da sprostite tesnilo
sponke.

Okvir vrat potegnite k sebi in ga
odstranite.

Stekleni plo3¢i vrat primite za zgorniji rob
in ju previdno izvlecite eno za drugo.
Zacnite na zgornji plosci. Prepricajte se,
da steklo popolnoma zdrsne iz nosilcev.

I/\B

pum

Steklene plosce ocistite z vodo in milom.
Steklene plosce temeljito posusite.
Steklenih plo3¢ ne pomivajte v
pomivalnem stroju.

Po CiS¢enju namestite steklene plosce,
okvir vrat in vrata pecice ter zaprite

zapaha na obeh tecajih.

Pazite, da steklene ploS¢e namestite nazaj v
pravem zaporedju. Preverite simbol/natis na
strani steklene ploS¢e. Obmodje natisa B(Ce

je prisotno) mora biti obrnjeno proti
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notranjosti pecice. Ce so vrata pravilno 3. Krpo poloZite na dno pecice.
namescena, boste pri zapiranju zapahov A POZOR! Halogensko Zarnico
zaslisali klik.

Zamenjava Zarnice

vedno drZzite s krpo, da se ostanki
mascobe ne zazgejo na njej.

Zarnica na zadnji steni

UPOZORNENIE! Nevarnost

elektri¢nega udara. 1. Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.
Zarnica je lahko vroca. 2. Odistite stekleni pokrov.
3. Zarnico zamenjajte z ustrezno Zarnico,
1. Izklopite napravo in pocakajte, da se odporno proti visoki temperaturi 300°C.
ohladi. 4. Namestite stekleni pokrov.

2. lzkljucite napravo iz napajanja.

Odpravljanje teZzav

/A UPOZORNENIE! Oglejte si

poglavja o varnosti.

Kaj storiti v primeru:

Opis teZave

Vzrok in reSitev

Naprave ni mogoce vklopiti
ali je uporabljati.

Naprava ni priklju¢ena na elektri¢no napajanje ali je prikljuce-
na nepravilno.

Naprava se ne segreje.

Ura ni nastavljena.
Za nastavitev ure si oglejte Casovne funkcije.

Vrata niso pravilno zaprta.

Pregorela je varovalka.
Preverite, ali je varovalka vzrok za teZave. Ce se teZave ponovi-
jo, se obrnite na usposobljenega elektricarja.

Varovalo za otroke je vklopljena.

Luc ne sveti.

Luc je pregorela. Zamenijajte Zarnico.
Za podrobnosti si oglejte Skrb in cis¢enje.

pad elektri¢ne napetosti.

® Izpad elektri¢ne napetosti vedno prekine ¢is¢enje. Ci$¢enje ponovite, ¢e ga je prekinil iz-

Kode napak

Ko se pojavi napaka programske opreme, se na prikazovalniku prikaZe sporocilo o napaki.
Seznam teZav boste nasli v spodnji razpredelnici. Ko se spodnje sporocilo o napaki 3e naprej
prikazuje na prikazovalniku, pomeni, da je morda onemogocen okvarjen podsistem. V tem
primeru se obrnite na trgovca ali pooblas¢enega serviserja.
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Koda in opis

ReSitev

F102 - vrata niso povsem zaprta oz. zapora
vrat je pokvarjena.

Zaprite vrata.
Za vklop in izklop naprave.

F111 - Sonda za hrano ni pravilno vklju¢ena v
vti¢nico.

Sonda za hrano povsem vkljucite v vti¢nico.

F240, F439 - polja na dotik na prikazovalniku
ne delujejo pravilno.

Ocistite povrsino prikazovalnika. Poskrbite,
da na poljih na dotik ne bo umazanije.

F908 - sistem naprave se ne more povezati z
upravljalno plos¢o.

Za vklop in izklop naprave.

Servisni podatki

Ce teZave ne morete razresiti sami, se
obrnite na pooblascen servisni center.

Potrebni podatki za servisni center se
nahajajo na plos€ici za tehni¢ne navedbe.
Plo3¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
sprednjem okvirju naprave. Vidna je, ko
odprete vrata. PloSCice za tehni¢ne navedbe
ne odstranjujte z naprave.

Tehnicni podatki

Tehnicni podatki

Priporocamo, da podatke vpiSete sem:

Model (MOD.) :

Produktna Stevilka
(PNCQ):

Serijska Stevilka
(S.N.):

Sirina 480 mm
Dimenzije (notranje) Visina 361 mm
Globina 416 mm
Podrocje pekaca 1438 cm?
Zgorniji grelni element 2300 W
Spodniji grelnik 1000 W
Zar 2300 W
Grelec 2400 W
Skupna nazivna mo¢ 3490 W
Napetost 220-240V
Frekvenca 50 - 60 Hz
Stevilo funkcij 18
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Informacijski list izdelka in informacije o izdelku v skladu z (EU) 5t. 65/2014 in

(EV) 5t. 66/2014

Ime dobavitelja IKEA

Identifikacija modela STENABY 306.002.46
STENABY 806.002.20

Indeks energijske ucinkovitosti 81.2

Razred energijske ucinkovitosti A+

Poraba energije pri standardni obremenitvi, obicajni
nacin

0.93 kWh/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, nacin z
ventilatorjem

0.69 kWh/cikel

Stevilo votlin pecice

1

Toplotni vir

Elektri¢na energija

Prostornina

721

Vrsta pecice

Pecica, v vgrajenem Stedilniku

STENABY 33.9kg
306.002.46

Masa
STENABY 33.9 kg
806.002.20

Naprava je preizkuSena v skladu z: EN IEC 60350-1.

Zahteve glede informacij v skladu z uredbo (EU) 5t. 2023/826
Poraba energije v stanju pripravljenosti 0,8W

moci

Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da oprema samodejno doseZe ustrezen nalin nizke

20 min

Naprava je preizkuSena v skladu z: EN 50564.

Nasveti za optimizacijo

Uporabljajte kovinsko posodo in temne

neodbojne pekace in posode za boljse

Poskrbite, da bodo vrata naprave med
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo
obroka ne odpirajte prepogosto. Poskrbite,
da bo tesnilo vrat isto, in preverite, da je
dobro names¢eno.

varcevanje z energijo.

Naprave pred kuhanjem ne predgrevajte,
razen Ce je to posebej priporocljivo.




SLOVENSCINA

Presledki med pecenjem vec jedi naj bodo
¢im krajsi.

Pecenje z ventilatorjem

Kadar je mogoce, uporabljajte funkcije
pecenja z ventilatorjem (samo pri izbranih
modelih).

Akumulirana toplota

Pri pecenju, daljSem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom Casa pecenja znizZajte
temperaturo naprave na najnizjo stopnjo.
Akumulirana toplota v napravi pece napre;j.

Z akumulirano toploto ohranite toplo hrano
0z. pogrejte ostale jedi.

Ko izklopite napravo, se na prikazovalniku
prikaZze akumulirana toplota ali temperatura.

Skrb za okolje

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

C/.\‘). EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov
elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprave,

IKEA Garancija

Ce Zelite uveljaviti garancijo za svoj
izdelek ali pridobiti podporo za izdelek

Obrnite se na sluzbo za podporo strankam
IKEA; povezavo do portala za samopostrezbo
ali telefonsko Stevilko najdete na www.IKEA.
com.

Za dokoncanje vaSega zahtevka za storitev
na portalu za samopostrezne storitve in za
laZje iskanje informacij o vasem izdelku ali o
nadomestnih delih, povezanih z vasim
izdelkom, vas prosimo, da si zabeleZite
Stevilko artikla IKEA (8-mestno) in serijsko
Stevilko na nalepki izdelka.
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Ce je aktiviran program z Trajanje in je ¢as
pecenja daljSi od 30 minut, se grelnika pri
nekaterih funkcijah naprave samodejno
izklopita prej.

Ohranjanje jedi toplih

Ce Zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti toplo hrano, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature. Na prikazovalniku
se prikaze indikator akumulirane toplote ali
temperatura.

Pecenje ob izklopljeni luci
Med pecenjem izklopite lu¢. Vklopite jo
samo, ko jo potrebujete.

oznacene s simbolom, ne odlagajte 4
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Izdelek
vrnite krajevnemu obratu za recikliranje ali
se obrnite na obcinsko sluzbo.

OHRANITE DOKUMENT O NAKUPU/
DOSTAVI!

To je vase potrdilo o nakupu; brez njega
garancija ne bo veljavna. Racun vsebuje tudi
ime in Stevilko artikla IKEA (8-mestno) za
vsak kupljen aparat.

Preden nas kontaktirate, prosimo, natan¢no
preberite tehni¢no dokumentacijo, priloZzeno
vasemu aparatu.
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Icindekiler

Guvenlik Bilgileri 329 Aksesuarlarin kullanimi 342
Guvenlik Talimatlari 331 ipuclari ve éneriler 344
Montaj 334 Bakim ve temizlik 346
Urain aciklamasi 335 Sorun Giderme 348
Kontrol paneli 335 Teknik veriler 349
ilk kullanimdan énce 336 Enerji verimliligi 350
GUnluk kullanim 337 Dikkate alinmasi gereken cevresel 351
Ek fonksiyonlar 340 faktorler

Saat fonksiyonlari 341 IKEA Garantisi 351

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki sakhdir.
/\ Guvenlik Bilgileri

Cihazin montaj ve kullanimindan 6nce, verilen talimatlari
dikkatlice okuyun. Uretici, yanhs bir montajin ve kullanimin
hasara neden olmasi durumunda sorumluluk kabul etmez.
Talimatlari daha sonra da kullanmak icin daima saklayin.

Cocuklarin ve savunmasiz kisilerin guvenligi

Bu cihaz, gézetim altinda bulunmalari veya cihazin guvenli
sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda bilgi
verilmesi kaydiyla 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ile fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasitesi dusuk ya da bilgi ve deneyimi
olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. 8 yasindan kug¢uk
cocuklar ve ileri duzey zihinsel ile fiziksel engellere sahip
kisiler gdzetim altinda bulunmadiklari middetce bu Grdnu
tek basina kullanmamalidir.
GCocuklarin cihazlarla ve oynamadiklarindan emin olun.

- Tum ambalajlari cocuklardan uzak tutun ve uygun sekilde
bertaraf edin.
UYARI: Cihaz ve erisilebilir parcalari kullanim sirasinda
Isinabilir. Cihaz kullanilirken ve sogurken, ¢ocuklari ve
hayvanlari cihazdan uzak tutun.
Ocagin cocuk emniyet sistemi varsa etkinlestirilmelidir.
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- Temizlik ve kullanici tarafindan gerceklestirilen bakim
islemleri, gbzetim altinda olmadiklari surece ¢ocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir.

Genel glivenlik

- Bu cihaz sadece pisirme amacldir.

- Bu cihaz tek bir evde kapali bir ortamda ev ici kullanim icin
tasarlanmistir.

- Bu cihaz; ofislerde, otel misafir odalarinda, oda-kahvalti
misafir odalarinda, ciftlik konukevlerinde ve bu tur
kullanimin (ortalama) ev ici kullanim seviyelerini asmadigi
diger benzer konaklama yerlerinde kullanilabilir.

- Cihazin montaji ve kablo degisimi yalnizca teknik yeterlilige
sahip bir kisi tarafindan yapilmalidir.

- UYARI: Cihaz ve erisilebilir parcalari kullanim sirasinda isinir.
Isitma elemanlarina dokunmaktan kaginin.

- Aksesuarlari veya firin kaplarini cikarirken veya yerine
koyarken mutlaka firin eldiveni kullanin.

- Herhangi bir bakim isleminden 6nce cihazin figini prizden
cekin.

- UYARI: Elektrik carpmasi olasiligini ortadan kaldirmak igin,
lambayi degistirmeden 6nce cihazi mutlaka kapayin.

- Cihazi, uygun ankastre montaji yapmadan kullanmayin.

- Cihazi temizlemek icin buharli temizleyici kullanmayin.

- Cam kapiyi silmek icin sert, asindirici temizleyiciler veya
keskin metal kaziyicilar kullanmayin. Bu tip malzemeler
yuzeyi cizebilir ve bunun neticesinde cam kirilabilir.

- Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda elektrik
nedeniyle bir tehlike olugsmasina engel olmak i¢in bu kablo;
uUretici, Yetkili Servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

- Pirolitik temizleme 6ncesinde tum aksesuarlari cikarin ve
fazla kalintilari/dékilmeleri cihaz boslugundan temizleyin.
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- Raf desteklerini cikarmak icin dnce raf desteklerinin 6n
kismini, sonra arka ucglarini yan duvarlardan c¢ekin. Raf
desteklerini islemin tersini uygulayarak takin.

- Sadece bu cihaz i¢in énerilen yemek sensérunu kullanin.

Guvenlik Talimatlari

Montaj

UYARI! Cihazin montaji yalnizca
kalifiye bir kisi tarafindan
yapiimahdir.

+ Tum ambalajlari ¢ikarin.

+ Hasarli bir cihazi monte etmeyin ya da
kullanmayin.

+ Cihazla birlikte verilen montaj
talimatlarini takip edin.

+ Cihazi hareket ettirdiginizde dikkatli olun,
cihaz agirdir. Her zaman koruyucu eldiven
ve koruyuculu ayakkabi kullanin.

+ Cihazi kulpundan tutarak cekmeyin.

+ Cihaz, kurulum gerekliliklerini karsilayan
glvenli ve uygun bir yere yerlestirin.

+ Diger cihazlar ve Uniteler arasinda olmasi
gereken minimum mesafeyi koruyun.

+ Cihazi monte etmeden 6nce, firin
kapaginin agilmasina bir engel olup
olmadigini kontrol edin.

+ Cihaz bir elektrikli sogutma sistemi ile
donatilmistir. Elektrik glic kaynagi ile
calistinimahdir.

Elektrik baglantisi

UYARI! Yangin ve elektrik
garpmasi riski.

+ TUm elektrik baglantilari kalifiye bir
elektrik teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

+ Cihaz topraklanmalidir.

+ Bilgi etiketindeki parametrelerinin
sebekenin elektrik parametrelerine uygun
oldugundan emin olun.

+ Daima dogru takilmis darbeye dayanikli
bir priz kullanin.

* Coklu fis adaptorleri ve uzatma kablolari
kullanmayin.

Cihazin montaji veya kullanim sirasinda
fise veya kablosuna zarar
vermediginizden emin olun. Elektrik
kablosunun degistirilmesi gerekiyorsa bu
islem Yetkili Servis Merkezimiz tarafindan
yapiimahdir.

Sebeke kablolarinin, 6zellikle ¢alisirken
veya kapak sicak oldugunda, cihazin
kapagina veya altindaki yuvanin yakinina
temas etmesine veya yanmasina izin
vermeyin.

Canli ve yalitimli parcalarin sok korumasi
aletsiz sokulmeyecek sekilde
sabitlenmelidir.

Fisi prize sadece kurulum
tamamlandiktan sonra takin. Kurulumdan
sonra elektrik fisine erisilebildiginden
emin olun.

Eger elektrik prizi gevsekse, elektrik fisini
baglamayin.

Cihazin fisini elektrik kablosundan
cekerek ¢cekmeyin. Daima sebeke fisinden
cekin.

Sadece dogru yalitim cihazlarini kullanin:
Hat koruyucu devre kesiciler, sigortalar
(yuvasindan ¢ikarilan vida tipi sigortalar),
toprak kacagdi kesicileri ve kontaktorler.
Elektrik tesisati, cihazi tim kutuplarda
elektrik sebekesinden kesebilmenize
olanak saglayan bir yalitim malzemesine
sahip olmalidir. Yalitim cihazi en az 3 mm
temas acikligina sahip olmalidir. 3 mm
veya Ustunde bir baglantisi olan BSMI
sertifikali 6zel asiri akim koruma sigortasi
kullanin ve kullanicinin ulasabilecegi bir
yere yerlestirin.

Cihazi prize baglamadan 6nce kapagini
tamamen kapatin.
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Kullanim

UYARI! Yaralanma, yanma ve
elektrik carpmasi veya patlama
riski vardir.

Bu cihazda degisiklik yapmaya calismayin.
Havalandirma deliklerinin kapali
olmadigindan emin olun.
Calisir durumdayken cihazi denetimsiz
birakmayin.
Her kullanimdan sonra cihazi kapatin.
Cihaz calisirken kapisini agarken dikkatli
olun; ¢linki gida maddelerinden
kaynaklanan sicak hava veya yanici
buharlar disari cikabilir.
Cihazi i1slak elle veya cihaz suyla temas
ettiginde calistirmayin.
Aclik kapagin tzerine baski uygulamayin.
Cihazinizi bir ¢alisma yUzeyi veya saklama
yuzeyi olarak kullanmayin.
Kapagi actiginizda kivilcim veya ciplak
alevlerin cihaza temas etmemesine dikkat
edin.
Saklama icin her zaman onaylanmis cam
ve kavanozlar kullanin.
Yanici Grtnleri veya sivi yanici Grunlerle
islanmis nesneleri cihazin icine, yanina
veya Ustlne koymayin.

UYARI! Cihazin zarar gérme riski

s6z konusudur.

Emaye kaplamanin zarar gérmesini veya
renginin solmasini énlemek igin:

- finn kabini veya diger esyalari
dogrudan cihazin icinin alt kismina
koymayin.

- cihazin alt bosluguna dogrudan
aliminyum folyo koymayin.

- cihaz sicakken icine dogrudan su
koymayin.

- pisirme bitirdikten sonra nemli
yemekleri ve yiyecekleri cihazin icinde
tutmayin.

- aksesuarlari cikarirken veya takarken
dikkatli olun.

Emaye ya da paslanmaz celik kismin
renginin solmasi cihazin performansini
etkilemez.

Nemli kekler icin derin bir kap kullanin.
Meyve sulari kalici lekelere neden olabilir.
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Yalnizca bu cihaz ile sunulan veya Uretici
tarafindan onerilen aksesuarlari kullanin.
Pisirme sirasinda cihazin kapagi daima
kapal olmalidir.

Cihaz bir mobilya panelinin (¢r. bir
kapagin) arkasina monte edilmisse, cihaz
calisirken bu kapagin kesinlikle kapal
olmamasina dikkat edin. Kapali mobilya
panelinin arkasinda sicaklik ve nem
olusabilir ve cihaza, muhafaza Unitesine
veya zemine zarar verebilir. Cihazi
kullandiktan sonra cihaz tamamen
soguyana kadar mobilya panelini
kapatmayin.

Bakim ve Temizlik

/\ UYARI! Yaralanma, yangin veya

cihazin zarar gérme riski s6z
konusudur.

Bakim isleminden 6nce, cihazi devre disi
birakin ve prizden elektrik baglantisini
kesin.

Cihazin sogumus oldugundan emin olun.
Cam panellerin kirilma riski vardir.
Kapinin cam panelleri hasar gérdigtnde
derhal yenisi ile degistirin. Yetkili Servis
Merkezi ile irtibata gegin.

Kapiyi cihazdan gikarirken dikkatli olun.
Kapi agirdir!

Ylzey malzemesinin bozulmasini énlemek
icin cihazi duzenli olarak temizleyin.
Uriint diizenli olarak yiyecekle temas icin
uygun olmayacak hale getirebilecek
catlaklar, kabarciklar, soyulmalar, cekme,
yapisma, korozyon veya dokuda veya
gorunumdeki diger gozle gorulebilir
degisiklikler gibi bozulma isaretleri
acisindan kontrol edin. Bozulmalari
onlemek icin temizleme ve bakim
talimatlarini takip edin.

Cihaz icerisindeki yag veya yiyecek
kalintilari yangina neden olabilir.

Firin spreyi kullaniyorsaniz trin
etiketinde belirtilen gtivenlik talimatlarin
takip edin.
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Pirolitik temizleme

UYARI! Pirolitik mod esnasinda
yaralanma / yangin / kimyasal
salim (duman) riski vardir.

+ Pirolitik temizleme esnasinda ¢ocuklar ve
saglik sorunu olan kisiler de dahil

insanlara zarari olmayan dumanlar salinir.

+ insanlarin aksine bazi kuslar ve
surungenler, pirolitik firmlarin
temizlenmesi esnasinda ortaya
cikabilecek dumanlara karsi asiri hassas
olabilirler. Pirolitik kendi kendine temizlik
programi calisirken pirolitik firinlarin
etrafinda olusan bolgesel sicaklk
degisimlerine karsi, kiicuk evcil hayvanlar
da asiri hassas olabilirler.

+ Pirolitik kendi kendine temizleme
ozelligini calistirmadan 6nce litfen firinin
icinden sunlari ¢ikarin:

- her turld yiyecek artiklari, doktlmus/
birikmis yaglar.

- Cikanlabilir tum parcalar (trunle
birlikte verilen raflar, yan raylar /
teleskobik raylar vb. dahil), 6zellikle
de yapismaz tencereler, tavalar,
tepsiler, aletler vb.

+ Tencere, tava, tepsi, alet vb. Gzerindeki
yapismaz ylzeyler tim pirolitik firinlarin
pirolitik temizleme islemi sirasinda ortaya
ctkan yuksek sicakliktan zarar gorebilir ve
disuk seviyede saghga zararli duman
cikisina neden olabilir.

+ Pirolitik temizleme ile ilgili tum talimatlari
dikkatlice okuyun.

+ Pirolitik temizleme yapilirken ¢ocuklarin
cihaza yaklasmasina izin vermeyin. Cihaz
asirtisinir ve havalandirma kanallarindan
sicak hava gikar.

+ Pirolitik temizleme ve ilk maksimum
sicaklik kullanimi, pisirme sirasinda
olusan kalintilardan ve cihazin yapildigi
malzemelerden duman ¢ikmasina neden
olabilecek derecede yuksek sicaklik
gerektiren islemlerdir; bu nedenle
tuketicilere sunlar 6nerilir:

- Her pirolitik temizleme sirasinda ve
sonrasinda cihazin bulundugu yer
iyice havalandiriimahdir.
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- Maksimum sicaklikta ¢alistirilarak
gergeklestirilen ilk kullanim sirasinda
ve sonrasinda cihazin bulundugu yer
iyice havalandiriimahdir.

+ Pirolitik temizleme ve ilk maksimum
sicaklk kullanimi esnasinda ve sonrasinda
evcil hayvanlarin (6zellikle kuslar) cihazin
cevresinden olabildigince uzakta
olduklarindan emin olun. Pirolitik islem
sirasinda ve cihaz tekrar oda sicakhgina
soguyana kadar hayvanlarin baska bir
odada tutulmasi tercih edilmelidir.
Pirolitik islem ve ilk maksimum sicaklk
kullanimi esnasinda ve cihaz soguyana
kadar iyi bir havalandirma saglanmalidir.

Dahili is1k
/\ UYARI! Elektrik carpmasi riski.

* Bu Urunin icindeki lamba(lar) ve ayri
satilan yedek parca lambalar ile ilgili
olarak: Bu lambalarin sicaklik, titresim,
nem gibi ev aletlerindeki anormal fiziksel
kosullara dayanmasi ya da cihazin ¢alisma
durumu hakkinda bilgi vermesi
amaclanmistir. Baska uygulamalarda
kullanim amacgl olmayip, ev odasi
aydinlatma igin uygun degillerdir.

+ Bu Urun, enerji verimliligi sinifi G olan bir
1sik kaynagi icerir.

+ Yalnizca ayni 6zelliklere sahip lambalari
kullanin.

Servis

+ Cihazi onarmak igin yetkili bir Servis
Merkezine bagvurun.
+ Yalnizca orijinal yedek parcalari kullanin.

Elden Cikarma

UYARI! Yaralanma ve bogulma
riski.

+ Cihazi dogru sekilde nasil elden
¢ikarabileceginizle ilgili bilgi igin
belediyenize basvurun.

+ Cihazin elektrik sebekesi baglantisini
kesin.

+ Cihaza yakin sebeke elektrik kablosunu
kesin ve atin.
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+ Cocuklarin ve evcil hayvanlarin cihazin vb. gibi uluslararasi kisaltmalarla
icine sikismasini énlemek igin kapadi isaretlenmistir. Ambalaj malzemesini,
cikarin. yerel atik ydnetimi tesisinizde bu amaca
+ Ambalaj malzemesi: gore saglanan atik kutularina atin.

Ambalaj malzemesi geri
doénusturulebilirdir. Plastik parcalar PE, PS

Montaj

UYARI! Glvenlik bélimlerine Kablo
bakin. Montaj veya degisime uygun kablo tipleri:
Montaj HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kablonun kesiti icin bilgi etiketindeki toplam
glce bakin. Tabloya da bakabilirsiniz:

@ Kurulum i¢in Montaj Talimatlarina
bakin.

Elektrik tesisati Toplam gii¢ (W) Kablo kesiti (mm?)

/\ UYARI! Elektrik baglantisi sadece maksimum 1380 3x0.75
kalifiye bir kisi tarafindan
yaptimahdir.

maksimum 2300 3x1

maksimum 3680 3x15

@ "Guvenlik" bélimiinde aciklanan

glvenlik énlemlerine uymamaniz Topraklama kablosu (yesil / sari kablo)
halinde Uretici firma sorumluluk kahverengi faz ve mavi nétr kablolardan 2
kabul etmez. c¢m daha uzun olmalidir.

Bu firin ile birlikte sadece bir ana elektrik
kablosu verilir.
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Uriin agiklamasi

Genel bakis

uuli
[ ]

=

Ji
7N
B

Kontrol paneli

Gosterge Ekrani

Yemek Olcer Sensori icin soket
Isitma elemani

Lamba

& Bl

/

\/ i8

\//

Kontrol paneli

Kontrol paneline genel bakis
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E Fan
Raf destegi, cikarilabilir
B Raf konumlari

Aksesuarlar

Tel raf x 1

Pisirme kaplari, kek kaliplari, kizartmalar
icin.

Pisirme tepsisi x 1

Kekler ve biskuviler igin.

Izgara- / Pigirme tepsisi x 1

Pisirmek ve firinlamak icin veya yag
toplama kabi olarak.

AirFry: 1 adet Tel raf

Yiyecekleri daha az yagla kizartmak veya
firin kagidi olmadan pisirmek igin.
Maksimum yuk: 5.kg

1 adet Yemek Sensorii

Yemegdin ne kadar pistigini 6lgmek igin.
Teleskobik ray sistemleri x 1 set

Raflar ve tepsiler igin.

= £

@ <% R»

Menii
Cihaz seceneklerini ve ayar fonksi-
yonlarini listeler.

)]

Favoriler
Favori ayarlari listeler.

]

Ll i

Gosterge Ekrani
Cihazda o an gecerli olan ayarlari
gosterir.

Lamba tusu
Lambayi agmak ve kapatmak igin.

@ 9

Acik / Kapali

Cihazi agmak ve kapatmak icin ba-

sili tutun.

Hizli isitma
Fonksiyonu agip kapatmak igin:
Hizl isitma.
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Gosterge Ekrani

Onemli fonksiyon ayarlarini iceren gésterge
ekran.

A
|

12:30

r?m 150°C

@ 15min @ START
| | | | |

F E D (o8 B
GUNUN saati

BASLAT / DURDUR

Sicaklik

Pisirme fonksiyonlari

Zamanlayici

Yemek Sensoru (yalnizca belirli
modellerde bulunur)

mmoNwp
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Display indicators

J

Son eylemi iptal etmek igin.

® | Secenekleri agmak ve kapatmak
icin.

& | Cihaz kilitli.

L\ | Sesliuyari fonksiyonu etkinlestiril-
mistir.

L\ | Sesli uyari ve pisirmeyi durdurma
fonksiyonu etkinlestirilmistir.

LX | Yalnizca agilir mesaj etkindir.

@ Gecikmeli baslatma islevi etkinlesti-

rilmistir.

(%)

Ayari iptal etmek icindir.

Display indicators

OK | Bir se¢imi / ayari onaylamak icindir.

{ | Meniide bir seviye geri gitmek igin.

ilk kullanimdan 6nce

UYARI! GUvenlik bélimlerine
bakin.

ilk baglanti

ilk baglantidan sonra ekranda karsilama
metni gosterilir.

Asagidakileri ayarlamaniz gerekir: Dil, Ekran
Parlakligi, Tus Sesleri, Sinyal sesi seviyesi,
GUnUn saati.

ilk 6n 1sitma ve temizleme

ilk kullanimda ve gida ile temastan énce
cihazi bos bir sekilde 6nceden isitin. Cihaz
hos olmayan koku ve duman yayabilir. On
Isitma sirasinda odayi havalandirin.

1. Tum aksesuarlari ve gikarilabilir raf
desteklerini cihazdan ¢ikarin.

GoOsterge Ekraninda gesitli
mesajlar gosterilir. Bir mesaj
penceresi gérindigunde devam
etmek igin gosterge ekranina
basin.

. O fonksiyonunu ayarlayin. Maksimum

sicakligi ayarlayin. Bkz. Gunluk kullanim.
Cihazi 1 sa galistirin.

. fonksiyonunu ayarlayin. Maksimum

sicakligi ayarlayin. Cihazi 15 dk calistirin.

fonksiyonunu ayarlayin. Maksimum
sicakligi ayarlayin. Cihazi 15 dk calistirin.
Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.
Cihazi ve aksesuarlari sadece yumusak
deterjanli ilik su ile i1slatilmis bir mikro
fiber bezle temizleyin.
Aksesuarlari ve cikarilabilir raf
desteklerini baslangictaki yerlerine
yerlestirin.
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Mekanik ¢ocuk kilidi

Firinda ¢ocuk kilidi bulunmaktadir. Kapr kilidi
firnin sag tarafinda, kontrol panelinin
altindadir.

Firin kapagini gocuk kilidiyle agmak igin:

1. Cocuk kilidini itin ve tutun.

2. Kapagi agmak icin kapi kolunu gekin.
Firinin kapagini cocuk kilidine basmadan
kapatin.

Gunluk kullanim

UYARI! Glvenlik bolimlerine
bakin.

Pisirme fonksiyonlari

STANDART
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Cocuk kilidini ¢ikarmak igin:

1. Kapagi agin ve firinla birlikte verilen torks
anahtari ile cocuk kilidini ¢ikarin.

2. Gocuk kilidini ¢ikardiktan sonra vidayi
geri takin.

—=am

Dondurulmus yiyecekler

Hazir yemekler i¢cin mukemmeldir
(Or. patates kizartmasi, patates
koftesi veya borek).

(™) |[l1zgara

Ince yiyecek parcalarini veya tost
ekmegini 1zgara yapmak icindir.

] |Alt+ustisitma
Yiyecekleri tek bir raf konumunda
pisirmek ve firnlamak igin.

)
2]
2

Turbo 1zgara

Tek bir raf konumunda buyuk et
parcalarini veya kemikli kiimes
hayvanlarini kizartmak igin. Gra-
ten pisirmek ve kizartmak igin.

& Sicak hava

Et kizartmak ve kek pisirmek icin.
Fan, firin icindeki i1siy1 esit bir sekil-
de dagittigi icin, Geleneksel Pisir-
me moduna gore daha dusuk bir
sicaklik ayarlayin.

% Pizza fonksiyonu

Pizza ve alttan daha fazla isi ge-
rektiren diger yemekleri pisirmek
icin.

AirFry

Yiyecekleri daha az yagla ve firin
kagidi kullanmadan kizartin.

(] |Altisitma

Gerekirse, pisirme isleminin ardin-
dan yiyecegin alt kismini daha faz-
la kizartmak icin bu islevi secin. En

alt raf seviyesini kullanin.
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Ekmek
Ekmek pisirmek igin.

(5)

)

Hamur kabartma

Maya hamurunun kabarmasini
hizlandirmak icin. Hamurun kuru-
masini 6nlemek amaciyla ylizeyini
ortan.

g | Yavas pisirme

Dusuk sicaklikta pisirme islemi.
Hassas yiyecekleri (6r. sigir eti, da-
na eti veya kuzu eti) pisirmek igin
mukemmeldir. Daha zengin bir tat
ve daha iyi kizartma igin eti firina
koymadan énce kavurun.

@ Bazi pisirme fonksiyonlari
kullanilirken lamba, 80 °C'nin
altinda otomatik olarak sénebilir.

OZEL FONKSIYONLAR

Sicak tutma

Yiyecekleri sicak tutmak icin. Bazi
yemeklerin sicak tutulurken pis-
meye devam edip kuruyabilecegi-
ni l[itfen unutmayin. Gerekirse ye-
meklerin Gzerini értan.

© |Konserve yapma

Sebze ve meyveleri saklamak igin,
ayni boyutta bayonet veya vidali
kapakl, i1stya dayanikh kavanozlari
suyla doldurulmus bir firin tepsisi-
ne yerlestirin. Firinin en alt rafini
kullanin.

() |Kurutma

Dilimlenmis meyve, sebze ve man-
tarlari kurutmak i¢in. Neme doy-
mus havanin disari ¢itkmasini sag-
lamak ve meyvelerin daha iyi ku-
rumasini desteklemek amaciyla,
kurutma islemi sirasinda firin ka-
paginin ara sira aciimasi 6nerilir.

(¥s |Sicak Hava Nemli

Bu fonksiyon pisirme seviyesinde
1si kullanimini optimize etmek icin
tasarlanmistir. Bu fonksiyonu kul-
landiginizda, cihazin igindeki si-
caklik ayarlanan sicakliktan farkli
olabilir. Atil 1s1 kullanihir. Isitma gu-
cU azaltilabilir. Daha fazla bilgi igin
"Gunluk Kullanim" béliminde Si-
cak Hava Nemli hakkinda Notlar

kismina bakin.

(&) |Tabakisitma
Tabaklari servis 0ncesinde Isitmak
icindir.

Buz ¢ézme

Yiyeceklerin (sebze ve meyve) bu-
zunu ¢ézmek icin. Buz ¢cézme si-
resi, dondurulmus yiyecegin mik-
tarina ve boyutuna baghdir.

Graten

Lazanya veya patates graten gibi
yemekler icin. Gratenleri pisirmek
ve Ustlerini kizartmak igin.

Notlar: Sicak Hava Nemli

Bu fonksiyon, enerji verimliligi sinifi ve
gevreci tasarim gereksinimlerine (EU 65/2014
ve EU 66/2014 uyarinca) uymak icin
kullanilmistir. IEC/EN 60350-1 uyarinca
testler.

Fonksiyonun aksamadan ¢alismasi ve firinin
mumkun oldugunca verimli calismasi igin
pisirme sirasinda firin kapisi kapali
kalmalidir.

Bu fonksiyonu kullandiginizda, lamba 30
saniye sonra otomatik olarak devre disi kalr.

Pisirme talimatlari icin bkz. ipuclari ve
Oneriler, Sicak Hava Nemli.

Ayar: Pisirme fonksiyonlari

1. Cihazi ¢alistirin. Ekranda varsayilan
pisirme fonksiyonu ve sicaklik gosterilir.

2. Alt menuye ge¢mek icin pisirme
fonksiyonunun simgesine Y basin.
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3. Pisirme fonksiyonunu segin ve OK
ogesine basin.

4. Sicakhgi ayarlayin. OK tusuna basin.

5. START tusuna basin.

Yemek Sensoru - pisirme dncesinde veya

sirasinda istediginiz zaman sensoru

takabilirsiniz. Bkz. Aksesuarlarin kullanimi,

Yemek sensora.

6. STOP:Isitma fonksiyonunu kapatmak
icin buna basin.
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Secenekler icin alt menu.

Lamba Lambayi agmak ve kapatmak

icin.

Cocuk Kili- | Cihazin kazara ¢alismasini 6n-
di ler.

Hizliisit- | Isitma suresini kisaltir. Bu, yal-
ma nizca bazi pisirme fonksiyonla-
riigin kullanilir.

7. Cihazi kapatin. Temizlik Uyariyi agar ve kapatir.
. Uyarisi
Meni — .
- Dijital saat | Géruntulenen zaman gdster-
Meniiye girmek icin = tusuna basin. stili gesinin formatini degistirir.
Yardimh Pisirme Otomatik program- Ayarlar icin alt menu.
lari listeler.
Kurulum
Temizleme Temizleme prog- - - .
ramlarini listeler. Dil Cihaz dilini ayarlar.
Favoriler Favori ayarlari liste- Ekran Par- | Ekran parlakhgini ayarlar.
ler. lakhg
Secenekler Cihaz yapilandir- Tus Sesleri [ Dokunmatik alanlarin sesini
masini ayarlamak acar ve kapatir. ® icin sesler
icin kullanilir. kapatilamaz.
Ayarlar Kurulum | Cihaz yapilandir- Sinyal sesi | Tus sesleri ve sinyallerin ses
masini ayarlamak seviyesi seviyesini ayarlar.
icin kullanilir. e ) - .
GUNnUN sa- | Gegerli saati ve tarihi ayarlar.
Servis Yazihm strimuna ati
ve yapilandirmayi _
gosterir. Servis

Temizleme icin alt menu.

Pirolitik Sare: 1 h.
temizle-
me, hafif

Yazilim su- | Yazihm strimu hakkinda bilgi.
ramana
gOster

Tum ayar- | Fabrika ayarlarina sifirlar.

lari sifirla

Pirolitik Sare: 1 h 30 min.
temizlik,
normal

Pirolitik Sure: 2 h 30 min.
temizlik,
yogun

Ayarlama: Yardimli Pigirme

Yardimli Pisirme alt menusu, 6zel yemekler
icin tasarlanmis bir dizi ek fonksiyonlar ve
programlardan olusur. Bu alt mentdeki her
bir yemek, uygun bir ayar ile sunulur.
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Pisirme sirasinda sureyi ve sicakhgi
ayarlayabilirsiniz.

Bazi yemekleri Yemek Sensoril fonksiyonunu
kullanarak da pisirebilirsiniz. Bir yemegin
pisirilme derecesi:

* Az Pigsmis

+ Orta

+ lyi pismis

Bazi yemekleri Otomatik

agirhkolcer fonksiyonuyla da pisirebilirsiniz.

1. Cihazi ¢ahstirin.
Ek fonksiyonlar

Favoriler %%

Pisirme fonksiyonu ve pisirme suresi gibi en
sevdiginiz 3 ayardan birini kaydedebilirsiniz.
Cihazi aligtirin.

Istediginiz ayari segin.

——tusuna basin.

Favoriler / Gegerli ayarlari kaydet segin.
Ayari su listeye eklemek igin + isaretine
basin: Favoriler.

6. OK tusuna basin.
9. ayari sifirlamak i¢in buna basin.

nhw N

Q. ayari iptal etmek icin buna basin.

Fonksiyon Kkilidi

Bu fonksiyon, cihaz fonksiyonunun yanhslikla
degistirilmesini engeller.

1. Cihazi calistirin.

2. Birisitma fonksiyonu ayarlayin.

3. W, ¥ fonksiyonu agmak icin bunlara
ayni zamanda basin.

5, ¥ - fonksiyonu kapatmak icin bunlara
ayni zamanda basin.

Cocuk Kilidi

Bu fonksiyon, cihazin kazara ¢alismasini
onler.

1. Cihazi calistirin.

2. —tusuna basin.
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2. = tusuna basin.

3. @tuwna basin. Yardimh Pisirme
menusune girin.

4. Bir yemek veya yiyecek turu segin.

5. Yiyecedi cihazin icine yerlestirin ve
START tusuna basin.

Fonksiyon sona erdiginde yemegin hazir

olup olmadigini kontrol edin. Gerekirse

pisirme suresini uzatin.

3. Secenekler / Cocuk Kilidi 6gesini segin.
4. Kod harflerine alfabetik sirayla basin.
5. Cihazi kapatin.

Gocuk Kilidi etkin.

Erisim: Zamanlayici ve lamba mevcuttur.
Cihaz kapatildiginda kapak kilitlenir.

Cihazi kullanabilmek i¢in kod harflerini
alfabetik siraya gore secin.

Bu fonksiyonu devre disi birakmak igin
yukaridaki adimlari tekrarlayin.

Otomatik kapanma

Guvenlik 6nlemi olarak, 1sitma fonksiyonu
etkinse ve hi¢bir ayar degistiriimemisse,
cihaz belirli bir stire sonra otomatik olarak
kapanir.

°C) O (sa)
30-115 12.5
120 -195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maksimum 3

Otomatik kapanma suresini asan bir stre
boyunca bir isitma fonksiyonunu calistirmak
istiyorsaniz, pisirme suresini ayarlayin. Bkz.
Saat fonksiyonlari.

Otomatik Kapanma su fonksiyonlarla
calismaz: Lamba, Yemek Sensord, Bitis.
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Sogutma fani

Cihaz calisirken, cihazin ylzeyinin soguk
kalmasi icin sogutma fani otomatik olarak

Saat fonksiyonlari

Saat fonksiyonlari aciklamasi

Fonksiyon Aciklama

Zamanla- | Pisirme slresini ayarlamak igin.

yicl Maksimum deger 23 sa 59
dkdur.

Zaman doldugunda ne olacag!-
ni, su secenekleri tercih ederek
ayarlayabilirsiniz: Islemi Sonlan-

dir.
islemi Sesli uyari - sure sona erdigin-
Sonlan- | de, sinyal duyulur. Bu fonksiyo-

dir nu cihazin kapali oldugu du-
rumlar da bile istediginiz an
ayarlayabilirsiniz.

Sesli uyari ve pisirmeyi sonlan-
dirma - sure doldugunda sinyal
duyulur ve isitma fonksiyonu
kapanir.

Bilgi mesajini goster - sure dol-
dugunda ekranda mesaj goru-
nur. Bu fonksiyonu cihazin ka-
pali oldugu durumlar da bile is-
tediginiz an ayarlayabilirsiniz.

Gecikme- | Pisirmenin baslangicini ve/veya

li baslat- | bitisini ertelemek igin.

ma

Zaman Pisirme siresini uzatmak igin.
Uzatma

Zamanla- | Cihazin ne kadar sure ¢alisaca-
yicl gini gostermek icindir. Maksi-
mum deg@er 23 sa 59 dk'dur.
Fonksiyonu agip kapatabilirsi-
niz. Bu fonksiyonun, cihazin ¢a-
lismasi Uzerinde etkisi yoktur.
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calisir. Cihazi kaparsaniz, cihaz soguyana
kadar sogutma fani calismaya devam eder.

@ Bazi saat fonksiyonlari belirli
pisirme fonksiyonlarinda
kullanilamayabilir.

Glinlin saati

1. Cihazi ¢alistinin.

2. GUnun saati tusuna basin.
3. Sureyi ayarlayin.

4, OK tusuna basin.

Ayar: Zamanlayici

1. Pisirme fonksiyonunu segin ve sicakhgi
ayarlayin.

2. @tU§una basin.
3. Sdreyi ayarlayin.

® ® ® {;5una basarak tercih edilen islemi
Sonlandir eylemini secebilirsiniz.

4. OK dgesine basin. Gosterge ekraninda
ana sayfa g0Osterilene kadar eylemi tekrar
edin.

Pisirme siresinin %10'u kaldiginda, yemek

hala pismemis gorinuyorsa pisirme suresini

uzatabilirsiniz. Isitma fonksiyonlarini da
degistirebilirsiniz. Pisirme slresini uzatmak
icin +Imin secenegine basin.

Ayar: Gecikmeli baslatma

1. Pisirme fonksiyonunu ve sicakligi
ayarlayin.

tusuna basin.
Pisirme siresini ayarlayin.
® ® @ {,suna basin.
Suna basin: Gecikmeli baslatma.
Istediginiz baslangig saatini secin.
OK dgesine basin. Gosterge ekraninda

ana sayfa gosterilene kadar eylemi tekrar
edin.

Nows wN
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Ayar: Zamanlayici Zamanlayici ayarlarinin
degistirilmesi

1. @tu5una basin. ) g ¥ ) o
2 ¢ wsuna basn. e o o
3. Suna basin: Zamanlayici. ayarlanan sureyl degistirebiiirsiniz.
4. Ana ti«anda calisma slresini gostermek 1. @tug,una basin.

icin < 6gesini kaydirin veya bastirin. 2. Zamanlayici degerini ayarlayin.
5. OK dgesine basin. Gosterge ekraninda 3. OK tusuna basin.

ana sayfa gosterilene kadar eylemi tekrar

edin.

Aksesuarlarin kullanimi

UYARI! Glvenlik bolimlerine

Aksesuarlarin yerlestirilmesi

Ust kisimdaki kiciik girinti giivenligi artirir
ve egilmeye karsi koruma saglar. Bu
girintiler ayni zamanda devrilmeyi 6nleyen
ekipmandir. Rafin etrafindaki kenar, pisirme
kaplarinin raftan dugmesini engeller.

Tepsiyi, raf desteginin kilavuz cubuklarinin
Tel raf arasina itin. Pisirme tepsisini, egimi firinin ig
kisminin arkasina gelecek sekilde yerlestirin.

AirFry: Tel raf

Rafl, raf desteginin kilavuz ¢ubuklarinin
arasina itin ve ayaklarin asagi dogru
baktigindan emin olun. Rafin firinin arka
kismina degdiginden emin olun.

AirFry tel rafi Gguncl raf konumuna
yerlestirin. Pisirme tepsisini altina yerlestirin.
Pigirme tepsisi / Derin pisirme kabi Teleskobik raylarla AirFry tel rafi kullanmayin
cunku yag, yuzeylerini kayganlastirabilir ve
tel rafin sabit durma 6zelligini azaltabilir.

Yemek Sensorii

Yemedin i¢ sicakligini dlger. Pisirme
fonksiyonlarinin tamamiyla kullanabilirsiniz.
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Ayarlanacak iki sicaklk vardir:

- "C-cihazin icindeki sicaklik. Yemek i¢
sicakligindan en az 25 °C daha yuksek
olmalidir.

. A yiyecegdin i¢ sicakligi.

Tavsiyeler:

* Malzemeler oda sicakliginda olmahdir.

+ Sulu yemekler icin kullanmayin.

+ Pisirme sirasinda yemek sensorindn
ignesi yemege tamamen yerlestirilmelidir.

Cihaz yaklasik bir bitis zamani hesaplar.

Hesaplanan sire yiyecegin miktari, 1sitma

fonksiyonu ve sicakligina baglidir.

Yemek Sensoru ile pisirme

/\ UYARI! Yemek Olcer Senséri ve
raf destekleri 1sindigi igin yanma
riski vardir. Yemek Olcer Sensori
tutamadina ciplak elle
dokunmayin. Daima firin eldiveni
kullanin.

1. Cihazi ¢alistirin.

2. Pisirme fonksiyonunu veya bir yemegi ve
gerekirse firin sicakhigini ayarlayin.

3. Yemek Olcer Sensoriini yemegin icine
yerlestirin:
Et, tavuk ve balik
Yemek Sensorunin ignesinin tamamini
etin veya baligin ortasina en kalin
yerinde yerlestirin.

Giiveg
Yemek Olger Sensorinin ucunu glvecin
merkezine yerlestirin. Yemek Sensori
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pisirme islemi esnasinda bir yere
sabitlenmelidir. Bu islem icin kati bir
malzeme kullanin. Yemek Olcer
Sensorindn silikon sapini desteklemek
icin pisirme kabinin kenarini kullanin.
Yemek Olcer Sensérinin ucu firin
kabinin tabanina temas etmemelidir.

4. Yemek Olcer Sensérini cihazin icinde
bulunan sokete takin. Bkz. Uriin
aciklamasi.

Ekranda Yemek Olcer Sensériniin

mevcut sicakligi gérintalenir:

5. - ic sicakhgi ayarlamak icin buna
basin.

6. ® ® ® _tercih edilen secenegi
ayarlamak icin buna basin:

+ Sesliuyari - yiyecek i¢ sicakhga
ulastiginda sesli uyari sesi duyulur.

+ Sesli uyari ve pisirmeyi sonlandirma -
yiyecek i¢ sicakliga ulastiginda sesli
uyari sesi duyulur ve pisirmeyi
durdurur.

7. Secgenedgi secin ve ana ekrana gitmek icin

OK digmesine art arda basin.

8. Sunabasin: START ,

9. Yiyecek ayarlanan sicakliga ulastiginda
sesli uyari sesi duyulur. Yiyecegin hazir
olup olmadigini kontrol edin. Gerekirse
pisirme suresini uzatin.

10. Yemek Olcer Sensérinin fisini soketten
¢ikartin ve yemegi firindan alin.

Teleskobik raylar kullanimi:

@ Teleskobik raylarin kurulum
talimatlariniileride kullanmak
Uzere saklayin.
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Teleskobik raylari kullanarak tel raflari ve
tepsileri daha kolay takabilir ve
cikarabilirsiniz.

/\ DIKKAT! Teleskobik raylari bulasik
makinesinde temizlemeyin.
Teleskobik raylari yaglamayin.

1. Sag ve sol taraflardaki teleskobik raylari
cikarin.

ipuglari ve éneriler

Pisirme énerileri

Tablolarda verilen sicakliklar ve pisirme
sureleri sadece bilgi amaghdir. Gergek
pisirme sureleri, tariflere ve kullanilan
malzemelerin niteligine ve miktarina
baglidir.

Cihaziniz 6nceki cihaziniza gore kuvvetle
muhtemel daha farkli sekilde hamur isi
pisirme ve kizartma islemi gerceklestirir.
Asagidaki ipuclarinda belirli yemek turleri
icin onerilen sicaklik ayarlari, pisirme suresi
ve raf konumu gésterilir.

Raf konumlarini firinin alt kismindan
baslayarak sayiniz.

Belirli bir yemek tarifi icin ilgili ayarlari
bulamadiginiz takdirde, benzer bir tarife
bakiniz.

Tablolarda kullanilan semboller:
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2. Tel rafi, teleskobik ray sisteminin tzerine
koyun ve dikkatlice firinin igine itin. Firin
kapagini kapatmadan dnce teleskobik
raylari firinin icine tam olarak
yerlestirdiginizden emin olun.

Pisirme fonksiyonu

°C |Sicaklik

= | Aksesuar

=l |Raf konumlari

(M | Pisirme stiresi (dk)

® |Ekbilgi

B | Yiyecek tipi

Sicak Hava Nemli - 6nerilen
aksesuarlar

Koyu ve yansitma yapmayan kalip ve kaplar
kullanin. Agik renk ve yansitma yapan
kaplara kiyasla isiy1 daha iyi emerler.

+ Pizza tavasi - koyu, yansitmaz, cap 28cm
+ Pisirme tabagi - koyu, yansitmaz, ¢ap
26cm
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+ Ramekins - seramik, cap 8cm, yukseklik 5
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;:n banh kalip - k = CH O ©
. t - , t o
olﬁ:‘asyaz 22pI2;c:r'T Oyu. yansitic Minik tartlar, 8 parca | 170 |2]20-30 | 1)
Sicak Hava Nemli Sebzeler, haslama, 180 |3|35-45(1)
0,4 kg
En iyi sonucu almak icin asagidaki tabloda -
listelenen 6nerileri takip edin. Vejetaryen omlet 200 |3]25-30 6
3 CH O© |® Qlédfgiz sebzeleri, 180 [4]125-30( 1
jlrgt“;l?g ekmekler, 180 | 2120-30) 1) Pisirme veya damlalik tepsisini kullanin.
parg 2) Tel rafi kullanin.
Corek, 9 parca 180 [2]30-40|1) 3) Seramik kaplari tel raf iizerinde kullanin.
4) Turta kalibini tel raf tizerinde kullanin.
Pizza, dondurulmus, | 220 (2| 10-15 | 2) 5) Firin kabini tel raf (zerinde kullanin.
0,35 kg 6) Pizza tavasini tel raf tizerinde kullanin.
Isvigre Rulosu 170 |2125-35| 1) | Test kuruluslarina yénelik bilgiler
Brownie 175 [3]25-30 |1 IEC 60350-1 uyarinca testler.
= o,
Sufle, 6 parga 200 [3(25-3013) | = | C | 8) | ®
Kiguk kekler, bir tepside 20 adet
Turta tab. pand. kar. | 180 | 2| 15-25 | 4)
8 3 170 20-35 | 1)
Victoria sandvigi 170 [(2|40-50]5)
& 3 150-160 | 20-35 | 1)
Haslama balik, 0,3 180 [3]20-25(1)
kg & 2ve4 [150-160 [ 20-35 | 1)
Butin balik, 0,2kg | 180 [3125-35 1) Elmali turta, 2 kalip 20 cm capinda
Balik fileto, 0,3 kg 180 |3]25-30|6) 8 2 180 70-90 | 2
Haslamaet, 0,25kg | 200 |3|35-45 1) 2 160 70-90 | 2
Sis kebap, 0,5 kg 200 |3|25-30( M Yagsiz sunger kek, @ 26 cm'lik kek kalibi
Kurabiyeler, 16 parca | 180 |2|20-30 | 1) a8 2 170 40-50 12)3)
Makaron, 24 parca | 180 |2]25-35 | 1) & 2 160 | 40-50 |2)3)
Muffin, 12 parca 170 |2(30-40| 1) @ | 2ved 160 40-60 12)3)
Tuzlu hamurisi, 20 | 180 |2 25-30 1) Biskavi
parca & 3 140-150 | 20-40 | 1)
Kurabiye hamurlu 150 [2[25-35| 1) —
& 2ve4 [140-150 [ 25-45 | 1)

biskuviler, 20 parca




TURKCE

346

B | *C O 1®

51 8] *C O 1®

140-150 | 25-45 1)

™ 4 maks. 1-5 |23

Tost

Bakim ve temizlik

UYARI! Glvenlik bolimlerine
bakin.

Temizleme ile ilgili notlar
Temizlik maddeleri

+ Cihazin 6n kismini sadece yumusak
deterjanl ilik su ile islatilmis bir mikro
fiber bezle temizleyin.

+ Metal ylzeyleri temizlemek icin
temizleme sollsyonu kullanin.

+ Lekeler orta derece etkili bir deterjanla
temizlenmelidir.

+ inatci lekeleri 6zel bir firin temizleyici ile
temizleyin.

Glnlik kullanim

+ Her kullanimdan sonra cihazin icini
temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger
artiklar yangina sebep olabilir.

+ Cihazin icinde veya kapi cam panellerinde
nem yogunlasabilir. Yogunlagmayi
azaltmak icin pisirmeye baslamadan énce
cihazi 10 dakika calistirin. Yiyecekleri
cihazda 20 dakikadan fazla tutmayin.
Cihazin igini her kullanimdan sonra
sadece bir mikrofiber bezle kurulayin.

Aksesuarlar

» Her kullanimdan sonra tim aksesuarlari
temizleyin ve kurumaya birakin. Sadece
yumusak deterjanliilik su ile islatilmis bir
mikro fiber bez kullanin. Aksesuarlari
bulasik makinesinde yikamayin.

+ Yapismaz 6zellikli aksesuarlari asindirici
temizlik malzemesi ya da keskin uglu
nesneler kullanarak temizlemeyin.

1) Pisirme tepsisi kullanin.
2) Tel raf kullanin.
3) Cihazi 10 dakika énceden isitin.

Raf desteklerini ¢ikarma

Cihazi temizlemek icin raf desteklerini
cikarin.

1. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

2. Raf desteginin 6n kismini yan duvardan
uzaga gekin.

3. Teleskobik raf desteginin arka kismini
yan duvardan uzaga ¢ekip ¢ikarin.

|

‘
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4. Raf desteklerini ilk konumuna geri
getirin. Adimlari ters sirada tekrarlayin.

Teleskobik raylar tedarik edilmisse,

sabitleme pimleri 6ne dénuk olmalidir.

Pirolitik Temizleme

Cihazi temizlemek ve kalintilari yakmak igin
bu fonksiyonu kullanin.

/\ UYARI! Yanik riskine karg dikkatli
olun.

/\  DIKKAT! Firini kurdugunuz kabin
icinde kurulmusg baska cihazlar da
varsa bu cihazlari bu fonksiyonu
calistirirken kullanmayin. Firina
veya dolaba zarar verebilir.

Firin kapagini tam olarak kapatmadiysaniz
fonksiyonu ¢alistirmayin.
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Cihazin sogumus oldugundan emin olun.
2. Tum aksesuarlari.

3. Finnin igini ve i¢ kapak camini ik su,
yumusak bir bez ve hafif bir deterjan ile

temizleyin.
4. Cihazi ¢alistirin.
5. —/Temizleme tusuna basin.

6. Temizleme modunu secin ve START
tusuna basin.

Temizleme basladiginda firin kapadi kilitlenir

ve lamba kapanir. Sogutma fani daha yiksek

bir hizda calisir.

STOP - temizleme islemini bitmeden

durdurmak icin basin.

Kapr kilidi simgesi gosterge ekranindan

kaybolana kadar cihazi kullanmayin.

7. Temizleme iglemi bittiginde cihaz
kapatin ve soguyana kadar bekleyin.

8. Finnin icini yumusak bir bezle temizleyin.
Firinin i¢ kisminin tabanindaki kalintilari
giderin.

Temizlik Uyarisi

Uyari gérundiginde temizlik yapilmasi
onerilmektedir.

Su fonksiyonu kullanin: Pirolitik Temizleme.

Kapiyi ¢cikarma ve takma

Firin kapisi ¢ cam panele sahiptir. Firin
kapisini ve ic cam panelleri katalitik
temizleme icin ¢ikarabilirsiniz. Cam panelleri
¢tkarmadan 6nce "Kapiyi ¢ikarma ve takma"
talimatinin tamamini okuyun.

/\  DIKKAT! Firini cam panelleri
olmadan kullanmayin.

1. Kapiyi tam olarak agin ve her iki
menteseyi tutun.

2. Mandallari kaldirin ve “klik” sesi gelene
kadar cekin.
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3. Finn kapisini ortalama yariya kadar
kapayip ilk acilma pozisyonuna getirin.
Daha sonra kaldirin ve gekip kapiyi
yuvasindan ¢ikarin.

4. Kapiyl yumusak bir bez ve duz bir ylzey
Uzerine koyun.

5. Kapi kenarini A kapagin Ust kenarindan
iki taraftan tutun ve klipsli contayi
serbest birakmak icin iceri dogru itin.

6. Kapi kenarligini 6ne dogru cekerek
cikarin.

7. Ust kenarlarindan kapi cam panellerini
tutun ve tek tek dikkatlice ¢ekin. En
Ustteki panelden baslayin. Camin
desteklerden tam kurtuldugundan emin
olun.

A L;i\\B

8. Cam panelleri sabunlu suyla temizleyin.
Cam panelleri dikkatlice kurulayin. Cam
panelleri bulasik makinesinde yikamayin.

9. Temizledikten sonra, cam panelleri,
kapak kenarhgimni ve firin kapisini takin,
her iki mentesenin mandallarini kapatin.

Cam panelleri dogru sirayla yerlerine

takmaya dikkat edin. Cam panelin yan

tarafinda sembol / baski olup olmadigini
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kontrol edin. Baski bolgesi B (eder varsa) 3. Bezi firinin zeminine yerlestirin.
firinin ic kismina bakmahdir. Kapi dogru DIiKKAT! Halojen lambanin
bicimde takildiinda mandallar kapatilirken ustiinde kalan yanik yaglardan

“klik” sesi duyulur.

Lambanin degistirilmesi

/\ UYARI! Elektrik carpmasi riski.

Lamba sicak olabilir.

korunmak icin lambayi her zaman
bir bezle tutun.

Arka lamba

1. Cikarmak igin cam kapagi déndurun.
2. Cam kapagi temizleyin.

1. Cihazi kapatin ve soguyana kadar 3. Bozulan lambayi 300 °C isiya dayanikli

bekleyin.

yeni bir lamba ile degistirin.

2. Cihazin elektrik baglantisini kesin. 4. Cam kapagi takin.

Sorun Giderme

UYARI! Glvenlik bolimlerine

bakin.

Su durumlarda ne yapmail....

Problem tanimi

Neden ve ¢oziim

Cihaz acilmiyor veya calismi-
yor.

Cihaz, elektrik hattina baglanmamistir ya da elektrik baglantisi
dogru sekilde yapiimamistir.

Cihaz iIsinmiyor.

Saat ayarlanmamistir.
Saati ayarlamak icin Saat fonksiyonlari bélumune bakin.

Kapi dogru sekilde kapatilmamistir.

Sigorta atmistir.
Soruna sigortanin neden olup olmadigini kontrol edin. Sorun
devam ederse yetkili bir elektrik teknisyenine bagvurun.

Cocuk Kilidi etkin.

Lamba yanmiyor.

Lamba yanmistir. Lambayi degistirin.
Ayrintilar i¢in bkz. Bakim ve temizlik.

® Elektrik kesintisi temizleme islemini her zaman durdurur. Elektrik kesintisinden dolayi ara
verdiyseniz temizleme islemini yeniden yapin.

Hata kodlari

Yazihm hatasi meydana geldiginde, ekranda hata mesaji gosterilir. Sorunlarin listesini
asagidaki tabloda bulabilirsiniz. Bu hata mesaji ekranda gérinmeye devam ederse arizali bir
alt sistem devre disi birakilmis olabilir. Bdyle bir durumda saticiniza veya Yetkili Servise

basvurun.
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Kod ve aciklama

Cozim

F102 - firin kapagdi tam kapanmamis ya da
kapak kilidi arizali.

Kapagi kapatin.
Cihazi kapatin ve tekrar agin.

F111 - Yemek Sensori soket yuvasina dogru
sekilde takilmamustir.

Yemek Sensori sokete tam olarak takin.

F240, F439 - Ekrandaki dokunma alanlari
dizgun ¢alismiyor.

Ekranin ylzeyini temizleyin. Dokunma alanla-
rinda kir olmadigindan emin olun.

F908 - cihaz sistemi kontrol paneline bagla-
namiyor.

Cihazi kapatin ve tekrar agin.

Servis bilgileri

Soruna kendiniz bir ¢6zim bulamadiginiz
takdirde, bir Yetkili Servis Merkezine
basvurun.

Servis merkezi icin gerekli bilgiler, bilgi
etiketinde bulunmaktadir. Bilgi etiketi,
cihazin 6n gergevesinin Uzerinde bulunur.
Kapagi agtiginizda gorunur. Cihazdan bilgi
etiketini ¢ikarmayin.

Teknik veriler

Teknik veriler

Bilgileri buraya yazmanizi éneririz:

Model (MOD.):

Uriin numarasi
(PNCQ):

Seri numarasi (S.N.):

Genislik 480 mm
Boyutlar (dahili) Yiukseklik 361 mm
Derinlik 416 mm
Pisirme tepsisi alani 1438 cm?
Ust isitma elemani 2300 W
Alt isitma elemani 1000 W
Izgara 2300 W
Halka isitici 2400 W
Toplam derece 3490 W
Voltaj 220-240V
Frekans 50 - 60 Hz
Fonksiyon sayisi 18
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Enerji verimliligi
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(AB) No 65/2014 ve (AB) No 66/2014’e gore Uriin Bilgi Sayfasi ve Uriin Bilgisi

Tedarikgi adi IKEA

Model tanimlamasi STENABY 306.002.46
STENABY 806.002.20

Enerji verimliligi endeksi 81.2

Enerji verimliligi sinifi A+

Standart yukll, geleneksek mod enerji tiketimi

0.93 kWsa/¢evrim

Standart yuklu, fanl modda enerji tiketimi

0.69 kWsa/cevrim

Firin boslugu sayisi

1

Isi kaynagi Elektrik

Hacim 721

Firin tipi Ankastre firin
STENABY 33.9kg
306.002.46

Kitle
STENABY 33.9kg
806.002.20

Cihaz asagidaki standartlara gore test edilmistir: EN IEC 60350-1.

(AB) No 2023/826'ya gore bilgi gereksinimleri
Bekleme modunda gug tiketimi 0,8W

maksimum stlire

Ekipmanin otomatik olarak uygun disuk gii¢ moduna ulasmasi igin gereken

20 dk

Cihaz asagidaki standartlara gore test edilmistir: EN 50564.

Optimizasyon ipuclari

Cihaz calisirken cihazin kapaginin dizgtn
sekilde kapandigindan emin olun. Pigirme
esnasinda cihaz kapagini sik sik agmaktan
kaginin. Kapak contasini temiz tutun ve
yerine iyice sabitlendiginden emin olun.

Metal kaplar ve koyu, yansitmasiz kaliplar
veya kaplar kullanin.

Ozellikle tavsiye edilmedikce, bos cihazi
pisirme dncesinde Isitmayin.

Tek seferde birkac yemek hazirladiginizda,
pisirme islemleri arasindaki sureyi
olabildigince kisa tutun.

Fan ile pisirme
Mumkunse, fanli pisirme fonksiyonlarini
kullanin (yalnizca belirli modellerde).
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Atil 1si1

Pisirme suresi 30 dakikadan fazla oldugunda
pisirme suresinin dolmasindan 3-10 dakika
once cihazin sicaklik ayarini minimuma
indirin. Cihazda kalan atil i1si pisirme igin
kullanilacaktir.

Yemegi sicak tutmak veya diger yemekleri
Isitmak icin atil 1styr kullanin.

Cihazi kapadiginizda, ekran kalan isiy1 veya
sicakligi gosterir.

Sure 6zelligi olan bir program
etkinlestirildiginde ve pisirme suresi 30
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dakikadan uzun oldugunda, 1sitici elemanlar
bazi cihaz fonksiyonlarinda otomatik olarak
kapanir.

Yiyecegi sicak tutma

Atil (kalan) isty1 kullanmak ve yemegi sicak
tutmak icin mimkdan olan en dusuk sicakligi
secin. Ekranda atil (kalan) 1si géstergesi veya
sicaklik gérunur.

Lamba kapaliyken pisirme
Pisirme esnasinda lambayi kapatin. Yalnizca
ihtiyaciniz oldugunda agin.

Dikkate alinmasi gereken cevresel faktérler

Uzerinde sembolii bulunan malzemeleri geri

dénistime gdnderin C/:‘) Ambalaji geri
doénusturmek icin ilgili kaplara koyun.
Elektrikli ve elektronik cihazlarin atiklarini
geri donusturerek cevreyi ve insan saglhigini
korumaya yardimci olun. Ust cizili tekerlekli

IKEA Garantisi

Uriiniiniiziin garantisini talep etmek veya
iiriin destegi almak istiyorsaniz

Latfen IKEA MUsteri Hizmetleri ile iletisime
gegin; self-servis portalinin baglantisini veya
telefon numarasini www.IKEA. com
adresinde bulabilirsiniz.

Servis talebinizi self servis portali izerinden
tamamlamaniz ve Griininlz veya Urintnize
bagl yedek parcalarla ilgili bilgileri daha
kolay bulabilmeniz icin litfen Urin etiketinde
yer alan IKEA Urln numarasini (8 haneli) ve
seri numarasini not edin.

SATIN ALMA/TESLiIMAT BELGESINi
SAKLAYIN!

¢Op kutusu semboli & evsel atiklarla
atmayin. Uriini bulundugunuz bélgedeki
geri donlisUm tesisine goturin veya belediye
yetkilileriyle iletisime gegin.

Bu, satin alma belgenizdir. Garanti, bu belge
olmadan gecerli olmayacaktir. Makbuzda
ayrica her satin alinan cihaz icin isim ve IKEA
Urin numarasi (8 haneli) bulunur.

Lutfen bizimle iletisime gegmeden 6nce
cihazinizla birlikte verilen teknik belgeleri
dikkatle okuyun.
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3MicT

IHPpopMmaLysa 3 TexHIKN 6e3nekn 352 BukopucTaHHs akcecyapis 367
IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM 6e3nekun 354 Mopaan Ta pekomeHaaLi 370
BctaHoBNeHHSA 358 Jornaa ta ounLeHHs 371
Onuc Bupoby 359 YcyHeHHSs HecripaBHOCTel 374
MaHenb kepyBaHHSA 359 TexHIYHI AaHI 375
Mepes nepLiM BUKOPUCTAHHAM 360 EHeproedekTUBHICTb 376
LLloseHHe KopUCTYBaHHSA 361 OxopoHa A0BKINASA 377
[JoaatkoBl yHKLIT 365 FapaHTisa IKEA 377
DYHKLIT roANHHMKA 366

Moxke 3MIHUTKCA 6e3 OnoBIWEeHHSA.

/\ IHpopMmauis 3 TeXHIKU 6e3neKkn

Mepes ycTaHOBKOO Ta eKkcryaTaLlerd NpUAagy Cif yBaxHo
NPOYNTATU IHCTPYKLIO KOPUCTYBaYva. BupobHuK He Hece
BIAMNOBIAANIBHOCTI 3@ MOLUKOAXKEHHS, LLIO BUHUKAN Yepes
HenpaBW/bHe BCTAHOB/IEHHSA UM eKcryaTaLito. 3aBXam
36epiranTe IHCTPYKLIIO A0 NpUAagy AN1S KOPUCTYBAHHS B
MaribyTHLOMY.

Be3neka piTen | BpasIMBUX 0cCl6

A1Tv BIA 8 POKIB Ta 0CO6U 3 06MEXEHUMIN PISNYHUMU,
CEHCOPHUMK ab0 NCUXIYHVIMU MOXJTUBOCTAMU YU
HeAOoCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMY MOXYTb KOPUCTYBATUCS
UMM NpUNaLoM nuLle nig Harnsagom, abo 3a ymMoBy
norepeaHbOro OTPUMaHHS IHCTPYKLIA 3 6e3neYHoro
KOPWUCTYBaHHA NPUNAA0M Ta PO3YMIHHSA MOB'A3aHNUX 3 LM
pu3nKIB. it A0 8 POKIB Ta 0COBM 3 BaXKOK Ta
KOMMIEKCHOIO Henpavue3AaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nun3y Npuaagy nnLle 3a yMoBU, SKLO 3HaXOAATLCS MiA,
6e3nepepBHUM CNOCTEPEXEHHAM.

CniakyinTe 3a TUM, LWo6 AITK He 6aBUAUCS I3 LM NMPUNAL0M.
TpumainTe ycl NnakyBaibHI MaTeplanuy nogani BiA AiTel Ta
YTUNI3YATE IX HANEXHUM YNHOM.
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MOMEPEAXEHHA! Mpunag | ioro BIAKPUTI MOBEPXHI
HarpiBaTbCA Mif Yac BUKOPUCTaHHSA. He gonyckanTe AiTen
Ta AOMALLHIX TBAapUH A0 Npuaagy nig vac noro
BVKOPUCTAHHSA Ta OXONOAXKEHHS.

AKLLO Npuvnaj ocHaLLeHOo 3acobaMu 3aXUCTY BIA AOCTYMY
AlTeln, iXx HeOBXIAHO aKTUBYBATW.

YueHHsa abo 06cnyroByBaHHS Npunagy AITbMU
[AO3BOIAETLCA NMLLE Nig HArNALOM.

3aranbHa 6e3neka

Lier npnnag npr3HavyeHo BUKIOYHO AN MPUrOTYBaHHS iXI.
Lier npnnag npr3HavyeHuin 4na BUKOPUCTAHHS B JOMaLLHIX
YMOBAaXx y NPUMILLLEHHI.

Lier npnnaz MoXKHa BUKOPUCTOBYBATU B OQICaX, rOTENIbHUX
HOMepax, NaHCIoOHaTax, MPUMILLLEHHAX 4151 GepMepCbKoro
TYPU3MY Ta IHLWKWX NOAIOHUX NPUMILLEHHSX, [e
3aCTOCYBaHHSA LbOro npuaagy He nepeBuLLyE (CepesHIn)
pIBEHb MOBYTOBOro KOPUCTYBaHHS.

YcTaHOBNOBATY Lieit NpUaag | 3aMIHI0BaTK Kabesnb Moxe
nvwe KkBanipiKoBaHUM dpaxiselb.

MOMNEPEIXKEHHSA: Mpwnnag 1 noro BIAKPUTI MOBEPXHI
HarpIBarTbLCA M4 Yac BUKOPUCTaHHA. HeobxigHO
NOBOAUTUCL 06epexHO, Tak o6 He TopKaTnCcs
HarpiBaNbHUX e/IeMeHTIB.

3aBXAM KOPUCTYNTECA KYXOHHUMIN PyKaBULAMU, KON
BUTAra€Te Ta BCTAB/ISIETE akcecyapu Ym Nocya,.

MepLu HIXX BUKOHYBATW onepaui 3 TeXHIYHOro
06CNyroByBaHHS, BIA€AHaNTe NpUIaj BIA AXepena
KUBMEHHS.

MOMNEPEIKEHHS: LLLO6 YHUKHYTWN ypaXXeHHSA eNnekKTPUYHNUM
CTPYMOM, MepLU HIX NOYMHATV MIHATX namny,
nepexkoHamTecs, Wo npunas BUMKHEHO.
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He kopucTyinTecs npunagom, 4OoKW oro He byae
BCTAaHOB/IEHO Y BIAMOBIAHY KOHCTPYKLIHO.

He B1KOpMCTOBYMTE MapooymnLLyBay ANS OYNLLEHHS
npunagy.

He BukopucToByITe AN OUMLLEHHS CKASAHOI MOBEPXHI
ABEPUAT XOPCTKI abpasnBHI 3aC0bm U MeTaneBl LWKpebKu,
OCKINIbKW Lie MOXe MPU3BeCTM A0 NOSABUY TPILLWVH Ha CKAI, LLO
MOXe CAPUYNHUTU PYVHYBaAHHSA CKAa.

Y pasi NoWKOAXKEHHS eNleKTPUYHOro Kabesnto noro Mae
3aMIHUTV BUPOBHUK, NOr0 aBTOPU30BAHNI CEPBICHUI
LeHTp abo IHWI aHanorivyHo kBanidikoBaHI 0cobu 3aa15
YHUKHEHHS YPaXXeHHS eN1eKTPUYHUM CTPYMOM.

Mepes NIPOAITUYHUM OUMNLLEHHAM BUMITL BCI akcecyapu 3
AYyXOBOI Wadu Ta BUAANITb 3aNMLLKM XXI 3 Kamepu Npunagy.
LLLo6W 3HATM OMOPU NOAMNYOK, CNOYATKY NOTATHITE NepeaHto
YACTUHY OMOPU NOANYKK, @ NOTIM 1i 3a4HI0 YAaCTUHY B
CTOPOHY BIA BI4YHUX CTIHOK. BCTAHOBITbL OMOPHI penkn y
3BOPOTHIN NOCNIAOBHOCTI.

BrkopucToByWTE NKLLEe TePMOLLYN, peKOMeHAOBaHWM Ans
LbOro Npuaagy.

IHCTPYKLT 3 TEXHIKM 6e3nekun

B1KOPUCTOBYIATE 3aXMCHI PyKaBUYKM Ta
B3YTTs, LLLO MOCTAYaETLCS B KOMMIEKTI.
He TArHITE Npunag 3a pyuky.
BcraHoBntonTe npunag y 6esnevyHomy
NIAXOASALLOMY MICLY, LLIO BIAMOBIAAE
BYMOraM 31 BCTAHOB/NEHHS.
JoTprMyIiTecst BUMOT LLOAO MIHIMANbHOI
BIACTaHI 40 IHLWINX NPUASIB YL

MoHTaXX

A NMONEPEAXKEHHA!
BcTaHoBntoBaTU Lieli Npunag
NMOBUHEH nuLLe KBanipIKoBaHWN
daxiseLb.

MMOBHICTIO 3HIMITb YMaKOBKY.

He BcTaHOBAtOVITE 11 HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLUKOAXEHWI Npunaa.

JloTpuMyiTecs IHCTPYKLIV 3I
BCTaHOBJ/IEHHS, LLIO MOCTa4aloTbCsA Pa3oM
13 NPUIaJoM.

ByabTe obepedxHI Mij 4Yac nepeMilieHHs
npunagy, oCKUTbKM BIH BaXKKWIA.

npegmMeTiB.
Mepes BCTaHOBNEHHAM npunagy
nepekoHamTecs, Lo ABepLaTa AyXOBOi
wadun BIAKPUBAOTLCA 6e3 nepeLuKos.
Mpwvnag oCcHaLLEHO eNnekTPUYHO
CUCTEMOIO OXONOAXKEHHS. BIH MoBnHeH
rnpauroBaTy BIf, AKepena XUBAeHHS.
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MAaknwoyeHHA A0 eneKTpomMmepexi

/\ NONEPEAQKEHHSA! IcHye pusnk
3aliMaHHs Ta ypakeHHs
eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

* YaI NIAKNIOYEHHS A0 efleKTpoMepexi Mae
BVIKOHYBAaTV KBaNIPIKOBaAHWN enekTpuK.

+ Tpwunag mae 6yt 3a3emneHuI.

+ [epekoHaiTecs B TOMy, LLIO NapameTpu
Ha TabanyLyl 3 TEXHIYHUMY JaHNMKN
BIAMOBIAAIOTb €/IeKTPUYHMM NapaMmeTpam
enekTpomepexi.

*  3aBXAW BUKOPUCTOBYITE HaNEXHUM
UMHOM BCTaHOBJIEHY PO3ETKY, 3aXULLLeHYy
BIZ AOTUKY A0 YaCTUH, L0 NPOBOAATb
CTpyMm.

* He BMKOpUWCTOBYITE po3ranyxyBaul Ta
noZoBXyBaYl.

+  CmpkyiiTe 3a TUM, L0 6 He NOLLKOANTL
MepedxeBy BUIKY abo Kabenb Mnij vac
BCTAHOBJ/IEHHS YN BUKOPUCTaHHS
npunagy. 3a HeobXIAHOCTI 3aMIHN Kabento
KNBNEHHS 3aBepTanTecs A0 HaLloro
aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.

+ CmakynTe 3a TUM, W06 Kabenb XUBAEHHS
He TopkaBcs abo He 6yB HAATO
HabnVKeHWN A0 ABepuUAT npunagy abo
HILLI M4 HAM, 0COBANBO KONW BIH MpaLoe
abo ABepuaTa rapsul.

*  EnemeHTV 3aX1CTy BIJ ypaXKeHHs
eNeKTPUYHNM CTPYMOM Ta 130115
MatoTb BYTI 3aKkpInieH! Tak, LWob ix He
MOXHa 6yn10 3HATK 6e3 cneLjanbHOro
IHCTPYMeHTa.

+ BcTaBnsrite BU/KY B pO3eTKy
eNeKTPOXMBIIEHHS IMLLE NICASA
3aKIHYeHHSA ycTaHoBKW. Micna
BCTaHOBJ/IEHHS1 HEOOXIAHO 3abe3neunTn
AOCTYN A0 LWTencesnbHoi BUIKU.

* He BcTaBnaiite BUAKY B pO3eTKY, sika
HeHaZAINHO 3aKpinaeHa.

* He TArHITb 3a Kabenb XUBEHHSA 415
BIAKNOYEHHS Npuiagy. 3aBXAn TArHITb
3a BUJIKY.

*  BrKopuCTOBYIiTE NIVILLIE HANEXHI
I30/1F0H0YI MPUCTPOI: NIHIVIHI PO3'€fHYBaYI,
3ano6DKHUKM (TBUHTOBI 3aM06DKHIKM,
BMKPYYEHI 3 MaTpOHa), pene 3axucty Bij,
BUTOKY CTPYMY Ha 3eMJ1t0 Ta KOHTaKTOPW.
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EnexTpoobnagHaHHA Ma€ 6yt
OCHALLIeHVIM I30/1H0H0UNM NPUCTPOEM 415
MOBHOTO BIAK/IIOYEHHS BIJ,
efiekTpomepexi. KOHTakTHUIA OTBIp
130100400 MPUCTPOIO MOBUHEH
CTaHOBUTW He MeHLLe 3 MM.
BuikopucToByliTe cneulanbHUiA
aBTOMAaTUYHUIA BUMMKAY A5 3aXUCTY BIA,
BMCOKOI HanNpyru 3 BIACTAHHIO MIX
po3BeAeHVIMU KOHTaKTaMy LoHaiMeHLLe
3 MM, cepTudikoBaHuii Bropo
CTaHAapTV3aLli, MeTpOonorii Ta TEXHIYHOro
KOHTposto TarBaHto (Bureau of
Standards, Metrology and Inspection,
BSMI), | BCTAHOBITb 1Oro TaKUM YMHOM,
106 KOpUCTyBaY MaB 3MOTy KepyBaTu
HUM.

MOBHICTIO 3aUNHITL ABepuUATa Npuaagy
nepes niAKNOYEHHSAM 1i0ro o
efleKTpomepexi.

KopuctyBaHHA

A NONEPEAKEHHA! IcHye

Hebe3neka TpaBMyBaHHs, OMIKIB,
ypaKeHHs! eNeKTpUYHUM
CTPYMOM | BUBYXY.

He 3miHtoViTE Lel npunaa.
MepekoHanMTecs B TOMY, LLO BEHTUAALIAHI
OTBOPY He 3a6/10K0BaHoO.

Mig yac poboTn Npunagy He 3anuLLanTe
vioro 6e3 Harnsgy.

BuMuKaiiTe npuaag nicist KOKHOro
BUKOPUCTaHHS.

ByabTe 06epexHI, BIAKpUBaAOUM
ZBepusiTa npuaagy nig vac pobotu,
OCKINIBKY 3 MPUAaZY MOXe BUXOANTU
rapsiye NoBITPS Ta IErko3aliMnCTI
BMMNAPOBYBaHHS Bl IHTPEAIEHTIB CTPaB.
He npautoiiTe 3 npunazom, AKLLO BaLll
PYKM MOKpI ab0 SIKLLO BIH KOHTAKTYE 3
BOJ0t0.

He HaTucKaiiTe Ha BIAYMHEH! ABepLsTa.
He BMKOpUCTOBYITE Npunag sk po6ouy
NOBEPXHI0 abo K MOBEPXHIO ANst
36epIraHHs peyeri.

BIgunHsIOUM ABepUsiTa, NUALHYITE, W06
nopsiZ 13 MPUCTPOEM He ByNo Axepen
YTBOPEHHS ICKOP Ta BIAKPUTOrO BOTHHO.
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3aBX/AWN BUKOPUCTOBYITE CKSIHI BUPO6U
 6aHKW, CXBaneH! Anst KOHCePBYBAHHSI.
He knagims ycepeguHy npunagy, nopsg 13
HVM a60 Ha HbOTO J1erko3akMmCTI
PEYOBUHY YL MPesMeTH, 3MOYEH! B
Nerko3aiMmCcTUX pe4oBUHAX.

/\ NONEPEMKEHHSA! IcHye pr3uK

MOLWIKOAKEHHA nNpunajy.

LLlo6 3ano6IrTi NoLKoAXKEHHIO abo
3HebapBAEHHIO emani:

- He cTaBTe nocyg abo IHLWI npeameTy
6e3nocepesHbO Ha AHO KaMepw
npunagy;

- He KNagiTb antoMIHIEBY GONbry
6e3nocepesHbO Ha AHO KaMepw
npunagy;

- He CTaBTe MOCyj 13 BOAOH
6e3nocepeaHbO B PO3ITPITUIA NpUAag;

- He 3anuwainTe B Npuaajl CTpasu i
NPOAYKTN 3 BUCOKMM BMICTOM BOOTM
nicnsi 3aBepLUeHHSI NPUroTyBaHHS XXI;

- byabTe obepexHl, BUinMaroum abo
BCTaHOB/IOOUM aKcecyapu.

3HebapBieHHs emanl abo HepXxaBItoYOl
CTanl He BMN/IMBAE Ha ePpeKTMBHICTb
po6oTu npunagy.

BukopucToByiiTe ranbéoke gexko Ans
BUMIKaHHSA TOPTIB 13 BE/INKMM BMICTOM
Bonoru. CiK, Lo BUAINAETLCS 13 GPYKTIB,
MOXKe 3an1LLaTL CTIAKI NASMU.
BukopucToByiiTe nnLle akcecyapw, AKi
nocTavaroTbCs 3 LM Npunajgom abo
pekoMeHA0BaH|I BUPOOHVKOM AN HbOTO.
3aBXAun roTynTe 13 3a4NHEHNUMU
ABepusTaMu npunagy.

SAKLO Npunag po3MmiLLeHo nosagy
MebneBoi NaHen! (Hanpwknag, ABepusaT),
nepekoHanmTecs, Lo ABepLATa BIAKPUTO
nig Yac poboTn npunagy. XXap | Bonora
MOXYTb YTBOPIOBAaTUCA Mo3ajy 3aKpuTol
MebneBoi NaHen!, CNPUUYNHAYN
nojasnblue MoLIKOAXEHHS Npunaay,
Kopnycy abo nignorun. He 3akpuBarite
MebneBy NaHesb, LOKW NPUAAZ NOBHICTIO
He 0X0JIOHe MICNA BUKOPUCTaHHS.
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Aornapg Ta ounLEeHHs

/\ NONEPEAKEHHSA! IcHye pn3nk
TpaBMyBaHHsI, MOXeXI abo
MOLLKOAXEHHS NPUIagy.

+ [lepLl HDK BUKOHYBaTX TEXHIUHE
06C1yroByBaHHS, BUMKHITb NpUIag |
BUNMITb €N1eKTPUYHY BUJIKY 3 PO3ETKMU.

+  [lainTe NpPUCTPOLO OXONOHYTU. € PU3MK
TOrO, LLIO CK/SIHI NaHe sl MOXYTb TPICHYTH.

* Y pasi NOLWKOMKEHHS CKISHUX NaHenein
ABepUAT BIAPA3Y 3aMIHITb iX. 3BEPHITLCS
[l0 aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOIO LIEHTPY.

* byabTe 0bepexHl, 3HIMatoun aBepusaTa 3
npunagy. isepusarta Baxki!

*  PerynsapHo ounLlyinTe Npunag, wob
3amno6IrT1 NOLLKOAKEHHIO MaTeplany
NOBEPXHI.

+ PerynapHo nepesipsiiTe BUpI6 Ha
HasBHICTb O3HaK MOTIPLUEHHS, SIKI MOXYTb
3po6uUTY AOro HeMpuAATHUM AN
KOHTaKTY 3 DKeto, IK-OT TPILLNH, 34yTTH,
po3LlapyBaHHs, CKPY4yBaHHS, INMMKOCTI,
KOpO3Ii ab0 IHLWNX BUANMUX 3MIH
TEKCTYpU abo 30BHILLHBLOrO BUNAAY.
JOTpUMYyITECH IHCTPYKLIA 3 OUMLLEHHSA Ta
Jornsgy, Wo6 3anobIrTy NoripLUeHHto.

* 3aNMLWLKKY DKI Ta XXMP Y NPUCTPOT MOXYTb
NPUBECTUN 40 BUHNKHEHHS MOXeXI.

*  SKLLO0 BU KOPUCTYETECS aepO30asIMU ANst
UYNLLEEHHS AyXOBUX Wad, AOTPUMYTeCh
IHCTPYKLIIZ 13 6e3neku, HaBeeHMX Ha
yrnakoBLy.

I1|pon|TV|'~||-|e oYL EeHHA

A NONEPEAXKEHHA! Pn3nk
OTPUMAaHHSA TpasM / pU3KK
MoXexI / pU3VK BUAIEHHS
XIMIYHUX PEYOBUH (BUMapis) Mij
4ac NIPONITUYHOIO OYNLLIEHHS.

¢« Thg Yac NIpoAITUYHOIO OUNLLLEHHS
BUAINAIOTLCS Napy, siKI He 3aBAal0Tb
LLKOAW NHOASM, B TOMY YMC/II HEMOB/SITaM
abo ocobam 13 npobnemamu 31 340pOB'AM.

* Ha BIAMIHY BIA NtOAeN fesikl ATaxy Ta
penTuali MOXyTb 6yTV HaA3BUYaHO
UYYTANBMMU A0 NapIB, LLO MOXYTb
BUAINATICS MIZ Yac MPOLEeCcy OUNLLIEHHS
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BCIX AyXOBUX Wad 13 PyHKLIEIO NIPOI3Y.
HeBennki gomMallHI TBAPUHN Takox
MOXYTb 6yTI AyXe YyTANBMMU 0
NOKaNbHMUX 3MIH TemnepaTtypu nobamsy
AyX0oBUX LWad 13 GYHKLIE NIPOMITUYHOIO
UYNLLIEHHS, KON BBIMKHEHO nporpamy
NIPONITUYHOIO OUMLLEHHS.

MepLu HK 3anyckaTy GyHKLO
NIPOITUYHOIO CAMOOUNLLIEHHS BUVMITb
I3 KaMepu yxoBoi LWwadu:

- 3aNULLKM XI, 01T @60 XMp, Lo
npoanancsa abo po3cunanncs;

- YCI 3HIMHI eNeMeHTH (3o0Kpema
NOANYKM, BIYHI HANPAMHI periku /
TeNecKonIYHI CrpsAMOoBYyBayl Ta IHLI
akcecyapu, Kl MocTa4aroTbCs 3
BMPO6OM), 0COBNNBO BCI KacTpyl,
cKoBOpOAW, AeKa, Npunaaas 3
AHTUMPUrapHNM MOKPUTTAM TOLLO.

AHTUNPUrapHe NoKpPUTTSA KacTpy/b,
CKOBOPIAOK, AeK, NpUaaas TOLLO MOXe
MOLUKOANTUCA NIA AIEHD BUCOKOT
TemnepaTypu nij Yac NIpoITUYHOIo
OYVILLLeHHS BCIX AYyXOBUX LIad, a Takox
MoOXe ByTW fyxepesioM LKIAINBUX
BMMNapIB HN3bKOro PIBHA Hebesneku.
YBaXKHO npoynTarite IHCTPYKLII LLLOAO
MIPONITUYHOIO OUMLLEHHS.

M4 vac NIPONITUYHOIO OYNLLIEHHS He
[03BONANTE AITAM HabanxaTuca 4o
npunagy. Mpunag ay>xe HarpiBacTbCs |
rapsiye nosITPS BUBINbHAETLCA 3
nepeaHIX OXON0MKYHUNX BEHTUAALIAHMX
OTBOPIB.

MiponITyHe oUnLLIEHHS Ta nepLue
BMKOPUCTaHHSA 3 MaKCMMasbHOO
TemrepaTyporo — Lie ornepawi 3 BUCOKO
TemMnepaTypoto, AKI MOXYTb NPU3BOANTH
[0 BUAIIEHHS NapIB I3 3a/INLLKIB DXKI Ta
MaTeplasiB 4151 BUTOTOB/IEHHS, TOMY
CnoxvBavam Harnonernmso
peKoOMeHAY€ETbCA:

- 3abe3neunTn HanexHy BEHTUNSALII0
ni4 Yac Ta nicis KOKHOro
NIPOAITUYHOIO OUNLLIEHHS.

- 3abe3neunTin HanexHy BEHTUNSALII0
ni4 Yac Ta nicas nepLuoro
BMKOPWCTaHHS 3@ MakCcUMasbHOI
TemnepaTypu.
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MepekoHalTecs, Wwo 6yab-aKI AOMaLLHI
TBapuHW (0cobanBO NTaxm) nepebyBatoTb
AKOMOra Jasni Bif MICLS po3TallyBaHHS
npunagy nig yYac Ta nicas nNipoaITUYHOro
OUNLLLEeHHS Ta MNepLUOro BUKOPUCTaHHS 3
MaKCManbHo Temnepatypoto. Mig yac
NIPONITUYHOrO LMKIY A A0 TOrO Yacy,
MOKW Npunaj 3HOBY He OXOJIOHe 0
KIMHaTHOI TeMnepaTtypu, KpaLie
YTPUMYBATHW iX B IHLWIA KIMHATI. Mig vac |
nicnsa (40 OXONOKEeHHSA npunagy)
onepaui NIPONITUYHOIO LIMKAY Ta
nepLuoro Uukay BUKOPUCTAHHS 3
MaKCManbHOK TemmnepaTyporo
HeobXI4HO 3a6e3neYmnT HaNexHy
BEHTUNSALJHO.

BHYTPILHSA NIACBITKA

/\ NONEPEAKEHHSA! He6esneka

BPaXXeHHs eNeKTPUUYHIM
CTPyMOM.

LLlogo namn y LibOMy Npunagl Ta
3anacHuX 1lamr, Lo NPoAATLCsA OKPEMO:
Ll JaMMNN BUTPUMYOTb EKCTPEMasbHI
YMOBW B MO6YTOBUX Npuaagax, sk-oT
TemnepaTypy, BI6paLiito, BONOrICTb, abo
NpU3HayeH! 418 NOZaHHS CMrHany npo
pobounii ctaH npunagy. BoHn He
NpU3HaYeH! 4151 BUKOPUCTAHHS 3 IHLLOH
METO Ta He NPUAATHI ANt OCBIT/IEHHS
no6yTOBVX NPUMILLEHb.

Y uboMmy BMpO6I € AXepeno CBITAa Kaacy
eHeproedekTnBHOCTI G.

BrikopuCTOBYIATE NMLLE NaMnu 3 TUMMA
CaMUMU TEXHIYHUMW XapaKTepUcTUKamu.

Cepsic

[Nt peMOHTY Npunagy 3BepTaiiTecs 4o
aBTOPN30BAHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.
BUKOPWCTOBYIATE NNLLE OPUTIHANBHI
3anacHI YacTUHW.

YTunnizauia

A NMONEPEAXKEHHA! IcHye

Hebe3neka TpaBMyBaHHs abo
3a/yLUEHHS.
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+ o IHpopmMaLyto 3 HanexHoi yTumsaui
npunagy 38epHITLCA A0 OpraHis
MYHILMNAaNbHOI BNaAW.

* BigegHariTe npunag Bij enekTpomepexi.

+  BigpnkTe kabenb eneKTpuUYHOro
KWUBNEHHS BIA Npuaay Ta yTunisyrite
noro.

*  3HIMITb ABepusTa, Wo6 3anobirtu
3aMMpaHHIo AiTelr | JOMALLHIX TBapUH
BCEpPeAVHI Npuaagy.

+ [akyBanbHI maTeplanu:

MakyBasbHI MaTeplann NIAAraTb
BTOPUHHIV Nepepobui. MnacTukoBl geTan

BcTtaHOBNIeHHSA

A MONEPEAYKEHHA! ls. po3ainv 3
IHPOPMALYIERD LLOAO TEXHIKM
6e3neku.

CknagaHHA

@ 3BEPHITLCA A0 IHCTPYKLIVA 13
MOHTaXy, Wob oTprmMaTtu
BIZOMOCTI MPO BCTAHOB/IEHHS.

Mpa'eaHaHHA A0 eneKTpoMmepexi

A MOMNEPEAKEHHA! MiakntoueHHs
npunagy Ao enekTpomepexi
MOBWHEH BMKOHYBATU nLLe
KBanpIKOBaHWIA crieLanicr.

@ BMPOBHMK He Hece
BIAMNOBIAANILHOCTI Y pa3l
nopyLLUeHHS KOpUCTyBayeM
npaBua TeXHIKK 6e3neku,
BUK/AZEHVX Y PO3AINI
«IHpopMaLysa 3 TeXHIKMN be3nekn».

JyxoBa wada NocTavaeTbCs AvLle 3
eneKkTPUYHNM Kabenem.
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no3HayeH! MKHapoAHMM
abpeslaTypamu, Takumum sik PE, PS ToLo.
Buknaarite nakyBanbHI MaTeplanuny
BIAMOBIAHI KOHTEViHepW ANA yTusauly
MICLLEBOMY CMITHUKY.

Lle npoayKT no BMICTY Hebe3neyHmnx
peyvoBVH BIANOBIAAE BMMOraM TeXHIYHOro
pernameHTy obMexXeHHs BUKOPUCTaHHS
AesiKNX Hebe3rneyHVX pe4yoBUH B
eneKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY
obnagHaHHI (noctaHoBa KabiHeTa MiHICTpIB
Ykpainu Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

Ka6enb

Tunun kabenis ANA BCTaHOBNEHHA abo
3aMIHN:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Mepepi3 kabesnto 3a3HaUeHO B PO3A1/I PO
3aranbHy MOTYXHICTb Ha TabanyLy 3
TEXHIYHUMU JaHUMK. TakoX Lito IHGOPMaLLItO
MOXHa 3HaNTN B TabauLy:

3arasibHa noTyxX-
HICTb (BT)

MNepepi3 kabento
(Mm?)

mMakcmym 1380 3x0.75

Makcmym 2300 3x1

Makcmym 3680 3x15

Kabenb 3a3eMneHHs (3eNeHnN/XoBTUN)
MOBVHEH 6YTW Ha 2 CM AOBLUMM, HIX
KOpUYHeBU Kabenb ¢pasn Ta HerlTpanbHUN
CUHI Kabenb
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Onwuc Bupob6y

3aranbHwii ornap,
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MaHenb KepyBaHHA
Jvcniner

THI3A0 TepMOLLyra
HarpiBanbHWiA enemeHT
Namna

6 | BeHTtunnatop
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NaHenb KepyBaHHA

Oornsapg naHeni KepyBaHHA
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Bkn / Bukn.
HaTucHITb | yTpumyliTe, W06
YBIMKHYTW Ta BUMKHYTV NpUiag.
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OnopHa peika, 3HIMHa
E PiBHI nonnub

Akcecyapm

Kom61HoBaHa pewuiTka x 1

Ans nocyay, dopm Ana BUMNIYKK,
CMaKeHHS.

Aeko ansa BUNIKaHHA x 1

[Ans BUNIKaHHS TOPTIB | BICKBITIB.
Fnu6oke geko Ans rpuna/cMmakeHHs x 1
Ans BUNIKaHHS Ta CMaxeHHs abo sK JeKo
AN 36MPaHHS XKMpY.

AirFry: Kom6iHOoBaHa pewuiTka x 1

[nsa cMaxKeHHs CTPaB 13 MEHLLOK
KINbKICTIO oNli abo 6e3 nanepy Ans
BUMIKaHHS.

MakcumanbHe 3aBaHTaXeHHs: 5.kr
Tepmougyn x 1

[na nepeBIpKn CTyneHs roTOBHOCTI
CcTpasw.

TeneckoniyHi cipamoByBauyl X 1
HanawTyBaHHs

Ana nonnub Ta Aek.

MeHto
MICTUTb Nepenik onuI npunagy
Ta GYHKLIV HanalTyBaHHS.

Ynio6neHe
Mepenik yno61eHUX HanaLwTy-
BaHb.

Avcnneii
Mokasye NOTOUHI HaNaLUTYBaHHS
npunagy.

Mepemukau namnu
YBIMKHEHHS | BAMKHEHHS Jamnu.

WBunakunia Harpies
a YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS PyHK-
uii: Weunaknin Harpie.
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Avicnnei

Auncnneli 13 BCTAHOBAEHVIMUN OCHOBHMMM
byHKLIAMN.

A
|
12:30
A gsc 150°C
Q) 15min @ START
| | | | |
F E D C B
A. Yac pobu
B. MOYATOK / 3YMNHKA
C. Temnepatypa
D. ®yHKUIi HarpiBy
E. Talimep
F. Tepmolyn (nviwe ana feskmnx Mogenei)

Display indicators
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Display indicators

CkacyBaHHS OCTaHHbLOI All.

J

BUMKHeHHSs Ta BBIMKHEHHS OI'ILI,II‘/'I.

Mpunag 3a610KoBaHO.

DD

AKTVBOBaHO GYHKLIIHO 3BYKOBOIO

curHany.
L\ | YBIMKHEHI 3ByKOBUI cUrHan | GpyHK-
STOP
LISt 3YMVHKN rOTYBaHHS.
LX | YBIMKHEHe nuLLie cravBatoye Mosi-

AOMJIEHHS.

)

BiaknageHWr 3anycK yHKLIS akTu-
BOBaHa.

(%)

CKacyBaHHsI HanaLTyBaHHS.

OK [ MiaTBepaXeHHs BUOOpY/HanaTy-
BaHHS.

{ |Mepexig Ha 0anH piBeHb Ha3agy
MeH!to.

Ha gucnnei BigobpaxatoTbcst
PI3HI NOBIAOMEHHS. Konun
3'ABUTbLCS BIKHO MOBIZAOM/IEHHS,
HaTUCHITb Ha AWCnnen, Wwob
NMPOAOBXUTU.

Mepea nepLUM BUKOPUCTAHHAM

A MOMNEPEAKEHHA! lvs. po3ainv 3
IHPOPMALIIEID LOAO TEXHIKM
6e3neku.

MepLue nigKNOYEHHS

Micns nepLioro NIAKAOYEHHs Ha gucnnel
BIZ06PAXKAETLCS MOBIAOMIEHHS 3
NPVBITAHHAM.

MoTpi6HO BCTaHOBUTU: MOBa, AcKpaBICTb
ancrineto, CUrHann KHomnok ynpasi., PiBeHb
ryyHocTl, Yac gobwu.

MouyaTKoBe NonepeaHE NporpiBaHHA
Ta OYUNLLLEHHA
MonepesHbO MPOrpIiTe MOPOXHIA NPUNaZ

nepej nepLuiM BUKOPUCTAHHAM | KOHTaKTY 3
DKeto. Mpurnag Moxe BUAINATA HEMPUEMHI

3anaxu Ta AuM. [poBITPLONTE NPUMILLEHHS
MniZ 4ac nonepesHBOro NPorpiBaHHs.

1. BwiimITb 13 Npunagy BCI akcecyapu Ta
3HIMHI OMOPHI periku.

2. BcTaHOBITb QyHKLIO S BcraHoBITb
MakcvMasnbHy Temnepartypy. [ims. po3ain
LloaeHHe KopucTyBaHHS. [laliTe
npwnagy nonpawoBat NPoTArom 1 roa.

3. BcTaHoBITb QyHKLIO . BcraHoBITb
MaKkcMManbHy TemnepaTtypy. [lainte
npuaagy nonpauroBaTy npotarom 15 xB.

4. BcTaHOBITb $yHKLI0 L. BCcTaHOBITL
MaKkcMManbHy TemnepaTtypy. [lante
npuaagy nonpauroBaTty npotarom 15 xB.

5. BUWMKHITb Npunag | 3a4ekarnTe, AOKM BIH
OXOJIOHE.

6. OuuwalitTe Npunag Ta akcecyapu auiue
3a A0MOMOro raH4YIpKK 3 MIKpOpI6pHY,
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3MOYeHOi B TeNIN BOAl 3 40A4AaBaHHAM
M'IKOro MUIAHOTO 3acoby.

7. BcTaHOBITb akcecyapu Ta 3HIMHI OMOPHI
penkun Ha MicLie.

MexaHI4YHWIA 3aX1CT Bl AOCTYNY
aitei

Y AayxoBili wadl BCTaHOBNEHO MeXaHIYHWNI
3aXUCT BIA AOCTYNY AiTeld. Lie ABepHUi
3aMoOK 3 NpaBoro 6oky AyxoBoi wadu nig
NaHento KepyBaHHs.

LLlo6 BIAKPUTL ABEPLSATA AYXOBKU 3
3aMKOM BIZ, AOCTYNY AITEN:

1. HaTucHITb  yTpUMyiiTe 3aXUCT BIS,
JocTyny fiTen.

2. TIOTArHITL 3a PyyKy ABepusaT, Wob
BIAKPUTU BepLsTa. 3aKkpulite gBepusaTa
LYXOBKM, He TArHyYM 3a 3aXUCT BIA
JocTyny AiTen.

LLloaeHHe KOpUCTYBaHHA

/\ TMONEPEAKEHHA! jyie. po3ainv 3
IHPOPMALYIERD LLOAO TEXHIKM
6e3neku.

DYHKLIT NPUTroTyBaHHA

CTAHOAPTHA

(™ |rpwune

[N roTyBaHHSA Ha rpul TOHKUX
CMY>XOK NMPOAYKTIB, @ TakoX AN
CMaXKeHHs xni6a.
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LLLo6 3HATU 3axMCT BIA AOCTYNY AITENA:

1. Biagkpwiite gBepusTa Ta 3HIMITb 3aXUCT
BIA AOCTYNY AITeli 3a JOMOMOror
3IPKONOAIBHOrO K/toYa, Lo
NOCTaYaETLCSA 3 AYXOBOHO LWadoto.

2. Tlicns 3HATTA 3aXMCTY BIA 4OCTYNY AlTel
3aKpINITe FBUHT Ha3ag,.

—=am

7 Typ6o-rpunb

ANns 3aniKaHHS BEIMKMX LLMATKIB

m'sica abo MTULY 3 KICTKaMU Ha 0j-
HOMY pIBHI noauul. Ans BUMIKaH-

H$1 3aMIKaHOK Ta MIAPYM'AHIOBaH-

HS.
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BeHTUNATOp

Ona cMaXkeHHs M'dca Ta BUMIKaH-
HSA TOPTIB. YCTAHOBITh HUXYY TeM-
rnepartypy, HXX Ana pexmnmy «Tpa-
ANLIVIHE FOTYBaHHS», OCKINIbKM
BEHTU/IATOP PIBHOMIPHO PO3MOA|-
JIAIE TENN0 BCepesnHI AyX0Boi La-

dun.
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CMELIANBHI CTPABA

3aMOpOXKeHI NPOAYKTHN
|AeanbHO NIAXOANTL ANS MPUTOTY-
BaHHS roToBUX CTPaB (Hanpu-
Knag, kaptonai ¢pi, KPokeTIB abo
pyneTIB 3 HAYMHKOL).

B

KoHcepByBaHHsA

[ns KOHCepBYBaHHS OBOUIB |
$pyKTIB NOCTaBTe 6AHKWN 415 KOH-
cepBaLli Ha AeKo A5 BUTTIIKAHHS,
HarnoBHeHe BOZO0, BUKOPUCTO-
BYIOU W XaPOCTIVKI 6aHKN 3 KpU-
LKaMW Ha KNsiMLl abo rBUHTOBU-
MU KPULLIKaAMW TOFO XX PO3MIpY.
BuKopumcToByinTEe HAMHWKUNIA PI-
BeHb NOMNLI.

TpaauLiiHe roTyBaHHs
N5t BUMIKAHHS | CMaXKeHHS Ha OA-
HOMY PIBHI MOANL.

dyHKLIa "Mya"

Ans BUNIKaHHSA NILM Ta IHLWLIKX
CTpas, fKI N0TpebyoTh 61bLIOro
HarpiBaHHS 3HU3Y.

CyLUIHHA

CyLUIHHA HapI3aHWX cKnboykamm
dpyKTIB, OBOYIB | rpMbIB. [INA BU-
JaneHHs1 HaCM4YeHoro BOJIOroKo
MOBITPS Ta KPALLOro CyLLUIHHSA
GPYKTIB paAnMO Yac BIj Yacy BIj-
KpuBaTu ABepusaTa AyxoBoi wadu
Mnij Yac npoLecy CyLUIHHSA.

AirFry

CMaXKeHHS 3 MEeHLLIO KINIbKICTHO
onli Ta 6e3 nanepy AN BUMNIKaH-
HS.

MigIrpiBaHHA Tapiiok
[ns HarpiBaHHs TapIIoK nepes
nozaBaHHsM CTPaB.

HWXXHIV HarpiB

Bnbepitb Lo GyHKLIIO Ha 3aBep-
LLIeHHS npoLiecy NpuroTyBaHHs,
w06 3a NoTpebu cTpaBa 6inbLue
nAPYM'AHWNACL 3HU3Y. Bukopu-
CTOBYITE HAVHWXYMIA pIBEHb MO-
nvul.

Po3mopo>XyBaHHA
Po3mMopoxyBaHHSA NPoAyKTIB
(oBouYIB Ta $pyKTIB). Yac po3mo-
POXYBaHHS 3aN1eXUTb BIA KIbKO-
CTI Ta PO3MIPY 3aMOPOXEHWX NPo-
AYKTIB.

(5)]

BunikaHHsa xn16y
Anst BUMIKaHHS xn16a.

CTpaBu y naHIpoBL|

[ANst Takmx cTpaB., K NasaHbs abo
KapTOMNSHWUIA rpaTteH. Ans Buni-
KaHHS 3arikaHoK Ta MiAPYM'siHio-
BaHHS.

)

BucTtoroBaHHSA TICTa
MpuLLIBNALLEHHSA PO3CTOOBAHHSA
APDKAKOBOro TICTa. Hakpuiite no-
BEPXHIO TICTa, W06 3anobirtn Bu-
CUXaHHIO.

Mg Yac BUKOPUCTaHHSA AesKmX
GYHKLIA HarpiBy MOXJ/vBe
aBTOMaTUYHe BUMKHEHHS 1laMni
npv Temnepatypi Hux4e 80 °C.

[sLow)
[cook]

MoBuNbHE roTyBaHHSA

Mpouec NpUroTyBaHHs 3@ HU3bLKOT
TemnepaTypv. laeansHo niagxo-
AVTb ANS NPUrOTYBaHHA Aenikat-
HUNX CTPaB (Hanpukiag, a10Bn4Yn-
HW, TeNATUHW abo BapaHUHWN).
Ansa 611bLL HACMYEHOro CMakKy Ta
KPaLLLoi CKOPUHKM 06CMaxTe
M'ICO nepes TUM, K NOMICTUTUK
roro B AyxoBy Luady.
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MAaTPMMaHHA Tenaum

Ans MATPUMaHHS CTpaBu Ten-
Noto. 3BEPHITb yBary, Lo AeskKI
CTPaBU MOXYTb NPOAOBXYBaTH
roTyBaTUCS Ta BUCYLLYHOTbLCS, MO-
KW BOHW 3a/MLLIAIOTHCSA TEMIUMUA.
3a NoTpebu HakpUinTe KPULLIKOHO.

(o |Bonora koHBeKLys

Lito dyHKLI0 NpU3HaYeHo 415 on-
TUMI3aLli BUKOPUCTaHHSA Terna 3a
BUMIKAHHA Ha OAHOMY PIBHL. i
Yac BUKOPUCTAHHSA L€ PyHKLIT
TemMnepaTypa BcepeAviHI npunaay
MOXKe BIPIZHATNCA BIJ BCTaHO-
BJ/iIeHOI. BukopuncTOBYETLCA 3a11-
LKoBe Terno. MOoTyXHICTb Harpi-
BaHHA MOXKHa 3MeHLWKnTK. [lo-
KnagHiwe B posau «LogeHHe
KOPUCTYBaHHS», MPUMITKA J0:
Bonora KoHBeKLS.
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3. BubepiTb GyHKLIO HArpIBy Ta HaTUCHITb

oK.

4. YcTaHOBITb TemriepaTtypy. HaTncHITb OK.

5. HatucHite START .

TepmMoLLyn - TEPMOLLYN MOXHa BCTaBUTU B

6yAb-aKMIA Yac A0 noyaTky abo nig vac

npouecy rotyBaHHs. ns. BUKOpUCTaHHS

akcecyapis, TepmolLLyn.

6. STOP — HatucHITB, W06 BUMKHYTH
byHKLI0 HarpiBy.

7. BuMKHITL Npunaa.

MeHto

HaTUCHITE == /181 BXO4Y B MEHHO.

Jonomora npw roTy-
BaHHI

Mepenik aBToMa-
TUYHUX NPOrpam.

OunLeHHs Mepenik nporpam

OUNLLLEHHS.

MpumITKM fo: Bosiora KOHBEKL|INA

Lis ¢yHKLIS BUKOpUCTOBYBanacs Ans
3abe3neyveHHs BIAMOBIAHOCTI Klacy
eHeproepekTMBHOCTI Ta BMMOram
€KOJI0MYHOro NpoeKkTyBaHHA (3rigHo 3 EU
65/2014 Ta EU 66/2014). TecTyBaHHSA
BIANoBIAHO Ao IEC/EN 60350-1.

Mg Yac NpuroTyBaHHs ABepusTa AyXoBol
wadu MaroTb 6YTH 3aUNHEHI, abun
npoegypa He 6yna nepepsaHa, a Takox Ans
3abe3neyveHHs MakcMMabHOI
eHeproepekTUBHOCTI AyX0BOI LWapu.

Mpv BUKOPUCTaHHI L€l GyHKLIT namna
BMIMWNKAETLCA aBTOMATUYHO Yepes3

30 cekyHA.

[HCTPYKLIT LLOAO roTyBaHHS AnB. y [opasmn
Ta pekomeHgauli, Bosiora koHBekLys.

HanawTyBaHHA: ®YHKLIT HarpiBy

1. YBIMKHITb Nnpunag. Ha gucnnei
BIAO6Paxa€eTbCA GyHKLIA HarpiBy 3a
NPOMOBYaHHSAM | TemnepaTtypa.

2. HaTUCHITb cMMBOA GYHKLIT HarpIBy
AN BXOAY B MIAMEH!O.

YnobneHe Mepenik yntobne-

HUX HanawTyBaHb.

onuyi HanawtyBaHHs
KOHIrypauli npu-

nagy.

HanawTy- | YcTaHoB-
BaHHA Ka

HanawtyBaHHs
KOHIrypauli npu-
napgy.

Cepsic BigobpaxeHHs
Bepcli | KoHIrypa-
Lii nporpaMmHoro
3abe3neyeHHs.

MameHo ans: OunLLeHHs

Mponitu-
yHe ouu-
LLIeHHS,
LBUAKe

Tpusanicte: 1 h.

Mipomtu- | Tpmeanicte: 1 h 30 min.
YHe o4u-
LLLeHHS,

Hopma
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Mipomtn- | Tpusanicts: 2 h 30 min. Yac gobu | BcTaHOBMEHHS MOTOYHOrO Ya-
UHe o4u- cy i gatw.
LLIeHHS,
IHTeHCMB Cepsic
. Bepcia IHpopMmaLs Npo Bepcito Npo-
MameHto ans: Onuyi nporpam- | rpamMHoro 3a6esneueHHs.
Horo 3a-
MiacBITKa | YBIMKHEHHS | BUMKHEHHS NaMm- 6esneuveH-
nm. HsA
3axucT BIA | 3anobirae B1MNagkoBOMYy yBIM- CkVHYTX | BIAHOB/IOE 3aBOACHLKI Hana-
Aaoctyny KHEHHIO npunagy. BCI Hana- | LUTYBaHHS.
AiTen LUTYBaHHS
LBmakunii | CKOpOUYyeE Yac po3IrpiBaHHS.
Harpis JIOCTYMHO NNILLE ANS AeSIKUX HanawTtyBaHHSA: [lonomora npu
GYHKLIV NPUrOTYBaHHS. roTyBaHHI
Haragy- YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS Jlonomora npu rotyBaHHI nigmeHto .
BaHHS HarazyBaHHs. CKNaJa€eTbCs 3 Habopy A0AATKOBUX GYHKLIN |
npo ouu- nporpam, NpU3HayYeHnx ANs NPUroTyBaHHs
LLEHHS! cnevlanbHUX ctpas. KoxHa cTpasa B LibOMy
niAMEHI0 Ma€ BIANOBIAHE HaNalUTyBaHHS.
Lndpo- 3MiHa dopmaTy IHAMKAaLT Yacy, Yac | TemnepaTypy MOXHa perynoBaTin
BUI CTWAb | LLIO BIAO6PAXKAETLCS. NPOTSAroM roTyBaHHS.
roAVIHHU-
Ka Ans feakmx cTpas TakoX MOXHa rotyBaTu 3a

MameHto ana: HanawtyBaHHA

YcTaHoBKa
MoBa BcTraHoBNeHHSA MOBW npunagy.
fAckpa- BcTaHoBneHHA ACKpaBoCTI
BICTb ANC- | AUCrines.
njeto
CurHann | YBIMKHEHHS i BUMKHEHHS
KHOMOK 3BYKY HATUCKaHHS CEHCOPHMX
YPaBA. | kHonok. 3Byku Ans ® he en-
MUKaOTbCS.
PiBeHb BcTaHOBIEHHA r'YYHOCTI 3BYKY
FYYHOCTI | HATUCKAHHS KHOMOK Ta CUrHa-
NiB.

gonomoroto Tepmotuyn. CTyniHb
NPUroTyBaHHS CTpPaBu:

* HenpocmaxeHwnin

+ CepegHii

+  [Jlobpe npocmaxkeHn

[ns peskux CTpaB TakoX MOXXHa rotyBaTu 3a
AonomMorow SBa)KyBaTVI ABTOMAaTN4HO.

1. YBIMKHITb Npunag.
2. HatncHItb —.

3. HatucHItb @ BeeaiTb lonomora npu
roTyBaHHI.

4. BunbepITb CTPaBy Ym TUMN NPOAYKTY.

5. [oknaaiTb NPoAyKTU BCepeAnHY

npunagy Ta HatucHITb START |
Micnsa 3aKIHYeHHs LIEl PyHKLIT nepeBIpTe, yun
cTpaBa rotosa. [100BXyWTe Yac roTyBaHHs,
3a notpe6u.
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AopatkoBl yHKLIT

Ynio6neHe 3

Bu moxeTe 36epertu fo 3 yntobneHmnx
HanalwTyBaHb, 30KpemMa QyHKLIT
NPUroTyBaHHA Ta Yac.

1. YBIMKHITb npunag.
Ob6epITb baxaHe HanalTyBaHHS.

2

3. HatncHite —.

4. BunbepiTb: YntobneHe / 36eperti MOTOYHI
HanawTyBaHHs.

5. HaTtucHITb +, Wo6bu goaatn
HanawTyBaHHA A0 nepeniky: YntobneHe.

6. Hatucrims OK,

k) — HATUCHITb, LLlO6 CKNHYTN
HanawTyBaHHA.

0 — HaTUCHITb, LLlO6 cKacyBaTtu
HanawTyBaHHA.

BnokyBaHHA QYHKLIT

Lis ¢yHKLISt 3an06irae BUNaAKOBIV 3MIHI
pexumy poboTu npunagy.

1. YBIMKHITb npunaa.
2. YCTaHOBITb QYHKLIKO HarpiBaHHS.

3. %, ¥ —natuchims 04HOYaCHO, L6
YBIMKHYTU bYHKLLIHO.

¥ — HaTWCHITb OHOYACHO, LLI06
BUMKHYTU dYHKLII.

3axucT BIg AOCTYNY AITelA

Lis ¢yHKLIS 3ano6irae BUNagKoBoOMy
BMUKaHHIO npunagy.

1. YBIMKHITb Npunaa.

2. HatncHItb —.

3. BubepiTb Onuyi / 3axnCT BIg 4OCTyNy
AlTen.

4. HaTuCHITL NiTepn koAy B andasBITHOMY
nopsaAky.

5. BuMKHITb npunag,.
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3axuCT BIA AOCTYNY AITel yBIMKHEHO.
JocTyn: Tarimep Ta namna AOCTYMHI.
[ABepusTa 3a4nHeHI, KoM Npunag
BUMKHEHO.

[ANst YBIMKHEHHS Npuaagy HaTUCHITh NiTepun
KoZy B andaBITHOMY MOPSAAKY.

LLLo6 BUMKHYTU Lit0 GYHKLIIIO, MOBTOPITh
3a3HauYeH! BULLE KPOKU.

ABTOMaTU4YHE BUMUKAHHA

3 MIpKyBaHb 6e3meku, SKLWOo GyHKLIA
HarpiBaHHs yBIMKHeHa | HanallTyBaHHS He
3MIHIOIOTbCS, MPUNaZ aBTOMaTUYHO
BVIMUKAETLCS Yepes NeBHUI Neplog vacy.

(°C) O (rog)
30-115 12.5
120 -195 8.5
200 - 245 5.5
250 - Makcmym 3

SIKLLO B NNaHyETe BUKOPUCTOBYBATU
dYHKLIIO HarpiBy NpOTArom nepiogy, Lo
nepeBILLYy€E Yac aBTOMaTMYHOrO
BUMWKAHHS, BCTAHOBITb Yac roTyBaHHs. [lmB.
po341n PYHKLIT FOANHHMKA.

ABTOMaTWYHe BMMUKaHHS He CripaLbOBYE
npwv HacTyMHUX pexumax: MiACBITKa,
Tepmoluyn, Tamep 3aKIHYEHHS.

BeHTI/IﬂFITOp oXosiIoA>KeHHA

Mg vac poboTn Npunagy BEHTUATOP
OXONIOJKEHHS aBTOMAaTUYHO BMUKAETHCA
ANS MIATPUMKIN NOBEPXOHb MPOXONOAHMMU.
SAKLLO BUMKHYTV NPpUNaj, BEHTUAATOP
NpoAOBXYyBaTUMe MNpaLoBaTy, 40KV Npuiaz
He OXO0JIoHe.
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DYHKLIT rOANHHUKA

onuc GpyHKLI roAVHHUKA

DPyHKLIA onwuc

Tarimep | YCTaHOB/IEHHS TPUBANOCTI FOTY-
BaHHSA. MakcMManbHe 3HaveH-
Hs — 23 roa 59 xB.

Bn MmoxeTe 3a3HaunTK, SKI At
6yAyTb BUKOHYBATUCSA MICASA 3a-
KIHYEHHS BCTaHOBEHOTO Yacy,
Y PO3411I HanawTyBaHHA:3aKIH-

UeHHs Al

3aKIH- 3BYKOBUI CUrHaN — MICNS 3a-
YeHHs Al | KIHYeHHS BCTaHOB/IEHOTO Yacy
NpPOoJIyHaE 3ByKOBUIA CUTHAI.
Lito dyHKLIK0 MOXHa BCTaHOBU-
TV B 6yAb-AKMIA MOMEHT, HaBITb
KON NpUaj BUMKHEHO.

3BYKOBUIA CUrHan Ta 3ynmHKa
NPUroTyBaHHS — MICAS 3aKIH-
YeHHs1 BCTAHOBJ/IEHOIO Yacy
Npo/lyHae 3ByKOBUIA CUMHaN |
dYHKLIS HarpIBaHHS BUMKHETb-
cs.

TinbKV cnAnBaroye
MOBIAOM/IEHHS - MICAS 3aKIH-
UYeHHS BCTAHOB/IEHOr0 Yacy Ha
avcnnei 3'aBUTbCA NoBIAOMIEH-
HA. Lito yHKLIFO MOXHa BCTa-
HOBUTW B BYAb-SKNN MOMEHT,
HaBITb KO MpUiaj BUMKHEHO.

Biakna- BigknagaHHs noyatky Ta/abo
AeHWnTA 3aBepLUEeHHS roTyBaHHS.
3anyck

JopaTko- | ns NpoA0BXEeHHSN Yacy roTy-
BUW Yac | BaHHS.

Tavimep | BigobpaxkeHHs TpMBanocTi po-
npsmoro | 60Tn Npunagy. MakcumansHe
BIAJTIKY 3HayeHHsa — 23 rog 59 xB.

DYHKLIO MOXHa BMUKaTW 1A BU-
MukaTtu. Lis GyHKLIA He BNAVW-
Ba€ Ha PobOTYy NPUCTPOLO.
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@ [l,e;u(l GYHKLYT FOANHHMKA MOXYTb
6YTN HEAOCTYMHVMI 3 MEBHVMU

bYHKLISIMU NPUroTyBaHHSI.

Yac gobu

1. YBIMKHITb Npunag.
2. HatucHITb: Yac gobu.
3. BcTaHOBITb Yac.

4. Hatuchims OK,

HanawTyBaHHs: Taiimep

1. O6epiTb PpyHKLIIO HarpIBy Ta BCTAHOBITb
TemnepaTypy.

2. HatucHITb

3. BcTaHoOBITb Yac.

B MoxeTe BMGpaTN NOTPIGHY GYHKLIHO

«3aKIHUEHHS Ali», HaTUCHYBLWLIN © @ @

4. Hatuchims OK, MoBTOPITL L0 4110, AOKN
Ha agucnnei He BIZO6PA3NTLCA FOSI0BHE
MeH10.

Konw 3anuwaetbes 10 % vacy rotyBaHHs, a

CTpaBa 3/a€TbCs He JOCTaTHLO rOTOBOO,

MOXHa MOZOBXMNTY Yac roTyBaHHs. Takox

MO>XHa 3MIHUTK GyHKLIIO Harpisy. LLIo6

NOZAOBXWTU Yac roTyBaHHS, HaTUCHITb

+1min.

HanawTyBaHHSA: BigknageHuni
3anyck

1. BcTaHoOBITb GyHKLIIO HArpiBy Ta
Temnepartypy.

HatucHITb

BcTaHOBITL Yac NPUroTyBaHHSA.

HaTucHITL © @ @,

HatucHITe: BigknageHnin 3anyck.
BnbepITb 6axaHni Yac noyarky.
Hatuchims OK, MoBTOPITL L0 4110, AOKN
Ha gucnnei He BIZO6PA3nNTLCS rOI0BHE
MeH!0.

Nous wN
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HanawTyBaHHA: Taiimep npssmoro
BIAJ1IKY

HaTucHITL @

HatucHite © © @
HaTucHITe: Talimep NPSIMOro BIAJIKY.

»
MpoBeITe NanbLem abo HaTUCHITb -,
06 BIf06pasnTLK Hac poboTH Ha
ro/I0BHOMY eKpaHl.

5. Hatuchims OK. MoBTOPITL L0 A4lH0, fOKN
Ha Ancnnei He BIAO6PA3NTLCSA rO/I0BHE
MEH}H0.

> Wb =

BKoOpUCTaHHSA aKkcecyapiB

/\ NONEPEAKEHHA! js. po34inu 3
IHGOPMALYIEID LLIOAO TEXHIKA
6esneku.

BcTtaHoBNneHHs akcecyapis

HeBenvika 3arnnbrHa Bropl niABULLYE
6e3neky Ta 3abe3neyye 3axXmCT NPy HaxXWI.
Kpim Toro, 3arnnbunHmn 3anobiratotb
nepeknaaHHio. O6140K HaBKPYTV MOANYKM
He Aa€e nocyay 3ICKOB3HYTM 3 MONYKL.

Kom6iHOBaHa peLuiTka

BcTaBTe peLiTky MK HanpsMHUMUA
naaHkamMmu ONopHKMX Penok | mepekoHarTecs,
LLLO T HDKKM CMPSAMOBAHO AOHU3Y.
MepekoHamTecs, WO NOAMYKA TOPKAETLCA
3aZHbOI YacTVHM JyX0BOI Wadu.

Aexo ana Buniuku / Fnnéoke gexko
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3MIHa HanawTyBaHb Talimepa
BcTaHOBMEHNI Yac MOXHa 3MIHUTY B By/b-
AKNIA MOMEHT NpoLiecy roTyBaHHs.

HatucHITb @
BcTaHOBITb 3HaYeHHA Taimepa.

3. HatucHims OK,

N =

MpocyHbTe AeKOo MK HaMpsiMHMMU
niaHKaMy onopHUX peinok. MoMICTITb feKo
ANS BUMIYKM 3 HAXUIOM A0 334HbOI YaCcTUHU
AyxoBoi Wwadu.

AirFry: Kom6iHoBaHa peluiTka

YCTaHOBITb KOMBIHOBaHY peLuiTky AirFry Ha
PIBHI TPETLOI NOANYKK. MNocTaBTe feko ANns
BUMIYKWN 3HU3Y.

He BrKOpUCTOBY/iTe KOMGIHOBaHY PeLLITKY
AirFry 3 TeneckoniyHMMM HanpsaMHUMW,
OCKIZIbKI 011 MOXE 3pO6UTU IXHIO
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NOBEPXHKO C/IN3bKOK Ta 3HU3NTN CTINKICTb
pewiTkn.

Tepmoluyn

BUMIpIOE TemnepaTypy BCepeAVHI NMPOAYKTY.

Mo>Ha BUKOPVCTOBYBATN 3 KOXHOH
GYHKLItO HarpiBy.

Heo6xI14HO BCTAHOBUTY ABa 3HAUYEHHS
TemnepaTypu:

. C — TemnepaTypa BcepeAuHI npunagy.
BoHa mae 6yTu LoHaimeHLwe Ha 25 °C
BVILLIOIO 3@ TeMnepaTypy BcepeAnHI
NPOAYKTY.

. - TemMnepaTypa BCepejViHI NPOAYKTY.

PekomeHgauli:

*  |HrpeAIEHTN NOBUHHI MaTN KIMHaTHY
Temnepatypy.
* He BMKOpPWCTOBYIiTe ANSA PIAKNX CTPaB.
Mg Yac roTyBaHHs KIHYMK TepMoLLlyna
Heo6XIZHO MOBHICTHO BCTaBUTYW B CTPaBy.
Mpunaz po3paxoBye NPUBAN3HUIA Yac
3aKIHUYeHHS MPOLIeCY roTyBaHHs. BIH
3a/1€XNTb Bl KINBKOCTI MPOAYKTIB, GYHKLT
HarpiBy Ta TemnepaTypu.

[oTyBaHHSA 3: TepmoLLyn

A MNONEPEAXKEHHA! IcHye pn3uk
OMIKIB, OCKIIbKV TEPMOLLY |
OMOPHI perikK HarpiBaTbCa. He
TopKaWTecs pyyku TepMoLLyna
roAnMu pykamu. 3aBxam
KOPUCTYITECA pyKaBUUYKaMu AN1st
AyxoBoi wadu.

1. YBIMKHITb Npunag.

2. YcTaHoBITb GYHKLIIO HarpiBy abo cTpaBy

Ta, AKLO NOTPI6HO, TeMnepaTypy
ZAyxoBoi wadw.

3. BcraBTe TepmoLLyn y CTpaBy:
M’'sico, AoOMaLLHA NTULA Ta puba
BcTaBTe BeCb KIHUYMK TepMoLLyna B
HaWTOBLLY YaCTUHY LLMaTKa M'Aca abo
prén.
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CTpaBa I3 CUPHOIO CKOPUHKOIO
BcTaBTe KIHUMK TepMOLLyrna TOUYHO B
LieHTp CTPaBy I3 CUPHOK CKOPUHKOHO. Mig
Yac roTyBaHHs NMOTPIGHO 3aKpINUTA
TEPMOLLYN Tak, Wo6 BIH He pyxaBcs. s
LibOro CKOpWCTaiTecs TBepANM
IHrpesIeHTOM. BukopurcToByliTe Kpaii
nocyAy Ans 3anikaHHs, LWo6 nigTpumaTti
CWUAIKOHOBY pyYKy TepmoLLyna. KIH4mK
TepMoLLyna He MaE TOPKaTKCs AHa
NocyAy ANs1 BUMIKaHHS.

4. BcraBTe WITekep TepMOLLyNa B FHI3A0,
L0 po3TalloBaHe BcepeauHI npunagy.
Avs. Onuc Bupoby.

Ha ancnnei BIA0OpaXKaeTbCs MOTOUHA

TemnepaTypa TepMoLLyna.

5. — HaTUCHITb, LL06 BCTAHOBUTY
TemnepaTypy BCepeAviHI aTumka.

6. ® @@ __ LaTICHITb, LWO6 BCTAHOBUTK
6axkaHy onuto:

* 3BYKOBUI CUIHaN — KONV CTPaBa
JOCAra€e BCTaHOB/EHOI BHYTPILWHBOI
TemrnepaTypu, NyHae curHan.

* 3BYKOBWI CUrHa Ta 3yrnmnHKa
NPUroTyBaHHSA — KOAW CTpaBa
JOCAra€e BCTaHOBEHOI BHYTPILWHBOI
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TemnepaTypu, NyHae curHan i
NPUIroTYBaHHS K1 3yNMNHAETbCA.
7. BunbepITb onuito I KibKa pasiB

HatucHiTe OK 1106 nepeiiti Ha
rO/I0BHUIA eKpaH.

8. HatucHite cumson START .

9. Konwu cTpaBa focsira€e BCTaHOBAEHOT
TemnepaTypu, NyHae curHan. MepesipTe,
4 NPOAYKTW roToBl. MoAoBXyMTe Yac
roTyBaHHS, 3a NoTpe6u.

10. BUTArHITE LUTEKep TepMoLLyna I3 rHI3ja
Ta BUAMITL CTpaBy 3 npunagy.

BunkopucTaHHA: TeneckoniyHi
cnpsiMoByBaul

@ 36epiraiTe IHCTPYKLI 31
BCTaHOB/IEHHS TeNeCKOMNIYHUX
pelioK Ans BUKOPUCTaHHSA B
ManbyTHLOMY.

TeneckoniyHi cnpaMoByBadl CMPOLLYHOTH
BCTaB/IIHHS Ta BUMMaHHS MOJINYOK.

A YBATA He muiiTe TeneckoniyHI
penkn B NOCYSOMUMAHIA MaLLUHI.
He 3maluyiiTe TeneckoniyHi
cnpsiMoByBavl.

1. BUWTArHITL NpaBy Ta /IBY TENECKOMNIYHI
HanpsiMHI.
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MocTaBTe KOMBIHOBaHY peLUITKy Ha
TeNeckomnIyHI periku, a NoTIM obepexxHo
3aLUTOBXHITh iX Y AyxoBy Lwady. MepLu
HIX 3a4MHNTY ABepLATa AyXOBKMY,
nepekoHarnTecsi B TOMy, LLO TeNeCKOMIYHI
CNpSAMOBYBaYl MOBHICTIO 3alLLAN
BCEpeAVHY AyX0Boi Wwadu.
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Mopapwn Ta pekomeHaauli

PekomeHAaL|i LLIOAO0 NPUroTyBaHHS

Y TabnnusAx ykasaHo OPIEHTOBHI 3HAUYEHHS
TemnepaTypu Ta 4acy NpuroTyBaHHs. BoHu
3an1exaTb Bl peLenTy, a TakoxX SKoCTI Ta
KITbKOCTI IHTPEAIEHTIB, L0
BMKOPWCTOBYIOTbLCS.

Pe3ynbTaTyv BUMIKaHHS a60 CMaXKeHHs CTpaB
3a J0MOMOrOt0 LibOro npunagy MoxyTb
BIAPI3HATNCS BIZ TUX, SIKI BU OTPUMYBau 3a
[OMOMOrOH0 MoMNepeAHLOro Npunagy.
HaBegeH! HVXue Mopagmn MICTATh
peKoMeHA0BaHI HafalUTyBaHHs
TemnepaTypw, Yacy roTyBaHHs Ta
MONOXEHHS NONLI AN MEBHUX TUMIB
MPOAYKTIB.

HymepaLisi pIBHIB MOYMHAETLCA 3 AHA
JAyX0Boi Wapu.

SIKLLO BM He MOXeTe 3HalTV HanalUTyBaHHS
[N9 NeBHOrO peLenTy, ckopucTtarTecs
HanalwTyBaHHAMMN ANS aHANOTTYHOTO
peuenTy.

C1MBOAK, LLIO BUKOPUCTOBYHOTHLCA B
TabAnusx:
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+ [leko Ans niym - TemHe, MaToBe, AlaMeTp
28 cm

+ [leko Ans BUNIKaHHA - TeMHe, MaToBe,
AlameTtp 26 cm

*  DOpPMOUKU - KeEpaMIYHI, glameTp 8 cMm,
BMcota 5 cm

+ dopma ansa pnaHa - TeMHa, MaToBa,
AlameTtp 28 cm

Bonora KoHBeKLIs

Ans oTpUMaHHSA HaKpaLLmx pesynbTaTiB
LOTPUMYyIATECSt peKoMeHAaLIA, 3a3HauYeHnX y
Tabnnul HUXKYe.

$_ | Tvn npoaykTy

=

®yHKLIT HarpIBaHHS

°C | Temnepatypa
Akcecyap

PiBeHb nonnykm

Yac rotyBaHHS (XB)

@|O| |

[JloaaTkoBa IHpopmMaLys

Bonora KoHBeKLIA - peKOMeHAO0BaHI
akcecyapv
BukopucToByiiTe TeMHI MaToBl GOPMU Ta

EMHOCTI. BOHW KpaLle NornnHatoTb Tenno,
HIXX CBITAWIA KONIP | BANCKYYMIA NOCYA.

&L cH © ®
Conogki 6ynoyku, 180 |2 20-30 |1
16 wrT.

Bynouku, 9 wr. 180 | 2] 30-40 1)
Mua, 3amopoxeHa, | 220 | 2| 10-15 | 2)
0,35 «r

Pynet 13 gxemom 170 |2| 25-35 | 1)
BpayHi 175 (3] 25-30 | 1)
Cydne, 6 . 200 |3 25-30 | 3)
BICKBITHI KOPXKI 180 | 2] 15-25 | 4)
BickBITHUIA TOPT 170 | 2| 40-50 | 5)
MprBapeHa prba, 180 (3] 20-25 | 1)
0,3 kr

Lina pnba, 0,2 kr 180 (3] 25-35 | 1)
Pnbre dine, 0,3 kr 180 | 3] 25-30 | 6)
BapeHe M'Aco, 0,25 200 |3 3545 |
Kr

LWawnwuk, 0,5 kr 200 (3] 25-30 |1
Meunso, 16 Wr. 180 (2] 20-30 | 1)
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2, CH © |®
MwurganbHi TicTeuka, | 180 | 2] 25-35 | 1)
24 wr.

MadiHum, 12 wr. 170 | 2| 30-40 | 1)
CosnioHa BuUMIyKa, 180 | 2] 25-30 | 1)
20 wT.

[Meunso 3 nicoyHoro | 150 | 2| 25-35 | 1)
TIcTa, 20 wWr.

TapTaneTku, 8 WwT. 170 (2| 20-30 | 1)
OBoul, BapeH!, 0,4kr | 180 3| 35-45 | 1)
BereTaplaHcbKui 200 (3] 25-30 | 6)
omner

CepepzemHomopce- | 180 (4| 25-30 | 1)
K1 oBoul, 0,7 kr

1) Bukopucmosytime 0eko 015 8UNIKaHHA 060 21u6o-
KY HAPOBHIO.

2) Bukopucmosyiime koM6IHOBAHY pewimky.

3) Bukopucmosyiime wicme KepamI4HUX OPMO4OK
Ha pewimyl.

4) Bukopucmosyiime ¢opmy 0415 KOp1a Ha pewimyl.
5) Bukopucmosyiime ¢opmy 015 8UNIKAHHS Ha pe-
wimy.

6) Bukopucmosyiime deko 0415 niyu Ha pewimuyl.

IHpopmaLia Ansa AOCNIAHULLKUX
ycTaHoB

TecTyBaHHA BIAMNOBIAHO A0 IEC 60350-1.

Bld] ] O |®

ManeHbki TiIcTeuka, 20 WTYK Ha MAL0H

Aornap Ta ounLLEeHHSA

A MONEPEAKEHHA! ls. po3ainv 3
IHGOPMALIIEID LOAO TEXHIKA
6e3neku.

MPUMITKN LLOA0 OUMLLLEHHS

3aco6u ANa YNLLEHHSA

= °’C O | ®
5 3 170 20-35 | 1)
3 [150-160 | 20-35 | 1)
® | 27a4 [150-160 | 20-35 | 1)

s6ayuHMA nupir, 2 popmn @20 cm

2 180

il

70-90 2)

& 2 160 70-90 | 2

HexxnpHuin 6ickBIT, dopma ans TopTa
(@ 26 cm)

8 2 170 40-50 |2)3)

& 2 160 40-50 |2)3)

& 21a4 160 40-60 |2)3)
MMco4vHe neunso

& 3 140-150 | 20-40 1)

& 2ta4 [140-150 | 25-45 1)

3 3 [140-150 | 25-45 | 1)
Toct

™ 4 MaKc. 1-5 12)3)

1) Bukopucmosytime /leko 0418 8UNIYKU.

2) Bukopucmosyiime Kom6iHogaHa pewimka.
3) MonepedHeo posiepilime npunad npoms2om
10 X8UAUH.

«  OuuLalite NnepesHto MOBEPXHIO NpUNagy
NLLe 3a A0MOMOrOR raH4IpKu 3
MIKpod16pu, 3MOYeHOI B TenIA BOAI 3
LOAaBaHHAM M'AKOro MUMHOTO 3aco6y.

* MeTanesi NoBepXHI oUNLLANTE 33
Z0MOMOTOH PO3YMHY ANS YNLLEHHS.

* BuikopucToByliTe M'AKNI MURHWIA 3acI6.
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« NS yCYHEHHS CTIAKUX NASM
BMKOPWCTOBYIiTE crieLjanbHNA OUNCHNK

ANs fyxoBuX wad.
LLloaeHHe KOopUCTYyBaHHA

+  Ounwaiite Npuaaz BcepeunHI nicns
KO>XKHOrO BUKOPUCTaHHSA. HakonnyeHHs
XKMPY 7 IHLNX 3aULLIKIB DKI MOXe
CAPUYNHATL 3arOPSHHS.

+ Bonora Moxe KOHAEHCYBaTUCA BCEPeAUHI
npunagy abo Ha CKASHUX NaHenax
ABepudr. LLo6 3MeHLWNTN KOHAeHCaLto,
JaviTe npunagy nonpawosatit 10 XBUANH
nepey NpurotyBaHHAM. He TpumariTe
NPOAYKTU B Npunagl fosLue 20 XBUINH.
MMicnsi KOXKHOrO BUKOPUCTaHHS
npoTMpariTe BHYTPILLHIO MOBEPXHIO
npuaagy Hacyxo nuLie MiKpopi6poBoto
CepBeTKOH0.

Axcecyapm

*  TIcns KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA O4uLLyTe
Ta NpocyLUyliTe BCI akcecyapu.
BukopucToByliTe nnLLle raHyipky 3
MIKpOoI16pK, 3MOUeHy B TeNIn BoAl 3
AOJABAHHAM M'AKOro MUMHOro 3acoby. He
MUITE akcecyapu y NOCYyAOMUAHIN
MaLUVHI.

* He ounwlyinTe akcecyapu 3
AHTUNPUrapPHUM MNOKPUTTSAM 3
BMKOPUCTaHHAM abpasnBHMX 3ac06IB Uu
roCTpUX NpeAMeTIB.

3HIMaHHSA ONOPHUX peiiok

Ans ouneHHsA npuaagy BUAMITE OMOPHI
perku.

1. BUWMKHITb Npuaag | 3a4ekarite, JOKN BIH
OXOJIOHe.

2. CnoyaTtky NOTATHITb NepeAH0 YacTUHY
OMOPHOI pPenKu BIJ 6IYHOT CTIHKW.

3. TloTArHITL 3aHK0 YacTVHY OMOPHOT
perikn BIA 60KOBOI CTIHKM Ta 3HIMITb ii.

J—

) 0= ;

‘2

A

|

B

W

i
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4. TloBepHITb OMOPHI perikn Ha3ag y
BUXIAHE MOA0XeHHs. MoBTOPITL Ali B
3BOPOTHOMY MOPSAKY.

SKLLO TeNecKonYHI HanpsiMHI NOCTa4valTbCsA

B KOMTIEKTI, IXHI CTOMOPHI WTUGTN MOBUHHI

6yTL CNpsSIMOBaHI Brepes.

I1|pon|Tw-||-|e oYL EeHHSA

BukopucToByliTe Lie ANs OUNLLEHHS
npunagy Ta crnaatoBaHHS 3a/IULLKIB.

/\ NONEPEAKEHHSA! IcHye pu3nk
OTPVIMaHHS OMIKIB.

/\ YBATA ikujo nopyy po3milieHo
IHLWWI Mpunagn, He
BMKOPUWCTOBYITE iX O4HOYACHO 3
Lieto dyHKLIEr. Lie moxe
NPU3BECTU A0 MOLLIKOAKEHHS
[yx0BOi abo MebneBoi wadwu.

He 3anyckanTe GpyHKL0, SKLLO ABepUATa
ZAyX0BOIi lWaduy He 3a4MHEHO MOBHICTHO.

. [laliTe NpUCTPOIO OXONOHYTN.

2. BuliMITb ycI akcecyapu.

3. 3a AonoMOorot M'KOi raH4IpKnN OYnNCTbTe
JAHO AyX0BOi LWadu Ta BHYTPILLHE CKO
ABEpLUAT TENA010 BOAOH 3 JOAABAHHAM
M'AKOro 3acoby Ana MuTTS.

4. YBIMKHITb Npwnag,.

5. HaTvcHime —=/ OunuLeHHs.
6. BunbepITb pexmnm OUnNLLIEeHHS Ta

HatucHITe START |
lMicns 3anycky ouvLLeHHs ABepLdaTa AyXoBol
Lwadu 3a6/10Kk0BaHO 11 laMroyKa He
CBITUTLCA. OXONOAXYBaNbHUA BEHTUAATOP
npaLtoe Ha NIABULLLEHIN LIBUAKOCTI.

STOP — HaTUCHITB, 106 3yNVHUTA NpoLec

OUNLLIEHHS A0 NOro 3aBepLUeHHS.

He BrkopucToByliTe Npunag, AOKU Ha

AVCrinei He 3racHe CMBOJ |BEPHOIO 3amKa.

7. Tlicna 3aBepLUEHHSI OYNLLLEHHSA BUMKHITb
npunag | 3a4ekarite, JOKN BIH OXO/IOHE.

8. OuuncTbTe BHYTPILLHIO YaCTUHY AYXO0BOI
wadn M'AKOI0 raHyIpkoto. Buganite
3aN1LWKN 3 JHa AyXOBOI Wwadwu.
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HaragyBaHHS Npo OUYULLLEHHSA

Konw 3'aBUTbLCA HaragyBaHHS,
PeKOMEHAYETLCA BUKOHATU OUMNCTKY.

BukopucToByiiTe GyHKLIO: MiponiTuyHe
OYMLLIEHHS.

3HATTA Ta BCTAaHOBJ/IEHHS ABepusaT

[BepusTa AyxoBoi Wwadu cknagaroTbes 13
TPbOX CKNSAHUX NaHener. Ans ounLLeHHs
ABepuaTa Ayx0Boi Wadu Ta BHYTPILLHI
CKNSAHI MaHenl MOXHa 3HATW. MNepes 3HATTAM
CKNSIHUX MaHenen NnpoYmnTanTe IHCTPYKL,IO 31
3HATTSA Ta BCTAHOBNEHHSA ABEPLUAT MOBHICTHO.

YBATA He BuKopuctosyiiTe
npunag 6e3 cknssHUX NaHenern.

1. TOBHICTIO BIAYNHITE ABepUATa
yTpumyiiTe 061ABI 3aBICU.

2. [MAHIMITL | NOTATMHITL 3aCYBKW A0
KnauaHHs.

3. TpwukpuiiTe gBepusaTa AyxoBoi Wwadu Ao
cepeAnHV NepLUol No3uLIT BIAKPUTTS.
MoTIM NIAHIMITE | IOTATHITL ABepLATa,
06 BUMHSATM iX I3 THI3A,.

A —

4. TlNoknaaiTe ABepudATa AyxoBoi Wwadum Ha
HepyxoMy MOBEPXHHO, 3acTeleHy M'SKOH
raH4YIpKoto.

5. Bi3bMITbCA 3@ 03406/1€HHSA A Ha
BepXHbOMY Kpai ABepusaT 3 060X 6OKIB |
HaTUCHITb Y HAaNpPsAMKY BCepeanHy, o6
BUBIIBHUTY MNPOKIAAKY.

373

6. TOTArHITE 034061€HHS ABEPUAT Y

HanpsMKy Brnepea, Wob 3HATK Aoro.

7. YTpuMyiiTe OAHY 31 CKNSHUX NaHener

JBEpUSAT 3a BepXHI Kpai Ta 06epexHo
BUTSATHITL iX OAHY 3@ OAHOHO. MOYHITL 3
BEpXHbLOI NaHel. [epekoHaliTecs B
TOMY, LLIO CK/10 MOBHICTIO BUALLO 3
orop.

s éﬁ/\B

8. OuuncTbTe CKASAHI NaHesl Tenaok BOAOH
3 MuaoM. O6epexxHo BUTPITb CKASHI
naHesl Hacyxo. He MninTe ckisiHI naHen!
B MOCYAOMUMHIA MaLLUWHI.

9. TN oUNLLIEHHS YCTAaHOBITb CKASIHI
naHesl, 034061eHHs ABepUAT | 4BepLaTa
AyXxoBoi Wadwn, 3aKpUinTe 3acyBKN Ha
060x 3aBIcax.

MepekoHaliTecs, Lo BN BCTAaBASETE CKASAHI

naHes Hasaz y NpaBuibHIA NOCAIL0BHOCTI.

MepeBipTe cMMBOA / APYK 360Ky CKASHOT

rnaHesni. 3oHa ApyKky B (AKLL0 €) NOBUHHa

6yTV cnpsiMOBaHa A0 BHYTPILLHbLOI YaCTUHN

JAyx0Boi Wadu. AKLLO ABepLATa BCTAaHOBNAEHI

NpaBWIbHO, BM NMOYYETe KNaLaHHA npu

3aKpVIBaHHI 3aCyBOK.

3aMiHa 1aMnum

A NMONEPEAXKEHHA! Hebe3neka
ypaxeHHs eNekTPUUHNM
CTPYMOM.

Namna mMoxe 6yTu rapsvoto.

1. BUWIMKHITb Npuag | 3a4ekarite, 4OKN BIH
OXO/0He.
2. BigegHainiTe npunag Blj enekTpomMepexi.
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3. [oknagiTe raH4IpKy Ha AHO AyXOBOI 2. OuunCTbTe CKASHUIA NNadoH.
wadwu. 3. 3aMmiHITb namny BIAMNOBIAHOO
ﬁ YBATA 3aB)K,U.V| TpMMaf/’”’e )KapOCTII7IKO+O J1aMnoko, AKa BUTPUMYE
rafioreHoBY Iamny raH4IpKoto, HarpisaHHs Ao 300 °C.
11106 YHUKHYTV 3rOpPsIHHS 4. YCTaHOBITb CKASHWIA N1AdpoH.

3aJINLLKIB XXUPY Ha namMnl.

3agH4a namMna

1. ToBepHITb CKASHWIA NAAPOH, LWLO6 3HATU
noro.

YcyHeHHst HecnpaBHoOCTel

A MONEPEAYKEHHA! ls. po3ainv 3
IHPOPMALIIEID LLOAO TEXHIK
6e3neku.

Lo po6butn, AKkuo...

Oonuc npo6aemu MpuumnHa Ta cNoco6u YyCyHeHHst

I‘Ipvmap, He BMUKAETbCs abo I'Ipvma,u, He MIAKNHYEHO 40 enekTpomMepexi ab0o NIAKIHYEHO
He rnpaukoe. HenpaBuMbHO.

Mpwnag He HarpIBaETbCs. FTOANHHWNK He BCTAHOB/EHO.
LLlo6 BCTaHOBUTU FOAVMHHUK, ANB. DYHKLIT rOAUHHMKA.

,ﬂ,Bele,ﬂTa 3a4YNHEHO HeNpaBUbHO.

3anobkHVIK Neperopis.

MepekoHaliTecs, Lo 3aMo6IXKHUK € MPUYMHOK Npo6ieMn. K-
Lo NpobeMa BUHMNKAE 3HOBY, 3BEPHITLCS 0 KBalpIKOBAHO-
ro enekTpuKa.

®YHKLII0 3aXMCT BIA AOCTYNY AITel YBIMKHEHO.

Jlamna BUMKHeHa. Jlamnouka neperopina. 3amiHITe 1amny.
[Ans oTpMaHHA geTanbHoi IHGopmaLli anB. Jlornsa Ta oun-
LeHHS.

®3a BIAKNIOYEHHS e/1eKTPOonocTa4aHHs NPoLec OUNLLEHHS 3YNNHAETLCS. [10BTOPITb NPO-
Liec OYKLLEeHHS, SKLLIO 1ioro 6yn10 nepepBaHo BHACMIAOK BIAK/IOUYEHHS eNeKTpoeHeprii.

Koan nomunok

Y BUMNaAKy MOMWKM NPOrpamMHoro 3abesneyeHHs Ha Avcrei BIA06PaXKaeTbCs NOBIZOMIEHHS
npo nomusky. Mepenik Npo6aem HaBeAeHO B TaBNNLY HUKYe. SIKLLO HACTYrNHe NMoBIZOMIEHHS
MpPO NMOMUIIKY MPOAOBXYE 3'ABAATUCA Ha AVCIE], Lie 03HAYaE, L0 HecrnpaBHy MigcucTemy
MOXHa BUMKHYTW. Y TakOMy BUMaZAKY 3BEPHITLCS 40 Aguniepa abo B aBTOPU30BAHNIA CEPBICHNIA
LieHTp.
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Koa 1 onuc

Cnoci6 BUpPILLEHHS

F102 — aBepuATa He MOBHICTIO 3a4YNHEHI
abo 3aMoK ABepLAT 3/1amMaHo.

3aunHITbL ABepuUsTa.
BUMKHITb 1 yBIMKHITb MPUNIaa,.

F111 - TepmoLLyn HenpaBWIbLHO BCTaBNEHO B
po3eTky.

BcTaBTe MOBHICTIO BUIKY TepMOLLYN Y THI3Z0.

F240, F439 - ceHCOpHI rnons Ha gucrinei He
NpaLooTb HaNEXHUM YNHOM.

OuncTITh nepeaHro NoBepPxXHK AUNCMNer. Me-
peKOHaI\/ITeCﬂ, LLIO Ha CEHCOPHWX MONAX He-

Mae 6pyay.

F908 — cncrema npunagy He Moxe MniJKo-
UNTUCA A0 NaHeN! yNpaB/IHHS.

BUMKHITE I YBIMKHITb npunag.

[aHI Wwoa0 TEXHIYHOrO
06cNyroByBaHHs

SKWwo Bn He MoxeTe BUPILWLNTY Npobnemy
CaMOCTIHO, 3BEPHITLCA A0 , ab0 A0
aBTOPM30BaHOr0 CEPBICHOIO LIEHTPY.

JaH1, NoTpI6HI AN CEePBICHOTO LIEHTPY,
BKa3aHI Ha TabnnuLyl 3 TeXHIYHUMU JAHUMUA.
Tabnruka 3 TeXHIYHUMUN JaHUMN
poO3TallOBaHa Ha NepejHIi naHen npuiagy.
Ii BUAHO NpU BIAUVHEHHI ABepUAT. He

TexXHIYHI gaHI

TexHIYHI gaHI

3HIMaiiTe TabanyKy 3 TEXHIYHUMUN AaHVIMU 3
npvnagy.
PeKkoMeHAYEMO 3anMcaTu AaHI TyT:

Mogens (MOD.) :
Koga Bunpoby (PNC):

CepIfiHWIA HOMep
(S.N.):

WnpnHa 480 MM
Po3mipu (BHYTPILLHI) Bucota 361 Mm
rnnéurHa 416 Mm
Mnowa geka ansa BUNIKAHHSA 1438 cm?
BepxHIi HarpiBanbHUIA eneMeHT 2300 BT
HWXHIA HarpiBanbHWA eneMeHT 1000 BT
lpunne 2300 Bt
Kinbue 2400 BT
3arafibHa oLIHKa 3490 Bt
Hanpyra 220-2408B
YacrtoTta 50-60Ty
KinekicTb GyHKLIN 18
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IHpopMaLiAHNI NNCTOK BUPOGY Ta XapaKTepuUCTUKU BMPO6Y BIAMNOBIAHO A0

PernameHTy (€C) Ne 65/2014 Ta (EC) Ne 66/2014

Ha3Ba nocrtavasnbH1Ka IKEA

laeHTUdIKaTOP MOZe STENABY 306.002.46
STENABY 806.002.20

IHAeKC eHeproedeKTUBHOCTI 81.2

Knac eHeproepekTnBHOCTI A+

CnoxviBaHHA eHeprl'l' 3a CTaHAAaPTHOro 3aBaHTaXXeHHA
B pexunmi TpaAI/ILUI7IHOFO roTyBaHHA

0.93 kBTeroa/umkn

CnoxvBaHHs eHepFI'I' 3a CTaHAAPTHOrO 3aBaHTaXXeHHSA
B peXXnMi npuMyCcoBOro BUKOPUCTaHHA BEHTUNATOPA

0.69 kBTeroa/umkn

KinbKicTb Kamep

1

[>xepeno HarpiBaHHSA

EnexkTpoeHepris

MICTKICTb

72 n

Tun ayxoBoi wadu

BbyaosaHa ayxoBa wada

STENABY 33.9«r
306.002.46

Maca
STENABY 33.9«r
806.002.20

Mpunag nporiwos BunpobysaHHA BIANOBIAHO A0: EN IEC 60350-1.

Bumoru wopgo iIHpopmauyli 3a PernameHTom (EC) Ne 2023/826

CnoXnBaHHA eHeprii B peXnMI O4IKYyBaHHS 0,8 BT

3aCTOCOBHOIO PeX1MY HN3bKOT MOTYXKHOCTI

MakcrManbHuii Yac, HeoB6XIAHNM 061aHaHHIO A1 aBTOMATUUHOTMO A0CATHEHHS

20 xB

Mpunag nporiwoBs BUNpobyBaHHSA BIANOBIAHO A0: EN 50564.

Mopaawu 3 onTMiIsaui

3adikcoBaHo.

MepekoHaliTecs B TOMy, L0 Mi4 Yac po6oTn
ABEpUATa NPUagy 3a4mHeHI. He
BIAYVHANTE ABEpLATa NpUajy 3aHaaTo
4acTo NI Yac rotyBaHHs. MiATpUMYiTe
UYNCTOTY YLLINIbHIOBaYa ABEPLAT |

I'IEPEKOHaIZTECFI, Lo A0r0 HaNIeXXHVM YNHOM

BukopucToByiiTe MeTanesunii Nocys | TeMHI
$opmu Ta KOHTeliHepw, Lo He BIA6VBAOTb
CBIT/I0
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He HarpiBaiiTe npunag nepes rotyBaHHsM,
AKLLO Lie He PeKOMEeHZA0BaHo.

SIKLLIO BV MOC/IZ0BHO rOTy€Te KiibKa CTPpaB,
3BeAITb NepepBy MK HAMU A0 MIHIMYMY.

FoTyBaHHSA 3 BAKOPUCTAHHAM
BeHTUAATOPA

Konun moxnuneo, BUKoprcToByinTe GyHKLT
rOTYBaHHS 3 BEHTUASTOPOM (TINIbKW Ha
AesKNX Mofensix).

3anvwKoBe Tenso

SIKLLO TPUBANICTb FOTYBAHHS NepeBuLLYye

30 XBUAWH, 3MeHLLTe TemnepaTtypy npuiagy
A0 MIHIMYMY 3a 3-10 XBUAVIH 0
3aBepLUeHHs rotyBaHHsA. OcTaHHI eTanu
roTyBaHHs CTPaBW 6yAyTb BMKOHaHI 33
paxyHOK 3a/1M1LLIKOBOro Tenna.

BrvkopuWCTOBYITE 3a/MLLKOBE Teno s
NIATPUMAaHHSA CTPaBu Tenoto abo
MNIAIFPIBaHHS IHLLNX CTPaB.

OXOPOHa AOoBKINNA

34aBaiiTe Ha MOBTOPHY NepepobKy
2%

MaTeplany, Mo3HayeH! CMBosiom To.
Bukunaaiite ynakosky y BIAMOBIAHI
KOHTeliHepw AN ii nepepobkun. 3pobiTe CBIV
BHECOK Y 3aX1CT 0BKINNS | 340POB'A Ntojel
LUNSXOM 34341 Ha NepepobKy eNekTPUYHMX

FapaHTIa IKEA

AIKLLLO BY XOUeTe cKopucTaTumcs
rapaHTIEIO Ha Ball NPoAyKT a6o
OTPMMaATU NIATPUMKY LLOAO NPOAYKTY

3BepHITLCS A0 cyXou nigTpUMKN IKEA:
NMOCUNaHHA Ha MOpTaa CaMoobC/yroByBaHHS
abo Homep TenepoHy HaBefeHO Ha
www.IKEA.com.

LLlo6 nogaTt 3annT Ha 06CNyroByBaHHSA Ha
nopTasl CaMoo6CNyroByBaHHS Ta NpocTille
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3a BMMKHEeHHS npunagy Ha gucnnei
3'ABAETLCS MO3HAYKa 3a/MLLKOBOro Ternsa
a60 3HaYeHHs TemmnepaTtypu.

SAKLL0 BBIMKHEHO nporpamy 3 TpMBaniCTh |
Yac rotyBaHHs nepesuLLye 30 XBUINH, Y
AeAKMX GYHKLISX Npunagy HarpiBanbHI
e/leMeHTVN aBTOMaTUYHO BUMMKAKTLCA
paHie.

MAaTpymyBaHHA CTPaBU TEMJI0I0
BnbepiTb HalHMXYY TemnepaTypy 3
MOX/IMBUX, LLO6 BUKOPUCTATL 3a/1MLLUKOBE
Tenno Ans 36epexeHHs i Tennoto. Ha
Ancnnei 3'aBASETLCA IHANKATOP
3a/11LLKOBOrO Ternaa abo TemnepaTypu.

FoTyBaHHA 3 BUMKHEHOO J1IaMIOo0
BUMKHITb namny M Yac roTyBaHHs.
BMmukariTe i e 3a notpe6bu.

Ta €JIEKTPOHHUX NMpunagis. He BVIKI/IAaVITe

npunaan, NosHa4eH! CUMBOIOM ): pasom I3
nobyTtoBuMu BiIAXOAaMU. MNepeganiTe BUPIO
Ha NIANPUEMCTBO A/19 MOBTOPHOI Nepepo6bKm
ab0 3BepHITLCA A0 MICLEBOI BAaAN.

3HaTK IHpopMaLItO NPo BUPI6 abo 3anacHI
YaCTUHU 0 HLOTO, 3anMunLLITbL apTuky IKEA
(8 umdp) Ta cepIiHMIA HOMEp Ha eTUKeTL|
BUPOGY.

3BEPITAVTE JJOKYMEHT NPO KYMIB/O/
[JOCTABKY!

Lle Balue nigTBepAXXEHHS NOKYMKY; 6e3
HbOrO rapaHTIa HejlncHa. Ha veky Takox
3a3HayeHo Ha3By Ta apTukyn IKEA (8 undp)
KOXHOro NpunabaHoro npunaay.

YBaXKHO NpounTarite TeXHIUHY
JOKYMEHTaL|IHo, LLIO AOAAETLCS 40 NPUIagy,
nepLU HK 3BEPTaTUCSA 40 Hac.
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